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PRIEK–V¬RDS

SvÁtki ir monoton‚s ikdienas antitÁze, cilvÁka ierast‚s dzÓves ar
ekspresivit‚ti, estÁtismu, ritu‚lismu un teatr‚lismu saistÓta un piepildÓta
alternatÓva esamÓbas forma. SvÁtki ir priecÓgu un ievÁrojamu tradicion‚lu
darbÓbu un noriu kopums, kur‚ maz‚kas vai liel‚kas cilvÁku grupas,
veicinot starppaaud˛u kult˚ras dialogu, vienojas kopÓgu vÁrtÓborientieru
aktualizÁan‚. K‚ m˚˛Ógs inform‚cijas saglab‚anas, nodoanas un
saÚemanas kan‚ls, kura meh‚nismi aktualizÁ laika nozÓmi, svÁtkos
tagadne kodÁt‚ veid‚ tiek saistÓta ar situ‚ciju pag‚tnÁ un ar perspektÓv‚m
n‚kotnÁ.

SvÁtku kult˚ras sistÁmiska un komparatÓva izpÁte Ôauj noteikt t‚s
funkcion‚lo daudzveidÓbu un atkl‚t cilvÁka dom‚anas nianses, kas
demonstrÁ viÚa attieksmi pret Dievu, dabu, lÓdzcilvÁku un sabiedrÓbu.
SvÁtku sistÁm‚ integrÁt‚ Átisko, estÁtisko un garÓgo vÁrtÓbu unikalit‚te,
kas noteiktas etniskas, reliÏiskas vai soci‚las grupas spÁj apvienot kopÓg‚
svÁtku svinÁanas tradÓcij‚, ir viens no prieknosacÓjumiem n‚cijas past‚-
vÁanai un kult˚ras izdzÓvoanai.

ìSvÁtkiî ir plas jÁdziens, kur‚ ietvertas daudzveidÓgas svÁtku kul-
t˚ras un svÁtku svinÁanas formas ñ Ïimenes svÁtki, nacion‚lie svÁtki,
reliÏiskie svÁtki, profesion‚lie svÁtki u. c. Cilmes ziÚ‚ v‚rds ir saistÓts ar
ÓpaÓbas v‚rdu ìsvÁtsî / ìsvÁtÓgsî un darbÓbas v‚rdu ìsvÁtÓtî. Senais
latvieu v‚rds, kas svÁtku apzÓmÁanai nereti lietots folklor‚, ir ìlaikiî,
t‚dÁj‚di svÁtku svinÁana izprotama k‚ svÁta / svÁtÓga / goda laika pava-
dÓana.

2016. gada 28. ñ 29. janv‚rÓ Daugavpils Universit‚tes Humanit‚raj‚
fakult‚tÁ notika ikgadÁja starptautisk‚ zin‚tnisk‚ konference XXVI
Zin‚tniskie lasÓjumi. Starp astoÚ‚m darba grup‚m tika iekÔauta arÓ DU
Humanit‚ro un soci‚lo zin‚tÚu instit˚ta Kult˚ras pÁtÓjumu centra orga-
nizÁt‚ darba grupa SvÁtku fenomens kult˚r‚, kur‚ iesaistÓj‚s zin‚tnieki
no visiem Latvijas novadiem un ‚rvalstÓm (ArmÁnijas, Krievijas, Lie-
tuvas). fiurn‚l‚ KomparatÓvistikas almanahs. SvÁtku fenomens kult˚r‚
publicÁti 20 raksti, kuru autori analizÁ svÁtku konceptu un svÁtku svinÁ-
anas tradÓcijas literat˚r‚ (latgalieu folklor‚, latgalieu, latvieu, cittautu
(britu, krievu, v‚cu, zviedru) literat˚r‚), glezniecÓb‚ un m˚zik‚. ReliÏisko
svÁtku norises skatÓtas tradicion‚laj‚ kult˚r‚ un valod‚, savuk‚rt svÁtku
soci‚lie aspekti aktualizÁti gan bin‚r‚s opozÓcijas ìikdiena ñ svÁtkiî
kontekst‚, gan saistÓb‚ ar vizu‚lo un tekstu‚lo komunik‚ciju publiskaj‚
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telp‚. “emot vÁr‚ faktu, ka iesaistÓan‚s kolektÓv‚s brÓvÓbas un atp˚tas
pas‚kum‚ ñ svÁtkos ñ atkarÓb‚ no kult˚rvÁsturisk‚ laika posma varÁja
b˚t definÁjama atÌirÓgi (dionÓsijas, karnev‚li, par‚des u. c.), redaktori
neuzskatÓja par nepiecieamu kr‚jum‚ iekÔautajos rakstos vien‚dot
jÁdziena ìsvÁtkiî izmantojumu angÔu valod‚ (ëa festivalí, ëfeatí, ëfestivityí,
ëholidayí, ëcelebrationí, ëcarnivalí u. c.), par prim‚ro izvirzot fenomena
atkl‚anu t‚ daudzveidÓb‚ un aicinot uz kult˚rpolilogu.

Kr‚juma redaktores: Anna StankeviËa
Ilze KaË‚ne
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FOREWORD

Festival (festivity / holiday) is an antithesis of a monotonous daily
prose; it is an alternative form of being of a habitual human life, related
to and full of expressivity, estheticism, ritualism and theatricality. It is a
complex of joyful and remarkable traditional activities and procedures,
where smaller or bigger groups of people unite in order to highlight and
focus on common values, thus facilitating the culture dialogue among
generations. Like an eternal channel of saving, sending and receiving
information, whose mechanisms activate the significance of time, a festi-
vity, in an encoded way, links the present with the situation in the past
and with the perspectives in the future.

The systemic and comparative study of festivity / holiday culture
allows discovering its functional multiformity as well as revealing nuances
of human thinking which show humanís attitude to God, nature, oneís
peers and society. The uniqueness of ethic, esthetic and spiritual values
integrated into the system of festivity / holiday and able to unite certain
ethnical, religious and social groups in the tradition of celebrating is one
of the prerequisites for the existence of nation and survival of culture.

The Latvian word ësvÁtkií [ëfestivity / holidayí] is a broad concept
covering diverse forms of festivity culture and holiday celebration ñ family
festivities, national holidays, religious holidays, professional holidays
etc. In terms of origin, this word is related to the adjective ësvÁts / svÁtÓgsí
[ëholy / blessedí] and to the verb ësvÁtÓtí [ëto hallowí]. The ancient Latvian
word, frequently used in folklore, is ëlaikií [ëtimesí], thus the celebration
of festivities / holidays implies spending time in a holy / blessed / honorable
way.

On January 28 ñ 29, 2016, the annual international conference
Scientific Readings XXVI was held at the Faculty of the Humanities,
Daugavpils University. Within the frame of this conference, the working
group SvÁtku fenomens kult˚r‚ [The Phenomenon of Festival in Culture]
organized by the Center of Cultural Research at Daugavpils University
Institute of Humanities and Social Sciences was also included among
the eight working groups of the conference, with scientists from Latvia
and foreign countries (Armenia, Russia, Lithuania) participating in it.
The journal Almanac of Comparative Studies. The Phenomenon of Festival
in Culture published 20 articles presented at the conference in the working
group The Phenomenon of Festival in Culture. The authors of these
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articles analyze the concept of festivity / holiday and traditions of celeb-
rating festivities / holidays as depicted in literature (in Latgalian folklore,
in Latgalian, Latvian, foreign (British, Russian, German, Swedish) lite-
rature), painting and music. The procedures of religious holidays are
discussed within the traditional culture and language, while the social
aspects of festivities / holidays are examined in the context of both a
binary opposition ëeveryday life ñ festivity / holidayí and in relation to a
visual and textual communication in a public space. Taking into consi-
deration the fact that in the articles included in the collection, depending
on a cultural-historical period of time, the participation in collective
freedom and recreation activities ñ festivities / holidays ñ might have
been defined differently (Dionysias, carnivals, parades etc.), the editors
did not consider it necessary to reduce the use of the different English
equivalents of the concept ësvÁtkií to one word (see in English ñ a festival,
feast, festivity, holiday, celebration, carnival a. o.), their primary concern
being the investigation of the phenomenon in all of its diversity and the
invitation to a cultural polylogue.

Editors of the collection: Anna StankeviËa
Ilze KaË‚ne
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Angelika Juko-–tekele

CIEMI“U (GOSTU) SEMANTIKA LATGALIE–U PASAK¬S

Summary

The Semantics of Guests (Gosti) in Latgalian Fairy Tales

The research describes guest as a semantic variable of Latgalian culture
concept in the Latgalian fairy tales, by actualizing its connection with
fundamental perceptions of the world and mind-set categories, including
the manifestation of gender in fairy tale narrative. While applying the
theory of cognitive semantics, guest has been analysed as a concept of
folklore, paying particular attention to its central character and inter-
pretative field, inspecting the evaluative, utilitarian, and sociocultural
areas of the concept of guest. Evaluative concept area discovers the ambi-
valence of elements in the structure of the concept that is manifested in
fundamental binary opposition ëown ñ foreigní categories in both, mythi-
cal and social aspects. The research traces the changes of the earliest
comprehension of guest as a stranger or even enemy to the hospitality
concept inherent to Latgalians. Utilitarian concept area describes exter-
nal, hidden, selfishness and egoistic goals oriented hospitality motivation
together with the context of gender. Sociocultural concept area describes
its cognitive characteristics; it relates the concept with the traditions
and rituals of the nation, regulates gender contacts, and identifies the
basic rituals of hospitality. Fairy tale material indicates that a guest is
mostly used as a comprehension of a stranger, but nonetheless, the contex-
tual theme of this guest has lost its meaning to the present day, substituting
the concept by the values of Christianity and contemporary consumer
culture as well as the hospitality woven with the Latgalian identity.

Key-words: concept of guest (gosti), gender category, hospitality

*

Ievads

SvÁtki turpina past‚vÁt k‚ fundament‚ls ontoloÏisks fenomens, kas
satur esÓbas pamatizpausmes, aptverot gan cilvÁci kopum‚, gan arÓ katru
atseviÌu indivÓdu. NeatkarÓgi no to aploces, svÁtki satur vismaz trÓs
fundament‚las iezÓmes: pirmk‚rt, tie notiek (pasaulei, cilvÁcei, tautai,
valstij, indivÓdam) zÓmÓg‚ laik‚, veido p‚reju vai uztur zin‚anas par k‚
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Angelika Juko-–tekele

aizejoa, sevi izdzÓvojua nomaiÚu uz ko jaunu, aktu‚lu. Otrk‚rt, tos
veido ritu‚las darbÓbas, kas svÁtkus atÌir no ikdienas rutÓnas un padara
tos Ópaus. Trek‚rt, svÁtki paÏÁrÁ zin‚mu kolektÓvismu, kas vÁrsts uz
svÁtku stratÁÏijas nostiprin‚anu t‚s dalÓbnieku kolektÓvaj‚ bezapziÚ‚,
vienlaikus identificÁjot attiecÓgajai stratÁÏijai nepakÔ‚vÓgo sabiedrÓbas
daÔu.

Skatot svÁtkus k‚ kult˚ras fenomenu, pÁtnieki apgalvo, ka svÁtki,
lÓdzÓgi k‚ valoda, satur simbolisku kodu, kas palÓdz izprast ne tikai kon-
krÁt‚s tautas kult˚ru, bet arÓ likumsakarÓbas, kas piemÓt Ós kult˚ras
nesÁjiem un veidot‚jiem.1 SvÁtku subjekti, tostarp arÓ raksta izpÁtes objekts
gosti, ir viens no tiem ritu‚la elementiem, kas apvieno svÁtku telpiskos
(sava un svea telpa) un komunikatÓvos (svÁtku dalÓbnieki) parametrus
un vienlaikus atkl‚j kult˚ras nesÁju dom‚anas un pasaules uztveres
likumÓbas.

Latgales kult˚r‚ gosts atzÓts par vienu no b˚tisk‚kajiem kult˚ras
konceptiem. Latgales lingvoteritori‚l‚ v‚rdnÓca, kas apkopo 300 nozÓ-
mÓg‚kos Latgales kult˚ras simbolus un konceptus, uzr‚da, ka gosts
LatgalÁ reprezentÁ ikdienas ciemoan‚s un gostu uzÚemanas tradÓcijas,
svÁtku viesÓbas un latgalisko viesmÓlÓbu k‚ m˚sdienu t˚risma produktu.2

–‚da gosta interpret‚cija pan‚kta, apzinot plau avotu kl‚stu: v‚rdnÓcas,
folkloras materi‚lus, periodiku, daiÔliterat˚ru, veicot anketÁanu un inter-
vijas.3 TomÁr katram no iem avotiem piemÓt specifiskas, nereti kardin‚li
atÌirÓgas inform‚cijas kodÁanas stratÁÏijas, kas var atsaukties uz kopÁjo
koncepta izpratni un ienest jaunus vai paspilgtin‚t jau fiksÁtos t‚ inter-
pret‚cijas aspektus.

PÁtÓjuma mÁrÌis, avoti, teorÁtiskais pamatojums un metodoloÏija

PÁtÓjuma mÁrÌis ir raksturot gosta k‚ Latgales kult˚ras koncepta
semantisk‚s vari‚cijas latgalieu pasak‚s, aktualizÁt t‚ saikni ar funda-
ment‚l‚m pasaules uztveres un dom‚anas kategorij‚m, tai skait‚ gostu
dzimumsocialit‚tes izpausmÁm pasaku naratÓv‚.4

K‚ nor‚dÓjusi valodniece Lidija “evska (Лидия Невская), folkloras
kontekst‚ leksÁmas atkl‚jas sav‚s arhaisk‚kaj‚s nozÓmÁs, atsedz savu
iekÁjo formu un kÔ˚st par jÁdzieniem (konceptiem), kuru nozÓmes nav
atrodamas v‚rdnÓc‚s, bet nosak‚mas, tie‚ veid‚ apelÁjot pie pasaules
modeÔa izpratnes.5 Par pÁtÓjuma avotu izvÁlÁtas latgalieu pasakas, jo
paralÁli leksÁmas gosts leksiskajai semantikai t‚s aktualizÁ gostu uzÚem-
anas un gost˚s ieanas kontekstu‚lo semantiku. Pasaku si˛etiskais
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izvÁrsums Ôauj analizÁt arÓ ar gosta etimoloÏiju un semantiku saistÓtos
dzimumsocialit‚tes jaut‚jumus, kas saderas ar folklorai k‚ kolektÓvam
tekstam konceptu‚li piemÓto‚m arhaisk‚m nozÓmÁm un invarianto
strukt˚ru.

Latgalieu pasakas ekscerpÁtas no PÁtera –mita fundament‚l‚ kr‚-
juma Latvieu pasakas un teikas.6 No atlasÓtaj‚m pasak‚m izveidots
latgalieu pasaku korpuss7, kas statistikas datu ieguvei apstr‚d‚ts ar
datorprogrammu MonoConc Pro. No latgalieu pasaku korpusa (2 791 596
v‚rdlietojumi) izg˚tas 52 pasakas, kur 120 reizes fiksÁts v‚rdlietojums
gosts, kas arÓ kalpo par pamata b‚zi t‚l‚kai leksÁmas gosts semantikas
analÓzei.

Folkloras koncepta gosts analÓze pamatojas uz kognitÓvaj‚ semantik‚
praktizÁto prototipisko pieeju, kas paredz, ka jebkuras kategorijas struk-
t˚ru veido t‚s prototips (pamatnozÓme ñ gosts) un perifÁrija, kur‚ ietilpst
kategorijas locekÔi, ko no prototipa atÌir k‚da tam neraksturÓga pazÓme ñ
atvasin‚t‚s vai p‚rnest‚s nozÓmes.8 Koncepta strukt˚ra veidota saskaÚ‚
ar kognitÓv‚s lingvistikas teorÁtiÌu ZinaÓdas Popovas (Зинаида Попова)
un Josifa SterÚina (Иосиф Стернин) modeli, izdalot koncepta kodolu
(tÁlu), informatÓvo saturu un interpretatÓvo lauku.9

TÁls (kodols)

SaskaÚ‚ ar Z. Popovas un I. SterÚina teoriju koncepta kodolu veido
visas pasak‚s sastopam‚s ciemiÚus apzÓmÁjo‚s sinonÓm‚s leksÁmas: gosts
(120 v‚rdlietojumi), vÓsi (136 v‚rdlietojumi), cÓmeÚ (28 v‚rdlietojumi).
Lai gan visas leksÁmas konceptu‚li apzÓmÁ to, kas (k‚du) apciemo vai
neilgu laiku dzÓvo pie k‚da; ciemiÚu10, to lietojumam latgalieu valod‚
ir savas nozÓmes nianses. PiemÁram, Antras ReÌÁnas sast‚dÓtaj‚ Kalupes
izloksnes v‚rdnÓc‚ nor‚dÓts, ka leksÁmu cÓmeÚ lieto tikai jaun‚k‚ un
vidÁj‚ paaudze, un t‚ ir sinonÓms leksÁmai gosts.11 Savuk‚rt leksÁmai
viesis Kalupes izloksnÁ zin‚ma tikai sievieu dzimtes forma vÓÚa, kas ir
sonÓms leksÁmai gaka.12 Jura CibuÔa Purlovas izloksnes v‚rdnÓc‚ minÁta
tikai leksÁma gosts ëviesis, ciemiÚí ñ un t‚s atvasin‚jumi ñ gastincs ëciema-
kukulisí, gastietÓs ëciemoties, viesotiesí un gaka ëvieÚaí.13

P. –mita kr‚jum‚ Latvieu pasakas un teikas bie˛‚k lietot‚s ciemo-
anos apzÓmÁjo‚s leksÁmas, k‚ tas redzams no statistikas, ir gosti un
vÓsi. Kr‚juma sast‚dÓt‚js leksÁmu gosti uztvÁris un vair‚kk‚rt pasaku
tekst‚ papildus skaidrojis k‚ aizguvumu no krievu valodas, iekav‚s aiz
v‚rda gosts nor‚dot ñ [kr. viesis].14 Par v‚rda gosts etimoloÏiju past‚v
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divi viedokÔi. Pirmo p‚rst‚v valodnieki J‚nis EndzelÓns un K‚rlis MÓlen-
bahs, kas uzskata, ka leksÁma gosts ir aizguvums no krievu val. гость,
гостья.15 Otro p‚rst‚v valodnieki Kazimirs B˚ga, VjaËeslavs Ivanovs,
Lidija “evskaja, Antons Breidaks u. c. ViÚi nor‚da, ka leksÁma gosts
pieder indoeiropieu pirmvalodas mantot‚s leksikas sl‚nim.16

V‚rdnÓcu materi‚l‚ atrodamas arÓ atseviÌas nor‚des par leksÁmu
gosti, vÓsi un cÓmeÚi kontekstu‚lo semantiku latvieu liter‚raj‚ valod‚.
PiemÁram, JÁkabs Lange atzÓst, ka par ciemiÚiem latviei dÁvÁjui savas
k‚rtas viesus, bet par viesiem ñ sveiniekus, citas tautÓbas cilvÁkus. ArÓ
Johans GotfrÓds Stenders nor‚da, ka par ciemiÚiem saukti viesi no kaimi-
Úiem.17 –ai ziÚ‚ zÓmÓga ir leksÁma gosti, kas jau etimoloÏiski satur pretÁjas
izpratnes. Valodniece L. “evska nor‚da, ka gostu etimoloÏija saist‚ma
ar ide. sakni *ghosthi- ëtas, kas pieÚem, un tas, kuru pieÚemí. Ar o sakni
darin‚ti v‚rdi, piemÁram, latÓÚu valod‚ hostis ëienaidnieks, sveinieks,
svezemnieksí, hospes ëviesis, sveinieks, svezemnieksí18. T‚s pÁdas Vladi-
mirs Toporovs saskata arÓ pr˚u valodas v‚rd‚ gasto, kas, lÓdzÓgi k‚
sakne *ghosthi-, ietilpst t. s. apmaiÚas terminoloÏij‚ un bin‚r‚s opozÓcijas
ìsavs ñ svesî kontekst‚ saprotama k‚ zemes gabals, kas pieder kopienai
(citiem, sveajiem), nevis paam (savÁjiem) un ir radniecÓgs latvieu un
lietuvieu valodas v‚rdiem ar sakni *vie- ëviesis, vieÚaí u. c.19 FranËu
lingvists EmÓls Benvenists (Émile Benveniste) nor‚da, ka ienaidnieka
nozÓmes par‚dÓan‚s indoeiropieu leksÁmas hostis lietojum‚ notikusi
n‚ciju veidoan‚s period‚, bet Ó procesa patiesie iemesli t‚ arÓ palikui
neskaidri.20

T‚dÁj‚di leksÁmas gosts etimoloÏija uzr‚da folkloras konceptam ima-
nenti piemÓtoo fundament‚laj‚ bin‚raj‚ opozÓcij‚ ìsavs ñ svesî balstÓto
invarianto strukt˚ru, kas hipotÁtiski var tikt attiecin‚ta arÓ uz koncepta
izpratni kopum‚, pieÔaujot, ka m˚sdien‚s producÁtais priekstats par
latgalisko viesmÓlÓbu ir tikai viena no koncepta gosts reprezent‚cij‚m
un ka t‚ neizslÁdz gosta k‚ sveinieka un pat ienaidnieka izpratni.

LeksÁmas gosts centr‚lo, prototipisko lomu koncept‚ apstiprina arÓ
koncepta kodola tuv‚k‚ perifÁrija, proti, atvasin‚jumi, kas palÓdz detali-
zÁt‚k saprast gosta kontekstu‚lo semantiku. T‚, ja otrajai pla‚k p‚rst‚-
vÁtajai leksÁmai vÓsi pasaku korpus‚ konstatÁti tikai divi pa vienai reizei
pieminÁti atvasin‚jumi (vÓsuotÓs, vÓsuoonuos), tad leksÁmas gosts se-
mantiskais lauks ir krietni pla‚ks. Taj‚ ietilpst atvasin‚jumi gasteÚi (1
v‚rdlietojums), gasteit (5 v‚rdlietojumi), gastiÚcs (30 v‚rdlietojumi) un
pogosts (1 v‚rdlietojums) ar nozÓmi ënauda, kas j‚dod kristÓb‚s vai
k‚z‚sí.21
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Lai gan pasaku korpus‚ fiksÁta tikai vienu reizi, zÓmÓga ir leksÁma
gasteÚi (Niu, gasteÚi, iedit, tod varÁsit braukt laimeigi22), kas liek dom‚t
par prototipa gosts liel‚ku semantisko valenci salÓdzin‚jum‚ ar t‚ sino-
nÓmiem cÓmeni un vÓsi, kam nav iespÁjamas citas salÓdzin‚m‚s pak‚pes.
Liel‚kas koncepta analÓzes iespÁjas dod leksÁma gastiÚcs ñ ëciema-
kukulisí23, kam fiksÁti 30 v‚rdlietojumi.

GastiÚcs (ciemakukulis)

HipotÁtiski leksÁmu gastiÚcs varÁtu uzskatÓt par metonÓmisku kon-
cepta gosts mikromodeli. Tas ne tikai par‚da iespÁjam‚s koncepta gosts
semantisk‚s vari‚cijas, bet Ôauj arÓ izvÁrtÁt dzimuma lomas attieksmÁ
pret d‚vanu doanu un Úemanu.

1. tabula. GastiÚca kontekstu‚l‚s semantikas shÁmas

GastiÚca kontekstu‚l‚ GastiÚca modelis Pasakas
semantika (d‚vin‚t‚js → d‚vanas saÚÁmÁjs) atrisin‚jums

1. Uzpirkana {Va } → Vm- Va cepas ellÁ
2. Maldin‚ana S {Vm-} → Pn S izgl‚bjas no Vm-

3. Atmaskoana Vea → {Sz} K‚zas
4. Uzpirkana Vz {Sm+} → Vm+ K‚zas
5. PateicÓbas d‚vana {Sm+ } → Vz K‚zas
6. Non‚vÁana {Sm-} → Sz K‚zas
7. Gr˚ts uzdevums Sz → {Vea} K‚zas
8. P‚rpratums {Vz} → Va Va izgl‚bjas no

n‚ves

ApzÓmÁjumi: V ñ vÓrietis; S ñ sieviete; P ñ vec‚ki; e ñ episks person‚˛s (karaliskas
izcelsmes); a ñ soci‚li augsts person‚˛s; z ñ soci‚li zems person‚˛s; m+ ñ mitoloÏisks
person‚˛s, labdaris; m- ñ mitoloÏisks person‚˛s, kaitnieks; n ñ neitr‚ls person‚˛s;
{ } ñ d‚vanas iniciators.

GastiÚca izpratnes specifika atkl‚jas, salÓdzinot to ar leksÁmas
gastiÚcs sinonÓmajiem variantiem pasaku korpus‚. Visbie˛‚k lietotais
gastiÚca sinonÓms ir duovona (44 v‚rdlietojumi), kam pasaku si˛et‚
pamat‚ ir izteikti pozitÓva konot‚cija. »etri popul‚r‚kie motÓvi duovonas
interpret‚cij‚ pasak‚s ir: miruo vec‚ku d‚vana bÁrniem, lab‚k‚ d‚vana
k‚ sacensÓba, pateicÓbas d‚vana un ̨ ÁlastÓbas d‚vana. –ie motÓvi p‚rlie-
cinoi kontrastÁ ar gastiÚca kontekstu‚lo semantiku, kur dominÁ negatÓva
konot‚cija. GastiÚcam pasak‚s ir slÁpta motiv‚cija, seos no astoÚiem
motÓviem tas saist‚s ar slepeniem nol˚kiem, mantk‚rÓbu, vardarbÓbu,



18

Angelika Juko-–tekele

pat slepkavÓbu. Savuk‚rt divi pozitÓvi marÌÁtie motÓvi (pateicÓbas d‚vana
un gr˚ts uzdevums) sasaucas ar duovonas semantiku un vienlaikus aplie-
cina gastiÚca izpratnes opozicion‚ro strukt˚ru, kas, k‚ uz to nor‚dÓja
jau leksÁmas gosts etimoloÏijas izvÁrtÁjums, varÁtu b˚t tipiska gosta
konceptam kopum‚.

Dzimumu lomu analÓze gastiÚca motÓv‚ liecina, ka pasak‚s gastiÚca
devÁju funkcij‚ bie˛‚k darbojas sievietes (5 motÓvi, turkl‚t vien‚ no tiem
gastiÚca iniciators tomÁr ir vÓrietis). Sievieu semantisk‚s lomas nav vien-
dabÓgas. T‚s var b˚t gan pateicÓgas (5. motÓvs) un gudras (2., 3., 4.,
7. motÓvs), gan arÓ Ôaunas un atriebÓgas (6. motÓvs). VÓriei gastiÚca devÁja
funkcij‚ fiksÁti trijos motÓvos (vien‚ no tiem d‚vanas iniciators ir sieviete),
viÚu dominÁjo‚s semantisk‚s lomas ir marÌÁtas negatÓvi, proti, viÚi ir
augstmanÓgi (3., 7. motÓvs), mantk‚rÓgi (1. motÓvs) un agresÓvi (8. motÓvs)
noskaÚoti. Semantisko lomu padziÔin‚tu izpratni sniedz koncepta gosts
informatÓvais saturs un interpretatÓvais lauks.

InformatÓvais saturs un interpretatÓvais lauks

Koncepta informatÓvo saturu kognitÓvaj‚ semantik‚ veido pamatno-
zÓmes, kas tam piedÁvÁtas skaidrojoaj‚s v‚rdnÓc‚s un aptver minim‚lo
pau b˚tisk‚ko pazÓmju skaitu. TomÁr gadÓjumos, kad koncepts nav
pietiekami izsmeÔoi aprakstÓts v‚rdnÓc‚s (k‚ tas ir arÓ leksÁmas gosts
gadÓjum‚), t‚ informatÓvais saturs ir gr˚ti noÌirams no interpretatÓv‚
lauka. T‚pÁc aj‚ nodaÔ‚ tiks aprakstÓts koncepta gosts interpretatÓvais
lauks, kas pamat‚ balst‚s arÓ uz koncepta informatÓv‚ satura domi-
nantÁm. Z. Popova un J. SterÚins izdala seas interpretatÓv‚ lauka zonas:
vÁrtÁjoo, enciklopÁdisko, utilit‚ro, regulatÓvo, sociokult˚ras un paremio-
loÏisko zonu.24 PÁtÓjuma ˛anriski ierobe˛otais avotu kl‚sts (pasakas)
nesniedz pietiekamu materi‚lu visu zonu izvÁrstam raksturojumam.
EnciklopÁdisk‚ zona, kas pamat‚ balst‚s uz enciklopÁdiju un v‚rdnÓcu
datu analÓzi, jau atkl‚ta Ó rakst‚ sadaÔ‚ par koncepta tÁlu jeb kodolu,
savuk‚rt peremioloÏisk‚ zona aktualizÁjas gadÓjumos, kad koncepts tiek
skatÓts pla‚k‚ kult˚ras kontekst‚, izmantojot arÓ parÁmiju un frazeo-
loÏismu kl‚stu. Zin‚mu saturisku lÓdzÓbu uzr‚da arÓ regulatÓv‚ un socio-
kult˚ras zona, kas sasauc t‚s kognitÓv‚s pazÓmes, kas vieno konceptu ar
tautas tradÓcij‚m, ritu‚liem, respektÓvi ñ veic regulatÓvo funkciju, kas
r‚da, k‚ vajag vai nevajag rÓkoties koncepta iedarbÓbas zon‚. “emot
vÁr‚ os apsvÁrumus, turpm‚k rakst‚ tiks analizÁta koncepta gosts novÁr-
tÁjo‚ zona, utilit‚r‚ zona un sociokult˚ras zona, kas satur arÓ regulatÓv‚s
zonas elementus.
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NovÁrtÁjo‚ zona

NovÁrtÁjo‚ zona uzr‚da koncepta visp‚rÁjo vÁrtÓbu vai k‚du no
vÁrtÓbu aspektiem.25 Koncepta gosts gadÓjum‚ pamata novÁrtÁjo‚ pazÓme
izriet no leksÁmas gosts etimoloÏijas, kas balst‚s fundament‚las bin‚r‚s
opozÓcijas ìsavs ñ svesî projekcij‚ uz koncepta izpratnÁ iesaistÓtajiem
subjektiem un to semantiskaj‚m lom‚m. Koncepta gosts semantiskaj‚
strukt˚r‚ nodal‚mi trÓs galvenie komponenti: (I) tie, kas iet ciemos (sub-
jekti), (II) ciemoan‚s motiv‚cija un process, (III) tie, kas ciemiÚus uzÚem
(objekti). Izteikta leksÁmas gosts v‚rdform‚s, veidojas pÁc b˚tÓbas tauto-
loÏiska konstrukcija ñ gosts/-i Ót gost˚s, kas vÁlreiz aktualizÁ koncepta
gosts ambivalenci un du‚lo dabu, vienlaikus apzÓmÁjot gan ciemoan‚s
subjektu, gan objektu, gan pau ciemoan‚s procesu.

Galveno aksioloÏisko slodzi novÁrtÁanas zon‚ nep‚rprotami nes
subjekts gosts un t‚ semantisk‚s modifik‚cijas, kas atkl‚jas mitoloÏiskaj‚
un soci‚laj‚ plaknÁ.

MitoloÏisk‚ plakne satur indoeiropieu kult˚rai raksturÓgos sen‚kos
gosta ambivalences r‚dÓt‚jus. Gosta lom‚ pasak‚s darbojas da˛‚du lÓmeÚu
mitoloÏiskie person‚˛i ñ dievs (DÓvs), likteÚa lÁmÁjas dievÓbas (Laimes
muote), dabas person‚˛i (vÁjs), velns (valns, Ëorts), starpnieki starp
mÓtisko un cilvÁku pasauli ñ burvji (b˚ri), raganas (rogonas), mitoloÏiskie
triksteri (lopsa), ar p‚rcilvÁcisk‚m spÁj‚m apveltÓti varoÚi (‚duojs, dz‚-
ruojs, soltums). SaskaÚ‚ ar mÓtisk‚ hronotopa izpratni dievu un mÓtisko
person‚˛u pasaule uzskat‚ma par ìsveuî (ne cilvÁku) pasauli attieksmÁ
pret ìsavuî ñ cilvÁku pasauli, lÓdz ar to mÓtiskie gosti apriori uzskat‚mi
par sveiniekiem, ko apliecina vair‚ki tipiski mÓtisko viesu motÓvi.

Pirmk‚rt, mÓtiskie viesi var ierasties negaidÓti un nobaidÓt m‚jiniekus.
T‚ds, piemÁram, ir vÁjs, kur ielau˛as m‚j‚ un iebiedÁ saimniekus gan
ar savu izskatu (gosts garuma beja treis arini, vacs ar siermu buordu,
Ô˚ti sirdeigs un baileigs26), gan ar re‚liem draudiem (jo naatd˚si ar lobu,
es atÓu ar savu bruoli krusu un muosu tyuci un izjauku tovu ustobu27).

Otrk‚rt, viÚu ciemoan‚s var b˚t volunt‚ra ñ uzspiesta. PiemÁram,
pasak‚ par burvju sacÓkstÁm ‚ds piespiedu viesis ir vÓns lielais b˚rs.
ViesÓbu rÓkot‚ji, baidoties no burvja, ir spiesti aicin‚t viÚu uz svinÓb‚m
(vysod saucja pi golda pyrm˚ un skaitÁja j˚ par lelu gostu28), jo par
nepaklausÓbu viÚ var m‚jiniekus aiz matiem pakarin‚t pie griestiem.

Treaj‚ motÓv‚ mÓtisko person‚˛u ciemos ieanai pietr˚kst moti-
v‚cijas, t‚ ir neskaidra un pakÔaujas attiecÓg‚ mÓtisk‚ person‚˛a kon-
tekstu‚lajai semantikai ñ ja ciemos dodas t. s. negatÓvie person‚˛i, tad
arÓ pati ciemoan‚s ieg˚st negatÓvu konot‚ciju. Es, meitiÚ, brauku
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gost˚s, a tu maÚ izkurinoj cepli, izcep vÓnu sivÁneÚu!29 ñ saka ragana
vien‚ no pasaku variantiem par AnsÓti un GrietiÚu. ViÚa gatavojas apÁst
vienu bÁrnu, bet pirms tam dodas ciemos. –im ritu‚lam atk‚rtojoties
trÓs reizes, ciemos braukana ieg˚st dÁmonisku konot‚ciju.

Ceturtk‚rt, ciemoan‚s var b˚t izdom‚ta, mistificÁta, lai manipulÁtu
ar citiem person‚˛iem un pan‚ktu sev vÁlamu rezult‚tu. Izcila mani-
pulatore ai ziÚ‚ arÓ latgalieu pasak‚s ir lapsa, kas izdom‚ bag‚tÓgu
mielastu, lai ievilin‚tu lamat‚s citus zvÁrus: Es beju gost˚s pi kÁniÚa
GrudiÚa, tÓ g˚ds dÁl vysu zvÁru, jÁdÓÚa i dzierÓÚa da kokla!30

TomÁr mitoloÏisk‚ plakne iezÓmÁ arÓ p‚reju no gosta k‚ sveinieka,
ienaidnieka uz gostu k‚ gaidÓtu ciemiÚu. Tas atkl‚jas motÓv‚, kur mÓtiskie
person‚˛i ierodas neatpazÓti, p‚rvÁrst‚ izskat‚, ‚di tiei vai netiei mal-
dinot m‚jiniekus. NeatpazÓt‚ gosta lom‚ latgalieu pasak‚s var darboties
gan t. s. negatÓvie (velns), gan arÓ pozitÓvie person‚˛i (dievs, laimes m‚te).
Velns bie˛i par‚d‚s jauna puia izskat‚, ‚di ieviÔot savos slazdos jauna-
vas, kuras paas uzaicina velnu pie sevis m‚j‚s un ielai˛ istab‚: Meita,
Óraudzeidama jai pateikamu jaunu puisi, [..] runoj uz puisi, kab jis atÓtu
pi juos gost˚s31. SaskaÚ‚ ar pasak‚s iekodÁto soci‚l‚ taisnÓguma ideju
velnu aj‚ pasak‚ pieveic kalpa puisis, kas pasakas nobeigum‚ arÓ apprec
ÌÁniÚa meitu.

NeatpazÓt‚ gosta lom‚ pasak‚s bie˛i darbojas arÓ Dievs. Sirma, no-
skrandua vecÓa izskat‚ viÚ ierodas cilvÁku m‚jokÔos un dod savu svÁ-
tÓbu tiem, kas neatsaka naktsm‚jas, un attiecÓgi soda tos, kas pajumti
nedod:

[..] atÓt veceits, bednys, appleiss ñ prosas puorguÔ‚t. I tys beja
DÓvs. A saiminÓks nadazaguoduoja [..] pajÁma izdzyna j˚ i soka
tai: ìNava pi maÚa vÓtys dÁÔ teva, es gaidu cytu gostu, a tu ej iz
pyuni, tÓ puorgulÁsiî.32

Dieva-gosta motÓvs zin‚ms daudzu tautu tradÓcij‚ un, pÁc pÁtnieku
dom‚m, attiecin‚ms uz kopÓgo indoeiropieu kult˚ras sl‚ni.33 Tas veido
viesmÓlÓbas k‚ kult˚ras fenomena ideoloÏisko fonu34 un acÓmredzami ir
ietekmÁjis arÓ m˚sdienu latgalisk‚s viesmÓlÓbas izpratni, ko vÁl‚k spÁ-
cin‚jusi arÓ kristietÓbas tradÓcija.

Dieva-gosta motÓvs aktualizÁ kult˚ras tradÓcij‚ nostiprin‚juos dalÓ-
jumu l˚gtajos un nel˚gtajos, gaidÓtajos un negaidÓtajos ciemiÚos. VÁl
aizvien saglab‚jies godu ritu‚los (seviÌi k‚z‚s), tas iezÓmÁ atÌirÓgu
attieksmi pret l˚gtajiem un nel˚gtajiem viesiem. Pasak‚s gaidÓto viesu
konteksts atkl‚jas jau pieminÁtaj‚ Dieva-gosta motÓv‚: i beja jam ustoba
muka iztaisÁta, gultys apkluotys ar boltim pologim iz DÓva atÓonys35,
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savuk‚rt attieksme pret nel˚gtajiem viesiem spilgti par‚d‚s pasak‚s par
dzÓvniekiem, kur neviesmÓlÓgu sagaidÓanu piedzÓvo nel˚gtais siermais
gosts ñ vilks: un suok vylku badÓt: vierss dur ar rogim, sper ar kuojom,
vucyns ar rogim, vepris ar z˚bim, tai knaibÓja un syta sierm˚ gostu, ka
tys nu suopÁm suoka kaukt36.

Soci‚laj‚ plaknÁ atkl‚jas koncepta gosts b˚tisk‚k‚s soci‚l‚s lomas.
K‚ nor‚da krievu folklorists JeÔeazars MeÔetinskis (Елеазар Мелетин-

ский), brÓnumu pasak‚ ir divi galvenie varoÚu tipi ñ episkie, augstas
soci‚las izcelsmes person‚˛i un ìzemieî, t‚di, kam nav izred˛u.37 Pasaku
st‚stnieka uztverÁ pie soci‚li augstajiem person‚˛iem pieder gan inter-
nacion‚lajam pasaku sl‚nim tipiski (ÌÁniÚu, ÌÁniÚa dÁlu), gan arÓ vietÁj‚
kult˚ras situ‚cij‚ iederÓgi person‚˛i (mui˛nieki, kungi, garÓdznieki, bag‚tie
saimnieki). Savuk‚rt pie soci‚li zemajiem person‚˛iem pieder jaun‚kais
dÁls, zemnieks, kalps, nabadzÓgais br‚lis u. tml. Subjekta lom‚s no 52
subjekta gosts pieminÁjumiem vienskaitlÓ 10 reizes ciemos dodas soci‚li
augstie person‚˛i, 20 reizes ñ soci‚li zemie person‚˛i. Savuk‚rt 35 gadÓ-
jumos no 68 gostu pieminÁjumiem daudzskaitÔa form‚ gosti apmeklÁ
da˛‚da ranga soci‚li augstos person‚˛us.

Soci‚li zemo un soci‚li augsto person‚˛u komunik‚cija ir viena no
centr‚laj‚m pasaku stratÁÏij‚m, k‚ rezult‚t‚ notiek p‚reja no soci‚li
zema statusa uz soci‚li augst‚ku ñ treais tÁvadÁls apprec ÌÁniÚa meitu,
pats kÔ˚st par ÌÁniÚu, ieg˚st karaÔvalsti u. tml. Ciemoan‚s ir viena no
uzskat‚m‚kaj‚m dispozÓcij‚m uz soci‚lo izaugsmi vÁrst‚ komunik‚cij‚,
kas r‚da ne tikai konkrÁtus komunik‚cijas modeÔus, bet satur inform‚ciju
par soci‚lo lomu kompetenci un statusu attiecÓg‚ kult˚ras kontekst‚.
Individu‚l‚ komunik‚cij‚ (gadÓjumos, kad gosts par‚d‚s vienskaitÔa
form‚) Ópau respektu pasak‚s izpeln‚s karalisk‚s personas. K‚d‚ Peln-
ruÌÓtes pasaku tipa variant‚ ÌÁniÚa dÁls tiek saukts par augst˚ gostu
un uzÚemts cÓi laipni.38 Savuk‚rt cit‚ pasak‚ ÌÁniÚa sagaidÓanai tiek
rÓkota Ópaa ceremonija, atvÁlot viÚam lab‚ko Ádienu, lab‚k‚s istabas
un paklanoties lÓdz pat zemei: atdeva dÁÔ juo vysys sovys pokojis i sazaru-
nuoja tai, ka atbrauks kÁniÚË, to n˚Ók˚s oba divi pazaklaÚÁtÓs jam i
n˚Úeskus jam jiudiÚa apmozguot r˚kys39.

Popul‚r‚kais verbs, kas pasak‚s apzÓmÁ viesu uzaicin‚anu ir (aiz-/
sa-/pÓ-/iz-) prasÁt (14 v‚rdlietojumi), ret‚k lietots verbs (pa-/sa-) saukt
(4 reizes), runuot, kab atÓtu (1 reizi), palyugt (1 reizi). Uz Ó fona izceÔas
atseviÌas karalisko personu viesos aicin‚anas prakses, kas paredz bez-
ierunu ieraanos uz viesÓb‚m, kas organizÁtas pÁc viÚu pavÁles, piemÁram:
KÁneÚË izdevja pavÁli pa vysim kÁnestim, ka pi juo uz taidys dÓnys byus
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kuozys40 vai Keizers [..] pad˚d citim ziÚu, lai los‚s k˚p‚ ñ balle byus41.
–‚ds soci‚lais fons koncept‚ gosts iezÓmÁ uzspiestu, nebrÓvpr‚tÓgu viesÓbu
ainu, kas akcentÁ tos viesÓbu aspektus, kas atbilst sveai kult˚rai un
sveai tradÓcijai, no kuras nav iespÁjams izvairÓties. Ciemoan‚s Ópaos
apst‚kÔus gan mÓtiskaj‚, gan soci‚laj‚ plaknÁ detalizÁt‚k atkl‚j koncepta
gosts izvÁrsums utilit‚raj‚ un sociokult˚ras zon‚.

Utilit‚r‚ zona

Utilit‚r‚ zona apvieno t‚s kognitÓv‚s pazÓmes, kas nor‚da uz utilit‚ro,
pragmatisko attieksmi pret koncepta tÁlu, zin‚anas, k‚ to izmantot prak-
tiskiem nol˚kiem.42 Miniat˚ru koncepta gosts utilit‚r‚s zonas modeli
jau redzÁj‚m leksÁmas gastiÚcs interpret‚cij‚, kur aiz Ìietami nevainÓgas
d‚vanas izpratnes slÁp‚s ne tikai pateicÓbas, bet arÓ uzpirkanas, maldi-
n‚anas un pat slepkavnieciski nol˚ki. Koncept‚ kopum‚ utilit‚r‚ zona
vislab‚k atkl‚jas koncepta strukt˚ras III komponenta ñ objektu ñ rakstu-
rojum‚, Ópai aktualizÁjot gostu uzÚemanas motiv‚cijas acÓmredzam‚s
izpausmes un slÁptos nol˚kus. Uz ‚da viesmÓlÓbas fenomena divdabÓbu
nor‚da arÓ etiÌetes vÁsturiski etnogr‚fiskie pÁtÓjumi, kur tiek nodalÓts
etiÌetes motivÁjums (мотивировка) un etiÌetes motiv‚cija (мотивация),
ar motivÁjumu saprotot to skaidrojumu, ko tai vai citai ar etiÌeti saistÓtai
tradÓcijai dod pai tradÓcijas nesÁji, savuk‚rt ar motiv‚ciju ñ pÁtnieka
doto etiÌetes skaidrojumu.43

Pasak‚s gostu uzÚemanas motiv‚cija nav tikai pÁtnieka erudÓcijas
un interpret‚cijas jaut‚jums. Pasaku si˛etiskaj‚ izvÁrsum‚ t‚ atkl‚jas
divÁj‚di: pirmk‚rt, pasaku nobeiguma formul‚s, kur popul‚r‚k‚ ar gostu
uzaicin‚anu saistÓt‚ pasaku funkcija ir k‚zas, kas nerada aubas par
adekv‚tu motiv‚ciju. Otrk‚rt, t‚ iestr‚d‚ta pasakas si˛eta attÓstÓbas gait‚,
kad gostu uzaicin‚ana, uzÚemana un mieloana sasaista, veido p‚rejas
starp svarÓg‚kaj‚m pasakas funkcij‚m un iezÓmÁ k‚du sare˛ÏÓjumu vai
p‚rbaudÓjumu varoÚa izaugsmÁ.

Tiei ‚dos saistmotÓvos atkl‚jas gostu uzÚemanas ambivalence,
viesmÓlÓbas aizseg‚ praktizÁjot egoistiskus, utilit‚rus nodomus. Skaitliski
‚di viesmÓlÓbas ìslazdiî si˛etiski niansÁt‚s izpausmÁs par‚d‚s 13 no 52
atlasÓtaj‚m pasak‚m, aktualizÁjot dzimumu lomu, viesÓbu invariantos
kairin‚t‚jus un viltus viesmÓlÓbas patieso motiv‚ciju (skat. 2. tabulu).
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2. tabula. Viltus viesmÓlÓbas si˛etisk‚s shÁmas

Nr. ViesÓbu ViesÓbu objekts ViesÓbu ap- Œpaie ViesmÓlÓbas

p.k. subjekts  (tas, kas uzÚem zÓmÁjums kairin‚t‚ji slÁpt‚
(gosts/-i)  gostu/-us) motiv‚cija

1. Vz Ste Svuoti Mielasts, pirts Nogalin‚t Vz

2. Va Smm- Svuoti Mielasts, pirts Nogalin‚t Va

3. V Sm- ñ Mielasts,
dzimumsakari Nogalin‚t V

4. Ve Sma ñ LaipnÓba SavtÓgums,
cerot, ka Ve

apprecÁs
meitu

5. Gn Ss G˚ds ñ Nogalin‚t Vv
6. Gn Ssz Balle ñ Saglab‚t

laulÓbu ar Vva

7. GVaz Ste G˚ds Cienasts no AtpazÓt
karalisk‚s per- lÓgavaini
sonas rokas

8. Gn Vte Atkuozys Mielasts LielÓba
9. Gn Vvz ñ ñ LielÓba

10. Gn Va Uz jaunys ñ LielÓba
dzeiveibys

11. Gm+ Va ñ AugstmanÓba
12. Gn Ve Kuozys ñ AugstmanÓba
13. Gn + Vz Ve Balle Mielasts Uzpirkt Vz

ApzÓmÁjumi: V ñ vÓrietis; S ñ sieviete; St ñ sievastÁvs; Vt ñ vÓratÁvs; Sm ñ sievas-
m‚te; Ss ñ sieva; Vv ñ vÓrs; G ñ ciemiÚi visp‚rÓgi; e ñ episks person‚˛s (karaliskas
izcelsmes); a ñ soci‚li augsts person‚˛s; z ñ soci‚li zems person‚˛s; m+ ñ mitoloÏisks
person‚˛s, labdaris; m- ñ mitoloÏisks person‚˛s, kaitnieks; n ñ neitr‚ls person‚˛s.

No viltus viesmÓlÓbas si˛etiskaj‚m shÁm‚m redzams, ka tikai nedaudz
vair‚k objekta gosts lom‚ darbojas sievietes (S, Ss) (3 pasakas) vai ar
sievieti saistÓti person‚˛i, kas rÓkojas viÚu interesÁs, visbie˛‚k vec‚ki
(St, Sm) (4 pasakas). Tiei ajos gadÓjumos Ópaa uzmanÓba tiek pievÁrsta
viltus mielasta kairin‚t‚jiem ñ faktoriem, kas mudina varoni iekrist vies-
mÓlÓbas ìslazdosî. Visbie˛‚k t‚s ir da˛‚das ar mielastu saistÓtas detaÔas ñ
Ádieni, dzÁrieni un citi bonusi, kas tradÓcijas nesÁjiem Ìitui Ópai iederÓgi
k‚rdinou viesÓbu izpratnÁ. PiemÁram, 3. shÁm‚ varonis, non‚cis krust-
celÁs, izvÁlas iet to ceÔu, kas sola: ar meitas izagulÁs, paÁss i pÓdzers lobu
dzÁrÓnu44.
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Vairums viltus viesÓbas varoÚa izaugsmes ceÔ‚ traktÁjamas k‚ p‚rbau-
dÓjums, gr˚ts uzdevums. ArÓ mielasts, t‚ daudzveidÓba un apjoms nereti
sakrÓt ar p‚rbaudÓjuma smagumu. PiemÁram, 1. shÁm‚ ÌÁniÚ laipni
uzÚem savas meitas preciniekus, bet sarÓko viÚiem p‚rbaudÓjumu ar
Ádienu, liekot apÁst maizi un gaÔu, kas sagatavota septiÚiem gadiem.45

2. shÁm‚ lÓgavas m‚te ñ ragana uzliek uz galda t‚du Ádiena daudzumu,
kas paredzÁts piecdesmit cilvÁkiem.46 Abos gadÓjumos nepakÔauan‚s
viltus viesmÓlÓbas prasÓb‚m draud varonim un viÚa pavadoÚiem ar n‚vi:
Jo jyus ytuo, kas uz golda, nan˚Ássit, tod vysim nuove47.

Tipiski, ka si˛eta shÁm‚s, kur gosta objekta lom‚ darbojas sievietes
vai t‚m pietuvin‚tas personas, viltus viesmÓlÓbas motiv‚cija rezonÁ ampli-
t˚d‚ no sievietei piedÁvÁtas atjautÓbas lÓdz slepkavÓgiem nol˚kiem, kas
var izpausties pat r˚pÓgi izpl‚nota nozieguma veid‚. PiemÁram, 5. shÁm‚
sieva, balstoties uz neskaidr‚m aizdom‚m un noticot apmeloanai, sasauc
viesus, lai viesÓbu aizseg‚ ielietu vÓra gl‚zÁ n‚vÁjoas z‚les.48 Savuk‚rt,
kad viesÓbu objekta lom‚ darbojas vÓrietis, viltus viesÓbu motiv‚cija nep‚r-
sniedz soci‚l‚ p‚r‚kuma un lielÓbas demonstrÁanu. VÓriei liel‚s ar sav‚m
vedekl‚m (8. shÁma), m‚ju (10. shÁma), demonstrÁ savu soci‚lo p‚r‚-
kumu, gaidot ciemos Dievu (11. shÁma), p‚rbaudot no soci‚li zemas
k‚rtas apprecÁtas sievas uzticÓbu (12. shÁma) vai mÁÏinot uzpirkt vienu
no ciemiÚiem, lai atg˚tu savu Ópaumu (13. shÁma) u. tml.

T‚dÁj‚di koncepta gosts utilit‚r‚ zona par‚da, ka ciemiÚu uzÚeman‚
noteicoa nereti ir slÁpta, uz egoistisku mÁrÌu sasnieganu vÁrsta darbÓba.
SeviÌi spilgti tas atkl‚jas gadÓjumos, kad viesu uzÚemana pasakas si˛e-
tiskaj‚ izvÁrsum‚ uztverama k‚ p‚rbaudÓjums, gr˚ts uzdevums vai arÓ
saistmotÓva veid‚ vieno k‚das b˚tiskas pasakas funkcijas. Viltus viesmÓ-
lÓbas radik‚l‚kie motÓvi atkl‚jas gadÓjumos, kad viesÓbu objekta lom‚
darbojas sievietes vai t‚m pietuvin‚tas personas. Dzimumsocialit‚tes
jaut‚jumus koncepta gosts interpretatÓvaj‚ lauk‚ detalizÁt‚k atkl‚j socio-
kult˚ras zona.

Sociokult˚ras zona

K‚ jau tika minÁts iepriek, sociokult˚ras zona satur t‚s kognitÓv‚s
pazÓmes, kas vieno konceptu ar tautas tradÓcij‚m, ritu‚liem, respektÓvi ñ
veic arÓ regulatÓvo funkciju, kas r‚da, k‚ vajag vai nevajag rÓkoties kon-
cepta iedarbÓbas zon‚.49 Pasak‚s sociokult˚ras zona atkl‚jas div‚s plak-
nÁs ñ dzimumsocialit‚tes un ritu‚l‚s viesmÓlÓbas plaknÁ.

Dzimumsocialit‚tes izpratnei ir b˚tiskas koncept‚ gosts lietot‚s
skaitÔa un dzimtes kategorijas un to kopsakarÓbas. Pasak‚s objekts gosts
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52 reizes minÁts vienskaitlÓ, no t‚m 42 reizes apzÓmÁjot vÓrieu dzimtes
subjektus, 10 reizes ñ sievieu dzimtes subjektus, un 68 reizes daudzskaitlÓ.
Dzimumsocialit‚tes izpratnei seviÌi b˚tiska Ìiet vienskaitÔa kategorija,
kas iezÓmÁ stereotipisk‚s dzimumu lomu kombin‚cijas ciemos ieanas
motÓv‚, savuk‚rt ritu‚l‚s viesmÓlÓbas elementi tipisk‚k atkl‚jas konstruk-
cij‚s, kur leksÁma gosts lietota daudzskaitlÓ.

FiksÁt‚ disproporcija objekta gosts dzimtes lietojum‚ (10 reizes ñ
sievieu, 42 ñ vÓrieu dzimte) liek dom‚t, ka sievietÁm ciemos ieana nav
tipiska par‚dÓba. To apliecina arÓ attiecÓgo motÓvu analÓze. »etras reizes
pasak‚s ciemos dodas ragana, bet viÚas ciemos ieanas motiv‚cija nav
skaidra; t‚ palielina dramatisko spriedzi, jo raganas promb˚tnes laik‚
viÚas meit‚m j‚sacep k‚ds no ieslodzÓtajiem bÁrniem.50 TrÓs reizes ciemo-
anos pie ÌÁniÚa GrudiÚa apstiprina lapsa, bet viÚas st‚sts ir izdom‚jums,
fikcija, lai ievilin‚tu slazdos me˛a dzÓvniekus.51 Divas reizes pieminÁta
meita, kas iet ciemos pie savas krustm‚tes, bet krustm‚te izr‚d‚s cilvÁk-
Ád‚ja ragana. Beidzot vienu reizi ciemos pie sava tÁva dodas jaun‚ sieva,
bet darÓt to viÚa var tikai ar vÓra atÔauju.52

ZÓmÓgi, ka arÓ citos pasaku motÓvos, kas paredz savas teritorijas,
m‚jas atst‚anu un doanos uz sveu teritoriju (piemÁram, laimes meklÁ-
jumi) sievieu aktÓva dalÓba nav raksturÓga.53 Kopum‚ ‚da sievietes
aktÓvas lomas ignorance, iespÁjams, saglab‚jusi senos priekstatus par
aizliegumu sievietei vienai iziet ‚rpus savas teritorijas un visp‚rÓgu
neveiksmi cilvÁkam, ceÔ‚ sastopot sievieti.54

Sievietes loma koncepta gosts dzimumsocialit‚tes aspektu izvÁrtÁ-
jum‚ atkl‚jas arÓ motÓvos, kur viÚas veic objekta, respektÓvi, namam‚tes
funkcijas. ZÓmÓgi, ka no 42 fiksÁtiem motÓviem, kur objekta gosts lom‚
darbojas vÓrietis, 23 gadÓjumos viÚ dodas pie sievietes. KomunikatÓvaj‚
modelÓ subjekts ìvÓrietisî ñ objekts ìsievieteî seviÌi izceÔas divas sub-
jekta gosts semantisk‚s lomas ñ precinieks, kas dominÁ brÓnumu pasak‚s,
un mÓÔ‚kais, kas ir sadzÓves pasaku person‚˛s. Precinieka loma, tostarp
komunik‚cij‚ ar apciemojuma objektu, jau visai daudzveidÓgi aprakstÓta
iepriek. Apkopojot izdal‚mi trÓs galvenie precinieka tip‚˛i: varonis, kas
veic p‚rbaudÓjumus, lai ieg˚tu sev (nereti soci‚li augstas izcelsmes) sievu;
dÁmonisks person‚˛s, kas ieg˚st sievu ar varu, viltu vai iebiedÁanu (vÁj,
velns u. tml.); soci‚li augsts person‚˛s, kas izvÁlas sievu no daudz‚m
da˛‚das (tostarp soci‚li zemas) izcelsmes pretendentÁm.

SadzÓves pasak‚s komunik‚cij‚ subjekts ìvÓrietisî ñ objekts ìsievieteî
Ópai izceÔas mÓÔ‚k‚ loma. Lai gan t‚ fiksÁta tikai trij‚s pasak‚s, tomÁr
v‚rdlietojuma ziÚ‚ Ós pasakas p‚rspÁj visas p‚rÁj‚s, jo pasak‚ (P1) lek-
sÁma gosts mÓÔ‚k‚ apzÓmÁanai izmantota 7 reizes, pasak‚ (P2) ñ 6 un
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pasak‚ (P3) ñ 4 reizes. Pasak‚ (P1) leksÁmas gosts semantisko valenci
r‚da arÓ sinonÓmi draugs (4 v‚rdlietojumi) un vÓss (2 v‚rdlietojumi). fian-
riski visas pasakas pieder joku pasaku grupai, (P1) ñ pasaku tipam NoslÁ-
pies vÓrs55, (P2) un (P3) ñ pasaku tipam TrÓs noslÓcin‚ti popi56.

Folklorists J. MeÔetinskis atzÓst, ka neuzticÓg‚s sievas motÓvs pieder
sen‚kajiem arhaiskajiem motÓviem, kas r‚da, no vienas puses, patriarh‚lu,
no otras ñ dÁmonisku skatÓjumu uz sievieti.57 NeuzticÓbas fakts pasak‚s
tiek atkl‚ts k‚ divk‚rs nodarÓjums ñ pirmk‚rt, viÚa p‚rk‚pj laulÓbas
solÓjumu, pasak‚ (P3) pat vienlaicÓgi ar diviem mÓÔ‚kajiem: AtÓt popi pi
mui˛ynÓka sÓvys, tÓ jÓ dzer brandÓni un buËuojas ar skaist˚ sÓvu58. Otrk‚rt,
pasak‚ (P1) viÚa atst‚j nov‚rt‚ saimi, gard‚kos kumosus atst‚dama
mÓÔ‚kajam, nevis vÓram un kalpiem: Myus saimineica vysu laiku barova
ar kauÔenim un tuos galis kurs ap‚d?59 Tautas simp‚tijas aj‚s pasak‚s
pieder piem‚nÓtajam vÓram. Tiei viÚam n‚k palÓg‚ pasakas varonis ñ
kalps vai ceÔinieks, kur meklÁ naktsm‚jas, ñ un p‚rm‚ca kr‚pnieku,
Óstenodams tautas taisnÓguma ide‚lus. Sods mÓÔ‚kajam veido pasakas
centr‚lo komisko lÓniju un sv‚rst‚s no iz‚zÁanas un drÁbju, naudas
izspieanas lÓdz pat mÓÔ‚ko nogalin‚anai. Ekscentrisk‚kais sods, ko n‚kas
piedzÓvot gostam pasak‚ (P1), ir kastr‚cija: Kolps izvylka nazi, i atgrÓzja
jam cackys (dzimumu org‚nus), gosts suoka klÓgt, i izskr‚ uor‚ par l˚gu60.
Tikai vien‚ pasak‚ (P1) sodu par neuzticÓbu saÚem arÓ sieviete. Uzzin‚jusi,
ka mÓÔ‚kais sasirdzis, viÚa izcep tam pÓr‚gu, kur‚ atjautÓgais kalps iemet
gostam nogriezt‚s cackys, bet par sodu mÓÔ‚kais nogrie˛ viÚai mÁli. Ne-
viens no kr‚panas scen‚rijiem neparedz laulÓbas Ìiranu, arÓ pasak‚
(P1) saimnieks paliek dzÓvot ar sievu: Tai saiminÓks palyka ar sovu saimi-
neicu, kurai bej atgrÓzta mÁle61.

NeuzticÓg‚s sievas motÓvs spilgti par‚da sociokult˚ras zonas saikni
ar regulatÓvo zonu, jo demonstrÁ, k‚ pareizi rÓkoties komunik‚cij‚ sub-
jekts ìvÓrietisî ñ objekts ìsievieteî, ko nevajadzÁtu darÓt un k‚ tas viss var
beigties.

Pie sociokult˚ras zonai atbilsto‚ regulÁjuma pieder arÓ visp‚rÓgas
ciemiÚu uzÚemanas stratÁÏijas, kas veido pamatu viesmÓlÓbai k‚ kult˚ras
fenomenam. Sav‚ ziÚ‚ viesmÓlÓbas etalons ir k‚zu svinÓbas pasaku noslÁ-
guma formul‚s ar t‚diem nozÓmÓgiem t‚s elementiem k‚ Ádiens, dzÁriens
un priec‚an‚s. TomÁr arÓ is viesmÓlÓbas elements satur konceptam gosts
kopum‚ piemÓtoo binarit‚ti, kas Óstenojas gan gostu grad‚cij‚ l˚gtajos
un nel˚gtajos viesos, gan arÓ pasak‚s iezÓmÁtaj‚ k‚zu viesÓbu utilit‚raj‚
kontekst‚. K‚zas k‚ izr‚dÓan‚s, sacensÓba par‚dÓta pasak‚ par bag‚t‚
un nabadzÓg‚ br‚Ôa dÁliem, kas sarun‚ precÁties vien‚ dien‚.62 K‚zu viesi
ierodas tikai pie bag‚t‚ dÁla, bet pie nabadzÓg‚ nav neviena ciemiÚa.
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Tikai iejaucoties mÓtiskajiem spÁkiem (nabadzÓg‚ dÁla lÓgava ir Me˛a
MadaÔa), nabadzÓgais br‚lis sarÓko k‚zas, uz kur‚m p‚riet visi bag‚t‚
br‚Ôa ciemiÚi:

JuoÚa muoj‚s spÁlÁja skaista muzyka, un suocuos dzerona,
Áona un doncuoana. Vysi PÓtera gosti puorÓt pi JuoÚa, ari ols
pateikomuoks un gorduoks.63

–‚da gostu spont‚na sekoana materi‚liem labumiem par‚da gostus
k‚ p˚li, kas sast‚v no da˛‚da soci‚la statusa, da˛‚du dzimumu p‚rst‚v-
jiem un kas var rÓkoties arÓ pragmatisku, ne vien visp‚rÓgu Átisku ide‚lu
vadÓti.

Secin‚jumi

Lai gan gosts k‚ person‚˛s vair‚k zin‚ms tautasdziesmu un godu
iera˛u kontekst‚ (t. s. nalyugtÓ gosti), tiei pasak‚s vÁl aizvien saglab‚-
jusies gosta k‚ sveinieka arhaisk‚ izpratne. T‚ par‚d‚s gan leksÁmas
gosts ambivalencÁ, gan koncepta gosts informatÓvaj‚ satur‚ un interpre-
tatÓvaj‚ lauk‚. Spilgt‚k‚s t‚s izpausmes vÁrojamas dÁmonisko un soci‚li
augsto gostu tÁlos, k‚ arÓ ciemiÚu uzÚemanas un apd‚vin‚anas nevien-
nozÓmÓgaj‚ interpret‚cij‚. TomÁr j‚atzÓst, ka m˚sdien‚s Ó gosta kon-
tekstu‚l‚ sÁma pamaz‚m zaudÁjusi savu nozÓmi, par priorit‚ru atst‚jot
kristietÓbas un m˚sdienu patÁriÚa kult˚ras ietekmÁto, ar latgalisko iden-
tit‚ti saauduos viesmÓlÓbas konceptu. Neskatoties uz to, gosta k‚ svei-
nieka izpratne nav pilnÓb‚ zudusi. B˚dama organiska gosta koncepta
sast‚vdaÔa, t‚ atbilst fundament‚l‚m opozicion‚r‚m pasaules uztveres
un dom‚anas kategorij‚m. Arhetipiska konstrukta veid‚ t‚ var aktuali-
zÁties da˛‚d‚s kult˚ras situ‚cij‚s ñ jo seviÌi non‚kot saskarÁ ar nesauk-
tiem, negaidÓtiem ciemiÚiem.
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Ilga –uplinska

SV«TKU KONCEPTS LATGALIE–U ŒSPROZ¬

Summary

Concept of Festivity in Latgalian Short Prose Fiction

The purpose of the present article is to reveal the comprehension of
the concept of festivity and to follow the depiction of it in Latgalian
prose fiction by characterizing gender roles in processes of the preparation
for a festivity and its celebration. To record the transformation of the
concept of festivity, four Latgalian short-prose works were chosen as
sources of the research: Meikuls ApeÔs ëLatgolas s‚tÙsí (1932), Marija
And˛‚ne ëIzejas punktsí (1982), Antons Rupainis ëPasaules vÁjosí (2000),
Ilze Sperga ëDzeiveibaí (2014). Two men and two women authors were
chosen intentionally, as it is important for the description of gender
roles. Furthermore, the diachronic aspect of the concept of festivity is
exposed irrespectively of the dates of publishing. Childhood memory
impersonation and the book of stories by And˛‚ne mostly represents
the beginning of the 20th century, stories by ApeÔs represent the 1920s.
Rupainisí stories are attributable to the beginning of the 1960s by
sketching the features of consumer society. Stories by Sperga reveal the
way of thinking and behavioral models of people in the 21st century.

The article consists of three parts: comprehension of the concept of
festivity, methodological description, depiction of festivities in Latgalian
prose fiction and distribution of gender roles in the organizational process
of celebration.

Key-words: concept of festivity, Latgalian short prose, gender roles,
hyper-festivity, lingvoculturology

*

Ievads

Postmodernisma izpausmes 20. gadsimta beigu Latvijas kult˚rtelp‚
ir veicin‚juas arÓ latgalieu literat˚ras attÓstÓbu. T‚s cit‚dÓba ir saistÓta
gan ar vÁsturiskajiem, soci‚lajiem procesiem, gan reliÏisk‚s piederÓbas,
bet, galvenais, valodas un pasaules uztveres atÌirÓb‚m, kas veidoj‚s
gadsimtu garum‚ un maz‚k vai vair‚k iecietÓg‚ form‚ tika demonstrÁta
ne tikai literat˚r‚, bet publicistik‚ un ofici‚lajos tekstos, kad bija (ir)
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j‚salÓdzina procesi un attÓstÓbas koeficienti p‚rnovad‚ un viÚpus Aiviek-
stes. Latgalieu literat˚ras attÓstÓbas, t‚pat k‚ t‚s izpÁtes, pavadkompo-
nents ir bijis fragment‚risms, drukas aizliegumi1, diskusijas par augzem-
nieku dialekta, latgalieu liter‚r‚s valodas u. c. apzÓmÁjumu2 past‚vÁanu,
funkcionalit‚ti, statusu, t‚pat arÓ par literat˚ru:

Tai saÓt, ka myusu dÓnuos latgalÓu literatura ir regionaluo lite-
ratura, k˚ roksta, izd˚d i skaita Latgol‚. Iz cytom vÓtom j˚ vad
kai kontrabandu voi eksotisku preci. Publicej kampaÚveideigi, kod
latgaliskais ir m˚dÁ i juoparuoda kas naviÚ interesnuoks, sve˛-
nuoks.3

VarÁtu turpin‚t ar lasÓt‚ja, autora, m‚kslinieciski spÁcÓgas literat˚ras
tr˚kuma diskursiem, taËu pieteikt‚ pÁtÓjuma4 tÁma oreiz liek pla‚k
paskaidrot svÁtku koncepta aspektu, pieÚemot, ka latgalieu literat˚ras
pamatproblÁmas raksta lasÓt‚jam tomÁr ir zin‚mas. Raksta mÁrÌis ñ
atkl‚t svÁtku koncepta izpratni un t‚ atainojumu latgalieu Ósproz‚,
raksturojot arÓ dzimuma lomas svÁtku sagatavoanas, notikanas pro-
cesos. Par pÁtÓjuma avotiem ir izvÁlÁti Ëetri latgalieu Ós‚s prozas darbi:
Meikuls ApeÔs Latgolas s‚tÙs (1932), Marija And˛‚ne Izejas punkts
(1982), Antons Rupainis Pasaules vÁjos (2000), Ilze Sperga Dzeiveiba
(2014). Apzin‚ti ir izvÁlÁti divi sievieu un divi vÓrieu autoru darbi, tas
ir svarÓgi dzimuma lomu raksturojumam. K‚ arÓ, neraugoties uz izdoanas
gadiem, diahroniskais svÁtku koncepta aspekts atkl‚jas diezgan spilgti,
jo M. And˛‚nes bÁrnÓbas atmiÚu tÁlojumu un st‚stu kr‚jums vair‚k
atveido 20. gadsimta s‚kumu, M. ApeÔa st‚sti ñ 20. gadsimta 20. gadus,
A. RupaiÚa ñ 20. gadsimta s‚kumu lÓdz pat 60. gadiem, ieskicÁjot patÁ-
rÁt‚jsabiedrÓbai raksturÓgas iezÓmes, I. Spergas ñ 21. gadsimta cilvÁka
dom‚anu un uzvedÓbu. J‚piebilst, ka A. RupaiÚa kr‚jum‚ st‚sti ir gan
latvieu, gan latgalieu liter‚raj‚ valod‚, taËu tas neizslÁdz iespÁju skatÓties
to k‚ latgalieu literat˚ras procesa sast‚vdaÔu, jo vis‚ latgalieu literat˚ras
attÓstÓb‚ liel‚k‚ daÔa autoru ir rakstÓjui vismaz div‚s rakstu tradÓcij‚s.
Tas ir saistÓts gan ar politiskajiem faktoriem, gan ar rakstnieka vÁlmi
piesaistÓt pla‚ku lasÓt‚ju loku. Tai pa‚ laik‚ A. RupaiÚa arÓ latvieu
liter‚raj‚ valod‚ rakstÓtajos darbos (lÓdzÓgi k‚ J‚Úa KlÓdzÁja rom‚n‚
CilvÁka bÁrns) tÁlotie raksturi vai vide, vai abi komponenti kop‚ ir spilgti
latgalisk‚s mentalit‚tes un kolorÓta atkl‚jÁji.

Rakstu veido trÓs apaknodaÔas: svÁtku koncepta izpratne, metodo-
loÏijas raksturojums, svÁtku atainojums latgalieu proz‚ un dzimumu
lomu sadale svÁtku norisÁ.
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SvÁtku koncepts

Koncepta jÁdziens 20. gadsimta izskaÚ‚ un 21. gadsimt‚ ir plai
lietots lingvokulturoloÏijas, lingvokognitoloÏijas pÁtÓjumos ar samÁr‚
skaidru nozÓmi: [..] it k‚ kult˚ras sabiezin‚jums cilvÁka apziÚ‚ [..],
kult˚ras pamatvienÓba cilvÁka ment‚laj‚ pasaulÁ5.

Tai pa‚ laik‚ tiei angÔu valodas lomas paplain‚an‚s k‚ ikdienas
lietojuma lÓmenÓ, t‚ zin‚tnes terminoloÏijas attÓstÓb‚ var radÓt p‚rpratu-
mus Ó termina izpratnÁ. AngÔu valod‚ concept ëjÁdziens, priekstatsí6

neparedz kulturoloÏijas iedibin‚to nozÓmi, t‚pÁc bie˛i vien v‚rdi koncepts,
jÁdziens tiek uztverti k‚ sinonÓmi. Savuk‚rt lingvokulturoloÏij‚ koncep-
tam ir sare˛ÏÓta trÓs komponentu vai trÓs sl‚Úu strukt˚ra:

[..] 1) pamata, aktu‚l‚ pazÓme, 2) papildus dot‚/-‚s, pasÓv‚s
pazÓme/-es, ko var nosaukt jau par neaktu‚l‚m, ëvÁsturisk‚mí,
3) iekÁj‚ forma, kas bie˛i vien nav apzin‚ta, fiksÁta ‚rÁj‚ v‚rda
form‚. [..] PÁc G. FrÁges un A. »erËa, ar terminu ëkonceptsí apzÓmÁ
tikai jÁdziena saturu; t‚d‚ veid‚ termins koncepts kÔ˚st sinonÓmisks
terminam ëjÁgaí. Tai pa‚ laik‚ termins ënozÓmeí tad nor‚da uz
ëjÁdziena (v‚rda) apjomuí. [..] PiemÁram, v‚rdam gailis ir sava ëno-
zÓmeí un ëjÁgaí. T‚ ënozÓmeí ñ visi putni ar lÓdzÓgu ‚rÁju izskatu
(sakrÓt ar zooloÏisko raksturojumu): staig‚jos (nelidojos) putns,
tÁviÚ, ar sarkanu seksti un pieiem uz k‚j‚m. NozÓmi sav‚d‚k
sauc arÓ par ëdenot‚tuí. ëJÁgaí: a) m‚jputns; b) vistu tÁviÚ; c) putns,
kas dzied un ar savu dzied‚anu iezÓmÁ noteiktu diennakts daÔu;
d) putns, kas savu nosaukumu ieguvis no Ópa‚s dzied‚anas [pa-
zÓme, kas attiecas uz krievu, lietuvieu valodas specifiku ñ I. –.];
e) pravietisks putns, ar ko ir saistÓti daudzi ticÁjumi un ritu‚li.7

–aj‚ pÁtÓjum‚ termins koncepts ir lietots lingvokulturoloÏisk‚ nozÓmÁ,
apzÓmÁjot kult˚ras nozÓmju, jÁgas, asoci‚ciju sabiezin‚jumu. J‚piebilst,
ka semiotiÌis Jurijs Stepanovs (Юрий Степанов), raksturojot konceptu8,
izÌir divus tipus: ietvara un ar blÓvu kodolu, nor‚dot, ka pirmajam
tipam ir atseviÌas kopÓgas pazÓmes, kas veido o ietvaru, tai pa‚ laik‚
te ir iespÁjama t‚l‚ka grad‚cija vai klasifik‚cija9.

Ja run‚ par svÁtku konceptu, tad tas ir tiei Ó ietvara koncepta gadÓ-
jums, kur‚ ir noteiktas kopÓgas pazÓmes, tai pa‚ laik‚, lai, pietuvotos
saturiskajam (jÁgas) sl‚nim, b˚s nepiecieama klasifik‚cija, kas par‚da
jau konkrÁtus noteikt‚ vÁsturisk‚ laik‚ un viet‚ aktualizÁtus svÁtkus.

Latvieu kulturoloÏij‚, literat˚rzin‚tnÁ svÁtku koncepta analÓze reti
ir izdalÓta k‚ atseviÌs pÁtÓjuma objekts.10 Pla‚kais apkopojums ir huma-
nit‚ro zin‚tÚu ̨ urn‚l‚ Letonika (Nr. 18, 2008), kur apkopoti 15 pamat‚
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folkloras pÁtnieku raksti, skatot svÁtku un svinÁanas tradÓcijas Latvij‚
visai atÌirÓgos skata punktos. –is izdevums, no vienas puses, inspirÁja
arÓ minÁto pÁtÓjumu, no otras, Ô‚va apkopot atÌirÓgu zin‚tnieku atzi-
numus par svÁtku pazÓmÁm un definÓcij‚m:

SvÁtki ir Ópas notikums, kas p‚rtrauc ikdienas pl˚dumu, ievieot
jaunus atskaites punktus laik‚, telp‚ un cilvÁku uzvedÓb‚.11

SvÁtki ñ savdabÓgs adapt‚cijas un realit‚tes pieÚemanas meh‚-
nisms, kas nosaka sakr‚l‚ un prof‚n‚ robe˛as. Z˚dot tradicion‚-
lajai kult˚rai, cilvÁks zaudÁ cilvÁciskuma robe˛as. CilvÁks kÔ˚st
ierobe˛ots, zaudÁ savu svarÓgo vietu un nozÓmi kosmosa dzÓvÁ.12

PÁtnieki izdala vair‚kas svarÓgas svÁtku pazÓmes:
� pretstats ikdienai, pamat‚ k‚da vÁrtÓba,
� publiski pas‚kumi, kas kalpo sabiedrÓbas saliedÁanai,
� ir savs hronotops, sava valoda,
� sava form‚l‚ strukt˚ra ñ ritu‚ls, lÓdz ar to svarÓgi vismaz 3 posmi:

sagatavoan‚s, svÁtku norise (ritu‚ls) un nobeigums, noslÁguma cere-
monija:

1. Katros svÁtkos un laikgados bija noteikts ritu‚ls, kas katr‚
ziÚ‚ j‚ievÁro, un sadzÓvÁ to pamatoja visda˛‚d‚kajos veidos, visbie-
˛‚k ar svÁtÓbas, ra˛Óbas un auglÓbas ieg˚anu.

2. SvÁtkos un laikgados bija stingri aizliegts str‚d‚t, t. i., darÓt
smagos vai vismaz nepiecieamos atbilsto‚ gadalaika ikdienas
darbus, pie kam sods par aizlieguma p‚rk‚pumu nereti solÓts bargs:
nera˛a, ugunsgrÁks, da˛‚das nelaimes utt.

TomÁr svÁtkos un laikgados bija j‚veic Ópai gadalaikam atbilstoi
darbi vai arÓ k‚das neparastas izdarÓbas, kas sag‚d‚ja prieku.13

MinÁt‚s pazÓmes vair‚k ir attiecin‚mas tiei uz tradicion‚lajiem svÁt-
kiem, bet m˚sdien‚s tie nav vienÓgie un nereti ir zaudÁjui savu aktualit‚ti
vai transformÁjuies, atst‚jot ierast‚s formas vai pat tikai svÁtku no-
saukuma aprises. Par to plai sav‚ rakst‚ diskutÁ folkloras pÁtnieks Toms
Õencis:

PatÁriÚa veicin‚anai dom‚tie svÁtki kÔ˚st par patÁriÚa objektu,
izklaidi ñ radÓti ra˛oanai, bet nek‚di nesaistÓti ar vÁrtÓbas radÓanu,
resursu ieguvi vai citu ra˛oanas procesu. [..] Tas ir preces virsvÁr-
tÓbas solÓjums, ideoloÏijas piepildÓjums efektÓv‚ simbolisk‚ form‚.
LÓdz ar soci‚lekonomisko form‚ciju maiÚu svÁtkiem ir zudis to
iepriekÁjais objekts, b‚ze, bet ir saglab‚jusies daÔa no formas. Forma
ir t‚, ar kuras palÓdzÓbu tiek p‚rdoti svÁtki, reizÁ saglab‚jot svÁtku
apzÓmÁjumu, kas ar savu valodisko nozÓmi apsola vair‚k, nek‚
dod ñ apsola apvÁranu, transform‚ciju un atdzimanu.14
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Savuk‚rt franËu esejists Filips MiraÓ (Philippe Muray), raksturojot
postmodernisma laika kult˚ru, svÁtkus, ievie t‚dus jÁdzienus k‚ Homo
festivus ësvinoais cilvÁksí, hiperfestivit‚te:

ìKlasiskieî tautas svÁtki, kas piesaistÓti noteiktam datumam
(gadatirgi, karnev‚li utt.), t‚pat k‚ svÁtki m‚j‚s, kurus nodroin‚ja
televÓzija, tagad ir izkusui glob‚l‚ svinÁan‚, kas nep‚rtraukti un
bezgalÓgi izmaina cilvÁku uzvedÓbu un apk‚rtÁjo vidi. HiperfestÓv‚
pasaulÁ svÁtki vairs netiek pretstatÓti ikdienai, nav ar to pretrun‚:
tagad svÁtki ir ikdiena, viss k‚ ikdien‚ un nekas, izÚemot ikdienu.15

Dom‚jot par svÁtku konceptu un t‚ atainojumu latgalieu literat˚r‚,
rodas virkne jaut‚jumu: vai un k‚ literat˚r‚ tiek saglab‚ta tradicion‚l‚
svÁtku izpratne? Kuri svÁtki un k‚d‚ izpratnÁ tiek tÁloti bie˛‚k un daudz-
veidÓg‚k? Varb˚t latgalieu literat˚r‚ nav vÁrojama patÁrÁt‚jsabiedrÓbas
dom‚ana un uzvedÓba vismaz svÁtku koncepta sakar‚? Turpm‚kaj‚s
apaknodaÔ‚s mÁÏin‚ts atbildÁt uz iem jaut‚jumiem, analizÁjot svÁtku kon-
cepta izpausmes Ëetru autoru darbos: M. And˛‚ne, M. ApeÔs, A. Rupainis,
I. Sperga.

SvÁtku atainojums latgalieu proz‚

Veidojot izdevumu Latgales lingvoteritori‚l‚ v‚rdnÓca (2012), tika
aptauj‚ti 1959 respondenti16, noskaidrojot zÓmÓg‚kos Latgales kult˚r-
telpas konceptus un kult˚ras zÓmes. Starp 470 pied‚v‚tajiem v‚rdiem
un v‚rdsavienojumiem, kas raksturo Latgales vÁstures, kult˚ras, folk-
loras, dabas faktus un par‚dÓbas, tika sauktas arÓ gadsk‚rtu svinÓbas un
citas LatgalÁ svinam‚s dienas.17 Te gan j‚piebilst, ka 100 popul‚r‚ko
Latgales simbolu, asoci‚ciju skait‚ ir gan t‚das gadsk‚rtu iera˛as k‚
JuoÚadÓna, Jezupa dÓna, PÓterdÓna, Advents (ZÓmysssv‚tki), LeldÓne,
AnnysdÓna, Jura dÓna, MarijisdÓnys, AizgavieÚs, SveËu dÓna, DvÁseÔu dÓna,
gan kop‚ san‚kanas reizes k‚ tolka, tiergs, veËerynka, kur svÁtku noskaÚa
arÓ ir Ópai svarÓga. Un kopusv‚tki, lÓdz‚s Aglyunai, latgalÓu vol˚dai,
latgalÓam, vÁlÁjumam DÓvs paleidz! ñ ir svarÓg‚kie koncepti, ko respon-
denti ir minÁjui aj‚ aptauj‚.

Protams, uzs‚kot latgalieu Ós‚s prozas analÓzi, s‚kotnÁji uzmanÓba
tika vÁrsta tiei uz gadsk‚rtu iera˛u atainojumu, taËu analÓzes gait‚ atkl‚-
j‚s, ka svÁtku koncepts latgalieu literat˚r‚ vistie‚k ir saistÓts ar tolku,
balu un kuozom. Kopum‚ Úemot, svÁtku atainojums ir margin‚ls, tas
pavÓd, pirmk‚rt, k‚ laika atskaite: nu Vosoryssv‚tku nav bejs lietaÖ
Puii s˚leja da kopusv‚tku oku dziÔuoku sataisÁt18.
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Otrk‚rt, svÁtki tiek pieminÁti visp‚rÓga rakstura atk‚pÁs k‚ tipiskas
situ‚cijas raksturot‚ji:

Sv‚tku dÓnas svÁtÁja gari un ilgi. PÙrs lelÙkim sv‚tkim dareja
olu nu pÙrpalykuim nu pÙrd˚onas mÓ˛im, cepe gareigus peir‚gus,
nu pou audz‚tim kvÓim, vÙrÁja pa vasalam pusvucynam, voi
naseÚ n˚barÙtÙs tuklÙs cyukas gurnam, pÁc kam sasaukui tyvej˚s
un tuolej˚s radinÓkus un draugus dzÓrÙja vairÙkom dÓnom un
naktim, tr˚kÚaini un skali.19

Sateikam leigÙtÙju pulku. Lyudz Ót jim leidza. [..] sasarunÙdami
un r˚tÙdami apstaigojam rudzu lauku, Ódadzam pakalnÁ JÙÚa guni,
tod tyvÙkaj‚ s‚d˛‚ atsavodam nu JÙÚab‚rnu pulka. Tikai seÚ
pazeistami, tivÓ cylv‚ki jau mes asam, jo asam tak vysi latvÓi. –ys
myusim mÓls un dÙrgs vÙrds myusus tyvynoj. Varbyut JÙÚa nakts
ari LelÙka daÔa nu myusu jaunÓm paziÚom pusaud˛i un vacÙki
cylv‚ki. Jo zemes zÓds ñ jaunÙtne, kai i vysur ym‚ mol‚, aizbrau-
kuse peÔÚ‚.20

NedeÔas es apjÁdzu ar sastdÓnu, ar pÁrti, kas satrauce porostÙs
dÓnas pÓvakari, kod dorbi izabeidze agrÙk, vysim salyka boltas
drÁbes uz gara s˚la nom‚. [..] Sv‚tdines reit‚ vysi beja s‚t‚, vysi
pacylÙti gaideja reitikas, tod satraukti l‚dejÙs uz bazneicu, pÁc
beja lels klusums, pÙtari un gaideiona, jÙpÙrnÙk˚t, lelÓ mozajim
atvede pa cukrenei.21

Draugi aicynuoja laivu braucÓnÓ pa Gauju, aliks leidza, ëRimií
var n˚pierkt vÓnreizejuos lÓtuoonys grilu ñ ni tÓ atpakaÔ vajag vest,
ni kuo. Atsapyustu kai cylv‚ks. Pi dobys. œusteig‚ kompanej‚.
Kai vysi. Voi pa gar˚ nedeÔu nabeja iztveikts biroj‚ i nu izklaidis
radz‚ts tik viÚ kai kaida kina voi kokteiÔs vokor‚. Da i tys pats da
kaidu vÓnu naktÓ ñ reit tok otkon iz dorbu.22

Tipisks, bezkaislÓgs tÁlojums atkl‚j gan soci‚l‚s problÁmas (aizbrau-
kui peÔÚ‚ jau 20. gadsimta 30. gados, visu laiku darb‚), gan iezÓmÁ
ikdienas un svÁtku kontrastu, tai pa‚ laik‚ I. Spergas citÁtais teksts
r‚da jau b˚tiskas atÌirÓbas arÓ svÁtku netie‚ tÁlojum‚: nav nepiecieams
piedalÓties svÁtku sagatavoanas, noslÁguma posm‚, jo patÁrÁt‚jsabied-
rÓb‚ k‚ds (Rimi) jau ir par visu par˚pÁjies, atliek tikai baudÓt; kompanejai
ir nepiecieama izklaide, kas n‚kusi viet‚ agr‚kajai svÁtku k‚ sevis un
telpas sak‚rtoanas izpratnei: svÁtÁja gari un ilgi; sasarunÙdami un r˚tÙ-
dami; pacylÙti gaideja. SvÁtku uztraukums, r˚pes un prieks paz˚d vienrei-
zÁjos traukos, neÓstum‚, ko pied‚v‚ mirklÓga, negaidÓta un nelolota izrau-
an‚s no ierastas ikdienÓbas. Z˚d svÁtku komunikatÓv‚ (soci‚l‚ atmiÚa,
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ritu‚li, simboli), konsolidÁjo‚ (indivÓda socializ‚cija), vÁrtÓborientÁjo‚
funkcija.23

Trek‚rt, svÁtki ir izvÁlÁti par si˛eta pamatnotikumu: M. ApeÔa st‚sts
IzdeveÚas, I. Spergas ñ Marabeju kolns, A. RupaiÚa ñ Kozukolnu Neikuli,
Vylks, Vecais sakristi‚ns. Liel‚ka da˛‚dÓba svÁtku tÁlojum‚ ir tiei
A. RupaiÚa proz‚, jo minÁtajos st‚stos pavÓd gan k‚zu, krustabu, bÁru,
da˛‚du reliÏisku svÁtku (arÓ padomju laik‚ aizliegto), gan pagasta saietu
svinÓbas.

Ceturtk‚rt, svÁtki ir sabiedrÓbas vÁrtÓbu sistÁmas atkl‚jÁji. To spilgti
demonstrÁ t‚di darbi k‚ A. RupaiÚa TelevÓzija, Vecais Garcis, I. Spergas
Kopu sv‚tki, viss M. And˛‚nes bÁrnÓbas atmiÚu tÁlojumu kr‚jums Izejas
punkts. fianrisk‚ atÌirÓba un autores vÁlme ñ saglab‚t un n‚kamaj‚m
paaudzÁm nodot senËu tradÓciju, dzÓves un svÁtku juanas garu ñ o kr‚-
jumu nost‚da savrup analizÁjamajiem kr‚jumiem, tai pa‚ laik‚ Ôaujot
ieraudzÓt atskaites punktus (ment‚los un vÁsturiskos), kas svÁtku svinÁ-
anu padarÓja ikdieniÌ‚ku, k‚ pak‚peniski tika zaudÁts svÁtku prieks:

T‚ k‚ svÁtki vienmÁr bija saistÓti ar spÁli, tad spÁles elementa
zaudÁana vai t‚ p‚rvÁrana ëfal‚ spÁlÁí dramatiski ietekmÁ arÓ
svÁtku saturu. SvÁtku un svÁtku svinÁanas krÓze, kas Eirop‚ ir
iest‚jusies XIX gs., ilgst arÓ m˚sdien‚s.24

Œpai spilgti to var redzÁt, salÓdzinot M. And˛‚nes svÁtku izdzÓvoanas
vitalit‚ti, ticamÓbas efektu, tradÓcijas dziÔumu (dzeive nu Ókpusis: pylna
saules, zÓdu, augonas sp‚ka un atklmes breinuma25) un M. ApeÔa tÁlo-
jumu, kas vÁsta par lÓdzÓgu laika posmu, bet jau ar pasÓva vÁrot‚ja (ne
lÓdzdalÓbnieka) skepsi un atturÓbu:

StÙsteiu par interesantom tautyski vacm˚deigom [pasvÓtrojums
mans ñ I. –.] izdeveÚu Óraom. [..] Ka es nalyugts cÓmeÚ byutu, tys
nakreit svor‚: uz kÙzom un izdeveÚom vysa apkÙrtejÙ jaunÙtne
tur par pÓnÙkumu laseitÓs bez ikkaida Ólyuguma, un ja kaidam kÙzu
reikÙtÙjam byutu ÓnÙcis prÙt‚ nalyugt˚s cÓmeÚus nalaist kÙzu
ustub‚, taids kaimiÚs skaiteit˚s storp s‚d˛Ùnim par Ód˚meigu lÓkuli,
kurs nasakaunej pÙrlauzt senejÙs t‚vu-t‚vu Óraas, lai atkÁrt nu
citim tikai ar sovu inteligenci un pÙrÙkumu.26

K‚ jau iepriek minÁts, svÁtku izvÁrsts tÁlojums var par‚dÓties k‚
si˛eta pamatnotikums, taËu tad arÓ tiek tÁlotas kuozas, bals vai tolka,
par it k‚ labi zin‚maj‚m27 gadsk‚rtu iera˛‚m tikai gar‚mslÓdoas fr‚zes.
ArÓ M. And˛‚nes gr‚mat‚ svÁtku cikls ir krietni pieticÓg‚ks nek‚ iepriek
veiktaj‚ aptauj‚ vai daudzajos folkloras pÁtÓjumos fiksÁtais, arÓ skolÁnu
m‚cÓbu gr‚mat‚s joproj‚m saglab‚tais: pirm‚ ganu diena (¤linÓks),



SvÁtku koncepts latgalieu Ósproz‚

39

Lendine, pirm‚s jaun‚s maizes cepana, ZiemassvÁtki. Mazajai Marencei
krietni nozÓmÓg‚ki ir socializ‚cijas notikumi, k‚ pirmais brauciens uz
pilsÁtu, priestera vizit‚cija, m‚jskolot‚jas (darakterkas) ieraan‚s, veËe-
rynkas un vakarÁanas, kur‚s dzied, dejo, st‚sta, gost˚s ieana un to
sagaidÓana un, protams, k‚zas, kur‚s inici‚cijas svarÓgumu p‚rdzÓvo
un izdzÓvo k‚ l˚gtie, t‚ nel˚gtie viesi. Ir skaidrs, ka gaidu horizonts,
studÁjot par latgalieu tradÓcij‚m, ir krietni daudzsolo‚ks nek‚ daiÔli-
terat˚r‚ izmantotais materi‚ls.

Raksturojot latgalieu Ósprozu, var redzÁt, k‚ main‚s latgalieu k‚zu
tradÓcijas. M. And˛‚nes bÁrnÓbas atmiÚu tÁlojums KÙzas, pateicoties
1. personas vÁstÓjumam vis‚ kr‚jum‚ un neraugoties uz to, ka netiek
tÁlota konkrÁta p‚ra k‚zas (minÁts, ka tas ir k‚ds radinieku p‚ris, tÁlu
individualizÁana eit nav svarÓga), pan‚k kl‚tb˚tnes, lÓdzdzÓvoanas
efektu, seviÌi atainojot jaunivis, m‚jinieku, kuozu draudzis emocijas,
aubas, skumju un prieka mÓanos. TradÓcijas var izdzÓvot k‚ garÓgo un
tautasdziesmu citÁjumos, gari un smalki aprakstÓtaj‚ danËu t˚rÁ, t‚ sÓk‚s
detaÔ‚s, kas, kur‚ brÓdÓ un tiei ko dara. K‚ jau minÁts iepriek, darÓanas
aspektam kl‚t n‚k juanas aspekts, nav pasÓvo vÁrot‚ju, t‚pÁc tradÓcija
ir aktÓva, dabiska. Var piekrist literat˚rzin‚tnieka M. Bahtina atziÚai,
ka svÁtki nav tikai ikdienas reproducÁana vai dzÓves imitÁana, bet pati
dzÓve, kur‚ svarÓga loma ir spÁles elementam.28 Bahtiniskais karnev‚lis-
kums te pavÓd arÓ ar tieu vair‚kk‚rtÁju p‚rÏÁrban‚s pieminÁanu,
kaulÁanos par lÓgavas p˚ru, pogosta mesonys izdarÓb‚m, apdzied‚anos,
danËiem, kur viens otrs satika, bet k‚ds cits arÓ pazaudÁja m˚˛a draugu.

Tai pa‚ laik‚ autore pied‚v‚ interesantas etnogr‚fiskas un lingvis-
tiskas piezÓmes, kas reti sastopamas pat tradicion‚lo k‚zu aprakstos,
piemÁram:

Par parostojam kÙzom saucetÙs kÙzas, kod ob˚s gol˚s beja divu
rei˛u g˚da maÔteites. Taidas kÙzas sÙcÁs sastdÓnas vokor‚ un
izabeidze ˚tardÓnas pÓvakarÁ.

GarÙs kÙzas beja, kod ik gol‚ turÁja trejs g˚da maÔteites. Taidas
kÙzas izabeidze tikai tredÓnas voi pat caturtdÓnas vokor‚.

EisÙs kÙzas beja, kod obÙs kÙzu s‚tÙs reikÙja pa vÓnai kÙzu
maÔteitei, voi vÓn‚ vÓt‚ divi, ˚tr‚ vÓnu reizi.

K˚pejÙs, kod obas puses reikÙja k˚pmÓlastu voi divus tikai vÓn‚
gol‚, ˚tr‚ nabeja, kam reikÙtÖ

Par tom aiz mugoras saceja, ka tÙs nabogu kÙzas.29

Par pogosta mesonu30, kas notiek vair‚kas reizes, ja vien t‚s nav t‚
saucam‚s nabogu kÙzas:
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MÙsas mete pa stÙnam. Par stÙnu sauce vÓnam apÏÁrbam n˚mÁ-
reitu poaustu audakla gobolu, r˚cinÓku, j˚stu voi cymdus. Nu
stÙnu mesonas ñ maËÙonas ñ dÙvynÙonas ñ maineionas, darÁju-
mun˚ slÁgonas ir cÁlÓs vÙrds stÙmaËi, kuri koË stÙv, kÙzas n˚sav‚r-
dami, a mat, ari tim reiz ir masts.

–Ù pogosta mesona ir taida pat, kai pyrmÙ, tikai tys ir daudz
garÙks, jo naudu mat ari ̊ trÙ gola kÙzinÓki. Tys ir ari bezbÁdeigÙks.
Ar bravureigÙkom pÓzeimem.31

VÁl viena tÁlojuma ÓpatnÓba, kas vijas cauri visam svÁtku ataino-
jumam, proti, par ‚rpusnieku, sveo tiek uzskatÓts tas, kas nepiedal‚s
svÁtku sagatavoan‚ un norisÁ:

Myusejim taidu kÙru nu sovas bazneicas nabeja, jo pa ceÔam
beja tikai Vujonku folvarka, kur‚ dzeivÙja panykui Ëuknas, kuri
par latgaÔu paraom nasainteresÁja.32

Diezgan detalizÁts k‚zu atainojums ir M. ApeÔa st‚st‚ IzdeveÚas,
taËu ir vismaz divas b˚tiskas atÌirÓbas: 1) k‚zas jau vÁras teatralizÁt‚
notikum‚, kur‚ ir dalÓbnieki un krietni vair‚k pasÓvu vÁrot‚ju. K‚ atkl‚j
vÁstÓt‚js, k‚zu istaba gan san‚kusi pilna, bet vÓriei, piemÁram, kas parasti
dr˚zmÁjuies tuv‚k durvÓm vai pagalm‚, nemaz nepievÁrsa uzmanÓbu
k‚zu norisei, bet san‚ca, lai apspriestu savas darÓanas un problÁmas;
2) pamatuzmanÓba ir pievÁrsta notikumu secÓbai, detaÔu apraksts vairs
netiek dots, nor‚dot, ka bie˛i vien arÓ pai k‚zinieki nezin‚ja, k‚pÁc
k‚ds ritu‚la elements vÁl bija j‚atk‚rto.

A. RupaiÚa st‚st‚ TelevÓzija spilgti redzama tradÓcijas maiÚa, bet
I. Spergas st‚st‚ Marabeja kolns vairs tikai k‚zu tradÓcijas atliekas (pÁc
M. And˛‚nes ñ nabogu kÙzas k‚ tipiskas m˚sdienu k‚zas).

NeizvÁrot ‚rÁjo apst‚kÔu analÓzi, kas ietekmÁja soci‚l‚s un garÓg‚s
vides izmaiÚas atainoto varoÚu likteÚos, k‚zu tradÓciju maiÚas / zuduma
pamatojumam ieskats trÓs visai svarÓgu k‚zu elementu salÓdzin‚jum‚:
1) k‚zu iemesls, 2) sagatavoan‚s posms ñ svuotu nozÓme, ritu‚la izspÁle,
3) k‚zu mielasts.

T‚tad, pirmk‚rt, k‚zu iemesls, par to pagar‚s filozofisk‚s atk‚pÁs
diskutÁ ar lasÓt‚ju gan M. And˛‚ne, gan M. ApeÔs. Abu pozÓcija ir t‚da,
ka j˚t‚m, mÓlestÓbai ir liela nozÓme n‚kotnes likteÚa leman‚, bet abi
atveido situ‚cijas, kur tas neb˚t nav svarÓg‚kais, vÁl jo vair‚k M. ApeÔs
tÁlo tipisku gadÓjumu 20. gadsimta 20. gadu lauku vidÁ, proti, jauna
meitene iziet pie gados vec‚ka vÓra, jo izdeveiga partija. A. RupaiÚa
st‚sta komismu veido daudzi elementi, viens no tiem ir saistÓts ar dzimuma
lomu maiÚu, proti, galven‚ varone Mac‚nu daiÔava Ante ne tikai ir paspÁ-



SvÁtku koncepts latgalieu Ósproz‚

41

jusi iedzÓvoties mant‚ un bag‚tÓb‚ trimdas vidÁ, bet ir noskatÓjusi sev
izdevÓgu partiju (t‚tad prece ir vÓrietis), kam svuot˚s s˚ta draudzes vec‚ko
GudrÓti un k‚zu sarun‚ana notiek m‚jas viesÓb‚s, kur‚ piedal‚s trimdas
sabiedrÓbas krÁjums, apliecinot cieÚu Mac‚nu Ïimenes jaunajam televi-
zoram. I. Spergas st‚st‚ situ‚cija ir vÁl prozaisk‚ka ñ lÓgava ir gaidÓb‚s i,
kab buobys narunuotu: kas tei par dzelu byus ñ meituos dzemdÁt. Iz juo
Laimenis nivÓns nasavÁrs ar vaku aci. Lai kai, a mu˛iks pi suonu ir. I,
ka mu˛yks ir, vajag kuozu33.

T‚tad k‚zas k‚ saimniecisks darÓjums, kas galvenok‚rt nepiecieams
sabiedrÓbai, t‚s diktÁtaj‚m norm‚m, nevis paiem k‚zu vaininiekiem,
tradÓcija tiek saglab‚ta, lai arÓ visai absurd‚ form‚. Par nodevu laikam,
vec‚kiem, sabiedrÓbai izvÁras arÓ k‚zu sagatavoan‚s posms, t‚tad,
otrk‚rt, svuotu nozÓme, ritu‚la izspÁle. –eit j‚izceÔ divi momenti: svuotu
esamÓba / neesamÓba un ritu‚ls, kur‚ precÓbas tiek sarun‚tas. Tas, ka vedÁjs
(svuots) piedal‚s pa‚s k‚z‚s un pilda liecinieka, izklaidÁt‚ja, k‚zu orga-
nizatora funkciju, t‚ ir norm‚la k‚zu prakse arÓ m˚sdien‚s, vienÓgi viÚa
funkcijas ir sarukuas tikai lÓdz liecinieka statusam, jo p‚rÁjo izdara pro-
fesion‚Ôi, atst‚jot svÁtkiem tikai izklaides un izr‚dÓan‚s funkcijas. Bet
vÁl 20. gadsimta s‚kum‚, t‚tad gan M. And˛‚nes, gan M. ApeÔa tÁlojum‚,
svuotu loma bija vit‚li svarÓga precÓbu sarun‚anas posm‚.

Ar laikmetÓgu, pat politisku piesitienu izceÔas A. RupaiÚa svuota
runa st‚st‚ TelevÓzija. Ja vÁl 20. gadsimta s‚kum‚ vedÁja alegorisk‚
runa, dÁvÁjoties par pircÁjiem, tirgot‚jiem, vienk‚ri labiem ÔaudÓm, bija
vÁrsta uz visd‚rg‚k‚s preces, proti, lÓgavas, ieg˚anu, tad GudrÓa runa,
atspoguÔojot trimdas sabiedrÓbas patÁrÁt‚jdom‚anu, vairs neizceÔ cil-
vÁku, bet gan lietu nozÓmÓbu. –ai ziÚ‚ varÁtu teikt, ka saruna ir kÔuvusi
tie‚ka, atkl‚t‚ka:

Es pie baznÓcas redzu daudz jaunu cilvÁku, bet nedzird par k‚zu
rÓkoanu. Neprecas pag‚ni! ArÓ tepat pie galda sÁ˛ t‚di, kam jau
sen bija laiks s‚kt s˚tÓt bÁrnus skol‚. Cik tad ilgi vÁl gribat t‚ ska-
tÓties viens otram acÓs? Vai gaid‚t, kamÁr j˚s apprecÁs k‚ds ameri-
k‚Úu miljon‚rs vai miljon‚re? Tad tie nebrauks jums lÓdzi uz Latviju.
T‚pÁc es k‚ draudzes vec‚kais ierosinu odien pie k‚ra un televÓzijas
iesvÁtÓanas pievienot kl‚t vÁl treo lietu: Úemt un sadzert k‚du
jauno p‚ri! Ja Amerik‚ dzÓvojam, tad vajag kaut reizi izmest k‚du
amerik‚nisku triku ñ ne no ‚, ne no t‚ k‚zas! Uz to tad prozit!34

VÁrojams svÁtku ikdieniÌums un teatraliz‚cija reizÁ, kas ne tikai
ietekmÁ tradÓcijas zudumu, bet Ósti nerada jaunas tradÓcijas (vÁrtÓbas)
viet‚, draud ar kult˚rapziÚas zudumu: m˚sdien‚s pamatsfÁra, kas formÁ
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kult˚ras nesÁja identit‚ti, ir ikdienÓba, kas tiek strukturÁta ar patÁrÁt‚ja
stratÁÏiju35.

Lieki piebilst, bet I. Spergas st‚st‚ svuotu vienk‚ri nav, arÓ k‚zu
apraksts ir reducÁts lÓdz minimumam, jo atainojuma pamatobjekts ir
ArvÓda Dektera atmiÚas, kur‚s ir diametr‚li pretÁja situ‚cija k‚ M. ApeÔa
st‚st‚. Ja M. ApeÔs cenas sÓki uzskaitÓt k‚zu secÓbu, notikumus, tad
Dektera atmiÚ‚ ir palikuas tikai skaistas un gaias izj˚tas:

A kuozys, kuozysÖ Taidu kuozu nivÓnam nabeja i nabyus. [..]
Oi, Ôusteigi laiki beja!36

Trek‚rt, svÁtku transform‚cija ir redzama k‚zu mielasta atspo-
guÔojum‚. No vienas puses, t‚s ir galda satura un para˛u izmaiÚas, no
otras ñ galda nozÓmes pieaugums, vienk‚rojot var teikt, ka apskat‚m‚s
latgalieu Ósprozas kontekst‚ kop trimdas vides atainojuma 20. gadsimta
60. ñ 70. gados (A. Rupainis) k‚zas / vedÓbas ir mielasts.

M. And˛‚nes tÁlojum‚, kas brÓ˛am robe˛ojas ar etnogr‚fisku apceri,
ir sÓks visa ritu‚la detaÔu apraksts, tai skait‚ arÓ k‚zu galda. J‚Úem vÁr‚,
ka ritu‚l‚ Ádiena tradÓcija k‚zu norisÁ atk‚rtojas vair‚kk‚rt, katrai no
t‚m ir savas nianses. T‚ k‚ autore raksta tiei par –Ìaunes pagasta (tag.
Dagdas novads) tradÓcij‚m, tad citviet maz‚k dzirdÁti Ádiena ritu‚li ir
saistÓti ar 1) Ópa‚ pÓr‚ga cepanu vÓram‚tei:

Jaunive pasnÁdze sovai veira mÙtei peir‚gu, kuru cap˚t, beja
parodums ar stiklenem, bezpapeiru saldenem, izgreznÙt, peir‚ga
vÁrsÁj‚ gor˚z‚ Óveidoj˚t tautysku ornamentu, zvaigzni voi r˚zi.37

2) Ópau cienastu, ko pasniedza jaunivis m‚te pÁc meitas aizbraukanas
uz baznÓcu sav‚m kaimiÚienÁm un radu precÁtaj‚m siev‚m ñ mÙu visteÚa:

Kod cytas mÙtes jau sÁdÁja ap goldu un gaidÁja cÓnastu, izvadeitÙs
meitas mÙte Ónese un n˚lyka golda vyd‚ lelu tazu, kurai ap molom
beja salyktas bryuni sutuÙs guÔbas, tom pÙri taid‚ kai zvaigznes
veid‚ burkÙni un tim po‚ vÁrs‚, svÓst‚ un krÁjum‚ izsutuse ëmÙu
visteÚaí, pÙrlÓta ar mÁrci.38

M. ApeÔa tÁlojum‚ var uzzin‚t, cik reizes galdu kl‚ja, tai pa‚ laik‚
uzmanÓba nav veltÓta tam, kas ir uz galda, k‚d‚ secÓb‚ tiek padots un
kur nu vÁl ñ k‚ tas viss garo (M. And˛‚nes kl‚tb˚tnes efekts rada pastip-
rin‚tu garu saj˚tu ìkustin‚anuî lasÓt‚j‚). T‚pÁc A. RupaiÚa st‚st‚
galds ir pamatu pamats, ar piebildi, k‚ tik tur nebija, bet prim‚ri ñ tÓtara
cepetis, ko par latvisku tradÓciju vairs nevar nosaukt. «anas paradumi
un iespÁjas neatgriezeniski izmainÓja arÓ attieksmi pret pamatvÁrtÓb‚m,
dzÓves ritÁjumu:
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Agr‚k pie visas p‚rticÓbas vasar‚ aptr˚cis gaÔas, kad pÁc Vasa-
rassvÁtkiem atradies k‚ds gabaliÚ dzeltena speÌÓa, to laizÓjui,
ne Ádui, bet te tu, cilvÁk, pÁrc t‚du veikal‚ par smiekla naudu un
sit pilnu vÁderu dien‚ kaut desmit reizes! Un kur nu vÁl tie konservi
un vis‚di gardumi! Nevajag ne cept, ne v‚rÓt ñ ieej veikal‚, salasi
visu, kas acis kairina, samaks‚ un dzÓvo k‚ kungs. Latvij‚ balto
maizÓti baudÓjui tikai uz svÁtkiem vai tirgus dien‚s nopirkui k‚du
m‚rciÚu sitnika, turpat uz vietas noties‚jui k‚ lielu gardumu, bet
eit jau gadiem rupjmaize neesot redzÁta.39

Savuk‚rt I. Spergas st‚st‚ k‚zu galds tie‚ veid‚ netiek atveidots,
bet atziÚa: JÓ sataisies taidys kuozys kai pa vacim godim, vysa parapeja
runuos40 ñ apliecina, ka ir bag‚tÓgs galds un lustÓgas dejas, jo citas izj˚tas
vecajam Dekteram no tiem labajiem laikiem nemaz nav palikuas.

Latgalieu Ósproz‚ svÁtku atainojums ir samÁr‚ fragment‚rs, lai arÓ
k‚zu tÁlojuma nianses, lÓdz ar to cilvÁku dom‚anas, uzvedÓbas, svÁtku
uztveres un svÁtku apziÚas izmaiÚas ir redzamas visai spilgti, apliecinot
postmodernisma sabiedrÓbai raksturÓgo svÁtku ikdienÓbu, nespÁju izprast
svÁtku Ópao nozÓmi kult˚rapziÚas un soci‚l‚s atmiÚas, identit‚tes veido-
jum‚, lietot svÁtkiem raksturÓgo valodu: vietas, laika, Ádiena, ÏÁrban‚s
u. c. ritu‚ldarbÓbu ievÁroan‚.

Dzimumu lomu sadale svÁtku norisÁ

–Ó apaknodaÔa ir visprognozÁjam‚k‚, jo pÁtÓjumi, kas veikti lÓdz
im, apliecina, ka:

Tradicion‚lo reliÏisku konfesiju p‚rst‚vju dzimtes reprezent‚cijas
ÓpatnÓbas determinÁtas dzimtes apziÚas shÁm‚ k‚ visnoturÓg‚k‚s
kognitÓv‚s strukt˚ras ñ Zemgales novada vecticÓbnieku sievieu
un vÓrieu grupas p‚rst‚vjiem un Latgales novada katoÔu sievieu
grupas p‚rst‚vjiem; to pier‚da augsti r‚dÓt‚ji ìmaskulÓnosî dzimtes
priekstatos [..] ir visnoturÓg‚kie patriarh‚lie priekstati un stereo-
tipi.41

VÁrojot latgalieu Ósprozu, n‚kas piekrist augst‚kminÁtajam apgal-
vojumam. Te gan j‚piebilst, ka dzimumu lomu sadalei visliel‚ko vÁrÓbu
velta tiei M. And˛‚ne. Un tas ir likumsakarÓgi, jo galven‚ varone Marence
ir tÁlota 5 ñ 10 gadu vecum‚, iepazÓstot pasauli, apjÁdzot savu un savas
Ïimenes lomu plaaj‚ pasaulÁ. T‚pÁc, jebkuru ikdienas vai svÁtku procesu
tÁlojot, autore strikti nor‚da, ko darÓja tÁvs, m‚te, liel‚s m‚sas un ko
uzticÁja darÓt bÁrniem. J‚piebilst, ka is patriarh‚lais attiecÓbu modelis
ir tÁlots arÓ k‚ ide‚ls:
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Skaista un svÁteiga lauleiba beja t‚vam ar mÙti, jo tÓ vÓns ˚tru
vairÙk d˚mÙja un ryupejÙs kai kotrs par sevi. Ari dorba dÓn‚ beja
sv‚tkiÖ42

SavstarpÁja cieÚa un mÓlestÓba, kur katrs zina un saprot, kas un k‚
viÚam j‚dara, Ôauj Marencei o pasauli iepazÓt k‚ absol˚ti labo un skaisto.
TÁva iej˚tÓgums un atbalsts nevien‚ brÓdÓ nerada p‚rliecÓbu, ka sieviÌais
ir pak‚rtots, maz‚k svarÓgs k‚ vÓriÌais.43 VÁl vair‚k, maz‚ Marence ir
lepna, jo sav‚ pirmaj‚ braucien‚ uz pilsÁtu tÁvs viÚu uzrun‚ k‚ lÓdzvÁrtÓgu
personu:

ñ Dorbs duraku mÓÔoj! ñ od tod saceja, kam es nagrybÁju pÓkrist,
jo maÚ rÙdejÙs, ka myusu t‚vs ir vysgudrÙkais cylv‚ks pasaulÓÖ!
Ari vysskaistuokais! Un, kai Úyule dzÁrdÁju, ari es asmu cylv‚ks,
jo mÙte gataveis ÁdÓni ceÔam ñ divim cylv‚kimÖ44

Saisto‚ks, jo maz‚k zin‚ms nek‚ svÁtku apraksts, ir svÁtku lomu
sadalÓjums ̊ linÓk‚ (ganos ieanas svinÓbas, t‚ gan nav pirm‚ ganu diena,
bet ganu darbÓbas posma s‚kums):

ŒprÓkej‚ dÓn‚, taid‚ kai gonu sanÙksmÁ, izvÁlÁja: kolektes savÙcÁ-
jus, ësaimineicasí, cepleiu taiseitÙjus, molkas salaseitÙjus. PÙrejÓ,
naÓv‚l‚tÓ, beja l˚peÚu atgrÓzÁji lai tÓ tÙli nan˚kleistu, lai byutu cep-
leia tyvum‚.

Kolektes savÙcÁji (parosti savÙcÁjas) apstaigÙja s‚tas. [..] Kaids
pÙrs ÓprÓkej‚ dÓn‚ Óv‚l‚ti b‚rnu vedÁji pagÙja leidz solas golam,
kur t˚s [moz˚s b‚rnus ñ I. –.] jim n˚deve mÙtes, lai aizvad uz
˚linÓku.45

Katrai ritu‚la darbÓbai ir arÓ savi izpildÓt‚ji, turkl‚t tie ir ganos esoie
bÁrni, kas uz ˚linÓku atved arÓ maz‚kos bÁrnus. Liel‚kie bÁrni ai dien‚
pilda pieauguo funkcijas: pai ierÓko ugunskuru, cep un gatavo Ádienu,
r˚pÁjas par mazajiem un vÁl pilda arÓ savu tieo ganu pien‚kumu. Par
‚du inici‚cijas ritu tr˚kst pla‚ku etnogr‚fisku aprakstu, bet, iespÁjams,
lÓdzÓgi tas noticis arÓ citur LatgalÁ. –eit arÓ skaidri tiek noÌirti sievieu
darbi, vÓrieu dzimtes lietojums citiem pien‚kumiem gan nenozÓmÁ, ka
tos nevarÁja veikt arÓ meitenes, bet sievieu dzimtes uzsvÁrums Ást gata-
voan‚ ir nep‚rprotams nor‚dÓjums arÓ uz noteiktu dzimuma lomu.

Par dzimuma lomu maiÚu gan tikai ironiski, nicÓgi vai komiski (proti,
ar skaidru inton‚ciju ñ t‚ tam nevajadzÁtu b˚t) sprie˛ gan A. RupaiÚa,
gan I. Spergas st‚stu varoÚi. SavdabÓg‚kais ai ziÚ‚ ir A. RupaiÚa st‚sts
Kozukolna Neikuli, ko var Úemt par pamatu latgalieu tradicion‚lo
svÁtku izpratnei (k‚zas, bÁres, krustabas, talkas (bali), tirgi), un tajos,
izmantojot karnev‚lisko aËg‚rnÓbu, labi par‚dÓta sievieu un vÓrieu darbu
sadale:
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[..] kotra caturtÙ sv‚tdine voi sv‚tki kotram brÙÔam lykÙs tei
najaukÙkÙ dÓna. Trejs breivÓ pÁc br˚kastim kotrs uzvylka jaunu
rudonu vodmolas uzvolku, uzsp˚drynÙja zÙbokus, ap koklu apsÁja
saiteiti ar bundulenim gol˚s, uzlyka capuri ar speideigu nogu, sajyu-
dze lobu zyrgu atsperu drok‚ un aizbrauce uz mÓsteÚa bazneicu
voi piÔs‚tu, bet cat˚rtajam vajadzÁja vysu dÓnu jimtÓs pa s‚tu ap
l˚pim. Trejs breivÓ da˛kÙrt ilgi dzeivÙja tÁrg‚ voi cÓmÙjÙs un s‚t‚
atbrauce, drusku Óreibui.

Tys sÁtnÓku cÓi kaitynÙja:
ñ –e, rejit, pasauÔa gÙteli! ñ ar skaudeibas dusmem sÁtnÓks pa-

gryude tim vakareÚu gold‚ jau atsoluu bÓzputru voi meiceitas
buÔbas un gaudÁs vÓn‚ gauson‚: l˚pi udiÚ byzÙjui kai troki,
bejs atsarÙvs zyrgs, dÙrz‚ ÓskrÁja cyuka, g˚vs Ósp‚ruse pÓna slauk-
tivÁ, teÔ Óguojs ustob‚ un apgÙzs yudiÚa spani, kaËs tics pi krÁjuma,
vysta, l‚c˚t nu golda, sasytuse glÙzi ñ un vysaidas citas nalaimes.46

Neikuli ir Ëetri vecpuii, kas tikai pÁc vec‚k‚ br‚Ôa n‚ves beidzot
izÌiras laulÓbas dzÓvei, ko A. Rupainis tÁlo komisk‚ gaism‚, liekot br‚-
Ôiem iepazÓties ar trim m‚s‚m ñ VurskuÔu ZamkrÁsleitem. Autors r‚da,
ka br‚Ôi savu m˚˛u varÁtu nodzÓvot arÓ vieni, bet, kas viÚus kaitin‚ja,
noveda lÓdz kautiÚam, tie bija sievieu darbi (k‚ viens no tiem arÓ bÁrnu
dzemdÁana).

A. Rupainis, tÁlojot pÁckara realit‚ti, bie˛i vien r‚da arÓ soci‚lo lomu
maiÚu (piemÁram, vecais Ksavers, kas k‚dreiz piekalpojis baznÓc‚, s‚k
pildÓt priestera pien‚kumus, kad padomju situ‚cij‚ draudzÁ vairs nav
m‚cÓt‚ja). SalÓdzin‚jums, kas A. RupaiÚa st‚stos pavÓd nep‚rtraukti
(agr‚k ñ tagad), arÓ attieksmÁ pret svÁtkiem un dzimumu lomu taj‚,
beidzas ar visiem zin‚mo atziÚu par Romas principu (Rupainim ñ maizi
un spÁles), kas atkal p‚rÚÁmis pasauli.

T‚ ir cilvÁcisko vÁrtÓbu, lÓdz ar to arÓ svÁtku saj˚tas zaudÁjuma, kris-
tÓgo vÁrtÓbu degrad‚cija:

Tur [Latvij‚ ñ I. –.] tu, cilvÁk, nabadzÓb‚ dzÓvodams, katru dienu
velnoji un rupuËoji, bet Amerik‚ nevajag ne velnot, ne rupuËot,
var dzÓvot bez grÁka. Nav grÁka, nav gavÁÚa, nav arÓ daudz j‚mok‚s
ar p‚taru skaitÓanu. T‚da dzÓve ir taisna stidziÚa uz debesÓmÖ47

LÓdzÓgi patriarh‚l‚ pasaules modeÔa zudumu ataino arÓ I. Sperga.
Tikai mainÓjusies ir tonalit‚te, A. Rupainis to tÁlo daudzveidÓg‚s komisk‚s,
karnev‚lisk‚s situ‚cij‚s, par‚d‚s arÓ traÏikomisms, kas izceÔ zaudÁjuma
s‚pes, nostalÏiju pÁc pag‚tnes, savuk‚rt I. Spergai tas jau ir nicin‚jums,
kas robe˛ojas ar nihilismu, apliecinot, ka ierast‚ k‚rtÓba ir zudusi neatgrie-
zeniski:
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Da i kaida tÓ LeldÓne. Agruok koË puii vei˛uoja leigaËys pastateit.
Sadzyna stulpus kolna gol‚, ÓsÁja striË˚s dieli ñ kai laidi, tok,
d˚muot, puori puspasauÔam puorjuosi. Meitys ËÁrËe viÚ i givuos
puiim ozutÓ, vot, i dzimsteiba beja, i vyss. Nui ni te vaira puiu, ni
byuonys. Stabar‚gi taidi, pakar k˚ku storp‚ striËeitÓ dieli i kari-
nej‚s kai zeidami b‚rni. Ni tÓ sp‚ka, ni dorbu veikonys.

Da, ka nav puiu, to itÓ to pasauÔa napaceÔs! Buobys brunËus
Ósagivui, gaida nazyn kuo.48

TaËu arÓ 21. gadsimta s‚kuma I. Spergas st‚stos izskan ilgas pÁc
patriarh‚l‚, M. And˛‚nes fiksÁt‚ saimes un pasaules norises ide‚la.
21. gadsimta b‚renÓbas atainojums autores proz‚ p‚rmet tiei sieviÌajam
savas lomas nepildÓanu un pasaprotam‚ aizmiranu:

Tai beja darejuse juos mama. Taipat baba i probaba.
Cik sÓvÓu beja bejs, tik juos beja baruojuys, slaukuys, guoduo-

juys i k˚puys. B‚rnus, l˚pus i vysu dzeivi. Kai gryutu nostu. Kai
pou svareiguok˚ aizdavumu. Nasuys i guoduojuys. Sorgojuys
i mÓÔuojuys.49

T‚dÁj‚di noslÁguma viet‚ da˛as idejas, kas par‚da, ka pÁtÓjums ir
tikko s‚cies50 un par secin‚jumiem run‚t vÁl ir p‚ragri. Pirmk‚rt, t‚ ir
doma par to, ka m˚sdienu patÁrÁt‚jsabiedrÓb‚, kur svÁtki var b˚t katru
dienu, cilvÁki tos vairs neuztver k‚ svÁtkus, ir zudusi svÁtku saj˚ta, paci-
l‚tÓba, prieks. Izklaides un baudas, t‚pat k‚ daudzie televÓzijas ovi, sniedz
aizmiranos uz mirkli, bet nesniedz enerÏiju, jÁgu turpm‚kajam cilvÁka
dzÓves ritÁjumam.

Otrk‚rt, nostalÏija pÁc svÁtku cit‚dÓbas gan ironisk‚ gaism‚, bet
precÓzi par‚d‚s I. Spergas tekst‚:

LatvÓim pateik bÁris i kopusv‚tki. Vylc‚ns beja saorganiziejs
kuorteigu festivalu [t‚s ir viÚa bÁres ñ I. –.], kur sasatyka vysys
paaudzis. Sv‚tki kop˚s vysod ir naz kas vaira kai aliku cepona
azarmalÓ voi mÓsys apgleznuoona piÔs‚tys sv‚tk˚s. T˚m‚r tik kul-
tur‚lai tys vyss. Kai pi cylv‚ku.51

Latgalieu Ósproz‚ soci‚li s‚pÓg‚s tÁmas p‚rm‚c svÁtku prieku un
cit‚dÓbu, bie˛‚k svÁtki tiek atveidoti ironisk‚ vai kult˚rvÁsturisk‚ gai-
sotnÁ. Attieksme pret tradicion‚lajiem svÁtkiem latgalieu proz‚ kardin‚li
main‚s jau 20. gadsimta 30. gados: rakstot par interesantom tautyski
vacm˚deigom izdeveÚu Óraom52, jaunÙtnes da˛kÙrt naattaisnojam˚ un
napÓklÙjeig˚ izaturÁonu ìveËerinkÙsî53 . J‚atzÓst, ka svÁtki par‚d‚s k‚
sievieu lieta un nodarbe (sagatavoana, noslÁgums), tai pa‚ laik‚ pa‚
svÁtku norisÁ ir svarÓga vÓriÌ‚ kl‚tb˚tne, Ópai kristÓgajos svÁtkos, kur
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centr‚l‚ loma ir BaznÓcai un baznÓckungam. TaËu arÓ aj‚ gadÓjum‚ patÁ-
rÁt‚jsabiedrÓbas uzvedÓbas modelis liek izvÁlÁties Árt‚kas un ‚tr‚kas hiper-
festivit‚tes formas.

1 Vair‚k skat.: –uplinska I. Gruomota. –uplinska I. (zin. red.) Latgolys lingvote-
ritorialuo vuordineica II. RÁzekne: RÁzeknis Augstkola, 2012, 229.ñ232. lpp.
2 Vair‚k skat.: LazdiÚa S. LatgalÓu vol˚da. –uplinska I. (zin. red.) Latgolys
lingvoteritorialuo vuordineica II. RÁzekne: RÁzeknis Augstkola, 2012,
370.ñ373. lpp.
3 Sperga I. i c. Na gola vuordi. –uplinska I. (sast.) Sus‚tivs. MyusdÓnu latgalÓu
dzejis antologeja. RÁzekne: Latgolys Studentu centrs, 2008, 319. lpp.
4 PÁtÓjums ir tapis EEZ programmas EEZ un NorvÁÏijas finanu instrumenti
2009 ñ 2014 projekt‚ Dzimumsocialit‚te kult˚ras un varas mijattiecÓb‚s: Latvijas
un NorvÁÏijas diversit‚tes (NFI/R/2014/061).
5 Степанов Ю. С. Константы: словарь русской культуры. Москва: Академи-
ческий проект, 2004, c. 43.
6 Grabe ¬. u. c. sast. AngÔu-latvieu v‚rdnÓca. RÓga: Avots, 2012, 159. lpp.
7 Степанов Ю. С. Константы: словарь русской культуры. Москва: Академи-
ческий проект, 2004, c. 44, 46.
8 Vair‚k skat. arÓ rakstus: –uplinska I. Latgales lingvoteritori‚l‚s v‚rdnÓcas kon-
cepti. Via Latgalica Nr. 3, 2010, 124.ñ133. lpp.; –uplinska I. Ievads. –uplinska I.
(zin. red.) Latgales lingvoteritori‚l‚ v‚rdnÓca I. RÁzekne: RÁzeknes Augstskola,
2012, 10.ñ12. lpp.
9 Степанов Ю. С. Константы: словарь русской культуры. Москва: Академи-
ческий проект, 2004, c. 77.
10 Krietni bie˛‚k svÁtki, svinÁanas process ir skatÓts ritu‚lu, gadsk‚rtu vai reli-
Ïisko iera˛u aprakst‚.
11 Krogzeme-Mosgorda B. ZiemassvÁtku / Jaungada pastkaru rakstÓanas tra-
dÓcija. Teksti un konteksti. Letonika Nr. 18, 2008, 67. lpp.
12 Пискунова Л. П. Потребление как праздник: конфигурации праздничности
в современной культуре. Праздник в пространстве современной городской куль-

туры. Екатеринбург: Уральский государственный университет, 2009, с. 18.
13 –terna M. Sen‚ gadsk‚rta. RÓga: Zin‚tne, 1998, 38. lpp.
14 Õencis T. SvÁtku simul‚cija. Letonika Nr. 18, 2008, 130.ñ131. lpp.
15 Мюре Ф. После истории. Иностранная литература № 4, 2001,
http://magazines.russ.ru/inostran/2001/4/mure.html (skatÓts 22.01.2016).
16 Vair‚k par aptaujas strukt˚ru, respondentu atbil˛u analÓzi skat.: –uplinska I.
Latgales lingvoteritori‚l‚s v‚rdnÓcas koncepti. Via Latgalica Nr. 3, 2010, 124.ñ
133. lpp.
17 P‚rskatu un analÓzi skat.: –uplinska I. Andrejdienas koncepts pierobe˛as kul-
t˚rtelp‚. Via Latgalica Nr. 6, 2014, 121.ñ136. lpp.



48

Ilga –uplinska

18 Sperga I. Dzeiveiba. Reiga: Cymuss, 2014, 6. lpp.
19 ApeÔs M. Latgolas s‚tÙs. RÁzekne: LatgalÓu kolÙtÙju centralÙs bÓdreibas
izdavums, 1932, 56. lpp.
20 Turpat, 182. lpp.
21 And˛‚ne M. Izejas punkts. Minhene: P/s LatgaÔu izdevnÓceiba, 1982, 102. lpp.
22 Sperga I. Dzeiveiba. Reiga: Cymuss, 2014, 53. lpp.
23 Funkcijas pÁc I. Gu˛ovas: Гужова И. В. Целостная модель праздника как
феномена культуры. Вестник ТПГУ № 7 (58), 2006, с. 92–94.
24 Ванченко Т. П. Семантика массового праздника. Аналитика культурологии

№ 1, 2009. http://www.analiculturolog.ru/journal/archive/item/402-article_35-
5.html (skatÓts 22.01.2016).
25 And˛‚ne M. Izejas punkts. Minhene: P/s LatgaÔu izdevnÓceiba, 1982, 264. lpp.
26 ApeÔs M. Latgolas s‚tÙs. RÁzekne: LatgalÓu kolÙtÙju centralÙs bÓdreibas
izdavums, 1932, 8. lpp.
27 Te dom‚ts sabiedrÓb‚ radÓts priekstats, jo skolas m‚cÓbu literat˚ra, zin‚tnisk‚
literat˚ra ietekmÁ ‚das attieksmes veidoanos.
28 Бахтин М. М. Творчество Франсуа Рабле и народная культура Средневе-
ковья и Ренессанса. Введение. Бахтин М. М. Литературно-критические

статьи. Москва: Художественная литература, 1986, с. 297.
29 And˛‚ne M. Izejas punkts. Minhene: P/s LatgaÔu izdevnÓceiba, 1982, 54. lpp.
30 Par to, cik atÌirÓgas bija tradÓcijas vai to nosaukumi, liecina arÓ fakts, kas
atrodams M. ApeÔa st‚st‚. Proti, pogosta mesona (–ÌaunÁ), M. ApeÔam (autors
no Kaunatas puses) jau ir laimes vÁlÁjumi, bogosloveÚÚa.
31And˛‚ne M. Izejas punkts. Minhene: P/s LatgaÔu izdevnÓceiba, 1982, 76. lpp.
32 Turpat, 62. lpp.
33 Sperga I. Dzeiveiba. Reiga: Cymuss, 2014, 100. lpp.
34 Rupainis A. Pasaules vÁjos. RÁzekne: Latgales Kult˚ras centra izdevniecÓba,
2000, 33. lpp.
35 Рассадина С. А. Праздничность в обществе потребления: коммерческий рас-

чет vs новая традиционность. Екатеринбург: Уральский государственный
университет, 2009, с. 15.
36 Sperga I. Dzeiveiba. Reiga: Cymuss, 2014, 93. lpp.
37 And˛‚ne M. Izejas punkts. Minhene: P/s LatgaÔu izdevnÓceiba, 1982, 81. lpp.
38 Turpat, 85. lpp.
39 Rupainis A. Pasaules vÁjos. RÁzekne: Latgales Kult˚ras centra izdevniecÓba,
2000, 35. lpp.
40 Sperga I. Dzeiveiba. Reiga: Cymuss, 2014, 100. lpp.
41 Brok‚ne L. Dzimtes reprezent‚cija: ÓpatnÓbas un izpausmes garÓg‚s kult˚ras
aspekt‚ tradicion‚l‚s reliÏisk‚s konfesij‚s Latvij‚. Promocijas darbs. DU, Soci‚lo
zin‚tÚu fakult‚te, 2007, 137. lpp.
42 And˛‚ne M. Izejas punkts. Minhene: P/s LatgaÔu izdevnÓceiba, 1982, 57. lpp.



SvÁtku koncepts latgalieu Ósproz‚

49

43 T‚ k‚ bÁrnÓbas atmiÚu tÁlojumu kr‚jums ir tapis trimd‚ autores m˚˛a nogalÁ,
tad idealiz‚cijas elements bÁrnÓbas atmiÚas poetizÁ, to pastiprina arÓ vÁl‚kie
notikumi paas autores dzÓvÁ, kas gr‚mat‚ tie‚ veid‚ netiek ietverti.
44And˛‚ne M. Izejas punkts. Minhene: P/s LatgaÔu izdevnÓceiba, 1982, 18. lpp.
45 Turpat, 12.ñ13. lpp.
46 Rupainis A. Pasaules vÁjos. RÁzekne: Latgales Kult˚ras centra izdevniecÓba,
2000, 94. lpp.
47 Turpat, 36. lpp.
48 Sperga I. Dzeiveiba. Reiga: Cymuss, 2014, 97. lpp.
49 Turpat, 68. lpp.
50 Projekt‚ Dzimumsocialit‚te kult˚ras un varas mijattiecÓb‚s: Latvijas un NorvÁ-
Ïijas diversit‚tes ir izstr‚d‚ta anketa par svÁtku lomu m˚sdienu cilvÁka dzÓvÁ,
mÁÏinot saprast gan svÁtku aktu‚l‚s pazÓmes, gan noskaidrot, kuri svÁtki ir
gaidÓt‚kie, k‚ taj‚ piedal‚s / nepiedal‚s abu dzimumu p‚rst‚vji.
51 Sperga I. Dzeiveiba. Reiga: Cymuss, 2014, 131. lpp.
52 ApeÔs M. Latgolas s‚tÙs. RÁzekne: LatgalÓu kolÙtÙju centralÙs bÓdreibas
izdavums, 1932, 8. lpp.
53 Turpat, 6. lpp.

LITERAT¤RA

And˛‚ne M. Izejas punkts. Minhene: P/s LatgaÔu izdevnÓceiba, 1982.
ApeÔs M. Latgolas s‚tÙs. RÁzekne: LatgalÓu kolÙtÙju centralÙs bÓdreibas izda-
vums, 1932.
Brok‚ne L. Dzimtes reprezent‚cija: ÓpatnÓbas un izpausmes garÓg‚s kult˚ras
aspekt‚ tradicion‚l‚s reliÏisk‚s konfesij‚s Latvij‚. Promocijas darbs. DU, Soci‚lo
zin‚tÚu fakult‚te, 2007.
Falassi A. Festival: Definition and Morphology. Falassi A. (ed.) Time out of
Time: Essays on the Festival. Albuquerque: University of New Mexica Press,
1987, pp. 1ñ10.
Grabe ¬. u. c. sast. AngÔu-latvieu v‚rdnÓca. RÓga: Avots, 2012.
Krogzeme-Mosgorda B. ZiemassvÁtku / Jaungada pastkaru rakstÓanas tradÓcija.
Teksti un konteksti. Letonika Nr. 18, 2008, 64.ñ83. lpp.
Õencis T. SvÁtku simul‚cija. Letonika Nr. 18, 2008, 128.ñ135. lpp.
LazdiÚa S. LatgalÓu vol˚da. –uplinska I. (zin. red.) Latgolys lingvoteritorialuo
vuordineica II. RÁzekne: RÁzeknis Augstkola, 2012, 370.ñ373. lpp.
Reidz‚ne B. Latvieu svÁtku un svinamo dienu nosaukumu etimoloÏijas, to prob-
lem‚tika. Letonika Nr. 18, 2008, 232.ñ244. lpp.
Rupainis A. Pasaules vÁjos. RÁzekne: Latgales Kult˚ras centra izdevniecÓba, 2000.
Sperga I. Dzeiveiba. Reiga: Cymuss, 2014.
Sperga I. i c. Na gola vuordi. –uplinska I. (sast.) Sus‚tivs. MyusdÓnu latgalÓu
dzejis antologeja. RÁzekne: Latgolys Studentu centrs, 2008, 317.ñ322. lpp.



50

Ilga –uplinska

–terna M. Sen‚ gadsk‚rta. RÓga: Zin‚tne, 1998.
–uplinska I. Andrejdienas koncepts pierobe˛as kult˚rtelp‚. Via Latgalica Nr. 6,
2014, 121.ñ136. lpp.
–uplinska I. Gruomota. –uplinska I. (zin. red.) Latgolys lingvoteritorialuo vuor-
dineica II. RÁzekne: RÁzeknis Augstkola, 2012, 229.ñ232. lpp.
–uplinska I. Latgales lingvoteritori‚l‚s v‚rdnÓcas koncepti. Via Latgalica Nr. 3,
2010, 124.ñ133. lpp.
Бахтин М. М. Творчество Франсуа Рабле и народная культура Средневеко-
вья и Ренессанса. Введение. Бахтин М. М. Литературно-критические ста-

тьи. Москва: Художественная литература, 1986, с. 291–353.

Ванченко Т. П. Семантика массового праздника. Аналитика культурологии

№ 1, 2009. http://www.analiculturolog.ru/journal/archive/item/402-article_35-
5.html (skatÓts 22.01.2016).
Гужова И. В. Целостная модель праздника как феномена культуры. Вестник

ТПГУ № 7 (58), 2006, с. 92–94.
Мюре Ф. После истории. Иностранная литература № 4, 2001.
http://magazines.russ.ru/inostran/2001/4/mure.html (skatÓts 22.01.2016).
Пискунова Л. П. Потребление как праздник: конфигурации праздничнос-
ти в современной культуре. Праздник в пространстве современной городской

культуры: Материалы Всероссийской конференции с элементами научной шко-

лы для молодежи (26 – 28 ноября 2009 года). Екатеринбург: Уральский госу-
дарственный университет, 2009, с. 18–23.

Рассадина С. А. Праздничность в обществе потребления: коммерческий
расчет vs новая традиционность. Праздник в пространстве современной город-

ской культуры: Материалы Всероссийской конференции с элементами научной

школы для молодежи (26 – 28 ноября 2009 года). Екатеринбург: Уральский
государственный университет, 2009, с. 11–18.
Степанов Ю. С. Константы: словарь русской культуры. Москва: Академи-
ческий проект, 2004.



51

Оксана Ковзеле

ФЕНОМЕН ПРАЗДНИКА
В ТВОРЧЕСТВЕ АННЫ БРИГАДЕРЕ

(НА МАТЕРИАЛЕ СРАВНИТЕЛЬНЫХ КОНСТРУКЦИЙ)

Summary

The Phenomenon of Festival in Anna Brigadereís Creative Works
(the Example of Comparative Constructions)

The paper presents an attempt to reconstruct the complex of repre-
sentations of festivals at the level of comparative constructions used by
the Latvian author. The basis of the study is the comparisons created on
the bases ëholidayí and ëcelebrationí (12 examples), other components
of the thematic group ëholidayí have also been considered (27 comparative
constructions, i.e. 39 contexts in total).

The results of the analysis testify to the fact that comparison in
Brigadereís creative works serves as a certain catalyst of festive culture.
These linguistic universals, which contain centuries-old experience in
the conceptualization of the surrounding world, in the clearest and most
concise way demonstrate the unity and co-existence of the sacred and
the profane, the individual and the collective, the national and the uni-
versal components of the complex concept of ëholidayí.

The entire complex of comparisons used by the author makes up the
invariant of a festive scenario with strictly regulated sequence of steps
to be taken and actions to be implemented: the expectation of a celebra-
tion, preparation and decoration of rooms, the awareness of the sanctity
of the event, the unity with oneís family members and the nature, anxiety
and excitement, reception of guests and return visits, carefree fun and
the return to the usual everyday life. This scenario, undergoing various
types of changes (historical, national, social, etc.), is embodied in the
festive culture of each individual nation.

Key-words: festival, Anna Brigadere, linguistic realization, compa-
rative constructions
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*

Введение

Праздник – значимый элемент повествования латышской пи-
сательницы Анны Бригадере (1861 – 1933). Наиболее известное и
объемное произведение – очерковая трилогия Бог, природа, труд

(Dievs, daba, darbs; 1926 – 1933) – может быть рассмотрена как свое-
образная энциклопедия праздников. В ней представлен на удивление
полный календарь национальных и универсально-христианских (ка-
толических) торжеств. По мере повествования данный календарь
дополняется все новыми пространными описаниями особо значи-
мых для латышского народа дат (День звезды / Праздник Трех Ко-
ролей (6 января), Пасха, Юрьев день (23 апреля), Янов день (23 –
24 июня), День Мартыня / Мартини (10 ноября), Рождество (24 –
26 декабря)) и главных в жизни человека обрядов (конфирмация,
свадьба, похороны). При этом наблюдается интересная закономер-
ность. Неоднократное прохождение годового цикла главной герои-
ней Аннеле (она таким образом взрослеет) приводит к ускорению
повествовательного ритма в случае повторного упоминания празд-
ника или же его замедлению и даже остановке в случае первоначаль-
ной номинации торжества. В результате упомянутые один раз празд-
ники далее используются лишь как временные маркеры, позволяю-
щие персонажам ориентироваться во времени и оставаться частью
общего природно-космического цикла: пять дней до Юрьева дня,
утро после Мартыней, третий день после Рождества – подобные фор-
мулировки часто встречаются в книге. В итоге читатель не только
получает представление о разнообразии латышских праздников и их
хронологии, но и оказывается заочно вовлеченным непосредственно
в сам процесс празднования: знакомится с нормами праздничного
этикета, кулинарными изысками, цветовой и числовой символикой,
особенностями гардероба и песенным репертуаром, осознает значи-
мость категории чистоты, святости, единения людей и мн. др. По сути,
это произведение, как и творчество латышского автора в целом (по-
эзия, проза, драматургия, публицистика) – материал для подробного
изучения фольклористами, культурологами, историками, этногра-
фами и литературоведами.

В данном случае нас интересует языковое воплощение феномена
праздника в творчестве А. Бригадере: абстрагируясь от богатейшей
повествовательно-содержательной линии, главное внимание мы уде-
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лим одному из способов языкового выражения концепции празд-
ника. Нами будет предпринята попытка реконструкции комплекса
представлений о празднике на материале использованных автором
сравнительных конструкций. При этом основой исследования послу-
жат сравнения с эталоном (компонент, с которым сравнивают1)
«праздник» и «торжество» (12 примеров), учтены и другие компо-
ненты тематической группы «праздник» (27 компаративных единиц),
некоторые из них (к примеру, «свадьба») заслуживают отдельного
рассмотрения.

Основная часть

Как известно, сравнения (в особенности – устойчивые) репре-

зентируют то, что человеку кажется важным, значимым2 и <...> в

отличие от других единиц языка наиболее ярко демонстрируют ценно-

стные приоритеты <...>3. Это позволяет говорить о сравнении как
об <...> одном из основных логических приемов познания внешнего мира

и духовных ценностей4, в том числе, как выяснилось в ходе исследо-
вания, и праздничной культуры.

Сравнения с эталоном «праздник» до сих пор не были предметом
специального изучения в работах латышских и славянских лингви-
стов. Главное внимание исследователи сравнительных конструкций
уделяли миру флоры и фауны, цветовым обозначениям и номина-
циям частей тела, а также наиболее частотным в рамках сравнения
эталонным лексемам. Отсутствуют исследования по использованию
компаративных конструкций и на материале латышской литератур-
ной классики, до сих пор не изучалось в этом аспекте и творчество
А. Бригадере. Однако именно она активно вводит сравнительные
конструкции в тексты разной жанровой и тематической направлен-
ности. Необходимо подчеркнуть, что собранная нами картотека
сравнений писательницы насчитывает более четырех с половиной
тысяч единиц, что позволяет сделать вывод о сравнении как излюб-
ленном стилистическом приеме А. Бригадере, а также о сравнении
как важной особенности авторского идиостиля.

Актуализированные А. Бригадере «праздничные» сравнения по
большей части не содержат прямой номинации отдельно взятых ка-
лендарных торжеств (за исключением единичного упоминания Янова
дня и Рождества), а скорее передают особое ощущение празднично-
сти, своего рода временную и пространственную «инаковость», кото-
рая зачастую противопоставлена будням и повседневным рутинным
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действиям. Об интересе автора к феномену праздника свидетельствует
и неоднократное обыгрывание (11 примеров) устойчивого оборота,
встречающегося в двухтомном латышском фразеологическом сло-
варе – на большие праздники (вариант – по большим праздникам), в
оригинале – uz (pa) augstiem svÁtkiem в значении ‘очень редко’5.

Наиболее часто использованные автором сравнения передают
атмосферу ожидания праздника, ведь в народной культуре именно
подготовительный этап зачастую оказывается куда более важным,
нежели само торжество. Приведем первый контекст6:

[Рассказ Сары] Каждое воскресенье приходит священник Гур-

ландс и обучает Библии. Это божественно! Сестры ждут этого
как праздника 7, и, когда наступает лето, моленное помещение

наполняется цветами.8

Помимо описанного в данном фрагменте напряженного ожидания
предстоящего праздника, в нем представлен еще один важный ком-
понент, а именно – большое количество украшений, в данном слу-
чае цветов, которые подчеркивают торжественность свершающегося
события. Потолок и стены – все украшено как на большое торжество,

по углам стоят ветвистые ели9. Еще один аналогичный пример: Свя-
щенник ждал воскресенье как праздничный день, и тогда церковь ломи-

лась от слушателей10. В последнем случае актуализирована массовость,
столь значимая для феномена «праздник».

Следует отметить, что помимо людей, в соответствии с концеп-
цией праздника А. Бригадере, в процесс предпраздничной подго-
товки зачастую вовлечена и природа: [В лесу] Cпокойный, священно-
торжественный блеск, подготовленный как на праздник11. Данный
контекст особенно важен для понимания святости праздника, кото-
рая маркирована этимологией слова svÁtki < ñ svÁts (‘святой’, ‘свя-
щенный’), и свойственна многим лингвокультурам, в том числе и сла-
вянской12. Другой пример, характеризующий наступление весны:

Насколько громкой и радостной будет скотина, коровы, задрав

вверх морды, будут без устали мычать свое радостное мычание,

овцы устроят перекличку на своем языке, и ягнята, впервые ока-

завшись на воле, будут прыгать как ошалелые на всех четырех.

<...>. То-то будет день, как праздник! 13

Приведенная выше цитата передает восторженное чувство, без ко-
торого немыслимо ни одно праздничное действие. Еще одна цитата
в этой связи: [в лесу] дубы глянцевые и зеленые, как на Янов день <...>14.
Данный фрагмент демонстрирует многовековой опыт наблюдений
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латышского народа за миром природы и одновременно служит зна-
ком приуроченности к конкретному событию Янова дня.

Далее, по мере развертывания описательного повествования, в
текстах А. Бригадере все четче вырисовывается образ «праздника»
как гармонического единения с окружающей природой: Когда вновь

наступит такой вечер, когда звездные звезды будут праздновать как
бы праздник15. Данный пример сложен для восприятия ввиду его осо-
бой образности, он выбивается из общей системы сравнений и в
грамматическом плане («как бы») – до сих пор были использованы
лишь конструкции с «как». Другой фрагмент: [свадебное] Утро было
почти настолько же хорошим, как когда в Авотах [топоним, назва-
ние дома] собирались на Святое причастие <...>16.

Необходимо отметить еще один важный факт: христианская
трактовка праздника в произведениях рассматриваемого автора, как
и в сознании латышей, зачастую сосуществует с языческими пред-
ставлениями и ритуалами. О синкретизме сакрального и профанно-
го восприятия праздника свидетельствуют следующие примеры:
1) Подобно белым паломникам на праздник жертвоприношения [о

похоронах], / Мы сами поднимаемся в гору в блеске17. В данном
примере особого внимания заслуживает символика жертвы на
горе, а также паломничество к ней – как представляется, доволь-
но прозрачная отсылка к библейскому источнику (незавершен-
ное жертвоприношение Исаака на горном алтаре18).

2) Комната пропитана приторно-смолянистым запахом, как на
Рождество19. Речь идет о похоронах скоропостижно скончавше-
гося подростка, которые во многом (убранство помещений, музы-
кальная составляющая, преподнесение подарков, масштаб про-
исходящего) напоминают свадебное торжество. Недаром одна из
участниц подметила: Как на свадьбу украсили <...>, а другая доба-
вила: Да ведь это и есть свадьба. Другой у него и не будет20. Нечто
подобное наблюдаем и в другом случае: Миртами был утыкан
белый саван, как фата невесты21. Феномен «похорон-свадьбы»
<...> известен всем славянам22, его аналог существует и у нехрис-
тианских народов.
Итак, приведенные выше фрагменты свидетельствуют о сохра-

нении более древней, мифологической основы праздника, что, не-
сомненно, представляет особый интерес. Праздник у А. Бригадере
есть не что иное, как ритуальный, символический переход из сферы
труда и быта в сферу природную, космическую, божественную. Пере-
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ход, подразумевающий возвращение к исходному состоянию, некий
круг, завершенный цикл.

Приближение праздников в произведениях писательницы зна-
менуется нарастанием интенсивности разнообразных подготови-
тельных действий. Все начинается как бы украдкой, невзначай –
люди шепчутся, ходят на цыпочках и всячески скрывают праздничные
атрибуты: Ночь была темна и спокойна, но в своей темноте настолько
глубока и жива, как праздничный дом, в котором домашние, готовя

сюрпризы, ходят на цыпочках, весело перешептываясь и пряча в ладо-

нях свечи23. Однако период затишья непродолжителен во времени,
он сопровождается тревогой и, как следствие, заканчивается пере-
полохом: [Лизиня собирается на бал] И начинается такой перепо-
лох, как на праздник24.

Праздничное состояние усиливается, и персонажи вовлекаются
в процесс приема гостей или же участвуют в ритуале нанесения ответ-
ных визитов: [Рассказ Лизини] В тот самый день уже по прибытию в

Варневикиос [топоним] как на праздник мы жили и гостили, а на сле-

дующий день Силмежс явился вновь на свеже запряженных лошадях, и

уже не на одних, а на целых трех санях25. Данный контекст передает
размах народных гуляний, а также характерную для большинства
праздников детскую непосредственность, даже безрассудность пове-
дения. Это время отдыха, отхода от повседневных нужд и обязанно-
стей, время забытья и расслабленности, которое рано или поздно
завершится возвратом к исходному, допраздничному, повседневно-
бытовому поведению, связанному с привычным укладом жизни (как
в случае с Лизиней, которая возвращается к нелюбимому жениху).
По сути, речь идет еще об одном символическом цикле, празднич-
ном, который, подобно смене суток и времен года или непрерывной
линии рождений и смертей, актуализирован в различных произве-
дениях латышского автора.

Выводы

Помимо развернутых описаний всеобщих и индивидуальных
торжеств, замедляющих повествование, в произведениях Анны Бри-
гадере существуют и «свернутые» индикаторы праздничной культуры,
выраженные сравнительными конструкциями. Сравнительные кон-
струкции являются универсальным языковым средством, позволяю-
щим писательнице в максимально сконцентрированном виде пере-
давать многовековой опыт народной и индивидульно-авторской
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концептуализации окружающего мира. В наглядной и сжатой фор-
ме они демонстрируют единство и сосуществование сакральной и
профанной, индивидуальной и коллективной, национальной и об-
щечеловеческой составляющей в авторском понимании феномена
«праздник». Вся совокупность использованных А. Бригадере сравне-
ний представляет строго регламентированный инвариант празднич-
ного сценария, заключающегося в ожидании торжества, подготовке
и украшении помещений, осознании святости события, семейной
гармонии, чувстве единения с природой, беспокойстве и переполохе,
приеме гостей и ответных визитах, по-детски беззаботном веселье и
возврате к исходному будничному поведению. Данный сценарий, пре-
терпевая различного рода изменения (исторические, национальные,
социальные и т.д.), находит свое воплощение в праздничной культуре
каждого народа, что, в свою очередь, находит отражение в литературе
и фольклоре.

1 В соответствии с концепцией Н. М. Девятовой, сравнение в данной статье
рассматривается как четырехкомпонентная структура, включающая: объект
сравнения (то, что сравнивается), эталон сравнения (с чем сравнивается),
компаративную константу (модуль сравнения) и показатель сравнительного
отношения. Девятова Н. М. О системе сравнения и сравнительных конструк-
циях: присоединительное сравнение в русском языке. Вестник Московского

городского педагогического университета № 2, 2010, c. 15.
2 Бойко Л. Г. Зооморфный код культуры в семантике устойчивых сравне-
ний. Известия Волгоградского государственного педагогического университета

№ 5, 2008, с. 94.
3 Бойко Л. Г. Мир флоры в устойчивых сравнениях. Известия Волгоградского

государственного педагогического университета № 10, 2008, c. 76.
4 Ильясова Л. И. Устойчивые сравнения с колоративным компонентом в анг-

лийском и русском языках. Автореферат диссертации на соискание ученой
степени кандидата филологических наук. Казань, 2009, с. 8.
5 Laua A., EzeriÚa A., Veinberga S. Latvieu frazeoloÏijas v‚rdnÓca. Divos sÁju-
mos. 2. sÁj. N ñ fi. RÓga: Avots, 1996, 453. lpp.
6 Избранные главы трилогии доступны в переводе Жанны Эзит (см.: Брига-
дере А. Бог, природа, труд. Трилогия. Избранные главы. Сост., пер. и автор
предисл. Ж. Эзит. Рига: Лиесма, 1981); на русский язык переведены и дру-
гие произведения А. Бригадере, однако в целях точной передачи использо-
ванных автором конструкций в статье дается их дословный перевод.
7 Здесь и далее жирный курсив автора статьи. – О. К.
8 Un katru svÁtdienu n‚k m‚cÓt‚js G˚rlands un notur BÓbeles stundu. Tas ir
debeÌÓgi! M‚sas to gaida k‚ svÁtkus, un, kad ir vasara, tad l˚ganas telpa ir
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pilna ziedu. [..]! Brigadere A. Dievs, daba, darbs. Gr‚mata jauniem un veciem.
Zvaigzne ABC, [2003], 397. lpp.
9 Griesti un sienas ñ viss puÌots k‚ lielos godos, kaktos st‚v kuplas egles.
Turpat, 122. lpp.
10 M‚cÓt‚js svÁtdienu gaidÓja k‚ svÁtku dienu, un baznÓca tad l˚za no klausÓt‚jiem.
Turpat, 236. lpp.
11 Kluss, svÁtsvinÓgs mirdzums, k‚ svÁtkiem sagatavots. Turpat, 244. lpp.
12 Об этом подробнее см.: Славянские древности. Этнолингвистический сло-

варь. Т. 4. П–С. Москва: Международные отношения, 2009, с. 237.
13 Cik lopi tad b˚s skaÔi un priecÓgi, govis, sacÁluas purnus gais‚, maus ilgi no
vietas savu lielo prieka mauanu, aitas samurmin‚sies sav‚ valod‚, un jÁri, kas
pirmo reizi lauk‚, lÁk‚s k‚ negudri uz vis‚m Ëetr‚m. [..] T‚ tik b˚s diena, k‚
svÁtki! Brigadere A. Dievs, daba, darbs. Gr‚mata jauniem un veciem. Zvaigzne
ABC, [2003], 269. lpp.
14 [..] ozoli spÓdÓgi un zaÔi k‚ J‚Úos. Turpat, 306. lpp.
15 Kad atkal n‚ks t‚ds vakars, kad zvaig˛Úu zvaigznes svinÁs it k‚ svÁtkus.
Turpat, 442. lpp.
16 RÓts bij gandrÓz tikpat jauks, k‚ kad Avotos taisÓj‚s pie dievgalda. Turpat,
222. lpp.
17 K‚ upiru svÁtkos balti svÁtceÔnieki / MÁs pai kaln‚ k‚pjam mirdzÁdami.
Brigadere A. BarontÁva bÁres. Dzeja. Ja saule tev sirdÓ. RÓga: Valters un Rapa,
2001, 267. lpp.
18 Кн. Бытие, гл. 21, 22.
19 Istaba smar˛o sveÌaini salda, k‚ pa ZiemsvÁtkiem. Brigadere A. Dievs, daba,
darbs. Gr‚mata jauniem un veciem. Zvaigzne ABC, [2003], 122. lpp.
20 Ir jau, ir, k‚ uz k‚z‚m ir puÌojuas [..]. T‚s jau nu arÓ ir viÚa k‚zas. Citu jau
vairs neb˚s. Turpat.
21 MirtÁm nosprausts bija baltais n‚ves auts k‚ lÓgavas plÓvurs. Brigadere A.
KvÁlo‚ lok‚. Rom‚ns. 1927 ñ 1928. RÓga: A/S Valters un Rapa, 1998, 268. lpp.
22 Славянские древности. Этнолингвистический словарь. Т. 4. П – С. Москва:
Международные отношения, 2009, с. 225.
23 Nakts bij tuma un klusa, bet sav‚ tums‚ tik dziÔa un dzÓva k‚ svÁtku nams,
kur‚ saime, p‚rsteigumus gatavojot, skraida uz pirkstgaliem, lÓksmi saËukstÁ-
dam‚s un sveces sauj‚s slÁpdama. Brigadere A. KvÁlo‚ lok‚. Rom‚ns.
1927 ñ 1928. RÓga: A/S Valters un Rapa, 1998, 208. lpp.
24 Nu s‚k‚s t‚da trauksme k‚ uz svÁtkiem. Brigadere A. Dievs, daba, darbs.
Gr‚mata jauniem un veciem. Zvaigzne ABC, [2003], 362. lpp.
25 Tai pa‚ p‚rbraukanas dien‚ jau VarneviÌos k‚ pa svÁtkiem dzÓvojui un
ciemojuies, bet otr‚ dien‚ Silme˛s ir atkal kl‚t ar svaigi j˚gtiem zirgiem un ne
jau ar vien‚m, bet vesel‚m trej‚m kaman‚m. Turpat, 453. lpp.
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CHRISTMAS IN CLASSIC BRITISH DETECTIVE FICTION

Summary

Christmas in Classic British Detective Fiction

Classic British detective fiction is characterized by its focus on the
truth-seeking process in rather rigid frames established by the rules of
the genre. This process resembles solving a puzzle or a tricky mathe-
matical problem with only limited possibilities for variation. One of the
most important and complicated tasks for detective writers is to create a
gripping and at the same time credible plot. The presence of Christmas
in British detective fiction serves as an excellent spatial and temporal
marker contributing to the credibility of events described. It helps to
explain logically hermetic arrangement of setting in the text. By choosing
an isolated, detached space as a crime scene and a limited number of
characters as suspects, detective writers substantiate their choice by an
explainable reason ñ traditions of Christmas celebration. The inclusion
of festival attributes and celebrating traditions in the text strengthens
the illusion of theatre performance and justifies the dominance of good
over evil in the end.

Key-words: Christmas, festive time, Christmas attributes, mystery,
detective fiction, theatrical atmosphere

*

Introduction

Many scholars have focused their scientific interest on the pheno-
menon of festivities and holidays examining its various aspects (anthro-
pological and sociocultural, psychological and pedagogical, religious and
semiotic) and enormous significance in organizing human life and defining
human behaviour. Thus, celebrations (especially, national ones) have
been and still are considered to be a powerful device for manipulating
the society. For example, in Celebrating Ethnicity and Nation: American
Festive Culture from the Revolution to the Early 20th Century ñ a volume
presenting interdisciplinary essays on various public celebrations (pub-
lished in 2001) ñ the authors focus on different public celebrations and
festivities and define their significance in shaping American national
identity. In his paper included in the volume, Michael Wala describes
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the reasons and mechanism of some national celebrations (e.g. Washing-
tonís Birthday or Independence Day) and points to the political struggle
between the Republicans and the Federalists and their attempt to control
the society.1

The significance of festivities in forming the state ideology is also
emphasized in the conference paper A Festivity Calendar: Transfor-
mations and State Power in Latvia. The group of authors draws attention
to the complex interrelationships between a festivity calendar ñ an
indispensable part of humanís life ñ and the ideological ideas of the
ruling state power. The focus is set on transformations in a festivity
calendar caused by the change and / or influence of the power. It is
noteworthy that examining the intentional transformation of the pre-
viously accepted holiday canon carried out by the authorities the authors
state: [that] due to the influence of collective and individual memory,
human consciousness adapts to the changes only gradually2.

Of course, to introduce crucial changes and support transformations
successively the state power possesses a wide and efficient ëarsenal of
weaponsí such as skillful propaganda, well-considered school policy,
mass media (television, radio, periodicals), and, undoubtedly, literature ñ
on the one hand, the mirror of the society, on the other hand, the great
and influential teacher of the society. It is even surprising that some
festivals, nowadays widely celebrated and supported by the whole or, at
least, most part of the society, a few hundred years ago were neglected
or accepted unwillingly; and if they had at last gained popularity then
this was owing to a well-organized state policy supported by writers
and journalists. The process of study of the mechanism for implanting
certain holidays into a festive calendar of a nation is many-sided and
comprises different scientific disciplines: history, anthropology, cultural
studies, etc.

One of such well-known and seemingly traditional and usual for the
European society feasts, that, by developing a present literary investi-
gation, turned out to have its own story of entering the holiday calendar
in Great Britain, is Christmas ñ a festival celebrating the birth of Jesus
Christ. As the present paper focuses on some specific features and reasons
of including and presenting Christmas in British detective fiction, a brief
history of the festival ñ its entering and declaring itself in the British
society ñ as well as a short characteristics of classic detective fiction are
given.

To develop the study, the author of the present paper has applied
the cultural-historical and comparative research methods. The cultural-
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historical view on issues addressed allows to understand and explain the
cultural and historical context present in detective fiction under study ñ
the phenomenon of classic detective fiction, traditions and rituals of
Christmas celebration, presence of certain clichÈs in text. In comparing
detective fiction written by different British authors (Arthur Conan Doyle,
Gilbert Keith Chesterton, Agatha Christie, Dorothy Leigh Sayers) typo-
logical analogies of presenting Christmas in classic detective are defined
and explained.

Christmas in Great Britain

In his work Rabelais and His World, the prominent scholar Mikhail
Bakhtin defines the essence of feasts:

The feast is always essentially related to time, either to the recur-
rence of an event in the natural (cosmic) cycle, or to biological or
historic timeliness. Moreover, through all the stages of historic
development feasts were linked to moments of crisis, of breaking
points in the cycle of nature or in the life of society and man.
Moments of death and revival, of change and renewal always led
to a festive perception of the world. These moments, expressed in
concrete form, created the peculiar character of the feasts.3

The description provided above accurately characterizes and explains
the nature of Christmas as in its origins uniting two traditions: the
Christian with its celebration of the birth of Christ (on December 25)
and the ancient tradition of marking one of the periods in the cycle of
nature ñ a winter feast during the darkest period of the year.

Already in the 6th century England, a kind of traditional Christmas
celebrating started to develop, however, in the 17th century for some
time (1647 ñ 1660) the festival was even banned by the Puritan leader
Oliver Cromwell. It should be noted that till the Victorian times Christmas
was mostly characterized by obligatory church attendance. And only in
the 19th century, the feast time also started to be associated with gift
giving, a special season for children, and some, nowadays traditional,
festive attributes. Thus, one can declare that in Great Britain Christmas
strengthened its position, gained significance and popularity in the life
of the society during the 19th century. It was widely celebrated in the
country. Gradually in peopleís consciousness Christmas Time started to
be associated with certain attributes and festive rituals so well-known
nowadays ñ with Christmas tree, Christmas cards, candle lights and
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decorations, charity, presents, family gatherings, seasonal food and drink,
dancing, and games. An image of the British royal family by their Christ-
mas tree at Windsor Castle was published in the Illustrated London
News in 1848 and helped popularize the celebration of the festival. The
growing popularity of celebrating Christmas in the 19th century Great
Britain was greatly influenced by writers, poets, and journalists of that
time.

Owing to prominent and popular Victorian writers, Christmas with
all its festive attributes was well-represented in periodicals and books,
thus, popularizing the feast and motivating people to take an active part
in Christmas celebration. Literature helped ëritualizeí the festival. If
someone has to answer the question about Christmas as represented in
literature certain clichés are to be named: togetherness of family, Christmas
miracle, charity, the triumph of good over evil, etc. The way of repres-
enting Christmas in literary works was established in the 1840s when
Charles Dickensís novella A Christmas Carol (1843) was published. A
Christian of the broadest kind, Charles Dickens is considered to be the
founder of Christmas text in European literary tradition. The popularity
of the novella not only secured the position of the festival in the society
but influenced the mode of portraying Christmas in literary works as a
holiday emphasizing family values, goodwill, and compassion.

Dickensís Christmas novellas and stories provide the authorís social
commentary ñ he addressed both the rich and the poor, invited the society
to be unified. Like many of his other works, Dickensí Christmas text
criticizes the economic, social, and moral abuses in the Victorian era.
For example, in A Christmas Carol:

Dickens exposed suggestively selfishness and greed as the
dominant features of his England. He described almost in a docu-
mentary manner Christmas celebrated by the working poor of early-
Victorian England.4

The theme of Christmas represented in Dickensís creative work as a
time of charity, the so-called ëspirití of Christmas, and seasonal merriment
was and still is exploited by a number of authors, including detective
writers as well. No wonder that in one of his stories G. K. Chesterton
gives a clear reference to the great classic writer:

My last crime was a Christmas crime, a cheery, cozy, English
middle-class crime; a crime of Charles Dickens. I did it in a good
old middle-class house [..] with a crescent of carriage drive, a house
with a stable by the side of it, a house with the name on the two
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outer gates, a house with a monkey tree. Enough, you know the
species. I really think my imitation of Dickensís style was dexterous
and literary.5

Classic British Detective Fiction

Classic detective is a phenomenon of the so-called formula literature,
that means that during the whole period of its existence (starting with
the middle of the 19th century) it has observed and complied with a strict
set of rules, canon. Three variations of classic detective fiction can be
distinguished: English (here: British) intellectual detective (ëwhodunití),
American or ëhard-boiledí crime fiction, and French police fiction. In
this classification, the belonging of different classic detective schools to
a certain country should be considered quite relatively; either in Great
Britain and the USA, or in France all three tendencies of classic detective
fiction were and are present, however, the consciousness of the society,
the specific world outlook in each country mentioned above determined
the dominance of intellectual, ëhard-boiledí or police detective fiction in
the specific cultural space.

In a nutshell, each school can be characterized in the following way:
a) British intellectual detective, in other words, ëwhodunití, focuses on

the figure of an investigator, his / her unusual and brilliant mind,
concentrates on the successful process of discovering the truth and
solving a riddle;

b) in American or ëhard-boiledí crime fiction an activity is dominating;
c) French police fiction depicts the everyday life of the police officers,

their investigations, tracing suspects, disguising or arresting the crimi-
nals.
The present paper focuses on classic British detective fiction that

celebrates the intellectual powers of investigators. However, the emphasis
is put on another aspect ñ Christmas as represented in the detective text,
its role in constructing and developing the plot.

A seemingly accidental but in the present context a significant fact
has to be mentioned: the first appearance of Sherlock Holmes ñ an
extremely popular fictional consulting detective ñ took place in the maga-
zine Beetonís Christmas Annual in December issue of 1887. A detective
text that claimed its presence in the worldís cultural space in the 19th

century can be compared with a sponge. Illustrating the everyday life ñ
the societyís greed and its victims, the opposition of urban and rural life,
the aristocracyís idleness, the rise of the middle class, contradictory
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attitude towards achievements in science ñ the authors of detective fiction
saturated their works with elements characteristic of different literary
traditions, for example, haunted houses, dreadful family secrets, or lunatic
women were ëborrowedí from Gothic fiction; extremely sensitive cha-
racters with heightened intuition ñ from Sentimentalism; exotic countries,
people, or objects ñ from adventure literature.

The importance of finding a logical solution to a problem (mostly
but not always of a criminal character) in classic detective fiction was
defined by Ronald Knox:

 A detective story must have as its main interest the unravelling
of a mystery; a mystery whose elements are clearly presented to the
reader at an early stage in the proceedings, and whose nature is
such as to arouse curiosity, a curiosity which is gratified at the end.6

Representation of Christmas in Classic British Detective Fiction

Starting from the 19th century till nowadays detective fiction has
been attempting to encompass all possible spheres of human life. And it
is not surprising that festive mood is a frequent motif in detective stories
and novels, especially if one speaks about Classic British detective fiction
often called ëwhodunití. To maintain a readerís interest, detective writers
must be innovative in rather rigid frames put up by the rules of the genre.
One of the problems the authors face is how to offer a believable mystery
in a believable setting. In this sense Christmas time is gratifying as the
writers feel justified to model an unusual, even incredible spatial arrange-
ment for their stories, for example, a train stuck in snow or a deserted
country house without any lodgers inside.

Referring to Yuri Lotman, one of the most distinct features chara-
cterizing the essence of festivities is its strict delimitation from the rest,
ënon-festiveí world. The literary scholar emphasizes the importance of
spatial and temporal factors in organizing a festive event: the feast often
demands another place (more or, vice versa, less solemn space than usual)
and peculiar time (special days, or time traditionally planned for rest
and sleep).7

Having set their mysteries during Christmas Time detective authors
can explain many things to a skeptical reader: the blue carbuncle hidden
in a Christmas goose (Arthur Conan Doyleís The Adventure of the Blue
Carbuncle) or the royal ruby ñ in plum pudding (Agatha Christieís The
Adventure of the Christmas Pudding), pearls in mistletoe (Dorothy Leigh
Sayersí The Necklace of Pearls), a body in a seemingly hermetically locked
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room behind the door of which suspects ñ the victimís family members
(unfriendly, without emotional attachment towards one another) ñ have
come together from different countries to celebrate Christmas (Agatha
Christieís Hercule Poirotís Christmas). The latter offers the logical reason
for people gathering, it is not thought up or artificially invented but is
conventional and defined by a calendar, supported by the state policy.
The festive time gives the authors a reasonable and well-grounded expla-
nation for the presence of a certain amount of people in one specific
place: despite the benefits of the overall progress and urbanization it is
usually an old English house located in the countryside (even in fiction
written in the 1930s or later) ñ a traditional place of family gathering
during Christmas. An oldfashioned Christmas in the English countryside8

said Mr Jesmond trying to persuade Hercule Poirot to arrive and help
investigate the case. Being an Englishman Mr Jesmond emphasizes things
that, to his mind, are characteristic of the festive time and should be
appealing to everybody ñ Christmas celebration in an old country house
and: [..] an English Christmas with all the family gathered round, the
children and their stockings, the Christmas tree, the turkey and plum
pudding, the crackers9.

Thus, set during Christmas time a mystery is spatially and temporally
conditioned and ornamented by attributes classic for traditional cele-
bration. It seems that every single Christmas element helps create the
atmosphere ñ the Christmas tree, the stockings, the turkey, the plum
pudding with the ring and the bachelorís button. Of course, in these
enumerations one can feel Christieís irony. She smirks a little about all
Christmas traditions. The same as in other detective stories, Christmas
time, in the society announced as time for charity, family values, goodwill,
and compassion, does not prevent people from committing crimes. Thus,
in detective fiction, the festive time is first of all time for creating a
peculiar atmosphere that helps the authors intrigue a reader, be unusual
and original in the frames of detective fiction canon.

However, choosing Christmas Time for the setting in their stories,
detective authors are often trapped by one and the same clichés repres-
enting the feast. The most frequent motif characterizing proper Christmas
Time is appropriate weather conditions. They are of great importance
in creating a festive atmosphere ñ in British detective fiction Christmas
Time is necessarily associated with frost, windy and cold weather, and,
of course, snow, as it should be time of White Christmas: ëI was talking
to a friend of mine in the meteorological office only today,í said Mr Jes-
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mond, ëand he tells me that it is highly probable there will be snow this
Christmasí10.

Fierce frost and the windows thick with ice crystals are mentioned
in The Adventure of the Blue Carbuncle helping readers to believe that
the story takes place during Christmas.11

It is important to state that a classic detective story is quite frequently
compared with a fairy-tale: it is mostly structured by events, the result
dominates over characters and their evolution (if there is some) as well
as philosophy of a detective story is similar to a fairy-tale ñ good must
win over evil: it is a compulsory requirement of both fairy-tales and
classic detective stories. The presence of Christmas ñ a festival celebrating
the birth not the death ñ in the detective texts strengthens its magical
nature, its unrealistic character that harmonically coexists with the illusion
of credibility. On the one hand there is a dark mystery, to be more
precise, a crime: murder or robbery; on the other hand ñ it is a festive
spirit, pleasant and amusing time passing with oneís family and close
friends (especially well it can be observed in detective films when light-
hearted music accompanies a cruel murder). In Dorothy Sayersís detective
story The Necklace of Pearls, one of the main characters, Sir Septimus
Shale is a person who cares much about the appropriate time passing
during Christmas:

He then gathered his family and friends about him, [..] and,
after their Christmas dinner, set them down to play ëCharadeí and
ëClumpsí and ëAnimal, Vegetable and Mineralí in the drawing-
room, concluding these diversions by ëHide-and-Seekí in the dark
all over the house.12

In classic British detective fiction, Christmas as a spatial and temporal
organizer not only emphasizes a close relation between a detective story
and a fairy-tale. It also transfers detective text to the world of theatre
with its attributes and atmosphere:

It was committed at Christmas. As an artist I had always attempted
to provide crimes suitable to the special season or landscapes in
which I found myself, choosing this or that terrace or garden for a
catastrophe, as if for a statuary group.13

Indeed many so-called Christmas crimes described in British detective
fiction resemble an amusing addition to the festival entertainment as if
these crimes are just another Christmas party game along with traditional
charades. For example, a body found in the snow turns out to be a mysti-
fication, a trick teenagers want to play on Poirot ñ a famous detective.



68

Evita Badina

As it was mentioned before, the presence of snow is one of the con-
stant attributes in creating a festive atmosphere in detective text. And it
is also an essential element of theatrical scenery created by the detective
authors as ëIf it snows,í said Colin, ëweíll have the perfect setting. A
body and footprints [..]í14. The diverse semantics of snow builds a proper
atmosphere ñ alarm and death danger are twisted with calm:

They went out through the side door. It was a clear morning with
the sun not yet high over the horizon. It was not snowing now,
but it had snowed heavily during the night and everywhere around
was an unbroken carpet of thick snow. The world looked very
pure and white and beautiful.

[..]
A few yards away Bridget lay in the snow.

[..]
ëMon Dieu!í ejaculated M. Poirot. ëIt is something on the stage!í15

Thus, Christmas in classic British detective fiction adds playfulness
to the text, it serves as an excellent spatial and temporal marker helping
detective writers create credible plots to entertain their readers who under-
stand ëthe rules of the gameí offered. The inclusion of festival attributes
and celebrating traditions in the text strengthens the illusion of some
theatre performance and justifies the dominance of good over evil in the
end.
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THE SPLENDID HOLIDAY OF ARTHUR MACHEN

Summary

ëThe Splendid Holidayí of Arthur Machen

Arthur Machen is a late Victorian writer of mystic texts. Despite the
fact that the majority of the Victorian literature deals with the exploration
of the topical issues of the 19th century, there appeared some texts that
demonstrated interest in the sphere of the supernatural, including alchemy,
spiritualism, Celtic magic and religious aspect of medievalism. Machen
devoted his mystic prose to the investigation of the secret and spiritual
life hidden within the material existence of the organic world. In his
short story ëThe Splendid Holidayí, written in 1908, Machen investigated
the incognizable spirituality of Nature. In his opinion, Nature is not just
an entity that belongs to biology: Nature is the soul of the world, which
contains a lot of mysteries and sacraments; it is prehistoric Nature and
it is not subordinate to man. What is more, Nature is trying to talk to
man, revealing its secrets. The language of Nature is hidden in the objects
that fill its space: the man, who understands this language, can receive
the message that contains the highest universal truths. Machen calls the
moment, when a man understands this message, the splendid holiday.

Key-words: Arthur Machen, ëThe Splendid Holidayí, late Victorian
literature, mysticism, spirituality, the supernatural

*

Introduction

Arthur Machen is a British writer of mystic literary texts that can be
ascribed to the occult, mystical and supernatural realms of literature.
He was born on March 3, 1863, in Carleon-on-Usk, Wales, and died on
December 15, 1947. The peak of Machenís literary career that lasted for
almost 60 years falls on the 1890s, when the majority of his programme
texts connected with mystic, supernatural, pagan, irrational themes was
written (The Great God Pan ñ composed in 1890, The Three Imposters ñ
composed in 1890, The Inmost Light ñ composed in 1891 ñ 1893, The
Hill of Dreams ñ composed in 1895, The White People ñ composed in
1899, A Fragment of Life ñ started in 1899, his short stories The Red
Hand and The Shining Pyramid were written during the 1890s).
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Mysticism is a unique phenomenon of the worldís literature. The
process of the creation of a mystic world view as a special category of
culture happens only, when there is a certain necessity to state some
facts of individual subjective experience, and as a logical continuation ñ
to construct a system of the philosophical views based on the previous
experience. The fundamental principle of a mystic text is the investigation
and discovery of hidden secrets1, when the mysterious manifestations
are either given some rational explanation or the mystery is never solved,
though somehow dealt with.

Much of the Victorian literature considers the characteristic problems
of this period describing it as a period of conflicting ideas and changing
attitudes. British Industrial revolution substantiated the technocratic
values of the state. Literature was viewed as an instrument to reflect the
imperial power of the nation, to parade the success of the British economy
and scientific achievements. The loss of mythological institute brought
on the development of demythologized consciousness, which understands
the world as the only objective material entity. This understanding of
the real world was supported by the scientific development of the period.
Victorian scientists enforced the contrast between science and spirit-
ualism, representing the supernatural as beyond the domain of natural
enquiry. A revival of interest in occult practices, alchemy, spiritualism,
Celtic magic, the religious side of medievalism was a reaction to the
scientific process, showing the topicality of the intellectual controversies
of the day, the controversies that were discussing the position of the
matter and the spirit.

Machen devoted his mystic prose to the investigation of the secret
and spiritual life hidden within the material existence. All his life Machen
was repudiating materialism in its any manifestation, constantly turning
to the philosophy of idealism. Intellectually being in the centre of the
topical debates of the period, he opposed materialism and spirituality,
discrediting the former. Wesley D. Sweetser claimed that Machen set
the meaningless and commonplace existence of man against the ecstasy
of mystical discovery2. He steadily recurs to the doctrine of mysteries:
The truth is that, whether we like it or not, we live, if we live well, in and
by and through mysteries3. Hence, the mystic prose by Machen is a part
of his creative writings that represents in the best way his individuality
as the one of an author, made up in the Victorian period, being its pro-
duct.4

Despite the fact that Machenís texts were practically forgotten by
the mass reader of the turn of the 19th and 20th centuries, they continued
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their existence into the 20th century, being read only by the fanciers of
mystery, Gothic, and occult knowledge. When Machenís writings were
demanded at the turn of the centuries, he was viewed as a writer with
his head full of a curiously occult medievalism, privately acquired from
yellowed palimpsest and dog-eared volumes of black letter, wrote in
classic5.

The Splendid Holiday, 1908

The present article is devoted to the investigation of the phenomenon
of the splendid holiday that can be found in some of Machenís texts.
Nevertheless, it seems important to mention from the start that the very
phrase the splendid holiday is nothing but a title of a short story that was
written by Machen in 1908 after his most fruitful period in a literary
sense. The aforementioned years of Machenís literary activity are essential
for the present research as by 1907 he said whatever he had to say in fiction
[..] Machen no longer wrote ëaboutí anything, he wrote ëaroundí it6.

The Splendid Holiday is a very short story that takes not more than
three pages. The plot is very simple: the main character, Julian, tells his
friend about his stay in the English countryside in [..] misty meadows,
divided by low banks, between the hills and the river7. Julian mentions
that some people believe the Roman world is lost beneath the turf, that
a whole city sleeps there, gold and marble and amber all buried for ever8.
At the same time, when asked whether he has seen anything there of the
kind, he claims that he has not. Moreover, he stresses that he should have
seen the glittering legion and the eagles9 and he should have heard the
sonorous trumpets pealing from the walls10, if only he had stayed still.
But nothing had happened to him, though he was ready for some mysteries
to happen.

Julian goes on describing his stay in the countryside saying that every
morning he used to get up early, leaving the village behind him, going
into the misty meadows watching the green turf shimmer and lighten as
the sun was rising. Then he turns to a description of a specific day that
he calls a holiday, as this holiday of the nature makes him think that the
earth too, and the hills, and even the old walls11 he had observed before
was a language, hard to translate12. Julian experiences this holiday when
he runs away from the modern village he stays in. In this place Julian
spent the whole day from the rising of the sun till the dusk observing the
changes in the natural environment. Speaking about this day, considering
the changes in the nature, Julian provides a realistic objective represen-
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tation of the natural environment. Being far away from the town, Julian
loses his way among the rolling hills and strays by foot paths from field
into wood. As far as it is an early morning, he cannot see the thing clearly
as everything is covered by a blue smoke. Though Julian feels as if he is
following an unknown object13, suddenly he starts realizing that it is an
old farm-house built of grey, silvering stones he used to see in his forgotten
dreams. Julian sees a light flowing from these grey glistening walls14

which are speaking of something beyond thought15. Not being able to
understand the language of the old farm, Julian continues his trip visiting
the river valley, getting into its orchards, thinking about Italy, its vine
and olive gardens. He stays in the valley till the dusk looking at the clear
pale blue sky16, sitting beneath a wych-elm on the slope17, breathing its
scent. All of a sudden a strong wind18 blows dispersing the grey veil, and
Julian sees a red glint and red momentary rays as if rose-hot metal19 is
beaten and dinted on the anvil, and the sparks flow abroad as the sun is
sinking. Then he sees the sky is blossoming in the north. And in the sky
he clearly sees rose gardens [..] with golden hedges, and bronze gates,
and the great purple wall20 ketches fire as it grows leaden. The earth is
lit again, but with unnatural jewelled colours [..].

And then the valley [is] aflame. Fire in the wood. The fire of a
sacrifice beneath the oaks. Fire in the levels fields, a great burning
in the north, and vehement flame to the south, above the town.
And in the still river the very splendour of fire, yes, as if all precious
things were cast into its furnace pools, as if gold and roses and
jewels became flame [..]. Then, the shining of the evening star.21

Only at the end of the story Julian and his friend express their absolute
belief that Julian is a witness of a splendid holiday celebrated by the
Nature.

Holiday as a Spiritual Celebration

Behind the apparent simplicity of the plot and narrative there is
hidden a deep philosophical idea: Julian took part in a spiritual celebration
as he became a witness of the existence of the spiritual reality that lies
beyond human senses. Machen claims that the spiritual reality is ever
existent, though not everybody can see it, hear it, and feel it. Only those
who are tuned for this reality can get a glimpse into it. Those, whose
souls have been spoilt by the gradual attrition of shallow worldliness,
will never experience such a holiday of their spirit.
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Considering the possibility of seeing the unseen world of the spirit it
should be noted that in the short story The Splendid Holiday, Machen
puts forward an idea that the natural world filled with various objects is
nothing but a language that needs to be translated, so that its message
could be understood by a receiver. According to Machen, any text pro-
duced by a writer is a linguistic model of the real objective world: it
contains a lot of signs that are mentioned to tell the highest truths, at the
same time these signs serve as a certain protective veil that conceals the
forbidden truth a reader is not ready to acquire. Indeed, Machenís serious
attitude to literature is seen in his following statement about literature:
It is the art of describing the indescribable; the art of exhibiting symbols
which may hint at the ineffable mysteries behind them; the art of veil,
which reveals what it conceals22.

Machen was confident that it was art and the desire to create it that
distinguished man from animals.23 Consequently the tasks of a writer
and literature as such are to penetrate the visible surface realities, unvei-
ling the truth and striving for the cognition of the eternal verities. In his
opinion, it is the art of literature that expresses the human soul and all
the eternal things in man. With the prevalence of literature over other
arts, Machen ranked writers as the creators of the true reality beneath
the commonest things.24 Machen stresses the idea that literature belongs
to the sphere of senses and calls it the sensuous art [..] the art of causing
delicious sensation by the use of words25. Any author in his writings
uncovers the veil of the material things to find unknown, unexpected
elements, which do not rise from the logical sense.26

New Jerusalem

Thus, it is possible to state that Machen speaks about the existence
of a supernatural spiritual reality that is set in the sky. This spiritual
reality is characterised by rose gardens, golden hedges, and bronze gates.
The first explanation of the vision seen by Julian lies on the surface:
Julian has seen the New Jerusalem and the star that will show the way
to it. The description of the imaginary city shares certain similarities
with the description of New Jerusalem found in The Book of Revelation
or Apocalypse of John. There, John, being carried in spirit by an Angel
to a high mountain, sees the holy Jerusalem: And I John saw the holy
city, new Jerusalem, coming down from God out of heaven27. According
to John, New Jerusalem, is pure gold, clear like crystal28 and its radiance
[is] similar to a precious gemstone, like a jasper stone shimmering as
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crystal29. The street of the city is also made of pure gold, like transparent
glass30. The city is surrounded by a wall made of jasper and it has twelve
gates. In the city there is the tree of life that bears twelve fruits and yields
its fruit every month: [t]he leaves of the tree [are] for the healing of the
nations for the healing of the nations31 and the river of life bright like
crystal32. The growing tree certainly stands for the Eden, its garden, and
the Tree of Knowledge.

It is possible to conclude that Machen sees Nature as a realm of God.
He does not separate the material world and the spiritual one. Beneath
enchanting Nature he sees the evidence of the existence of Christian
God, and vice versa ñ beneath Christianity, he finds beautiful nature. In
The Splendid Holiday, Machen hints at the greatest truths that lie beyond
the veil of sensible perceptible and cognizable appearances. The real
world, being hidden by the veil of the matter, is approachable only for
those who take up spiritual ways. And when a man has a chance to face
the existence of the spiritual world, he should take this happening as the
greatest work, the greatest celebration of his earthly life.

At the same time it should be noted that this particular short story is
the first text by Machen, wherein the motif of New Jerusalem or a city
in the sky appears. For instance, it is mentioned and well described in
The Hill of Dreams (composed in 1895), The Bowmen (1914), Great
Return (1915). The repetition of this motif in the texts that are separated
from each other by huge time span proves that Machen was trying to
reveal something he had experienced once, though being not able to
express it in words. This torture of being dumb made Machen repeat the
attempt several times.

In fact a very similar if not the same motif can be found in one of his
programme texts, The Hill of Dreams. The main character of the novel
is a young man who wants to become a writer. His name is Lucian (this
name is rather accordant with the name of Julian from The Splendid
Holiday). His passion for literature and art as such is great, as he believes
that artists create something because of their love for art. Living in his
imagination, in his dreams, refusing any contacts with the world that
looked like a grey sheet with grey shadows that flickered, passing by33,
Lucian sees London he lives in as an imaginary city that he calls the city
of Siluria. It is a place of spiritual joy and happiness. In fact, Machen
repeats the idea introduced by William Blake who saw London as Jerusa-
lem34, London eternal. The rebuilding of Jerusalem is envisioned by Blake
as the building of human souls. The city of his vision is presented as a
spiritual ideal35 where everybody lives a life beyond the material existence.
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Machen goes deeper, not only fashioning Lucianís vision of London,
but describing the very process of its creation: Lucian denies any possibility
of living in the objective reality gradually levelling to the dust the squalid
kraals of modern times, and rebuilding the splendid and golden city of
Siluria36.

Machen appreciated Blakeís mystical and symbolic language used
to express the higher truths which cannot be cognised by sensory means
nor proved by logic. It is apparent that Machen shares the same opinion
of Blake about the role of imagination. Blake believed in the divine faculty
of imagination admitting the following:

[..] the individual was able to uncover the more powerful spiritual
reality underlying the mere physical appearance of visible things.
[..] Blake saw the imagination as the means by which man could
discover the true nature of things.37

He stated that imagination, the divine vision, makes an author (a
poet). Blake wrote that the individual sees an infinite and eternal reality
beyond the objective one, discerning the symbols of a greater and infini-
tively more meaningful spiritual reality hidden in the visible physical
world. A fool sees not the same tree that a wise man sees.38 For Blake,
imagination was God in human soul. He placed great emphasis on the
workings of the unconscious mind, on dreams and reveries, and on the
supernatural, which were not influenced by the restrictions of civilized
reason and logic. Machen echoed this approach to imagination, saying
that imagination was the differentia of literature as distinguished from
the long follies of ëcharacter-drawingí, ëpsychological analysisí, and all
the stuff that went to make the three-volume novel of commerce39.

Conclusion

According to Machen, Nature is not just an entity that belongs to
biology: Nature is the soul of the world, which contains a lot of mysteries
and sacraments; it is prehistoric Nature and it is not subordinate to man.
It is no mere chance that Machen was convinced that the incognizable
spirituality is contained in Nature. Machenís characters are certain types
of creators modelling their own worlds and introducing certain changes
into the objective reality in different ways. Though it is clear that the
real world, being hidden by the veil of the matter, is approachable only
for those who take up spiritual ways and when it happens it is always a
cause for a splendid holiday and spiritual celebration.
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ТЕМА ПРАЗДНИКА В РОМАНАХ ГЕНРИХА БЕЛЛЯ

Summary

The Theme of Celebration in the Novels by Heinrich Bˆll

The works by Heinrich Bˆll (1917 ñ 1985) mark the crisis of the
German mentality. The things which for centuries had been considered
to be true German values ñ family, home, the continuity of generations,
order, folklore, religion ñ on the one hand, were impaired as the ones
glorified by fascism, but on the other hand, could not disappear completely,
because they really form the basis of the German mentality. The dismantling
of time and consciousness as well as the loss of patriarchal values were
reflected in the perception of such concepts as ëholidayí and ëcelebrationí
by the characters in novels by the writer. For them both calendar and
situational celebrations become first unavailable and later unacceptable.
With all their external diversity ñ national holidays, sports events, annual
church memorial celebrations, fairs and Sunday festivals ñ they all pass
by Bˆllís characters. The characters clearly do not match with them
either in time or in space. The characters by this writer are marked by
the loss of connection not only with the traditional holiday, but also
with the essence of the concept ëholidayí. Together with the disappearance
of the holiday and its attributes from the world of the characters, the joy
of presenting gifts also disappears, that is why the miracle and magic of
the holiday, and then the ones of the family, vanish from the charactersí
lives. The destruction of the image of celebration seems to have one more
reason: it is philistination and fascistination of everything which in the
German mentality is associated with that semantic slot.

Key-words: holidays, celebration, calendar, the destruction of the
image of celebration, situational celebration, Heinrich Bˆll

*

Прежде чем приступить к анализу романов Генриха Белля – не-
мецкого писателя второй половины ХХ века, важно отметить, что
для обозначения «праздника» в немецком языке существуют два слова:
«Fest» и «Feier», русские «праздник» и «торжество» не являются тож-
дественными им по сфере употребления. Изначально оба слова
существовали, отмечает Н. С. Колотилова, параллельно в разных



Тема праздника в романах Генриха Белля

81

немецких диалектах. В XII веке мы видим следующую трансформа-
цию: двн. «fult» («Kirchenfest») → в свн. исчезает, вместо него упот-
ребляется двн. «fira» (нвн. «Feier»), свн. «vest» → нвн. «Fest».1

Как считает исследователь В. М. Хантакова, с помощью «Fest»
обозначается повторяющееся событие.2 Это отражено в значении
слова – j‰hrlich wiederkehrender Feiertag (‘ежегодно повторяющийся
праздничный день’).3 Слово «Feier» характеризуется наличием следу-
ющих сем: festliche Veranstaltung anl‰fllich eines bedeutenden Ereignisses
(‘праздничное мероприятие по случаю определенного события’).4

Синонимическое соотношение в тексте слов «Feier» и «Fest» отра-
жает смысловое развертывание от единичного к повторяющемуся.
Взаимодействие этих слов в романах Г. Белля в целом также соответ-
ствует языковой традиции.

При анализе романов отбор материала шел путем поиска клю-
чевых слов и создания выборки, в основном, в объеме предложения.
Сложность ограничения контекста в данной работе связана со спе-
цификой синтаксиса Г. Белля, когда зачастую то, что в русском пе-
реводе дается цепочкой предложений, объединенных в абзац, в не-
мецком тексте оказывается частями одного сложного предложения.

Романы Г. Белля охватывают современную писателю западно-
германскую действительность с 1945-го по 1985 год. Местом действия
всегда является Германия, причем в фокусе внимания писателя (в
силу того, что сам он по происхождению – католик с Рейна) окажется
в большей степени католическая часть немцев.

Реалии, о которых пишет прозаик, печальны: разруха, потеря его
героями опоры в церкви и семье, потеря социального статуса, а позже
и сознательный отказ от него, распад мира на коммунистический и
капиталистический лагери, близость экологической катастрофы...
И в осмыслении героями происходящего вокруг, как выяснилось,
не последнюю роль играет именно тема праздника.

Творчество Г. Белля, принадлежащего в момент своего включе-
ния в немецкий литературный процесс к направлению Литература

развалин, фиксирует кризис немецкой ментальности. То, что испо-
кон веков считалось истинными немецкими ценностями: семья, дом,
преемственность поколений, порядок, фольклор, религия, – с одной
стороны, обесценилось, как связанное с фашизмом, с другой стороны,
не могло исчезнуть совсем, потому что действительно составляло
основу немецкой ментальности. Слом времени и сознания, утрата
патриархальных ценностей, как это, на первый взгляд, ни странно,
отразились на восприятии понятий «праздник», «торжество» героями
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романов писателя. Для них оказываются недоступными (в романах
Где ты был, Адам (1951) и И не сказал ни единого слова (1953), где дей-
ствие происходит во время войны или сразу после), а позже прин-
ципиально неприемлемыми как календарные, так и ситуативные
торжества.

Вариантов упоминания праздников на страницах романов мы
встречаем несколько. Часть из них так или иначе присутствует лишь
имплицитно, метонимически отсылая нас к торжеству. Так, качели
на базарной площади маленького венгерского городка напоминают
обер-лейтенанту Грэку (Где ты был, Адам?) мечту его детства – пока-
таться на ярмарочных качелях, а в контексте романа оказываются
метонимией праздника (качели на базарной площади – базар – народ-
ный праздник – гулянье – радость). И от праздничного ощущения
качелей в детстве приходит то счастье, которое испытывает герой,
вновь раскачиваясь на них. Но в мире войны нет места празднику,
поэтому и сами качели выглядят как-то безрадостно, и счастье, при-
шедшее к герою на них, сменяется омерзением и тошнотой. Так ис-
чезает из жизни героя не только сам праздник, но и его ожидание.

Следующую группу праздничных событий составляют те, которые
повторяются регулярно. При всем их внешнем разнообразии – нацио-
нальные праздники, спортивные праздники, ежегодные памятные
церковные торжества, ярмарочные и воскресные гулянья – все они
проходят мимо героев Г. Белля. Они просто не совпадают с ними или
во времени, или в пространстве.

Для самого первого романа Где ты был, Адам? характерно несов-
падение времени ощущения героем праздника и времени повество-
вания, но сам праздник – это торжество и гармония утерянного мира.
Так видит праздник Илона, с которой связано большинство ассоци-
аций с праздником: молитва для венгерской еврейки Илоны была
праздником и радостью, более того, она не потеряла этого чувства даже
в грузовике, везущем ее в концлагерь, в ответ на требование комен-
данта концлагеря спеть она вспоминает праздничную литанию (мо-
литву о ниспослании благодати во время церковной процессии у
католиков) и поет ее от всей души, даже несмотря на страх. И этот
страх связан, как кажется, именно с пониманием героиней несов-
падения времени и ощущения праздника.

Несовпадение праздника как чего-то радостного со временем
повествования еще острее подчеркивается последним эпизодом ро-
мана, когда Файнхальс, главный герой, видит в окне своего дома в
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качестве белого флага белую праздничную скатерть своей матери, а
в следующий миг погибает на пороге, покрытый этой упавшей ска-
тертью. Так становится ясно: время повествования и время празд-
ника не только несовместимы из-за войны, которая идет кругом, но
и вообще больше несовместимы – белая скатерть превращается в
белый саван. Складывается впечатление, что мир доброго, светлого,
чудесного довоенного праздника ушел навсегда.

Герои следующего романа И не сказал ни единого слова Фред и
Кэте, несмотря на то, что оказываются с праздником (воскресное
гулянье, посвященное съезду аптекарей) в одном времени и в одном
месте, не совпадают с ним, расходясь в рамках художественного
пространства текста, а сам праздник больше не несет радости, гармо-
нии, чуда. Кэте проделывает все традиционные действия ярмароч-
ного гулянья: бросает пустые жестянки в кукол; дает себя соблаз-
нить зазывале, покупает у него лотерейный билет и рассматривает
большого желтого мишку, которого надеялась выиграть; усажива-
ется на сиденье карусели, но мир вокруг негармоничен – куклы тупо
улыбаются, мишка недоступен, рука, которая тянется за монеткой,
грязна, сама ярмарочная площадь окутана пылью, дымом, жирными
запахами, а главное, герои, находясь в гуще праздника, почти не пе-
ресекаются ни с кем из его участников и остаются в своем нерадост-
ном пространстве.

Для героев этого писателя характерна утрата связи не только с
традиционным праздником (Кэте последняя из героинь, которая все
же захочет пойти на гулянье), но и ее самим пониманием сути празд-
ника (ср. значение этого слова: gesellschaftliche Veranstaltung in glanz-
vollem Rahmen (‘общественное событие в приятных рамках’)). С ним
перестают связываться такие категории, как радость, смех, веселье.
Показательны в этом смысле слова героя романа Бильярд в половине

десятого (1959) Генриха Фемеля:

<…> во имя моего сына Генриха и во имя Отто – ведь он был

такой милый мальчик, такой хороший и послушный, а стал с го-

дами совсем чужим, таким чужим, как никто на этой земле; во

имя Эдит, единственного агнца, какого я когда-либо видел; я лю-

бил Эдит, мать моих внуков, но не сумел помочь ей, не сумел по-

мочь ни подмастерью столяра, которого я видел всего два раза, ни

тому юноше – его я никогда не видел, Роберт был умный и холод-

ный и не признавал иронии; Отто казался совсем другим – гораз-

до сердечнее, но именно он принял «причастие буйвола» и стал нам

совсем чужим; плюнь на мой памятник, Леонора.
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Сердечность становится синонимом предательства, а ум и холод-
ность – залогом достойной жизни в мире, где движение руки может

стоить человеку жизни5.
Вместе с отсутствием доверия к самым близким из жизни героев

уходят радость, смех и еще один непременный для героев более ран-
них романов Белля признак праздника – танцы. Последняя, кто из
женщин танцует в настоящем, – это Кэте. Героини последующих
романов характеризуют время танцев как время до осознания того,
что в этом мире в это время праздник – преступление (и с этим празд-
ником они не совпали по времени), а осознание этого свойственно
женщинам – героиням романов Г. Белля куда больше, чем мужчинам.
Отказ от танцев как отказ от праздника мы можем проследить от
категорического отказа танцевать Иоганны Фемель (героини романа
Бильярд в половине десятого) до слов Эрики Вублер (героини послед-
него романа писателя) о том, что она готова уехать куда угодно, где
нет почетных танцев с бургомистром. В репликах этой героини отчет-
ливо слышно настойчивое желание никогда не оказываться со всем,
что связано с национальным праздником, в одном пространстве.

С отказом героев от праздника, можно сказать, появлением внут-
реннего запрета на участие в массовых, столь характерных, с точки
зрения беллевских героев, для немецкой ментальности праздниках,
исчезают и их внешние атрибуты со страниц романов. Начинается
это с героев романа Дом без хозяина (1954), которые, принимая гос-
тей, – традиционная праздничная ситуация – не испытывают ниче-
го, кроме скуки и почти омерзения. Вино, угощение, разговоры об
искусстве становятся повинностью, а не элементом праздника, а
потом исчезают совсем. Отменяет совсем (даже семейное) торжество
в кафе Кронер Иоганна Фемель. Горько сожалеет о принципиальной
недостижимости семейных праздников герой романа Под конвоем

заботы (1979) Фриц Тольм, хотя в его речи нет осуждения внешней
праздничной атрибутики, есть только печаль (это вообще свойственно
в творчестве Г. Белля именно героям-мужчинам). Шарики мороже-
ного, фейерверк, жаровня – традиционные атрибуты праздника –
теперь недоступны героям. И этот праздник стал элементом иного,
недостижимого для героев пространства.

Вместе с исчезновением из мира героев праздника и его атрибу-
тики (именно как праздника, а не как его суррогата или повинности)
исчезает и радость дарения подарков. Мартин (Дом без хозяина) знает
и радость подарков от близких (но мы не видим этого момента в ро-
мане, лишь понимаем, что он знает), и горечь от получения формаль-
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ных подарков. Но с точки зрения места этого героя в системе персо-
нажей романов Г. Белля, у него особое положение – он ребенок, его
выбор дороги еще впереди. В романе у Мартина есть друг и ровесник
Генрих, его реплики словно бы проецируют эмоции Мартина на жиз-
ненные реалии, от которых далек сам Мартин, потому что жизнь Ген-
риха горька и трудна. И если Мартин тихо ненавидел чужие фор-
мальные подарки, то Генрих формулирует мысль о том, что никакие
подарки не исправят этот мир, его слова ярко иллюстрируют отсут-
ствие связи между подарком и праздником:

Все они дарили ему деньги – Альберт, бабушка, Вилль, мать

Мартина, но и от денег лед не становился крепче и глубина воды

оставалась такой же неизмеримой. Конечно, можно сделать маме

какой-нибудь подарок – сумочку из красной кожи и к ней красные

кожаные перчатки, какие он видел у одной женщины в кино, можно

купить что-нибудь и для Вильмы, можно пойти в кино, поесть

мороженого, пополнить домашнюю кассу и при этом принципи-

ально ничего не покупать для Лео и принципиально не дать ему

почувствовать никаких улучшений. Но денег все равно не хватит,

чтобы купить дом и все с ним связанное, чтобы обрести чувство

уверенности, сознание, что ты не ходишь больше по льду, а глав-

ное, ни за какие деньги не купить того, что отличает дядю

Альберта от дяди Лео.6

 Дальше тема праздника будет связана с подарками, как правило,
мужчин старшего поколения, дары которых не пойдут впрок. На это
горько сетует Генрих Фемель, а дарение подарка женщинами мы на
страницах романов не встречаем.

Вместе с подарками из жизни героев уходят чудо и волшебство
праздника. Когда в романе И не сказал ни единого слова пушка стре-
ляет сувенирными зубными пастами, Фред никак не относит это
действие к себе. А в рассказе его жены о приглашении их детей на
сочельник к богатым соседям отчетливо видны разные стороны фор-
мализации праздника. Кэте сразу говорит о том, что пространство
идеального праздника (нарядная елка, камчатные скатерти, краси-
вый вертеп, чистота и дорогая основательная мебель) – не простран-
ство ее семьи, они чужды друг другу. Как чужим по отношению ко
всей этой роскоши выглядит и рождественский подарок беднякам –
глиняная копилка в виде поросенка (им просто нечего копить).
Чужими и поддельными кажутся здесь и главные герои рождествен-
ских праздников – Иисус, Мария и Иосиф, не случайно в их описа-
нии встречается множество указаний на материалы, из которых они
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сделаны: Христос из мыла, Мария и Иосиф не просто из глины, а из
ярко раскрашенной. Все это усиливает контраст со словом «добро»,
звучавшим в начале фрагмента. Не могут символизировать добро
герои из мыла и раскрашенной глины, не может быть добром и празд-
ником унижение людей, а именно это чувство в итоге охватывает
Кэте во время сочельника у фрау Франке. Теми же функциями обла-
дает и описание праздничной трапезы, посвященной первому при-
частию Лени Груйтен. Общность фрагментов в том, что в романах
данного немецкого писателя четко прослеживается следующая зако-
номерность: чем точнее соблюдена вся внешняя атрибутика празд-
ника, тем в меньшей степени это праздник. Если Кэте и дети лишены
именно внешних сторон праздника, им, по материальным сообра-
жениям, недоступна та принятая в немецкой традиции атрибутика,
без которой нет праздника, при этом суть Рождества как религиоз-
ного действа они понимают очень глубоко, то Лени Груйтен, несмотря
на присутствие всех внешних атрибутов праздника первого причас-
тия, не может понять его суть, ее вера сродни языческой, и внешняя
атрибутика здесь не в силах ни разъяснить суть евхаристии, ни при-
общить к ней. От страха перед таким святотатством няня Лени, Мария,
рассказывая о том, как героиня восприняла обряд евхаристии, на-
чала креститься: она не могла себе представить, почему все это цер-
ковное великолепие, такое земное – свечи, запах ладана, органная
музыка и хоровое пение, – не помогло Лени преодолеть разочарова-
ние в обряде причастия. Даже традиционная праздничная трапеза
со спаржей, ветчиной, ванильным мороженым и сливками – и та ни-
чего не поправила. Свечи, запах ладана, праздничная трапеза – это
внешние представления людей о радости веры, Лени же, как и почти
все женщины в романах Г. Белля, не видит связи между глубиной
своего ощущения веры и внешними атрибутами, которые, по мнению
таких героинь, часто замещают истинную религиозность. Наиболее
яркой иллюстрацией исчезновения настоящего праздника и чуда со
страниц романов писателя представляется посмертная история сестры
Рахель из романа Групповой портрет с дамой (1971). В католическом
монастыре, где скончалась эта монахиня, ежегодно в праздник на ее
могиле вырастает розовый куст. Вот оно чудо: и праздник веры, и чудо
Господа, но выясняется, что этому чуду не рад никто и оно никому
не нужно, особенно лишним оно видится религиозным кругам. От-
кровенно материалистичная, сводящая на нет всякую возможность
чудесного события трактовка звучит из уст монахини – представи-
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тельницы Ватикана, а единственным человеком, который готов в это
легко и охотно поверить (вера – это чудо и радость) оказывается гос-
пожа Пфейфер (она же Лени Груйтен).

Разрушение образа праздника, как видится, имеет еще одну при-
чину: обмещанивание и фашистизация всего, что в немецкой мен-
тальности связано с представлением о празднике и праздничности.
Если елка у господ Франке – это только торжество пошлости и ме-
щанства, то в романе Групповой портрет с дамой праздник (за исклю-
чением двух случаев) не упоминается; кроме проанализированного
выше описания трапезы по поводу первого причастия, праздник не
связан и с биографией главной героини. Такое одиночное упомина-
ние должно бы остаться за пределами анализа, но представляется,
что чудо здесь такая же метонимия праздника, как качели в романе
Где ты был, Адам?

Лениным праздником и чудом были сестра Рахиль, заморенная
голодом (в целях ее же безопасности) в монастыре еврейка-като-
личка; муж – русский военнопленный Борис Котловский, аресто-
ванный с документами на имя немецкого солдата и погибший во
французском лагере для военнопленных. Праздник этой героини уже
куда более конфликтен, чем у героев более ранних романов, и его
крайняя неприемлемость для общества связана, как кажется, именно
с победой в самом обществе фашиствующего мещанства: неприлично
истинной немке и недостойно немецкой женщины помогать голод-
ной еврейке в годы войны, тем более неприлично уже в мирное время
поддерживать мигрантов, еще недостойнее стать любовницей (же-
ной) русского военнопленного, да еще и ненадолго вступить в КПГ.
Но не менее оскорбительным для ее сограждан оказывается то, что
она сдает комнаты мигрантам по той же цене, по которой платит сама,
читает каких-то странных Тракля и Гельдерлина (поэтов-романти-
ков, связанных с традицией чуда), отвлекая детей от правильного
школьного образовательного процесса, где нет чуда и радости.

Так со страниц романов Генриха Белля уходит праздник как чудо,
но закрепляется герой-чудак. Попытка представления такого героя
была сделана автором еще в предыдущем романе, где главным героем
является клоун Ганс Шнир, но дальше линию героев-чудаков вслед
за Лени снова перехватят женщины: Кэте Тольм и Эрика Вублер,
Элизабет Блаукремер. Именно их слова зафиксируют соединение
мещанства с идеями фашизма в борьбе за истинно немецкие добро-
детели.
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И последний вариант праздника, который исчез из жизни пер-
сонажей, – семья. Для героев Белля большая семья – всегда недо-
стижимое счастье. Что же есть вместо большой дружной семьи, о
которой тщетно мечтают герои? Лишь декорация – «счастливая се-
мья». Первый раз образ псевдосчастливой семьи появится в Доме без

хозяина, когда устами Неллы автор высмеет эту традиционную не-
мецкую ценность и скажет о нежелании иметь что-либо общее с этой
«декорацией». Дальше образ семьи как декорации получит еще одну
уточняющую деталь: счастливой официально оказывается не про-
сто некая семья – это всегда семья, где торжествует мещанство и бес-
смертие фашизма. Первой здесь будет счастливая семья бывшего
фашиста, а теперь успешного деятеля министерства вооружения
Неттлингера (Бильярд в половине десятого). Продолжает эту линию
декораций счастья и праздника образ Эрвина Фишера – мужа Саби-
ны Тольм (Под конвоем заботы), хозяина империи Пчелиный улей, для
которого семья – это лишь элемент рекламы для его уже всемирного
бизнеса.

Таким образом, тема праздника в творчестве Г. Белля постепенно
уходит от традиционного представления об этом событии, а упоми-
нание о празднике становится лишь системой демонстративных от-
казов от предписанного обществом и традицией поведения в такой
ситуации.
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ная литература, 1990, с. 77.
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СЕМАНТИКА ПРАЗДНИКА В ПРОИЗВЕДЕНИЯХ
ВЛАДИМИРА КРЫМОВА О ЛАТВИЙСКИХ СТАРОВЕРАХ

Summary

Semantics of Festival in Vladimir Krimovís Works about Old Believers
in Latvia

Description of Christian festivals, more precisely, expectation and
emotional experience of this sacral time by representatives of different
social classes constitutes a quite frequent motif in the Russian literature
of the 19th and the beginning of the 20th century. Literature of Russian
emigration, especially, the first wave of it, strove for retaining peculiarities
of the Russian mode of life outside Russia. One of the tasks was to pre-
serve cultural memory and a peculiar code of cultural behavior in a new
environment. In his creative work Krimov addresses the town of his
childhood and his books revive scenes from Dinaburg / Dvinskís everyday
life in the late 19th century. Krimov is mostly interested in the mode of
life and culture of Russian Old Believers. In the novel ëFenkaí the author
depicts idealized images of big merchant patriarchal families of Artamo-
nov and Gorbonosov. Sacral festive behavior helps to reveal the inner
world of the main characters in the novel. Easter was the most significant
festival for Old Believers. The gastronomical code of the festival demon-
strates the multinational and multi-religious life of the town. As depicted
in the novel, the religious, ethnical, and social borders are lifted during
Easter celebration.

Key-words: festival, Old Believers, Russian literature, tradition, emi-
gration

*

Обращение к изображению праздника является достаточно час-
тотным и устойчивым мотивом в русской литературе. Христианский
календарь во многом обуславливал хронотоп русской литературы. В
свое время А. Н. Захаров в статье Православные аспекты этнопоэтики

русской литературы отмечал:

Во многих произведениях время представлено не датами (веками,

годами, месяцами), а христианскими праздниками. Время жизни

рассчитывалось по церковному календарю, в котором главным было
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не число и месяц, а евангельское событие <…>. Давно замечено,

что русский народ чтил православные праздники, многие святые

вошли в пословицы и поговорки, в крестьянский быт и труд народа,

обросли приметами и поверьями: время измерялось от осеннего до

весеннего Юрьева дня, от Рождества до Крещения, от Святок до

масленицы, от Великого поста до Пасхи, от Пасхи до Троицы и

т.д. Есть свои задушевные названия праздников: Прощеное вос-

кресение, Чистый понедельник, госпожинки... Самый важный день

недели отмечен особо – в память о Пасхе назван воскресеньем.1

Описание христианских праздников, а точнее предвосхищение
и переживание этого сакрального времени представителями самых
разных социальных слоев общества мы можем найти в русской ли-
тературе XIX – начала XX веков. Литература русской эмиграции,
особенно первой волны, старалась сохранить особенности русского
мироустройства за пределами России. Одной из задач стало сохра-
нение культурной памяти и особого культурного поведенческого кода
в новых условиях. Приверженность устоявшимся традициям, при-
вычному укладу жизни, подчиняющемуся церковному календарю,
стало одной из важнейших составляющих для представителей стар-
шего поколения. Наиболее последовательно в литературном тексте
семантика русского христианского праздника, безусловно, представ-
лена в романе И. С. Шмелева Лето Господне. По наблюдению ряда
исследователей, книга Шмелева для русских эмигрантов, для совре-
менного русского читателя стала настольной книгой, своеобразной
энциклопедией.

Целью данной статьи является анализ праздничной ритуально-
сти в творчестве В. П. Крымова, введение крымовских текстов в ряд
празднично-календарной традиции русской литературы ХХ века.
Творчество родившегося в 1878 году в Динабурге Владимира Пиме-
новича Крымова связано с литературной жизнью русской эмигра-
ции, поскольку основные литературные труды были созданы им после
того как он, предвосхитив трагические события русской истории,
покинул страну. В ряде произведений Крымов обращается к городу
своего детства и на страницах его книг оживают картины быта Дина-
бурга / Двинска конца XIX века.

Наиболее последовательно данный мотив получил развитие в
повести Детство Аристархова (Берлин, 1924) и в романе Фенька

(Париж, 1945). Главного героя повести – Арсения Аристархова писа-
тель щедро награждает эпизодами из собственной биографии. При-
мечателен тот факт, что отец и мать будущего писателя происходят из
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двух староверских родов, но сначала отец, а вслед за ним и мать при-
нимают православие, что становится настоящей трагедией и для Кры-
мовых, и для Молчановых. Отступничество матери главного героя
от праведной веры в тексте повести воспринимается как измена и
величайшая беда. Семейный раскол необычайно сильно повлиял не
только на характер самого писателя, но и на судьбу героя повести. В
отличие от подавляющего большинства русских писателей Крымова,
в первую очередь, интересует быт и культура русского староверия.

Несмотря на некоторые принципиальные различия отношение
к христианским праздникам во многом одинаково и у православ-
ных, и у староверов.

Праздничный календарь старообрядцев поповцев и беглопопов-

цев включает в себя все великие общеправославные праздники, а

также подавляющее большинство средних и малых, за исключе-

нием тех, что были внесены в церковный календарь патриаршей

(«никонианской» по терминологии старообрядцев) церковью после

раскола в середине 17 века. Кроме того, Русская православная ста-

рообрядческая церковь (митрополия) особо чтит Неделю (т.е. Вос-

кресенье) третью по Пасхе святых жен-мироносиц. Праздник

восходит к событиям 1905, когда в соответствии с царским

Манифестом от 17 окт. старообрядцы получили право открыто

совершать богослужения, и в Пасху 1906 состоялось «снятие пе-

чатей» с алтарей их храмов.2

У нас часто плакали и редко смеялись: смеяться было грешно <…>.

Бог печали был наш бог3, – данная максима звучит как приговор се-
мейному, родовому миру. Вся жизнь дома была пропитана религией,

религией трудной, печальной4, – признается Крымов. Основой домаш-
него воспитания были религиозные посты и запреты.

Мир представленного в повести города, за которым скрывается
Двинск – это мир провинциальный. А провинция в сравнении с цен-
тром локализуется не столько в ином пространстве и времени, сколько
в особом духовном измерении – в ней иная мера внутренней свободы.
Отдаленность от центра обуславливает ощущение временной замед-
ленности, внесобытийности существования в ограниченном замкну-
том пространстве. Возможно, основная характеристика провинции
в русской литературе XIX – начала ХХ века – безынициативность.

Примечательно, что, вспоминая свое детство, герой практически
не вспоминает о религиозных праздниках. Скорее наоборот, для ге-
роев повести наиболее знаковым и важным временем становилось
время поста.
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Посты были полгода – Большой, Успенский, Рождественский,

Петров. Среда и пятница были постными днями круглый год, а у

дедушки был постным и понедельник, «по обещанию».5

Воспоминания о праздниках расплывчаты, неявны, иногда даже
непонятно, о каком празднике идет речь. Самое яркое впечатление
маленького Арсения – как во время одного из больших праздников
сошёл с ума староста собора Шелков, запевший с клироса петухом.

Другой раз, накануне какого-то праздника, меня позвали зажечь

лампадку в одной из палат. Я зажег, но не понял тогда, почему

они сами не могли это сделать.6

Символика христианского праздника не находит в душе ребенка ни
малейшего отклика, скорее наоборот, снижается какими-либо дета-
лями. Весной на Радоницу собравшиеся на кладбище горожане уст-
раивали на могилах поминки, с выпивкой, со смехом, но у нас этого

не делалось, грешно7.
Неслучайно лучшим днем в году герой считает собственные име-

нины. Уже за месяц до именин в календаре начинается обратный
отсчет до желанного дня. Двор и сад заранее украшаются фонариками,
чтобы вечером поразить всех гостей иллюминацией. Воодушевлен-
ный герой терзается сомнениями, нужно ли в этот день молиться
Богу.

Нужно ли молиться еще и сегодня? – да, нужно, а то к вечеру

соберется дождь. Потом, дальше, можно будет и совсем не мо-

литься, важно только сегодня… Но ведь бог понимает же этот

мой расчет, он все знает?.. Нет, лучше обещать, что и потом буду

молиться… можно обещать, а там видно будет… Нет, так нельзя,

надо искренно, ведь бог знает все мои мысли, с богом трудно.8

Герой едва ли не впервые в открытую нарушает запреты, пони-
мая, что это его праздник и сегодня на него браниться не будут. Именно
в его честь за обедом на столе – пирог с двумя фаршами. Тетка Анисья
приносит в подарок желтый топленый сыр, а дядя Гаврила – зеле-
ный мед, который очень хорош со свежими огурцами.

В финале повести у героя возникает все усиливающееся чувство
преодоления своей бытовой, социальной и религиозной замкнутос-
ти. Он сожалеет, что не родился графом или князем, – тогда он умел
бы правильно говорить, знал бы другие языки, и даже когда бы оши-
бался, то над ним никто бы не смеялся.

В романе В. Крымова Фенька, действие которого начинается в
Динабурге, объектом пристального внимания писателя становится
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особый уклад жизни староверов. Как уже отмечалось, писатель про-
исходил из староверской семьи, но его родители впоследствии при-
няли православие. В романе показаны идеализированные образы
больших купеческих семей Артамоновых и Горбоносовых. В патриар-
хальном мире романа служащие и прислуга, а также близкие знако-
мые воспринимаются как члены семьи. Главы семейств чувствуют
за них личную ответственность, как и за своих кровных домочадцев.
Повседневный быт персонажей определяется церковным календа-
рем. Стоит заметить, что до революции 1917 года православные праз-
дники (двунадесятые и великие) совпадали с государственными. И
вся жизнь старой России была подчинена церковному кругу празд-
ников.

Сам роман начинается с описания Масленичной недели – одного
из самых популярных народных праздников, который празднуется
и сегодня. И на святки, и весь мясоед по пятницам в базарные дни на

Гостином ряду устраивалось гулянье, не столько гулянье, сколько смот-

рины.9

В структуре романа Крымов трижды обращается к описанию
праздника Масленицы, истоки которого относятся еще ко време-
нам язычества. Внутренний потенциал духовной культуры старове-
ров нашел отражение в различных формах обрядовой практики.
Представление о необходимости порядка внутри календаря требо-
вало четкой приуроченности определенных обрядовых форм к оп-
ределенным временным периодам. Каждый период маркировался
своими обычаями, имел свое очертание, требовал магических дей-
ствий с определенными и конкретными функциями. С зимней ка-
лендарной обрядностью связывались подготовка к свадьбе и сама
свадьба.

Во второй половине XIX века на первый план выходит социально-
бытовой аспект праздника – смотрины невест. Во время гуляний
городские девицы-староверки в разноцветных платках словно мат-
решки выстраивались в ряд, а мимо них по Гостиному ряду ходили
женихи.

Облюбовавши девицу, кавалер приглашал ее покататься. <...>

Катались непременно только тут же по главной улице, мимо Гос-

тиного ряда, так чтобы все видели, и девицы, которых еще не при-

гласили, с завистью смотрели на счастливицу. <...> После ката-

нья девица снова становилась в ряд и этим ограничивалось первое

ухаживанье.10
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Если в конечном итоге смотрины заканчивались свадьбой, то тор-
жественное действо должно было произойти не раньше весны, по-
скольку в Великом посту венчаться нельзя. Крайне редко женились
в тот же мясоед, только если катанье было в самом начале святок.

Особое внимание автор уделяет «гастрономическому коду» праз-
дника. На протяжении всей масленичной недели к обеду подавались
блины. Обедали в доме Артамоновых всегда в три часа дня и всегда в
столовой, а чай пили в чайной. Однако в Динабурге некоторые ста-
рики чай никогда не пили, почитая это грехом. Табак и чай считались
травами ядовитыми, от нечистика (дьявола), поэтому пили липовый
настой, но чаще квас. К блинам подавалось масло, сметана, паюс-
ная икра и большие куски семги. Блины надо исть со сковороды, чтоб

рот обжигало, а холодный комом в животе станет11, – поучает моло-
дежь старик Горбоносов.

После блинов подавали печеного леща с кашей, отварную осет-

рину с хреном и на сладкое компот из антоновки. Сидели за сто-

лом долго <…>.12

Гостя всегда усаживали на почетное место, к божнице, задерну-
той с двух сторон белой занавеской. Дозволялось выпить по рюмке
портвейна – всем, за исключением наставника, которому спиртное
даже не предлагалось. Празднование Масленицы заканчивалось
Прощеным воскресеньем. В этот день было обязательным посеще-
ние моленной. В городах Российской империи действовал запрет на
торговлю до окончания службы в главном православном храме.

В прощеное воскресенье, как полагается, <...> кланялись друг

другу в ноги и просили прощения перед Великим постом. <...> «Про-

сти меня грешного», и другой отвечал: «Бог простит».13

Безусловно, строгая семейная дисциплина отражалась на обще-
ственной жизни староверов. Пост всегда был настоящий, по монас-
тырскому уставу, не только без молока, но в Великом посту по сре-
дам и пятницам, в первую и страстную неделю без рыбы. К тому же
в течение года некоторые из староверов накладывали на себя допол-
нительные обязательства соблюдать пост по понедельникам, средам
и пятницам, даже тогда, когда церковь разрешает есть мясное. Духов-
ными лидерами староверов были мужчины, они писали обличитель-
ные статьи, вели религиозные споры, но настоящими хранителями
старой веры и уклада были женщины.

Главным праздником для староверов была Пасха.
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Пасхальному мотиву и его значимости в классической русской
литературе посвящено несколько десятков работ. Как известно, этот
мотив отнюдь не привязан к так называемой календарной словес-
ности (существующий в ее рамках жанр пасхального рассказа опи-
сан в статьях Х. Барана Дореволюционная праздничная литература и

русский модернизм14, В. Н. Захарова Пасхальный рассказ как жанр рус-

ской литературы15, И. Есаулова Пасхальный архетип в поэтике Досто-

евского. Евангельский текст в русской литературе XVIII – ХХ веков16,
С. Шешунова Пасхальный мотив в литературе конца 1910-х – 1930-х

годов и бифуркация русской культуры)17.

Примечательно, что в литературе «первой волны» эмиграции пре-

обладает интенсивное осмысление пасхального архетипа, которое ста-

новится фундаментальным для русской культуры.18 Так, в рассказе
Б. Зайцева Легкое бремя рассказчик не декларирует значимость Пасхи
для русской жизни, но в области «культурного бессознательного»,
т.е. в самом его мировосприятии (представленном как общее для всех
«бывших») воспоминание о праздновании Пасхи есть самое яркое,
а потому самое больное воспоминание о России. Не только в эмигра-
ции, но и в России традиционный календарь после 1917 г. стал оли-
цетворением «старого мира», нередко вызывавшим ностальгические
чувства. Как следствие, он отождествлялся с идиллическим хроно-
топом, умиротворенность которого остро воспринималась по кон-
трасту с современной жизнью.

Пасха была самым большим событием в году, гораздо большим
чем любой другой праздник. У немцев Рождество, а у русских Пасха, –
говорил Горбоносов.19 После празднования еще долго вспоминали, что
было до Пасхи и что после Пасхи – через столько-то недель или даже
через три месяца. Во все другие праздники и по воскресеньям, и по
субботам герои романа молились в домашней моленной и только раз
в году на Пасху ездили в общественную моленную на окраине города.
Богослужение в пасхальную ночь у староверов не было таким тор-
жественным, как у православных, но зато более длительным – всю
ночь молились по древнему монастырскому уставу и только уже на
рассвете шли разговляться.

Пасхальный стол начинали готовить еще с утра четверга.

Как и всегда пасхальный стол готовился большой. В залу при-

несли из амбара два больших некрашеных стола, на крестовинах,

плотно составили и кругом до полу обили белыми скатертями и

украсили гирляндами зелени. На самом столе, на должных дис-

танциях, были расставлены зеленые горки только что проросшего
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овса и бутылкообразные колонки ярко-зеленых «салатных» семян.

Приготовлением этих украшений занимались еще недели за две.

Для овсяных горок овес смешивался с землей и этим набивали боль-

шие цветочные горшки, а бутылки облеплялись размоченными «са-

латными» семенами. Впервые в этом году появились и настоящие

цветы <...>.20

Для консервативного крыла старообрядцев характерно и особое,
неприветливое отношение к иноверцам – представителям другой
национальности. Несмотря на заявление Горбоносова, что жиды в

еде ничего не понимают, от ихних кушаний под ложечкой сосет, замо-

деешь, долго не проживешь <…>21, он регулярно обращается к живу-
щей неподалеку еврейке, которая в масленичную пятницу регулярно
готовила в его доме фаршированную щуку, правда, после ухода
еврейской стряпухи приживалки приносили из домашней моленной
кадило и окуривали кухню ладаном. Похожий эпизод есть и в пове-
сти Детство Аристархова. В чайную к дедушке главного героя регу-
лярно приходил портной Шибздик, который никогда не снимал своей
ермолки, даже перед иконами, и он был единственный, кого не ру-
гали за это. Рассказывая о торговых делах своего дедушки, главный
герой вспоминает, как в чайную приходили и другие знакомые евреи
и вместе пили чай, но повествователь делает весьма характерную
ремарку – <…> только, понятно, из другой посуды22. И далее читатель
узнает, что в столовую они не ходили, и сам рассказчик догадывается
о предназначении двух кадил, не церковных на трех цепочках, а «пра-
ведных» – с ручкой и старообрядческим крестиком, которые лежали
именно в чайной, а не в столовой. Но с православными было еще

строже – они в дом вовсе не ходили.23

Сложное переплетение различных культурных векторов, сопро-
вождающееся наличием разнонаправленных процессов, не приво-
дило, однако, старообрядцев к конфликтным ситуациям и противо-
стоянию с другими группами населения. Так, в пятницу начинали
печь праздничные бабы и мазурки, в субботу пекли куличи. Мазу-
рек – традиционный пасхальный пирог на основе орехов и изюма.
Приготовление католического блюда в староверском доме свидетель-
ствует о проникновении традиций других культур в быт старообряд-
цев Динабурга.

Бабы были дрожжевые и на белках, кружевные, снежные, лимон-
ные, шафранные, с кардамоном бакалейные и еще самые необык-
новенные, облитые сверху глазурью, посыпанные миндалем, разно-
цветным сахарным маком, коринкой и просто с корочкой. Процесс
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приготовления ритуальных кушаний сопровождался целым рядом
суеверий, так, когда выпекали куличи, в доме было запрещено хло-
пать дверьми, нужно было разговаривать вполголоса и ходить на
цыпочках.

Сырных пасок было четыре сорта, заварные и незаварные, про-

сто творожные, шоколадные и даже еще фисташковая, что было

впервые испробовано <...>. Два больших окорока, один вареный,

другой запечённый в хлебе <...>, кожа сверху нарезана квадрати-

ками и в белые места натыкана гвоздика. Большой жареный по-

росенок, <...> две жареных индюшки, большая телячья нога и даже

фазан дополняли мясное украшение стола. Крашеные яйца были в

нескольких вазах, начиная с обыкновенных красных и кончая все-

возможными самыми причудливыми разрисовками <...>.24

Все яйца украшались буквами Х. В., что означало – Христос вос-
крес! Как правило, праздновали в течение трех дней, пока стоял стол.
Кроме этого господского стола в зале был еще и свой стол в людской.
Многое из того, что готовилось на пасхальный стол, сами хозяева
даже не успевали попробовать. То, что не могли съесть, раздавалось

на сторону. Для Горбоносова пасхальный стол был каким-то симво-

лом, древним русским обычаем, почти религиозным догматом и его надо

было поддерживать и охранять. В течение семи недель Великого поста

подчинялись религиозным запретам и вспоминали об этом пасхальном

столе25.

В воскресенье, начиная с двенадцати часов дня, проходили ви-
зиты. Побывав в нескольких домах, везде закусишь и выпьешь, но к
особо уважаемым людям, руководителям духовных общин нужно
было прийти трезвым.

Эти визиты на Пасху и на Новый Год, считались обязательными,

и не приехать с визитом означало выказать явное непочтение к

этому дому. С визитом ездили, понятно, только мужчины.26

Наиболее богатые представители староверской общины города
ежегодно посылали куличи и яйца заключенным в тюрьму. Каждому,

какой бы он веры не был, хошь и не евоная Пасха, а все равно доволен

будет, – установил Горбоносов.27

Знаковым для Крымова становится пасхальный обряд христо-
сования. В доме Горбоносова с помощью данного обряда происхо-
дит снятие религиозных, социальных и сословных границ. Христо-
суются все со всеми и каждый с каждым. Староверы, православные,
католики и лютеране, и даже сам губернатор христосовался с кухар-



Семантика праздника в произведениях Владимира Крымова о Латвийских староверах

99

кой. Произносимое приветствие напоминает радость апостолов при
вести о воскресении Спасителя и служит выражением радости самих
верующих, знаком мира и братской любви.

В народной культуре хождение по земле невидимого или неуз-
нанного Христа приурочено не к рождественскому, а именно к пас-
хальному циклу праздников. Этнограф XIX века свидетельствует о
распространенном поверье, по которому на протяжении всей Свет-

лой седмицы сам Христос с апостолами, в нищенских рубищах, ходит

по земле28.
В финалах повести и романа у главных героев возникает все уси-

ливающееся чувство преодоления своей бытовой, социальной и рели-
гиозной замкнутости. Соотношению мирового и провинциального
пространств посвящена трилогия Владимира Крымова За миллионами,
несколько переработанная повесть Детство Аристархова составит
одну из глав этой новой книги. Замысел этой новой книги уже был
очерчен Крымовым в предисловии к отдельному изданию повести в
1924 году:

Из провинциальной мещанской среды автор дневника постепенно

подымается в самые верхние слои и достигает крупного благосо-

стояния; от узких торгашеских интересов он приходит к кругозору

широко образованного европейца; уходит вперед на несколько по-

колений от той среды, из которой вышел; после крайней религи-

озности детства, он становится враждебен религии <…>.29

Данный факт свидетельствует о том, что праздничная обрядность
старообрядцев не представляла собой застывшую систему ритуалов.
Изменения, происходившие в содержании традиционной культуры
всего русского населения, затрагивали и старообрядческую культуру.

Таким образом, творчество Крымова лишний раз подчеркивает,
что религиозное мировоззрение старообрядческих групп оказывало
влияние на всю традиционно-бытовую культуру конца XIX – начала
ХХ веков. При этом в прозе Крымова намечается столкновение двух
разных точек зрения относительно праздничной обрядности. Для
наиболее радикальных кругов характерен консерватизм, ощущается
постоянная тенденция к ограничению обрядовой сферы, защиты ее
от проникновения новых элементов и соответственно изменения
смысла праздника и обрядового действия. При этом главные герои
прозаических произведений демонстрируют более гибкое отноше-
ние к праздничной обрядности. Следствием этого было либо исчез-
новение некоторых обрядовых явлений, либо замена их синонимич-
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ными по содержанию христианскими действиями. Перемещались
акценты в обосновании необходимости совершать тот или иной ри-
туал. Отношение к тому или иному обрядовому действию нередко
обосновывается соображениями не религиозного, а морально-эти-
ческого характера.
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ZIEMASSV«TKI ASTRIDAS LINDGR«NES DARBOS

Summary

Christmas in Astrid Lindgrenís Literary Works

Each nation has its own customs, songs, dances, tales, favourite
dishes, traditions, including Christmas traditions. The aim of the author
of the article is to explore the representation of Christmas and Christmas
traditions in the texts by the Swedish writer Astrid Lindgren, who is one
of the most original and popular writers and is considered to be a founder
of a new trend in Swedish childrenís literature.

In her books ëMadickení (Madicken, 1960) and ëThe Children of
Noisy Villageí (ëAlla vi barn i Bullerbyní, 1946), Lindgren provides a
detailed representation of Christmas in a broad context: the description
of Christmas is divided into several parts. At the same time, in the book
ëEmil of Lˆnnebergaí (ëEmil i Lˆnnebergaí, 1963) special attention is
paid to the description of dishes, including Christmas cooking and treating
guests. In Lindgrenís books, it is possible to notice minor differences in
the description of the traditions of Christmas celebration. This can be
explained either by the difference in the time periods when these books
were written (the books were published between 1940 and 1980), or by
the fact that these books reflect the life of various groups of society.

Comparing the Christmas traditions described by Lindgren with the
actual Christmas celebration in contemporary Sweden, it should be stated
that the Christmas traditions represented by the Swedish writer are almost
identical to the modern traditions of Christmas celebration.

Key-words: Christmas, Christmas traditions, Swedish childrenís lite-
rature, Christmas decorations, the Christmas tree, Christmas dishes

*

Ievads

Katrai tautai ir savas para˛as, dziesmas, dejas, pasakas, iecienÓt‚kie
Ádieni, tradÓcijas. DaiÔliterat˚r‚ rakstnieki nereti ir pievÁrsuies da˛‚du
svÁtku atainojumam, tostarp arÓ ZiemassvÁtkiem. Raksta mÁrÌis ir izpÁtÓt
ZiemassvÁtku tradÓciju aprakstu zviedru rakstnieces Astridas LindgrÁnes
(Astrid Lindgren) darbos.
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A. LindgrÁnes daiÔrade ir ciei saistÓta ar bÁrnÓbas atmiÚ‚m un
p‚rdzÓvojumiem. ArÓ vecumdien‚s rakstniece vÁl aizvien sirdÓ ir bijusi
bÁrns, nevis bÁrnu literat˚ras klasiÌe. Liter‚tes bÁrnÓba ir gaiu atmiÚu
caurstr‚vota, piepildÓta ar labiem cilvÁkiem, gan pieauguajiem, gan
bÁrniem:

–eit bija labi b˚t bÁrniem un bija labi b˚t Samuela Augusta un
Hannas bÁrniem. K‚pÁc bija labi? Es par to esmu dom‚jusi, un,
Ìiet, es zinu atbildi. Bija divas lietas, kas padarÓja m˚su bÁrnÓbu
laimÓgu ñ droÓba un brÓvÓba. Bija droi ar iem cilvÁkiem, kuri Ôoti
r˚pÁj‚s viens par otru un vienmÁr atrad‚s blakus, ja tas bija nepie-
cieams, bet cit‚di, Ô‚va mums brÓvi un laimÓgi skraidelÁt apk‚rt
pa fantastisko rotaÔu laukumu, kas bija m˚su bÁrnÓbas NÁsÁ.1

Atainojot savas bÁrnÓbas atmiÚas, A. LindgrÁne pievÁras da˛‚du
tradÓciju atspoguÔojumam, Ópai ZiemassvÁtku aprakstam, kas bija viÚas
vissvarÓg‚kie svÁtki. Zviedru rakstnieces bÁrnu gr‚mat‚s var saskatÓt
t‚s ZiemassvÁtku tradÓcijas, kas tika piekoptas viÚas vec‚ku ÏimenÁ.
A. LindgrÁne ZiemassvÁtkus min daudz‚s gr‚mat‚s, tomÁr Ópai izceÔami
ir darbi Lennebergas EmÓls (Emil i Lˆnneberga, 1963), Madikena (Madic-
ken, 1960), Madikena un J˚nijkalniÚu Pims (Madicken och Junibackens
Pims, 1976), MÁs ñ visi bÁrni no TrokÚu ciema (Alla vi barn i Bullerbyn,
1946), VÁl par mums ñ bÁrniem no TrokÚu ciema (Mera om oss barn i
Bullerbyn, 1949), kur ZiemassvÁtkiem veltÓtas vair‚kas nodaÔas.

ZiemassvÁtki ir Ôoti plas jÁdziens, kas ietver daudz da˛‚du tradÓciju
un para˛u. Rakst‚ uzmanÓba vÁrsta nozÓmÓg‚kajiem ZiemassvÁtku sim-
boliem, zÓmÁm un tradÓcij‚m m˚sdienu Zviedrij‚, k‚ arÓ salÓdzin‚ts, vai
A. LindgrÁnes darbos ZiemassvÁtki tiek svinÁti t‚pat k‚ m˚sdienu zviedru
ÏimenÁs. Rakstnieces gr‚matas, kur‚s atainotas ZiemassvÁtku tradÓcijas,
ir izdotas 20. gadsimta 40. ñ 80. gados. Lai varÁtu salÓdzin‚t, vai A. Lind-
grÁnes ZiemassvÁtku atainojums atbilst m˚sdien‚m, ir apzin‚ti pÁtÓjumi
par zviedru ZiemassvÁtku tradÓcij‚m, proti, Alberta EskerÁda (Albert
Eskerˆd) GadasvÁtki: K‚ gadasvÁtki tiek svinÁti m˚su valstÓ cauri gad-
simtiem (Årets fester: Hur årets fester firats i vårt land genom seklerna,
1953), Britas Ulsones (Brita Olsson) un Elizabetes Ekstrandes Heming-
sones (Elisabeth Ekstrand Hemmingsson) ZiemassvÁtku gr‚mata (Jul-
boken, 1986), Ebbes –Ána (Ebbe Schˆn) Zviedru tradÓcijas (Svenska
traditioner, 1998).
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ZiemassvÁtki Zviedrij‚

Zviedrij‚, t‚pat k‚ Latvij‚, ZiemassvÁtki asociÁjas ar pacepto pipar-
k˚ku smar˛u, zirÚiem, pÓr‚giem, svecÓu liesmiÚ‚m egles zaros, d‚van‚m,
kuras da˛k‚rt atnes pats ZiemassvÁtku vecÓtis. ZiemassvÁtki Zviedrij‚,
t‚pat k‚ cit‚s zemÁs, ir jaunu un vecu, reliÏisku un pag‚nisku, iekzemes
un citzemju paradumu sajaukums.2

J‚teic, ka zviedru svÁtku tradÓciju attÓstÓbu veicin‚jusi baznÓca, tomÁr
masu inform‚cijas lÓdzekÔi, saskarsme ar vÁl nepazÓstam‚m iera‚m,
k‚das ievie ieceÔot‚ji, veicin‚jui daudzus jaunin‚jumus. J‚atzÓst, ka
Zviedrij‚ godina Saulgrie˛us un, salÓdzinot ar daudz‚m valstÓm, Ziemas-
svÁtkus maz‚k saista ar Kristus dzimanas dienu. ZiemassvÁtku rÓta agrais
dievkalpojums (julotta) ir paliekas no viduslaiku ZiemassvÁtku nakts
dievkalpojumiem. LÓdz pat 20. gadsimta 50. gadiem bija saglab‚jusies
tradÓcija braukt kaman‚s uz baznÓcu.3 SalÓdzinot ar citiem reliÏiskajiem
svÁtkiem, ZiemassvÁtkos baznÓcu apmeklÁ bie˛‚k, taËu Ó tradÓcija zaudÁ
savu nozÓmi.

Zviedrij‚ ZiemassvÁtku gaidÓana s‚kas jau no novembra beig‚m,
kad m‚ja tiek izrot‚ta, izkarin‚ti bÁrnu ZiemassvÁtku kalend‚ri un iede-
dzin‚tas Adventes sveces, skan ZiemassvÁtku dziesmas, un turpin‚s lÓdz
pat TrÓs ÌÁniÚu dienai ñ 6. janv‚rim. T‚ ir diena, kad vÁl pÁdÁjo reizi
tiek aizdegtas svecÓtes eglÓtÁ, un pÁc tam ir j‚nov‚c visi svÁtku rot‚jumi.
Dienu pirms ZiemassvÁtkiem, 24. decembra vakar‚, ir svÁtku kulmin‚-
cija, kad Ád ZiemassvÁtku vakariÚas un izdala d‚vanas, bet tas notiek
tikai pÁc tam, kad pÁcpusdien‚ skatÓta popul‚r‚ televÓzijas programma
Donalds Daks (Kalle Anka).4

ZiemassvÁtki Zviedrij‚ asociÁjas ar sniegu. A. LindgrÁne sniega
nozÓmi akcentÁ katr‚ bÁrnu gr‚mat‚. Sniegs saist‚s ne tikai ar Ziemas-
svÁtkiem ñ tas ir gaidÓanas laiks, kas lÓdz‚s ikdienai ienes mieru un
gaiuma saj˚tu:

Tagad atlika tikai gaidÓt, kad atn‚ks ziema, un t‚ atn‚ca arÓ. Œsi
pirms ZiemsvÁtkiem iest‚j‚s sals un t‚ sniga, ka prieks bija skatÓties.
Sniga p‚r visu Kathultu un visu Lennebergu, un visu Smolandi,
un visa apk‚rtne izskatÓj‚s k‚ liela sniega kupena.5

Sniga t‚, ka pa logu bija redzams viens vienÓgs baltums un nemaz
nevarÁja saredzÁt p‚ri skolas pagalmam.6

Me˛‚ bija tik dziÔ sniegs, ka mums vajadzÁja nopurin‚t sniegu
no eglÁm, lai redzÁtu, vai t‚s skaistas vai nÁ.7

TrokÚu ciema bÁrniem Ìiet, ja neb˚s sniega, ZiemassvÁtki nepien‚ks:



ZiemassvÁtki Astridas LindgrÁnes darbos

105

Skaistas tomÁr ir piesnigua ielas un m‚ja, kuru jumti ir balti, t‚
liekas arÓ tÁtim. Un Madikena varÁtu iet sazin cik ilgi. Tagad beidzot
ir j˚tami ZiemassvÁtki.8

Uz zviedru atkl‚tnÁm ZiemassvÁtki vienmÁr ir attÁloti balti un ar
dziÔu sniegu, lai gan patiesÓb‚ Zviedrijas dienvidu daÔ‚ ‚dus Ziemas-
svÁtkus var baudÓt salÓdzinoi reti.

ZiemassvÁtku dekor‚cijas

Sagaidot ZiemassvÁtkus, svarÓga nodarbe ir m‚jas uzkopana un
dekorÁana, jo [..] aizkari un iz˚t‚s plaukta apmales nav mazg‚tas, viss
izskat‚s tiei t‚pat k‚ parasti, un vakaram pirms ZiemassvÁtkiem t‚dam
nav j‚b˚t [..]9. A. LindgrÁne katr‚ bÁrnu gr‚mat‚ pievÁr Ópau uzmanÓbu
m‚jas uzkopanai, kur‚ aktÓvi iesaist‚s bÁrni:

Alva un LÓnus-Œda jau s‚kuas lielos ZiemassvÁtku uzkopanas
darbus. ViÚas noÚÁmuas visus aizkarus, un visnegaidÓt‚k‚s viet‚s
st‚v spaiÚi grÓdas mazg‚anai [..].10

Kathult‚ tagad darba bija pilnas rokas, jo par ZiemsvÁtkiem
visiem r˚pju gana. Pirm‚m k‚rt‚m ñ liel‚ veÔas mazg‚ana.11

Pirms ZiemassvÁtkiem m‚jas tiek rot‚tas ar da˛‚diem ZiemassvÁtku
dekoriem ñ sveËturiem, r˚Ìiem, eÚÏelÓiem, pipark˚k‚m un pipark˚ku
m‚jiÚ‚m, ZiemassvÁtku sarkan‚m puÌÁm, zviedru iecienÓt‚m hiacintÁm.
SvarÓga nozÓme ir gaismai un ugunij, jo ZiemassvÁtki ir vistum‚kais un
aukst‚kais laiks, t‚dÁÔ sen‚k Zviedrij‚ sievietes pirms ZiemassvÁtkiem
nodarboj‚s ar sveËu lieanu.12 Sveces izgatavoja no kausÁtiem dzÓvnieku
taukiem, liel‚koties aitas.13 Lai arÓ m˚sdienu Zviedrij‚ sveËu lieana nav
aktu‚la, zviedri ir iecienÓjui ìdzÓvo gaismuî un izmanto sveces liesmu
noskaÚas radÓanai ne tikai svÁtkos, bet arÓ ikdien‚. ZiemassvÁtkos pie-
Úemts d‚vin‚t pataisÓtas sveces, kas simbolizÁ prieku un viesmÓlÓbu,
draudzÓbu un labu garast‚vokli.

J‚, nu ZiemassvÁtki var n‚kt urp uz J˚nijkalniÚiem, viss ir gatavs,
lai tos uzÚemtu. Ir tÓri izberzts katrs kakts, visiem logiem priek‚
ir balti, tikko iestÁrÌelÁti aizkari, visos sveËturos ieliktas sveces,
virtuvÁ spÓd jauni lupatdeÌi, vara trauki laist‚s gar sien‚m, un
plÓts kupola mala izrot‚ta ar sarkanu un zaÔu zÓdpapÓru, un ir t‚ds
svÁtku noskaÚojums k‚ paos ZiemassvÁtkos.14

Tipisks rot‚jums ir ZiemassvÁtku ‚zÓtis (julbock), kas parasti darin‚ts
no salmiem. Salmu dekori ir raksturÓgi Skandin‚vijas ZiemassvÁtkiem.
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Zviedrijas pilsÁt‚s centr‚laj‚ laukum‚ izliek ZiemassvÁtku salmu ‚zÓti,
tas ir mitoloÏisks person‚˛s zviedru un norvÁÏu kult˚r‚. ZiemassvÁtkos
‚zis palÓdzot r˚Ìim pieg‚d‚t bÁrniem d‚vanas, savuk‚rt bÁrni pa nakti
berot apavos auzas, ar ko ‚zim cien‚ties.

ZiemassvÁtku eglÓtes tradÓcija n‚kusi no V‚cijas 18. ñ 19. gadsimta
mij‚. TurÓgaj‚s ÏimenÁs eglÓte tika rot‚ta ar kaut ko Ádamu, piemÁram,
k˚k‚m, konfektÁm, ‚boliem, bet nabadzÓg‚kaj‚s ÏimenÁs dekorÁja ar
vates pikuËiem. M˚sdienu Zviedrij‚ izmanto gan augÔus un konfektes,
gan karodziÚus, gan eglÓu rot‚jumus no papÓra un cita materi‚la.15

A. LindgrÁnes darbos ZiemassvÁtku eglÓtei ir tikpat svarÓga loma. EglÓtes
cirana, rot‚ana ñ tas ir laiks, ko bÁrni pavada kop‚ ar vec‚kiem:

[..] tad mÁs brauc‚m me˛‚ un cirt‚m ZiemassvÁtku eglÓtes. Visi
TrokÚu ciema tÁti pie ZiemassvÁtku eglÓu ciranas ir kop‚ ar mums
un, saprotams, arÓ visi bÁrni.16

Tur st‚v eglÓte ar aizdegt‚m svecÓtÁm un ir tik skaista, cik eglÓte
vien var b˚t; uguns kuras podiÚu kr‚snÓ, un tik brÓniÌÓgi smar˛o
eglÓte, kr‚sns un hiacintes. Tik tie‚m ZiemassvÁtki ir kl‚t!17

ZiemassvÁtku Ádiens

NeatÚemama ZiemassvÁtku sast‚vdaÔa ir mielasta gatavoana. Zie-
massvÁtku Ádiens un t‚ pagatavoana Ópai detalizÁti atainota A. Lind-
grÁnes darbos Lennebergas EmÓls (Emil i Lˆnneberga, 1963), Lennebergas
EmÓla jaunie nedarbi (Nya hyss av Emil i Lˆnneberga, 1966) un Lenne-
bergas EmÓla dzÓve rit t‚l‚k (ƒn lever Emil i Lˆnneberga, 1970), kuros
st‚stÓts par dzÓvi Kathultas sÁt‚, Lennebergas draudzÁ SmolandÁ (Små-
land). Gr‚mat‚s par EmÓlu rakstniece detalizÁti par‚da Ádiena tradÓcijas
un t‚ gatavoanas iera˛as Zviedrij‚ 19. gadsimta beig‚s.

 Kathultas sÁt‚ tika svinÁti da˛‚di svÁtki, tomÁr Ópai spilgti atainota
gatavoan‚s ZiemassvÁtkiem, jo tie tika uzskatÓti par galvenajiem gada
svÁtkiem. Literat˚rzin‚tniece J. KursÓte nor‚da, ka [..] alla˛ cilvÁks noda-
lÓjis, kas pieder katrai dienai no t‚, kas pieder svÁtkiem.

Pirmais ticis vÁrtÁts k‚ maz‚k nozÓmÓgs iepretÓ otram. [..] ja run‚-
jam par tradÓciju, taj‚ bija noÌÓrums starp ikdien‚ patÁrÁjamo
p‚rtiku un svÁtku, godu Ádienu. [..] V‚rdam ëcien‚tí sen‚k bija ne
tikai nozÓme ëizr‚dÓt uzmanÓbu ar Ádin‚anu un dzirdin‚anuí, bet
arÓ ëgod‚tí. SvÁtki un godi bija divk‚r‚s cien‚anas izr‚dÓana,
savstarpÁjo attiecÓbu atjaunoanas un veicin‚anas laiks.18
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ZiemassvÁtku Ádienu kl‚st‚ svarÓga ir c˚kgaÔa. Ierasti t‚ bijusi gaÔa,
ko zviedri Ád visu gadu. C˚kas k‚vui rudenÓ, kad t‚s vislab‚k nobaro-
ju‚s, un gaÔu likui s‚lÓjum‚, lai pietiek lÓdz n‚kamajam rudenim. Viena
vai divas c˚kas rudenÓ palika nenokautas ñ lÓdz L˚cij‚m. T‚dÁj‚di Zie-
massvÁtki bija laiks, kad varÁja Ást un baudÓt svaigu gaÔu.19 ArÓ Kathult‚
pirms ZiemassvÁtkiem nok‚va sivÁnu un gatavoja da˛‚dus gaÔas Ádienus ñ
klimpas, gaÔas desas, putraimu desas, asins desas un d˚mu desas, ÌiÚÌi,
ribiÚas, recekli, ceptu speÌi ar kartupeÔiem un loku mÁrci, ko var pat
pasniegt paam karalim20, u. c.

Par tradÓciju kÔuva kadiÌu dzÁriena pagatavoana un pl‚ceÚu, sÓrup-
maizes, smalko rudzu rauu un safr‚na maizes, parasto kvieu pl‚ceÚu
un pipark˚ku cepana:

[..] gan seviÌi mazi, jauki kliÚÏerÓi un marengas, gan k˚ciÚas
un sviesta cepumi, j‚, visu jau nemaz nevar uzskaitÓt.21

EmÓls un Œda Otro ZiemassvÁtku dien‚ cien‚ja nabagm‚jas iemÓt-
niekus ar gardumiem. K‚ jau svÁtkos ir ierasts, tika aizdedzin‚tas sveces
un Ádieni pasniegti spo˛ajos traukos ar baltaj‚m mal‚m. Tur atrad‚s:

bÔoda ar asins klimp‚m, bÔoda ar lielu sieru,
bÔoda ar speÌa des‚m, bÔoda ar pl‚ceÚiem,
bÔoda ar recekli, bÔoda ar sÓrupa maizi,
bÔoda ar aknu pastÁti, bÔoda ar smalku rudzu maizi,
bÔoda ar sardelÁm, bÔoda ar kadiÌu dzÁrienu,
bÔoda ar gaÔas tÓtenÓiem, piena kanna,
bÔoda ar teÔa kotletÁm, ÌÓvis ar rÓsu biezputru,
bÔoda ar ribiÚ‚m, k‚rba ar siera pudiÚu,
bÔoda ar putraimu des‚m, trauks ar pl˚mÁm,
bÔoda ar kartupeÔu des‚m, bÔoda ar ‚bolu torti,
bÔoda ar siÔÌu sal‚tiem, bÔoda ar zemeÚu iev‚rÓjumu,
bÔoda ar s‚lÓtu gaÔu, bÔoda ar putukrÁjumu,
bÔoda ar sutin‚tu vÁra mÁli, bÔoda ar bumbieriem
bÔoda ar asins des‚m, un neliels, labi nobarots cepts
bÔoda ar lielu ÌiÚÌi, sivÁns, kas bija garnÁts ar

krist‚la cukuru.22

CilvÁku garas saj˚tas un izsalkumu A. LindgrÁne ataino ar darbÓbas
v‚rdu palÓdzÓbu, proti, [..] pie galda makstÁja, knakstÁja un ÔurkstÁja23.

Gr‚mat‚ Madikena ZiemassvÁtku galdam gatavoja tos paus Ádienus,
ko EmÓla m‚j‚s Kathult‚:

[..] ZiemassvÁtku ÌiÚÌis, c˚kgaÔas galerts, c˚kas ribiÚas ar aknu
pastÁti, siÔÌu sal‚ti un gaÔas kotletÓtes, [..] k˚pin‚tu desu un maltas
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gaÔas desu virtenes, kadiÌogu dzÁriens kr˚zÁ, s‚rmzivs toverÓ un
siera pudiÚ k‚rb‚ ñ viss ir gatavs. Maizes klaipi, ZiemassvÁtku
maize un safr‚na rausÓi guÔ sakrauti grÁd‚s maizes l‚dÁ, pipark˚kas
un mandeÔcepumi, auzu p‚rslas cepumi un pÓtie raui pilda cepumu
k‚rbas, ñ ZiemassvÁtki var n‚kt.24

«diens, kas nebija minÁts st‚stos par EmÓlu, ir s‚rmzivs (lutfisk). T‚
ir neatÚemama zviedru ZiemassvÁtku galda sast‚vdaÔa ñ kaltÁta mencas
pasugas zivs, kas p‚ris nedÁÔas mÁrcÁta p‚rmaiÚus ˚denÓ un s‚rmain‚
ÌÓdum‚, lÓdz ar to zivs uzbriest un kÔ˚st mÓksta. S‚rmzivs Áana ir viens
no ZiemassvÁtku svinÁanas tradÓcij‚m, kas ilgst apmÁram 450 gadu.25

TrokÚu ciema bÁrniem ZiemassvÁtki s‚kas tad, kad viÚi cep pipar-
k˚kas:

Es nezinu, kad ZiemassvÁtki s‚kas cit‚s viet‚s, bet eit, TrokÚu
ciem‚, ZiemassvÁtki pien‚k tai dien‚, kad mÁs cepam pipark˚kas.26

ZiemassvÁtku r˚Ìis un d‚vanas

Zviedrij‚ ciemos n‚k ZiemassvÁtku r˚ÌÓtis (tomten), kur atnes bÁr-
niem d‚vanas un dzÓvo zem m‚jas. J‚piemin, ka pirms r˚ÌÓa apd‚vin‚-
anas funkcijas pildÓja ZiemassvÁtku ‚zÓtis.27 M˚sdien‚s un arÓ A. Lind-
grÁnes gr‚mat‚s r˚ÌÓi apd‚vina tos bÁrnus, kuri visu gadu labi uzved‚s.
R˚Ìis ir kÔuvis par zviedru ZiemassvÁtku svarÓg‚ko simbolu, par to var
p‚rtapt jebkur vec‚ks un ar maisu uz muguras pieklauvÁt pie durvÓm
un uzdot jaut‚jumu: Vai te dzÓvo r‚tni bÁrni?

Alva ir sastiepusi iek‚ malku, lai ZiemassvÁtkos kurÁtos stipra
uguns, un notÓrÓjusi sniegu t‚, ka mazi, jauki celiÚi iet uz v‚rtiem,
uz malkas Ì˚nÓti un uz upÓti, j‚, arÓ lej‚ uz upÓti, jo pa o celiÚu
ieradÓsies ZiemassvÁtku r˚Ìis, un neb˚tu labi, ja sniega dÁÔ viÚ
nevarÁtu paiet, ñ dom‚ Madikena un LÓsabete. Bet ogad ieana
b˚s izmeklÁti laba, ogad viÚam, r˚Ìim, neb˚s nek‚du gr˚tÓbu, jo
visai upÓtei ir notÓrÓts sniegs.28

ZiemassvÁtku r˚ÌÓtis izdala d‚vanas (julklappar), ko varÁtu tulkot
k‚ ëZiemassvÁtku klapÓtesí. Lai d‚vanu saÚÁmÁjs neredzÁtu, kur ir atnesis
d‚vanas, apd‚vin‚t‚js pielavÓj‚s pie durvÓm, skaÔi pieklauvÁja jeb piekla-
pÁja un atst‚ja d‚vanu. T‚dÁÔ vÁl joproj‚m ZiemassvÁtku d‚van‚m ir
Ópas semantisks nosaukums ñ julklappar.

MÁs visi dab˚j‚m vien‚di daudz ZiemassvÁtku d‚vanu. Es dab˚ju
jaunu lelli un trÓs gr‚matas, un interesantu spÁli, un kleitas drÁbi,
un d˚raiÚus, un daudz ko citu.29
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Visbie˛‚k ZiemassvÁtkos bÁrni saÚem gr‚matas:

Bet, kad viÚa guÔ sav‚ gult‚ un lÓdz‚s viÚai ir ZiemassvÁtku
d‚vanas, tad viÚa jau priec‚jas, ka b˚s jauna diena, kad viÚa lasÓs
savas ZiemassvÁtkos d‚vin‚t‚s gr‚matas un izmÁÏin‚s savas Zie-
massvÁtkos d‚vin‚t‚s slÁpes, un rotaÔ‚sies ar savu ZiemassvÁtkos
d‚vin‚to lelli, kam mugur‚ ir j˚rniekkleita un kuras v‚rds ir Kajsa.30

Te pa ceÔam Brita izvilka savu pasaku gr‚matu. ViÚa to paostÓja.
Un tad mÁs visi paostÓj‚m. Jaunas gr‚matas smar˛o tik jauki, t‚
ka pÁc smar˛as var noteikt, cik jauki t‚s b˚s lasÓt. PÁc tam Brita
s‚ka lasÓt. ViÚas mamma arÓ bija sacÓjusi, ka gr‚matas esot j‚taupa
nelasÓtas lÓdz ZiemassvÁtku vakaram.31

D‚vanas saÚem ne tikai bÁrni un vec‚ki, bet arÓ putni:

MÁs tos d‚rz‚ salik‚m ‚belÁs, un nepag‚ja ilgs laiks, kad putni
ielaid‚s zaros un kn‚b‚ja. ViÚi laikam gan nodom‚ja, ka ir jau
ZiemassvÁtku vakars. Bija tik sakaisti, kad bija ZiemassvÁtku k˚lÓi,
visapk‚rt sniegs un vÁl viss kas cits.32

–ovakar tÁtis ieliks ‚belÁs ZiemassvÁtku k˚lÓus, lai arÓ zvirbuÔi
pamoduies zina, ka ZiemassvÁtki kl‚t.33

Jauka ZiemassvÁtku tradÓcija, ko A. LindgrÁne apraksta daudz‚s
bÁrnu gr‚mat‚s, ir ciemos ieana:

Vispirms viÚa aizs˚ta Madikenu un LÓsbeti ar parasto Ziemas-
svÁtku grozu pie LÓnaus-Œdas. ViÚa dab˚s ZiemassvÁtku ÌiÚÌi,
galertu, ribiÚas, viÚa dab˚s desu, aknu pastÁti, maizi, rauus, ‚bolus
un sveces.34

–aj‚ groz‚ EmÓla m‚te bija iesaiÚojusi daudzus gardumus; tur
bija pa gabaliÚam no vis‚m des‚m, speÌa ÌÁlÓtes un ÌiÚÌa ÌÁlÓtes
tur bija pl‚ceÚi, pladiÚas, safr‚nriecieni un pipark˚kas, sveces un
maza t‚ss k‚rbiÚa ar Úaucamo tabaku Dullajam Jokem.35

ZiemassvÁtku priekpusdien‚ mÁs ñ bÁrni no TrokÚu ciema ñ
vienmÁr ejam pie KristÓnes uz LÁvnesu m‚j‚m, nesdami pilnu grozu
ar labumiem, ko visas mammas salikuas.36

Es gan nedom‚ju, ka tur b˚tu par daudz, bet krietni daudz gan.
Liels ÌiÚÌa gabals, desa, ZiemassvÁtku siers, kafija, pipark˚kas,
sveces, karameles un ñ es visu pat neatceros.37

ZiemassvÁtki vienmÁr rada pozitÓvu noskaÚojumu, bÁrnos par‚d‚s
prieka saj˚ta:

ñ Cik labi, ka ir ZiemassvÁtki, ñ saka Madikena.
ñ Man gan tie liekas vislab‚kie, ko vien k‚ds ir izdom‚jis.38
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[..] apreibuas no ZiemassvÁtku lÓksmes, viÚas lÁk‚ pa grÓdu,
lÁk‚ un lec, dejo un dzied, un Saso rej. Tik tie‚m, ir ZiemassvÁtki!39

Madikena ir tik laimÓga, ka viÚai ies‚pas sirds.40

Tie ir visjauk‚kie svÁtki, k‚dus vien es zinu.41

Kathult‚ gan ZiemsvÁtku priekvakar‚, gan paos ZiemsvÁtkos
valdÓja prieks.42

Ir brÓniÌÓgi, kad ir ZiemassvÁtki. Ir patiesi ̨ Ál, ka ZiemassvÁtku
nav mazliet bie˛‚k.43

Secin‚jumi

Apl˚kojot A. LindgrÁnes latvieu valod‚ tulkoto darbu kl‚stu, var
secin‚t, ka latvieu lasÓt‚jam zviedru rakstniece ir tuva gan ar radÓtiem
bÁrnu un pieauguo tÁliem, gan ar Ïimenes attiecÓbu risin‚jumu traktÁ-
jumu, kas nereti atkl‚jas svÁtku tradÓciju ievÁroan‚. PiemÁram, Ziemas-
svÁtku atainojums ir lÓdzÓgs: visi varoÚi pirms svÁtkiem ir r˚pju pilni un
satraukti ñ vai s‚ks snigt, vai m‚jas paspÁs uzkopt, vai visi saÚems d‚va-
nas u. tml.; sievietes atbild par uzkopanas darbiem un m‚jas rot‚anu,
mielasta gatavoanu, savuk‚rt vÓrieiem no me˛a j‚atnes eglÓte, k‚ arÓ
j‚nokauj c˚ka. BÁrniem vienmÁr ir palÓga funkcijas.

A. LindgrÁnes darbos man‚mas nenozÓmÓgas atÌirÓbas ZiemassvÁtku
svinÁanas tradÓcij‚s. Tas varÁtu b˚t saistÓts ar gr‚matu sarakstÓanas
laika periodu (izdotas no 1940. lÓdz 1980. gadam) un ar to, ka darbos
atainoti da˛‚di zviedru sabiedrÓbas sl‚Úi, piemÁram, Madikena n‚k no
turÓg‚kas Ïimenes, savuk‚rt EmÓls ñ no zemnieku Ïimenes.

SalÓdzinot A. LindgrÁnes liter‚ros ZiemassvÁtkus ar m˚sdienu tradÓ-
cij‚m, j‚teic, ka t‚s ir lÓdzÓgas. Zviedrij‚, t‚pat k‚ rakstnieces gr‚mat‚s,
svarÓga ir pirmssvÁtku m‚ju uzkopana un rot‚ana, mielasta gatavoana,
d‚vanu sag‚d‚ana un apd‚vin‚ana. A. LindgrÁne bÁrnu gr‚mat‚s
sniedz plau un detalizÁtu p‚rskatu par zviedru ZiemassvÁtku tradÓcij‚m.
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Sjˆgren, 1991, p. 41.
2 Swahn J.-÷. Svenska festseder. V‰rnamo: F‰lth & H‰ssler, 1994, p. 39.
3 Eskerˆd A. Årets fester: Hur årets fester firats i vårt land genom seklerna.
Stockholm: LT, 1953, p. 193.
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Альфонсас Мотузас

ПРАЗДНИК ВОЗНЕСЕНИЯ ПРЕСВЯТОЙ ДЕВЫ МАРИИ
НА НЕБЕСА В АГЛОНЕ: МЕСТНЫЕ ОСОБЕННОСТИ

И СОВПАДЕНИЯ С ЛИТВОЙ

Summary

ëThe Feast of the Assumption of the Blessed Virgin Maryí in Aglona:
Local Peculiarities and Links with Lithuania

ëThe Feast of the Assumption of the Blessed Virgin Maryí is one of
the most characteristic and popular Catholic feasts in Latvia and Lithu-
ania. In Latvia it is prominently celebrated in Aglona. This feast in Aglona
and Lithuania (in Krekenava and Pivai˚nai) has not been researched in
the scientific field of religious ethnology. For this research the following
objectives were set: firstly, to shortly introduce the historical origins of
ëthe Feast of the Assumption of the Blessed Virgin Maryí; secondly, to
analyse what sacral objects, devotional practices, and ritual customs
make this feast distinctive, and thirdly, to reveal the links of this feast in
Aglona with the neighbouring Lithuania and its local peculiarities.

The research leads to the following conclusions: firstly, the devotion
of ëthe Feast of the Assumption of the Blessed Virgin Maryí became
known in Aglona in the 18th century; in Lithuania ñ in the 15th century
in Krekenava and in the 19th century in Pivai˚nai; secondly, the origins
of this feast in Aglona are the cultural heritage of Dominicans from
Lithuania (Trakai), and thirdly, this feast in Aglona and Lithuania (in
Krekenava and Pivai˚nai) reveals itself by visiting sacral objects mixed
with folk devotional practices and ritual customs. St. Anthonyís spring,
the monument of the Three Crosses, and 14 stations of the Way of the
Cross make Aglona unique. Aglona is unique in its funeral psalms and
prayers of the Way of the Cross.

The results of the research validate the hypothesis set at the beginning
of the research that ëthe Feast of the Assumption of the Blessed Virgin
Maryí in Aglona is original in its local peculiarities and therefore is diffe-
rent from the ones celebrated in Lithuania.

Key-words: the Assumption of the Blessed Virgin Mary, Latvia,
Lithuania, Aglona, Krekenava, Pivai˚nai
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*

Введение

Ц е л ь  – исследовать точки соприкосновения праздника Возне-

сения Пресвятой Девы Марии на Небеса в Аглоне и Литве.

З а д а ч и  и с с л е д о в а н и я :
1) кратко представить исторические истоки праздника Вознесения

Пресвятой Девы Марии на Небеса в Аглоне и Литве;
2) раскрыть, какие сакральные объекты, молитвенные практики и

обряды представляет праздник Вознесения Пресвятой Девы

Марии на Небеса в Аглоне и в Пивашюнай и Крекенаве (Литва);
3) выяснить местные особенности праздника Вознесения Пресвятой

Девы Марии на Небеса в Аглоне и их совпадения с Литвой.
Ги п о т е з а  и с с л е д о в а н и я  – праздник Вознесения Пресвятой

Девы Марии на Небеса в Аглоне отличается местными особенностями
от праздника в Крекенаве и Пивашюнай (Литва).

М е т о д ы  и с с л е д о в а н и я  – ретроспективный, сравнитель-
ный, системный.

Страны Балтии являются христианскими. В Польше, в Литве и
в этнографической восточной части Латвии – Латгалии преобладает
католицизм. В 1215 г. Латгалия была провозглашена землей, посвя-
щенной Деве Марии, и стала называться Терра Мариана (Terra Mariana),
т.е. Земля Марии. Главная святыня этой земли – Аглонское святилище.
Главный праздник этой святыни – праздник Вознесения Пресвятой

Девы Марии на Небеса. Этот праздник известен и в Литве – в насе-
ленных пунктах Пивашюнай и Крекенаве. Во время праздника Воз-

несения Пресвятой Девы Марии на Небеса (15 августа) паломники, как
в Аглоне, так и в Крекенаве и Пивашюнай, посещают действующие
сакральные места. Об этом опубликованных научных работ почти
нет.

Автор статьи частично об этом пишет в научных журналах Litera-
t˚ra un kult˚ra: process, mijiedarbÓba, problÁmas. Zin‚tnisko rakstu
kr‚jums VIII в статье Культ горы трёх крестов в Аглоне (Латвия), Виль-

нюсе (Литва) и Казимиерц Дольни (Польша)1 и M˚zikas zin‚tne odien:
past‚vÓgais un mainÓgais. Zin‚tnisko rakstu kr‚jums VII в статье Аглона

и Вильнюс: точки соприкосновения этномузыки религиозного палом-

ничества и туризма2. Для исследования полезную информацию пре-
доставляет латышский историк Владиславс Малаковскис в статье
Аглона3.
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Немногочисленность опубликованных работ указывает на то, что
исследование является новым.

Историческое и фольклорное происхождение праздника Вознесения
Пресвятой Девы Марии на Небеса в Aглоне

Предания повествуют, что Пресвятая Дева Мария умерла в Иеру-
салиме. Перед ее смертью со всего мира собрались апостолы для того,
чтобы проститься с Матерью Спасителя. Во время похорон апостол
Петр увидел, что Мария воскресла, поэтому предложил проверить
ее гроб. Все с этим согласились. Открыв гроб, они не обнаружили
тела Марии – гроб был покрыт цветами. Апостолы посчитали, что
Господь воскресил ее из мертвых и вознес на небеса. Такую историю
в 780 г. рассказывает Святой Иоанн из Дамаска.4 Исторические ис-
точники свидетельствуют о том, что праздник Вознесения Пресвятой

Девы Марии на Небеса узаконен в VIII в. и назван именем Dormitio.
Его празднование назначено на 15 августа.5 Только в 1950 г. папа Пий
XII объявил догму Вознесения Пресвятой Девы Марии на Небеса.6

История святилища Аглоны начинается в конце XVII века. В 1697 г.
хозяйка местного имения Эва Юстина Шостовицка в Аглону пригла-
сила монахов-доминиканцев из Вильнюса для основания монастыря
и приходской школы.7 Прибывшие из Вильнюса в Аглону домини-
канцы в 1699 г. построили деревянный монастырь, а в 1700 г. и деревян-
ный костел. В скором времени монахи в центральном алтаре костела
установили икону Богоматерь с Младенцем [Аглонская Богоматерь].

Существуют две легенды. Одна гласит, что в Аглоне икона Бого-

матери с Младенцем – копия иконы Богоматерь с Младенцем из Тра-
кай.8 Другая легенда гласит, что в XVII веке икона из Тракай была
привезена в Аглону. Оригинал остался в Аглоне, а в Тракай возвра-
щена копия.9 В 1751 г. Аглонскому костелу было присвоено имя Воз-

несения Пресвятой Девы Марии на Небеса и 15 августа было введено
празднование этого праздника.

В 1780 г., после того как в Аглоне сгорел деревянный костел, был
построен новый каменный костел, монастырь и ограда костельного
двора с 6 воротами с установленными в их нишах скульптурами, по-
священными страдному пути Иисуса Христа. Данный страдный путь
Иисуса Христа называется Крестным путем с 14 стояниями.

С восточной стороны Аглонского святилища находится чудо-
творный источник, который, благодаря своим лечебным свойствам,
с 1824 г. назван источником Св. Антония.10
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Во время праздника Вознесения Пресвятой Девы Марии на Небеса

всем этим святыням воздавалась особая честь. Как показывает архив-
ный материал, паломники в костел приходят с цветами. После Свя-
той Литургии паломники, читая Ro˛ukronis (Розарий Блаженной Девы

Марии), обходят центральный алтарь на коленях. Другие паломники,
сидя на скамейках в костеле, воспевают религиозные песнопения
Jaunava Sv‚ta (Святая Дева), Aglyuna, Aglyuna, Latgolas ilgas (Аглона,

Аглона, тоска Латгальская), MÙte Aglyun‚ (Аглонская Мать). Также
паломники посещают могилы умерших родственников, где зажигают
свечи и воспевают Траурные псалмы.11 Это подтверждает и Лингво-

территориальный словарь Латгалии.12 Некоторые паломники около
источника Святого Антония воспевают Sv‚to Ontona g˚dam (Гимн

Св. Антония).13 Вечером 14 августа паломники, воспевая KrustaceÔ
(Крестный путь), идут Крестный путь с 14 стояниями и монументом
Трех Крестов, который есть в ограде костельного двора.14

Раньше напротив главных ворот костела была Дорога Розарий Бла-

женной Девы Марии, усыпанная камнями. Паломники, читая Ro˛u-
kronis (Розарий Блаженной Девы Марии), ходили по ней на коленях
так, чтобы колени начинали кровоточить, за это можно было полу-
чить Божью благодать.15

Так праздник Вознесения Пресвятой Девы Марии на Небеса в ка-
толической Латвии стал очень популярным, а в Аглоне – главным.

Историческое и фольклорное происхождение праздника Вознесения
Пресвятой Девы Марии на Небеса в Литве

В Литве праздник Вознесения Пресвятой Девы Марии на Небеса

особенно отмечается в Крекенаве (Паневежский район) и в Пива-
шюнай (Алитуский район).

Городок Крекенава принадлежит епархии Паневежиса. Historie
cudownych ObrazÛw утверждает, что в 1409 г. в Крекенавской кап-
лице была чудотворная икона Богоматерь с Младенцем. В 1419 г. она
была перенесена в первый построенный костел имени Вознесения

Пресвятой Девы Марии на Небеса.16 Во время праздника Вознесения

Пресвятой Девы Марии на Небеса около этой иконы паломники до или
после Святой Мессы поют молитву Любимая Королева. Молитва на-
писана на польском языке – Naj˘askawsza Pani moja, KrÛlowo Nieba.
На литовский язык она была переведена в ХХ веке.17 Также паломни-
ки в костеле воспевают Розарий Блаженной Девы Марии. Потом по-
сещают могилы умерших родственников, где зажигают свечи.18
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Пивашюнай – это другое место в Литве, где праздник Вознесения

Пресвятой Девы Марии на Небеса особенно отмечают. Городок рас-
положен на берегу озера, на холме, и окружен лесами. Известно, что
Пивашюнай в XVI веке принадлежал монахам-бенедиктинцам (Ordo
Sancti Benedicti) из Тракай, которые в 1825 г. построили первый кос-
тел имени Вознесения Пресвятой Девы Марии на Небеса. Вскоре он
сгорел. Тогда монахи-доминиканцы из Тракай на новом месте пост-
роили другой костел и каменные ступени Дороги Розарий Блаженной

Девы Марии, которые соединяли кладбище с костелом. Во время праз-
дника Вознесения Пресвятой Девы Марии на Небеса паломники эту
Дорогу обходили, воспевая Розарий Блаженной Девы Марии.19 В кос-
теле висит икона Богоматерь с Младенцем. По легенде эта икона была
привезена в Тракай из Турции. Монахи-бенедиктинцы из Тракай эту
икону подарили костелу Пивашюнай. После Святой Литургии па-
ломники, читая Розарий Блаженной Девы Марии, обходят централь-
ный алтарь на коленях20, затем посещают могилы умерших родствен-
ников, где зажигают свечи21 .

Данное исследование отражено в таблице, в которой приведены
сведения о сакральных объектах, молитвенных практиках и обрядах
во время праздника Вознесения Девы Марии на Небеса в Аглоне и в
Крекенаве, Пивашюнай (Литва).

Таблица 1. Сведения о сакральных объектах, молитвенных практиках и обрядах
во время праздника Вознесения Девы Марии на Небеса в Аглоне и в Крекенаве,
Пивашюнай (Литва)

Сакральные объекты, молитвенныe В Крекенаве,

No
практики и обряды праздника Вознесения В Аглоне Пивашюнай

п/п
Пресвятой Девы Марии на Небеса (Литва)

No (+) – есть (+) – есть
п/п

Наименование
(-) – нет (-) – нет

1 2 3 4 5

Сакральные объекты
1. 1. Костел с иконой Богоматерь

с Младенцем
+ +

2. 2. Источник Святого Антония + -

3. 3. Монумент Трех Крестов + -
4. 4. Крестный путь с 14 стояниями + -

5. 5. Дорога Розарий Блаженной Девы Марии
+

-  в Крекенаве
+ в Пивашюнай

6. 6. Кладбище + +
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1 2 3 4 5

Молитвенныe практики
7. 1. Молитвы Розарий Пресвятой Девы Марии + +
8. 2. Молитвы KrustaceÔ (Крестный путь) + -

9. 3. Траурные псалмы + -

Обряды
10. 1. Праздник Вознесения Пресвятой  Девы

Марии на Небеса
+ +

11. 2. Ход на коленях
+

- в Крекенаве
+ в Пивашюнай

12. 3. Обход Крестного пути с 14 стояниями
и монументом Трех Крестов

+ -

13. 4. Обход Дороги Розарий Блаженной Девы
+

- в Крекенаве
Марии + в Пивашюнай

14. 5. Чтение молитвы Розарий Пресвятой Девы

Марии
+ +

15. 6. Чтение молитвы KrustaceÔ (Крестный

путь)
+ -

16. 7. Воспевание религиозных песен + +

17. 8. Воспевание молитвы KrustaceÔ
(Крестный путь)

+ -

18. 9. Воспевание псалмов + -
19. 10. Посещение могил + +

20. 11. Сжигание свеч + +

Выводы

Основываясь на данных исследования, можно утверждать, что
культ Вознесения Пресвятой Девы Марии на Небеса становится извест-
ным в Крекенаве в XV веке, в Аглоне – в XVIII веке, в Пивашюнай –
в XIX веке. Праздник Вознесения Пресвятой Девы Марии на Небеса в
Аглоне, в Крекенаве, в Пивашюнай (Литва) – наследие монашества.
Всего в Аглоне есть двадцать сакральных объектов, молитвенных прак-
тик и обрядов, в Крекенаве – восемь, в Пивашюнай – одиннадцать.
В Аглоне есть шесть сакральных объектов, в Крекенаве – два, в Пива-
шюнай – три. В Аглоне есть три молитвенные практики, в Крекенаве
и в Пивашюнай – по одной. В Аглоне есть одиннадцать обрядов, в
Крекенаве – пять, в Пивашюнай – семь. В Аглоне есть девять совпа-
дений с праздниками в Литве. В Аглоне есть также девять местных
особенностей, а в Крекенаве и Пивашюнай их нет, что подтверждает
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выдвинутую в этой работе гипотезу о том, что праздник Вознесения

Пресвятой Девы Марии на Небеса в Аглоне отличается местными осо-
бенностями от праздника в Крекенаве и в Пивашюнай (Литва).
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ПАРАДОКС ТРАДИЦИОННОЙ КУЛЬТУРЫ:
ПРАЗДНИКИ В ПОСТ

Summary

The Paradox of Traditional Culture: Festivals during Fastings

Holiday in traditional culture is always a sacred time, opposed to
everyday life. It is characterized by specific norms of behavior, special
producing and protecting rites, rich meals, and much fun. Fastings were
sacred periods of time, too, but of an opposite character with heavy
restrictions on food, fun, behavior. Holiday is associated with wealth
and abundance, fasting ñ with poverty and hunger. But Russian tradition
included so-called ëfasting holidaysí which combined traditional festival
activities and fasting norms. There was a strict ban for divinations during
fasting, but, nevertheless, in several regions of Russia during the period
of Advent there were days, when girls were allowed to divinate about
their future groom. Restrictions for food were not always extended to
the ritual cakes. Prohibitions for fun did not extend for days, during which
a special rite of ëCalling for Springí was performed. Singing and playing
accordion was allowed on Palm Sunday, which falls in the fasting time.
At the same time some fasting holidays were characterized by even more
heavy restrictions than usual fasting days. Thus, at Annunciation whatever
kind of work was forbidden, while it was allowed during fasting days in
general; at Ivan Lean (September 11) dietary restrictions were amplified,
including ban on vegetables. Thus, the fasting holidays should be regarded
as a special sacred time, combining specific traits of feasts and fasts.

Key-words: folklore, folk calendar, holiday, post, regulations

*

Введение. Народный календарь

Народный календарь у русских представляет собой исторически
сложившуюся систему членения и регламентации годового времени.
Он в значительной степени формирует всю традиционную культуру,
является ее центром. Он не только организует обрядовый цикл и,
соответственно, хозяйственно-бытовую жизнь социума, но с ним свя-
заны и многие жанры фольклора. Народный календарь – это сложное



122

Варвара Добровольская

явление, в котором переплетаются солнечный, лунный, христиан-
ский календарь, праздники и будни, посты и мясоеды и т.п. Он объе-
диняет множество моделей, которые образуют самостоятельные циклы.
Они в свою очередь соотносятся с особым кругом народных пред-
ставлений о природе и человеке.

Безусловно, в настоящее время доминирует в основе русского
народного календаря христианский месяцеслов, определяющий
структуру единиц годового времени. Эти единицы неоднородны и
разномасштабны. Это и год – месяц – неделя – день, и сезон – цикл –
период, и праздники – будни, и великие, большие и малые празд-
ники, и посты – мясоеды, и подвижные праздники и праздники в
числах и др.

Понятие праздника в народной культуре

Праздник в традиционной культуре является одним из ключевых
понятий. В системе народного календаря он представляет собой осо-
бое, сакральное время, у которого есть целый ряд особенностей, от-
личающих его от времени профанного. Праздник характеризуется
особыми формами поведения, специальными ритуалами обережного
или продуцирующего характера, обильной трапезой и весельем.
Большинство праздников сопровождается различными ритуальными
и магическими действиями, имеющими продуцирующий или защит-
ный характер. Безусловно, состав почитаемых праздников различа-
ется по этническим, конфессиональным и локальным традициям,
но имеется и ряд общих черт.

Одной из главных отличительных черт любого праздника явля-
ется запрет на работу. Иногда запрещаются какие-то отдельные виды
трудовой деятельности, но чаще это ограничение на работу в целом.
Данная характеристика праздника зафиксирована в самом его на-
звании – это праздный день, свободный от любого труда. Запрет на
труд вступает в силу обычно накануне праздника:

Уже к вечеру все подделают и все – завтра праздник. Тут уж

работать нельзя.1

Для большинства праздников ограничение распространялось
только на время церковной службы:

На праздники конечно не работали. Ну, не весь день, но верую-

щие люди пока служба в церкви идет ничего делать не давали, да

и мы сами знали, что нельзя.2
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В большие и великие праздники запрет мог распространяться
на целый день или даже на весь праздничный период, который мог
занимать несколько дней. Так, например, во Владимирской области
не работали от Семика (четверга на Троицкой недели) до вечера Ду-
хова дня, чтоб гроз не было в сенокос3. Нарушение подобного запрета
грозит несчастьями, как отдельному человеку, так и всему деревен-
скому социуму. Например, в Белгородской области работы на Бла-
говещенье были чреваты пожарами.4

Иногда под запретом находились отдельные виды работ, в то вре-
мя как на другие ограничения не налагались. Так, в Центральной
России довольно строго регулируются работы с землей на Егорьев
день. Считается, что работы на огороде опасны для человека:

Егорий, он сердитый, кто в этот день в огороде – толку не бу-

дет, повредит что, ничего не взойдет, а бывает и до смерти Его-

рий калечит.5

В Волгоградской области на Святки строго запрещалось прясть
и вообще работать с шерстью: На Святки веретено не возьмут, иначе

овцы кружить будут6.
Ритуальное содержание праздников, помимо запретов, составляло

посещение церковной службы, походы на кладбище, праздничная
трапеза, которая трактовалась и как причащение, и как своеобраз-
ное жертвоприношение. Отличали праздники не просто обильной,
но и особой пищей. Это могли быть особые блюда или, например,
определенное число блюд на столе. Ряд праздников отличался осо-
быми видами выпечки, которые делали только в определенный праз-
дник. Наиболее показательна в этом отношении Пасха, на которую
принято было печь куличи, красить яйца и делать творожные пасхи.

Отличаются праздники от будней и особым украшением дома
снаружи и изнутри. В Волгоградской области было принято на Тро-
ицу засыпать весь пол травой: В хате весь пол чабером засыпали, дух

такой стоит, разными травами, но чабером обязательно7.
 Во Владимирской и Ярославской областях пол в избах также

засыпали травой, а окна и пространство около дома украшали бере-
зовыми ветками.8

Для праздников характерны и особые формы поведения, так на-
зываемые ритуальные бесчинства.9 Имеются и другие характерис-
тики праздников, но очевидно, что праздник – это особое, исклю-
чительное время.10
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Понятие поста в народной культуре

Посты, также являясь сакральным периодом, в отличие от празд-
ников были временем ограничения во всем. В православной тради-
ции существует четыре больших поста (Великий, Петровский, Ус-
пенский и Рождественский), три однодневных (Крещенский со-
чельник, день Усекновения главы Иоанна Предтечи и Воздвиженье)
и постовые дни – среды и пятницы. Некоторые люди по тем или
иным причинам держали еще пост в понедельник.11 В ряде ситуаций
пост был постоянным. Если человек выздоравливал после соборо-
вания, то он должен был соблюдать пост до конца жизни.

На Руси соблюдали и неурочные посты. Так, могли поститься
перед днем Ивана Купалы, чтобы найти цветок папоротника, на
Пасху – чтобы узнать ведьму или не мучиться от жажды. Постились
в день венчания жених и невеста, чтобы их не сглазили. Существо-
вали также «лекарственные посты». Наконец, могли поститься в рам-
ках хозяйственной магии. В Смоленской губернии держали пост в
течение недели перед Покровом, чтобы не было падежа скотины.

Соблюдение постовых ограничений было средством различения
языческого и христианского, человека и мифологического существа.
Так, ведьмы постов не блюдут12, леший в пост сало ест13, столяры и

плотники от Бога прокляты, потому что в пост скоромно едят14 и т. д.
Праздник ассоциируется с богатством и изобилием, а пост – с

бедностью и голодом. Обычно пост предшествует празднику, как бы
выделяя его из обычного профанного времени. Он является своеоб-
разным магическим приемом, определенной жертвой, способом до-
стижения ритуальной чистоты. Именно поэтому пост обычно пред-
шествует наиболее значимым праздникам:

Если вот ты не постился, то все говорят, что и не будет тебе

праздника. Вот перед Пасхой пост, и вот перед Рождеством, и

вот перед Успеньём, и перед Петровками.15

 В то же время и сам пост чаще всего обособлялся. Определен-
ные действия всегда обозначали его начало. Канун любого поста
назывался заговеньем и был временем, когда люди воздерживались
от работы, обильно ели и веселились в преддверии постовых огра-
ничений. Соответственно и окончание поста было само по себе праз-
дником, но иногда оно у русских сопровождалось уничтожением
символа поста, хотя больше подобное действие было развито у за-
падных славян.16
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Праздники в пост

Казалось бы, пост и праздник находятся в оппозиции друг другу по
целому ряду признаков, но в русской традиции есть дни, которые объе-
диняют пост и праздник. Это так называемые «постовые праздники».

Некоторые из них широко известны. Прежде всего, это Вербное
воскресенье, которое приходится на Великий пост. Этот праздник
связан с библейской историей, входит в предпасхальный цикл, и
запреты Великого поста в этот день ограничиваются. Прежде всего,
речь идет о пищевых запретах, поскольку в этот день можно есть
рыбу: На Вербное ели рыбу, специально мужики на реку ходили, ловили

рыбку, чтоб на Вербное поесть17.
Но в народной культуре были и другие «послабления» этого дня.

На Вербное воскресенье разрешалось петь, а молодежь могла выйти
на улицу и пройтись по деревне с песнями:

У нас вот чтоб постом пели – ни-ни, но вот на Вербно – тут уж

все выходили, с песнями. Не плясали, но с песнями по улице шли.18

Вербное воскресенье, будучи двунадесятым праздником, тесно
связанным с событиями Пасхи, не совсем обычный праздник. При-
ходясь на Великий пост, он формально не имеет ни предпразднова-
ния (поскольку регламентации Лазаревой субботы не отличаются от
нормативов остальных постовых дней), ни второго дня праздника
(поскольку сразу же за ним следует Страстная седмица, во время ко-
торой постовые правила только ужесточаются).

Однако существуют и другие дни, которые приходятся на пост,
но в народной традиции не связаны напрямую ни с самим постом,
ни с праздником, которому он предшествует. И, в отличие от цер-
ковной традиции, в народном календаре они называются праздни-
ками и имеют черты, отличающие их от прочих постовых дней.

Например, для Центральной России характерны дни, приходя-
щиеся на Филипповский пост, во время которых разрешено нару-
шать постовые запреты. Это дни св. Екатерины, св. Андрея, а также
реже святых Варвары, Саввы и Николая. Нарушения поста в эти дни
были связаны с поведением незамужних девушек. Они в эти дни на-
рушали один из основных постовых запретов – запрет гадать. Обычно
девушки постились перед гаданиями о женихе. И даже несмотря на
то, что дни св. Екатерины и св. Андрея приходились на пост, в ряде
локальных традиций считалось правильным усилить пост. Так, чтобы
в день Андрея Первозванного увидеть во сне жениха, нужно было
весь день ничего в рот не брать, вот ни крошечки19.
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Один из главных запретов церковной жизни вообще и постов в
частности – не гадать – в данном случае не просто нарушается, а
заменяется противоположной рекомендацией, становящейся свое-
образным правилом:

Ну и что, что пост. Адреев день это праздник, само верное га-

данье на Андрея Первозванного.20

На Катеринин день девушки собирались группой и шли ломать
ветку в саду. Ее ставили в воду, и если она расцветала к Рождеству, то
девушка должна была ждать сватов. Само по себе данное действие –
только начало гадания, его результат станет известен в самое празд-
ничное, а следовательно, разрешенное для гаданий время. Но уже
то, что подготовка к гаданию осуществляется во время поста, гово-
рит о своеобразном нарушении правил постового времени, то есть о
выделении этих двух праздников и им подобных из постового вре-
мени и наделении их чертами, присущими времени праздничному.

Любое девичье гадание – это в значительной степени вечерка,
то есть вечеринка, которая сопровождается если не песнями и танцами,
то играми и другими молодежными развлечениями, запрещенными
в пост и разрешенными в праздники:

Мы на Екатерину песен-то не пели, а вот соберемся, тут уж и

фанты, и звезды считать ходили (игра такая была), и уж в кар-

ты, постом в карты нельзя, а тут праздник.21

Иногда «праздники в пост» снимали другие постовые ограниче-
ния. Так, запрет на скоромную пищу не всегда распространялся на
обрядовую выпечку. Например, во время Великого поста (прежде
всего на Средокрестье и день Сорока мучеников) почти повсеместно
пекли различные виды обрядового печенья в виде крестиков или
птичек (жаворонков, журавушек, грачиков и т.п.). Его пекли именно
в те дни, которые принято считать праздниками в пост. Исполнители
всегда уверяют собирателей, что печенье из постного теста, из пост-

ного пекли22, но при уточнении рецепта этого «постного» теста при-
ходится слышать, что туда добавляли или яйца, или молоко, или ну-
тряной жир, а в Волгоградской области довелось услышать: Постное

тесто, берешь для опары сливочек…23.
Отметим, что официальные пищевые послабления в рамках Ве-

ликого поста распространяются только на два праздника: Вербное
воскресенье и Благовещенье – в эти дни разрешено есть рыбу. Ос-
тальные дни Великого поста не относятся к праздничным с точки
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зрения христианских догматов. Но в народной традиции практически
полная отмена постовых пищевых запретов связана именно с Сре-
докрестьем и Сороками, хотя при сопоставлении значимости праз-
дников все исполнители говорят о том, что Благовещенье и Вербное
воскресенье – великие праздники, а Средокрестье и Сороки – малые.
Тем не менее значимость этих дней в рамках фольклорной традиции
столь велика, что они не только осознаются как праздничные дни,
но на них распространяются характерные для праздника элементы,
такие как скоромная пища.

На период Великого поста приходилось и еще несколько дней,
которые также считались в ряде традиций праздничными. Они были
связаны с обычаем «закликать весну». Данное обрядовое действие
приходится чаще всего на Сороки, но в отдельных традициях это
могут быть другие дни: Алексей Теплый, Евдокия и т.д. Все эти дни
приходятся на пост и соответственно на них действуют постовые
ограничения. В то же время именно в эти дни нарушается такой посто-
вой норматив, как запрет на пение. В этот день женщины, девушки или
маленькие дети исполняют веснянки – песни, закликающие весну.
При нарушении любого запрета в традиционной культуре всегда кон-
струируется «обходной маневр».24 В данном случае он носит своеоб-
разный «лингвистический» характер. Наши исполнители, говоря о
песнях, употребляют глагол «петь», а вот веснянки, по их слово-
употреблению, не «поют», а «гукают», «кликают», «кричат». С точки
зрения носителей фольклорной традиции это не «пение», а следова-
тельно никакого нарушения постового норматива нет.

Таким образом, в рамках столь значимого календарного периода
как Великий пост есть целый ряд дней, которые не только осозна-
ются праздниками, но и во время которых отдельные элементы по-
стового поведения заменяются чертами, свойственными празднич-
ной культуре.

Пост как праздник

Но бывают и обратные ситуации, когда народная традиция вы-
деляет день как праздничный, но при этом главной его особеннос-
тью становятся действия, свойственные не празднику, а посту. То есть
суть праздника оказывается в посте. При этом день такого праздника
чаще всего сам по себе постовой, и его «праздничная» составляю-
щая усиливает именно постовые регламентации, а не те, что присущи
празднику.
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Например, таким особым временем является день Усекновения
главы Иоанна Предтечи, который отмечается 11 сентября. По цер-
ковной традиции он относится к однодневным постам. В жизни цер-
кви это очень значимый день. В народной традиции он осознается
как праздник.

В православной традиции есть еще два дня, которые являются
однодневными постами25: Крещенский сочельник и Воздвиженье.

Воздвиженье хотя и осознается значимой датой в народном ка-
лендаре, но редко описывается в категориях, свойственных празд-
нику. Обычно это пограничная дата, связанная с «закрытием» земли
на зиму, с уходом змей под землю, с укладыванием медведя в берлогу,
отлетом птиц в теплые страны и т.д.

Крещенский сочельник осознается как канун праздника, и хотя
он приходится на Святки, являющиеся праздничным циклом, в кото-
ром не соблюдаются пост в среду и пятницу, именно этот день отлича-
ется строгим постом. И в данном случае пост является преддверием
праздника, без него главная цель праздника Крещения – освяще-
ние святой воды и причащение ею – теряет свою сакральную силу.

День Иоанна Предтечи иной. Несмотря на то, что во многих тра-
дициях он содержит в своем названии указание на пост – Иван По-
стный – этот день называется праздником:

Иван Постный это праздник. Большой праздник, хоть и пост тут.26

или
Иван Головосек он у нас престол. Самый наш главный праздник.

Мы его по-особому гуляли, тут ведь пост.27

Таким образом, исполнители знают, что этот день относится к
постовым дням, но уверенно называют этот день праздником, про-
тивопоставляя его не только будням, но и самому посту.

Постовая природа этого дня связана с христианской легендой.
Согласно ей, после Крещения Господня святой Иоанн Креститель
был заключен в темницу правителем Галилеи Иродом за то, что осуж-
дал его неверность законной жене и беззаконное сожительство с
Иродиадой. В день своего рождения Ирод устроил пир, на котором
дочь Иродиады Саломея плясала перед гостями; Ирод, очарованный
ее танцем, поклялся дать ей все, чего она ни попросит, и Саломея
попросила тотчас же подать ей на блюде голову Иоанна Крестителя.
Ирод исполнил ее просьбу, и Саломея, взяв блюдо с головой, отнесла
его Иродиаде, которая исколола язык пророка иглой и закопала го-
лову святого в нечистом месте.
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В народной традиции легенда переосмыслялась и порождала за-
преты на все, что как-то напоминало голову, кровь, блюдо, меч, от-
рубание, пение и танцы. Так, например, в этот день запрещалось есть
шаровидные плоды. Нельзя было употреблять для сервировки стола
блюда и тарелки. Довольно широко распространен запрет дотраги-
ваться в этот день до острых и режущих орудий. Несмотря на то, что
России почти везде устойчив запрет ломать хлеб, на день Ивана По-
стного распространялся другой норматив – хлеб резать ножом
нельзя. Мотивировкой данного запрета является представление о
том, что в течение года отсеченная голова Иоанна Предтечи почти
прирастает к своему месту, но когда люди в этот день режут хлеб,
голова снова отпадает:

У его за год голова-то приростет к шее, ну почти прирастет.

И вот если в этот день ножиком-то резать, то опять вроде как

ее отрезаешь, вроде как ты Ирод. Бог накажет за это.28

Нередко считалось также, что на хлебе, если его резать в этот день,
выступает кровь: кровка выступит, таки капельки29. Непроститель-
ными считались в этот день песни и пляски, так как Саломея именно
танцем и песнями выпросила отрубить голову Иоанна Крестителя.

Несмотря на то, что день устойчиво считается праздником, для
него, как и положено для постового периода, существовали ограни-
чения в еде и веселье. Считалось, что пост на Ивана Головосека дол-
жен напомнить людям о том, к чему приводит невоздержанность в
пище и питье.

Если вышеприведенные прескрипции требовали соблюдения
всеми членами общины, то был и ряд предписаний, распространен-
ных в ряде профессиональных групп.

Так, например, среди гармонистов устойчиво представление о
том, что на день Ивана Предтечи нельзя даже дотрагиваться до гар-
мони. Причем, считается, что запреты этого дня строже, чем анало-
гичные постовые:

Еще Постом так-сяк, а уж на Ивана Постного даже не под-

ходи – убьет сразу. Сразу паралик случается. Сколько случаев

было – это уж проверенно. Кто на Ивана Постного до гармони

дотронется – обезножит, обезручит. Иван грозный – за музыку

накажет, а гармонь ведь если тронешь меха-то и случайно заде-

нешь, она и пискнет – музыка – грех.30

Таким образом, Иван Предтеча приобретал черты довольно стро-
гого постового дня. И даже в тех деревнях, где он считался престоль-
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ным праздником, его отмечали с соблюдением всех постовых запре-
тов и обычно основные гуляния происходили на следующий день,
который, будучи будним днем, в свою очередь приобрел черты праз-
дника.

Выводы

Посты и праздники обладают целым набором отличительных приз-
наков. В праздники запрещено работать, обязательно посещение
церковной службы, возможны походы на кладбище и подобные сак-
ральные места, обильная трапеза, коллективные формы развлече-
ний и увеселений. Они отличаются от будней особым украшением
дома, обязательным использованием нарядной праздничной одежды,
особыми формами поведения. Пост, напротив, требует от человека
активной физической работы, ограничения в еде и развлечениях. В
постовые дни стараются не использовать нарядные вещи для декори-
рования дома. Предъявляются особые требования к одежде, кото-
рая должна быть скромной, а зачастую темной, близкой к траурной.
Существуют и особые формы постового поведения. Даже посеще-
ние церкви в пост отличается от прихода на праздничную службу, а
посещение кладбища и других сакральных мест становится действием,
направленным на искупление грехов, а не действием, усиливающим
сакральную природу праздника.

При таком четком отделении праздника от поста в русской фоль-
клорной традиции бытует тем не менее феномен, когда в рамках не-
кого календарного цикла переплетаются черты, свойственные как
празднику, так и посту. Это могут быть так называемые «постовые
праздники», которые приходятся на пост, и дни, которые считаются
праздниками, но при этом обладают всеми признаками постового
дня. Такие дни народного календаря нужно рассматривать как осо-
бое сакральное время, сочетающее в себе специфические черты празд-
ников и постов.
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РЕЛИГИОЗНЫЙ ПРАЗДНИК
В КОНТЕКСТЕ СОВРЕМЕННЫХ

ЭТНОКУЛЬТУРНЫХ ТРАНСФОРМАЦИЙ

Summary

Religious Holiday in the Context of Modern Ethnocultural
Transformations

Holiday of the Muslim religious calendar ñ Mawlid (Maulid) is asso-
ciated with the birthday of the Prophet Muhammad. Mawlid in its uni-
versal form is a ritual based on the collective reading of the Quran texts
and stories about the Prophetís life. Currently, Mawlid is actively included
in the context of everyday life of modern Dagestan people and has become
a ritual that marks significant events in the life of the community. As a
form of social practice, Mawlid has been ëtransposedí into a domestic
ritual, which is included in the content of the holiday. At the same time,
a collective reading of ësacredí texts is preserved. A new ëversioní of
Mawlid in the context of everyday life ñ a wedding Mawlid ñ is becoming
widespread in the social and cultural areas of Dagestan in connection
with the high level of the Muslim identity of the population. Wedding
Mawlid includes components of common Mawlid ñ reading of the Quran
texts. The official part of the wedding is limited to the festive feast and
performance of religious songs. Thus the wedding Mawlid translates
new cultural priorities of Dagestan people and is a marker of modern
ethno-cultural transformations in the region.

Key-words: holiday, religious holiday, Mawlid, universal Mawlid,
wedding Mawlid, religious song

*

Введение

Центральная характеристика социокультурной структуры Рес-
публики Дагестан – наличие высокой доли населения с приорите-
том мусульманской самоидентификации. Усиление этнокультурной
традиции и доминирование исламского типа самоидентификации
обусловлено исламским «ренессансом», который пришелся на
1990 – 2000-е годы. В пространстве повседневности актуализируются
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ценности арабо-мусульманской культуры, прежде всего, ее ритуаль-
ная компонента, формы проявления которой сформировали устой-
чивую локальную традицию. Если некоторые праздники, связанные
с календарным земледельческим циклом, как, например, Навруз, ре-
гулярно сопровождаются религиозным и околорелигиозным дискур-
сом о правомерности их празднования, поскольку не соответствуют
мусульманскому реестру «красных дней календаря», то праздники,
«вписанные» в контекст арабо-мусульманской культуры, активно по-
зиционируются в современном социокультурном пространстве рес-
публики. Прежде всего, это день рождения Пророка Мухаммада, окон-
чание мусульманского поста – Ид аль-Фитр и праздник жертвопри-
ношения – Ид аль-Адха. Праздник, посвященный дню рождения
Пророка – Маулид-ан-Наби, отмечается в период Рабиг ал-авваль –
третьего месяца исламского календаря. Мавлид состоит из помина-
ния Аллаха, декламации отдельных сур Корана, чтения хадисов –
стихотворных и прозаических повествований о жизни и пророческой
миссии Мухаммада. На мавлиде принято возносить благодарность
Всевышнему по поводу прихода в этот мир Мухаммада, обращаться
к Богу с мольбами, раздавать милостыню бедным. Присутствующие
на мавлиде мужчины и женщины территориально разделены и не
должны попадать в поле зрения друг друга. Так как мавлид – рели-
гиозный праздник, он включает обязательный ритуал, составляю-
щей частью которого является музыка.

Универсальный мавлид

В настоящее время в российском музыковедении отмечается раз-
ная степень изученности региональных мусульманских музыкаль-
но-культурных традиций: если религиозная музыкальная традиция
мусульман Поволжья исследуется достаточно активно, то исследо-
вание сакрально-религиозной музыки народов Северного Кавказа
находится на начальном этапе. Исследования Л. З. Бородовской1,
А. Б. Софийской2, Г. Р. Туймовой3, М. И. Шамсутдиновой4 посвящены
сакрально-религиозной музыке татар, музыкальным формам ислам-
ского ритуала; работы Т. С. Сергеевой5 – формированию западно-
арабской музыкальной классики, труды Г. Б. Шамили6 – классичес-
кой музыке исламского мира. Изучение мусульманской музыкальной
культуры нашло отражение в трудах Ж. Дюринг (During)7, А. Шилоах
(Shiloah)8, Е. С. Фёдоровой9. Ряд исследований посвящен анализу
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универсальных и региональных моделей рецитации Корана.10 Взаи-
модействие ислама с музыкальными культурами народов мира рас-
сматривает искусствовед В. Н. Юнусова.11

Рассуждая о многовековых традициях празднования мавлида в
странах арабского мира, В. Н. Юнусова называет компоненты праз-
дника, свойственные культурам различных направлений суфизма.
Так, например, в некоторых суфийских «орденах» мавлид сопровож-
дается рецитацией Корана, исполнением сольных и ансамблевых
религиозных песен на тексты суфийских поэтов, круговыми танцами
со сложной символикой движений и элементами дыхательной прак-
тики йоги, специальной инструментальной музыкой для слушания.12

В. Н. Юнусова приводит описание самых ранних вариантов празд-
ника Мавлид:

На <…> торжество устремилось множество богословов, суфиев,

проповедников, чтецов Корана и поэтов из Багдада, Мосула, Дже-

зиры, Синджара, Насибина, а также из Персии, и они остава-

лись в Арбеле с мухаррама до начала рабиу-ль-авваль. Эмир велел

выстроить на главной улице около 20 деревянных балаганов в 4–5

этажей, которые были роскошно украшены и сверху донизу заня-

ты певцами, актерами теневого театра и музыкантами. В эти

дни народ ничем не занимался и лишь ходил вдоль балаганов, любуясь

представлениями. В самую ночь маулида эмир проехал по этой

улице, и перед ним колыхалось множество горящих свечей, укреп-

ленных на спинах мулов. Завершился праздник торжественным

угощением.13

Современный мавлид проводится в мечети. В Дагестане мавли-
дом также называют религиозные торжества, посвященные дням рож-
дения знаковых персоналий исламского мира; такие мавлиды прово-
дят в мечетях при большом количестве прихожан, а также в домашнем
помещении в кругу приглашенных родственников и членов общины.

Каноническая часть мавлида, помимо коллективного чтения Ко-
рана и повествований о жизни Пророка, включает пропевание сти-
хотворных текстов, по содержанию идентичных хадисам. Эти тексты
становятся основой для религиозных песен – нашидов. Аскетичность
исполнения, пение вполголоса, статичность эмоционального фона
характеризуют образный план религиозной песни.
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Мавлид в общественно-политическом и социокультурном пространстве

Популярность мавлида обеспечивает ему устойчивое положение
не только в повседневной религиозной жизни мусульман Дагестана,
но и выводит его на уровень общественно-политический. Так, на-
пример, в январе 2015 года по указанию Главы Республики Дагестан
и при поддержке Духовного управления мусульман Дагестана в Цен-
тральной мечети Махачкалы был проведен общедагестанский мав-
лид. Поводом для его организации стали карикатурные сюжеты,
опубликованные во французской газете Charlie Hebdo, и обществен-
ный резонанс, вызванный нападением на сотрудников редакции
этого еженедельника. При этом в соседних с Дагестаном Чеченской
Республике и Ингушетии протест против карикатур на мусульманс-
кого пророка был выражен в форме гражданских акций – митингов
и маршей. В Дагестане оскорбление чувств верующих вылилось в
инициированный руководством республики мавлид, утвердившим
де-факто участие религиозных институтов в социально-политичес-
кой сфере субъекта Российской Федерации.

Склонность дагестанцев к архаичным практикам, усиливающим
социальную сплоченность, удобная форма проведения мавлида по-
зволили приспособить мусульманский ритуал к условиям повседнев-
ности: получили популярность и широко распространены «домаш-
ние» мавлиды, посвященные знаменательным событиям жизни семьи
или общины – рождению ребенка, переселению в новый дом, счаст-
ливому избавлению от гибели члена семьи и т.д. Таким образом, про-
изошло «транспонирование» религиозного ритуала в пространство
повседневности, при этом в мавлид включились бытовые, обыденные
компоненты в виде праздничного застолья и подарков участникам
ритуала. Содержательная часть ритуала пополнилась религиозными
песнями, которые благодаря звуковому – музыкально-интонацион-
ному – контенту внесли в пространство мавлида оттенок бытового
праздника. Форма проведения «домашнего» мавлида соблюдает сло-
жившуюся в культуре исламского мира практику раздельного разме-
щения мужчин и женщин в помещении. Часто «домашний» мавлид
проводится только для мужчин или только для женщин, а организа-
торы мероприятия заранее информируют об этом гостей. Текст «домаш-
него» мавлида читают профессиональные чтецы Корана, владеющие
религиозными текстами на уровне, обеспечивающим проведение ри-
туала. Мавлид, таким образом, становится формой торжественного
маркирования события в пространстве повседневности.
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Трансформация мавлида. Современный свадебный мавлид

Праздником семейного цикла, получившим наибольшее влияние
со стороны универсального мавлида, стал свадебный обряд. Мусуль-
манские приоритеты достаточно давно (с начала 1990-х годов) стали
влиять на форму проведения свадебного торжества – «приглашающая
сторона» заранее объявляет, что свадьба будет без алкогольных на-
питков и танцев, поскольку и те, и другие не вписываются в норма-
тивы ислама. Такие свадьбы широко распространены в городах, а в
сельской местности (особенно в высокогорных районах) практически
укоренились. Несколько позже (приблизительно с начала 2000-х гг.)
данная форма свадебного торжества стала предваряться чтением кора-
нических текстов, входящих в цикл универсального мавлида. По-
скольку мусульманские приоритеты, актуализирующие себя в про-
странстве свадебного торжества, у дагестанцев к тому времени уже
получили широкое признание и укоренились ментально, введение
ритуальной мусульманской компоненты в свадьбу оказалось зако-
номерным и осуществилось органично. Так образовалась локальная,
дагестанская, особенность свадебной церемонии, сформированная
на «платформе» мусульманского ритуала и получившая определение
свадьба-мавлид.

Торжественная часть мусульманской свадьбы проводится в поме-
щении, разделенном на два сектора для размещения мужчин и жен-
щин. Присутствующие на мавлиде женщины одеты соответственно
религиозным нормам в платья, полностью закрывающие тело, и го-
ловной платок. На свадебном мавлиде не звучит инструментальная
музыка и не исполняются танцы. Это условие исключает развлека-
тельный контент торжества, а собственно «содержание» мероприя-
тия представлено чтением коранических текстов, хадисов, испол-
нением религиозных песен. Религиозные песни – нашиды – испол-
няются приглашенными музыкантами на арабском языке и языках
дагестанских народностей. Музыкально-интонационные особенно-
сти религиозных песен были рассмотрены нами в предыдущих пуб-
ликациях.14

Важный аспект религиозной музыкальной традиции – испол-
нительский, поскольку пение нашида требует знания коранических
текстов, хорошего произношения на арабском языке, а также навыки
сольного и ансамблевого вокального исполнения. Специальное обу-
чение пению нашидов в исламских учебных заведениях не предус-
мотрено, и приобретение навыков ритуального пения происходит
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идентично народно-песенной традиции, в рамках самодеятельного
творчества. Исполнение религиозных песен в универсальном мав-
лиде, который проводится в мечети, происходит силами наиболее
активных прихожан, имеющих большой опыт в данном секторе рели-
гиозной культуры. Как правило, это сложившиеся за годы практики
ансамбли, участники которых прошли обучение в исламских учеб-
ных заведениях, знают коранические тексты и хадисы, владеют кор-
пусом мелодий, на основе которых пропевают религиозные тексты.
В настоящее время можно говорить о сложившихся в рамках мусуль-
манского ритуала профессиональных традициях религиозных песен и
профессиональном уровне исполнения. Такие ансамбли, как, напри-
мер, вокальная группа Чиркей, являются, по сути, цеховыми объе-
динениями чтецов мавлидов. В проведении «домашнего» мавлида
принимают участие члены семьи организатора религиозного мероп-
риятия. При необходимости, вызванной отсутствием в близком кругу
родственников, имеющих необходимую подготовку и профессиональ-

ный опыт, ритуал проводят приглашенные служители культа. По
окончании мавлида в благодарность за его проведение исполните-
лей ритуала приглашают к торжественному застолью и награждают
подарками. Практика приглашения на мавлид чтецов извне общины
характерна, прежде всего, для города с его полиэтничным населе-
нием и территориальным рассредоточением родственников, в то
время как в сельской местности проблемы с проведением мавлида
не возникают из-за наличия чтецов в каждой семейной общине.

Примечательно, что в некоторых случаях музыканты исполняют
нашиды в сопровождении «минусовой» фонограммы – в таком случае
инструментальным сопровождением выступает ровный, статичный
звуковой фон, а само наличие инструментальной фонограммы на
мавлиде, скорее всего, объясняется конформистским поведением орга-
низаторов свадебного мавлида. Впрочем, само присутствие музы-
кального компонента на свадебном мавлиде транслирует характер
религиозности «приглашающей стороны» – от традиционного ис-
лама до ортодоксального. Мусульманская свадьба ортодоксов (при-
верженцев «строгого» ислама) – ритуал, основанный на чтении ко-
ранических текстов, что априори исключает какое-либо присутствие
музыки. Менее жесткое отношение к музыке как развлекательному
контенту – в среде мусульман, придерживающихся традиционной
формы ислама, связанного с духовно-культурным субстратом.

Традиция суфийского зикра, практика вокального и инструмен-
тального музицирования отразились на отношении дагестанцев к
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музыке как к части культурного наследия, что обеспечило развитие
песенно-инструментального фольклора, а в его пространстве – сак-
рально-религиозной музыки. Мусульманская свадьба сторонников
традиционного ислама допускает звучание музыки во время торже-
ственного мероприятия, что, возможно, и стало продуцирующим
посылом для развития и популяризации жанра религиозной песни –
нашида. Исключительное положение на мавлиде нашидов при пол-
ном отсутствии инструментальной музыки актуализирует сакраль-
ное значение коранических и догматических текстов, составляющих
вербальную основу религиозных песен, и обозначает прикладную
функцию музыки в мусульманском ритуале.

В целом, торжественная часть свадьбы-мавлида включает поздрав-
ления, адресованные молодоженам и их родителям; чтение кораниче-
ских текстов; религиозные песни – нашиды. Выполняя прикладную
функцию в мавлиде, музыка выступает важным этноидентифика-
ционным маркером, «транспонирующим» универсальный религи-
озный ритуал в контекст повседневной культуры дагестанцев.

Bыводы

Таким образом, универсальный мавлид, сформированный в рам-
ках религиозного ритуала, расширил свое присутствие в культурном
пространстве региона и трансформировался в новые формы обще-
ственно-политических и семейно-общественных практик.

В контексте мавлида произошло становление нового песенного
жанра – нашид. Сформировалась особая культура исполнения и
популяризации нашида, образовалась индустрия студийной записи
и распространения CD и DVD-дисков с записями нашидов. Появи-
лись ансамбли исполнителей, обеспечивающих музыкальный кон-
тент свадебных мавлидов. Образовалась эстрадная разновидность
нашида, исполняемая соло и демонстрирующая не свойственную
обрядово-мусульманскому контексту агональность. Такой тип нашида
органичен в пространстве массовой музыкальной культуры в опре-
деленной степени благодаря использованию современных компью-
терных технологий обработки музыкального звука. Показательно,
что эстрадный нашид обязан своему появлению ритуальному праз-
днику – мавлиду.

Мавлид демонстрирует приоритет архаичных религиозных прак-
тик и свидетельствует о наличии архаизационных тенденций в со-
циуме. В то же время мавлид стал платформой для креативных явлений
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в сфере сакрально-религиозной музыки и инспирировал появление
эстрадной разновидности религиозной песни нашид. Все это утвер-
ждает особое значение этого праздника в социокультурной жизни
современных дагестанцев.
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ПРЕДСТАВЛЕНИЕ О ПРАЗДНИКЕ
В КУЛЬТУРНО-ЯЗЫКОВОЙ ТРАДИЦИИ

СТАРОВЕРОВ ЛАТГАЛИИ

Summary

The Conception of Holidays in Culture and Language Tradition
of Old Believersí in Latgale

The article considers the concept of holiday based on the dialect of
Old Believers in Latgale. This material has been collected by the author
and her students during expeditions since 1977. The concept of holiday
reflects united components of Christian and heathen cultures, that is a
characteristic feature of Slavonic folk culture generally. The names of
holidays and their content are connected with the mundane life of Jesus
and the Virgin; they are based on the Christian calendar. All holidays
are divided into two parts according to their importance ñ those devoted
to the Lord and those devoted to the Virgin; accordingly they differ as
the Great (Easter, the Virginís death), the Small (Christmas, the Virginís
birthday), and the Middle (holidays related to the permission to work in
the afternoon). The content of the holiday is sacral: it is necessary to
attend public prayer, to pray at home, and abstain from work.

Holidays are the means of identifying the Old Believers as different
from other religious denominations: ëour Christmas is opposed to Catho-
lic or Latvian oneí. The Christian component has supplanted the heathen
component: for example, at Christmas spiritual leaders and chorus visit
Old Believersí houses singing carols instead of heathen ëkolyadaí.

The heathen customs are connected with the holiday eve: the Christ-
mas and Epiphany eve is called ëkuteynikí, at this time the youth may
tell fortunes, commit excesses.

Key-words: Christian holidays, Old Believer, calendar, prohibitions,
motivation

*
Праздник – это время для работы души

Праздник у латгальских староверов характеризуется теми же осо-
бенностями, что и у русских, проживающих в сельской местности в
России и являющихся представителями традиционной культуры.



144

Елена Королёва

Этот фрагмент народной культуры хорошо разработан и описан в
науке.1 Его отличает сакральность, традиционность, отмеченность в

календаре, всеохватность, запрет на будничную деятельность, особое

праздничное поведение и эмоциональный настрой, особая праздничная

одежда2 и особая праздничная еда. Однако у латгальских староверов
концепт «праздник» является прежде всего христианским.

Атрибутивные словосочетания и предикаты, а также дериваты
лексемы «праздник» отражают сущностные прототипические свой-
ства праздника. Праздник в представлении староверов старшего
поколения, принадлежащих к традиционной культуре, включает
посты и поминальные службы. По мнению староверов, праздник –

это время для работы души3.

Сечас уже мало празднуют постов.4

Сегодня празднество за упокой души усопшего.5

Субполе Праздники церковного календаря лежит и в основе семан-
тического поля Праздники в архангельских говорах6, но характер его
и акценты совсем другие. В целом следует отметить следующее:

В основе народного календаря лежит христианский календарь,

в значительной степени определяющий терминологию хрононимов.

Народный календарь бытует преимущественно в устной фор-

ме, носит диалектный характер и сочетает в себе церковные по

происхождению хрононимы, адаптированные и модифицирован-

ные в духе народной этимологии и собственно народные названия,

определяющие мифоритуальное содержание праздника или хозяй-

ственную деятельность и жизненные события.7

Приведем широко распространенный пример народной этимологии,
связанный с осмыслением самого важного по значимости поминаль-
ного дня – Радуницы.

По своему происхождению слово «радоница» восходит к словам

«род» и «радость», причем, особое место Радоницы в годичном круге

церковных праздников – сразу после Светлой пасхальной недели –

как бы обязывает христиан не скорбеть и не сетовать по поводу

смерти близких, а, наоборот, радоваться их рождению в другую

жизнь – жизнь вечную. Победа над смертью, одержанная смер-

тью и воскресением Христа, вытесняет печаль о временной раз-

луке с родными.8

Однако по представлению староверов и всех православных вообще,
название объясняется тем, что родители радуются, когда мы их по-
минаем.
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Пойду кутью варить, завтра Раданица, в меня пшеница уже

замочена, всех поминают, говорят, они ждут и радуются, когда

их поминают.9

После Паски девятый день Радуница, это обязательная неделя –

они тада хваставаются, надо идти в церковь или дома зажечь

лампадку или свещу.10

В каждом диалектном социуме народный календарь образует
систему, в которой каждому празднику соответствует определенный
набор обрядовых действий, запретов, примет, поверий, фольклор-
ных текстов и т.д. В каждом регионе обнаруживаются свои особенно-

сти в значимости, весомости, ритуальной и мифологической нагрузке

отдельных дат и отрезков календаря11. Например, в праздник Усекно-

вения главы Иоанна Предотэчи запрещается резать ножом, особенно

капусту и хлеб, так как они имеют круглую форму: «Я сегодня и кар-

тошку ногтем чистил, ножик в руки не брал»12.

Праздник – средство идентификации староверов

Латвийские староверы живут в иноязычном окружении в условиях
полиэтнического и поликонфессионального общества. Актуальным
в настоящее время из-за геополитического положения и глобализа-
ции оказывается проблема сохранения веры и самоидентичности.
По представлению староверов, истинные приверженцы древлепра-
вославной веры соблюдают все церковные праздники и посты.

Праздники нужно соблюдать.13*

Я соблюдаю все праздники.14

Посты сильно строго соблюдали.15

Уже строже, как у нас, этой религии, всех постов и этих праз-

дников уже, наверное, нету.16

Праздники являются средством самоидентификации. Дистанци-
руясь от представителей других конфессий, староверы употребляют
при названии праздника определители-идентификаторы: например,
наше Рожество, русское Рожество, староверское Рожество, эти праз-
дники противопоставляются латышскому Рождеству, католическому

Рождеству.

Набор календарных праздников, отмечаемых староверами, по-
зволяет судить о них как о глубоко верующих людях. Так, по свиде-
тельству наших информантов, принадлежащих к традиционной куль-
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туре, они праздновали только Рождество, но не Новый год, старый
Новый год, которому присвоили наименование староверского, по-
тому что на этот день приходится праздник Обрезание Господне. Что
касается личных, индивидуальных праздников, то из-за бедности
раньше не праздновали ни день рождения, ни день ангела, а когда
«обжились», стали праздновать день ангела, но не день рождения, а
в последние годы и день ангела, и день рождения. Сейчас, поскольку
католическое Рождество является государственным праздником,
староверы среднего и младшего поколения празднуют католическое
Рождество, Новый год, православное Рождество, старый Новый год,
Крещение, Пасху, Янов день, или Лиго. При этом характерное для
всех русских исполнение колядок на Рождество не отмечается у на-
ших староверов, функцию благопожеланий в новом году выполняет
христославление: В колядах желают счастья хозяевам, а в нас не, в

нас чисто религиозный смысл17. В первый день Рождества и Пасхи или
только Рождества, в разных местах по-разному, духовный наставник
с клирошанами объезжают дома староверов и исполняют перед ико-
нами тропари, желают в новом году благополучия всей семье, по-
здравляют с праздником. Ездят только в те дома, куда их заранее при-
глашают. Староверы считают себя людьми богобоязненными. Глав-
ное их качество – жить, как завещали отцы и деды: соблюдать посты
и праздники, поминать умерших, молиться и трудиться.

Вот так праздновали и потом ждали батюшку, когда батюшка

приедет христославить. Ко мне два раза в год приезжает хрис-

тославить батюшка: приезжает на Рожество и на Паску. Вчара

утром рано, полдвенадцатого, я только поднялась. Так красиво

пропели всё то, что положено, в конце величание пропоют. Вели-

чание пропели нараспев так красиво, так трогательно, даже так

приятно для души. Горит лампада в одном месте, в другом, помо-

лится, перекрестится, ушёл, благословил, пожелал мне здоровья,

всего. Ну, вот так Рожество празднуют.18

Жизнь вносит свои коррективы в привычный ритм жизни ста-
роверов.

Изменился, конечно же, процесс одаривания христославов: те-

перь дарят только деньги. Но, как и когда-то у наших далеких

предков, нет установленной, определенной суммы: хозяин дома

дает то количество денег, которое сам считает нужным. Теперь

это уже одна из немногих традиций, которая сохранила свою ис-

конную форму оплаты по желанию и возможности хозяев, так

как в наше время большинство церковных обрядов (венчание,
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поминание родных в поминальные дни, похоронный обряд и др.) в

крупных приходах, особенно в городах, имеют определенную, офи-

циально установленную, за каждый обряд разную, но фиксирован-

ную плату.19

Староверы всегда праздновали воскресенье: день начинали со-
вместной семейной молитвой перед иконой, готовили праздничное
угощение, распространенное в среде староверов, гульбишники, хо-
дили в моленную и не выполняли больших работ, можно было только
ухаживать за скотом и приготовить обед.

В воскресенье никогда не работали. И мама всегда говорила, что

всегда Бог всё давал, а потом, когда наступили колхозные време-

на, то в колхозе работали и в субботу, и в воскресенье, и во все

праздники, а урожаи как-то были маленькие. А когда соблюдали

праздники, урожаи были хорошие, всё мама говорила: «Всё Бог

давал». Все праздники соблюдались, все посты соблюдались, и всё

шло своим чередом, по своим невидимым законам, и всё было как

надо. Летом, конечно, праздников было меньше и надо было рабо-

тать, но в воскресенье никогда не работали, потому что это –

Воскресение Исуса Христа.20

Молодежь в воскресенье могла играть после службы в игры.

Бывало в воскресенье, помилуй Бог, чтоб они там где-то пошли

пить или гулять, в шавели играли по воскресеньям только.21

У староверов бытуют пословицы: Воскресенье выше нас. За вос-

кресенье нет прощенья. Высокий статус воскресенья позволяет выде-
лить наряду с господскими и богородицкими воскресные праздники.

Если в воскресенье празднуется церковный праздник, то старо-
веры говорят о том, что в воскресенье двойной праздник: Сегодня

двойной праздник – воскресенье и Знаменье22.
Церковнославянизм «праздник» этимологически значит – «праз-

дный, порожний, пустой, свободный от труда», латышское название
праздника «svÁtki» этимологически связано со словами – «святой,
сакральный». В значение слова «праздник» староверы вкладывают
и значение «пустой, свободный от работы», и значение «сакральный».
Оба этих понятия и составляют концептуальное содержание празд-
ника у староверов старшего поколения, представителей традицион-
ной культуры.

От будней праздники отличались запретами на все или некото-
рые виды работ, а также обрядовыми действиями, насыщенными
различной символикой.
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Медовый спас – всё поспело, можно есь, пчёл подрезают.23

На Благовещенье считалось большим грехом даже волосы рас-

чесывать.24

А потом ее [вербу] всегда приносили домой и ставили к иконам,

а когда весной первый раз выгоняли скот в поле, то его надо было

этой вербой постебать, тогда скот на поле будет спокойный и не

заболеет от сглазу.25

Это на масляной неделе в заговины надо ездить: что дорогу длин-

ней проедешь, то будет урожай длинней.26

Христианские праздники – это посещение моленной (в моленную не

сходил, и праздника нет27), домашняя молитва перед иконами с за-
жженной лампадкой всех домочадцев и освобождение от повседнев-
ных забот. Все виды работ прекращаются уже вечером накануне празд-
ника. Интересно, что староверы не работают и во время больших
католических праздников: Родители никогда не позволяли нам что-

либо делать: стирать, мыться в бане и в католические праздники, раз

праздник – большого ничего делать нельзя28 и даже посещают святое
для католиков место – Аглонский костел: на Богородицу 15 августа у

католиков, когда все собираются в Аглонском костёле, все ходили: и

латыши, и русские, потому что это праздник. Отдавали дань Пресвя-

той Деве. Был такой порядок29.

Как видим, почитание праздника оказывается настолько силь-
ным, что позволяет выстраивать отношения с соседями в духе вза-
имного уважения и понимания. Католики старшего поколения были
столь же отзывчивы и в православные праздники тоже не занима-
лись большими работами.

Классификации праздников церковного календаря

Праздники, почитаемые староверами, основаны на христиан-
ском календаре. Названия праздников, даты и порядок их соверше-
ния, а также содержание текстов, исполняемых во время богослуже-
ния, – это воспоминание, прославление и богословское истолкование

ключевых этапов истории Спасения, которая воплощена, главным об-

разом, в событиях земной жизни Исуса Христа (Спасителя) и Девы

Марии30, поэтому все праздники делятся на Господские и Богородич-

ные. В церковном христианском календаре двенадцать двунадесятых
праздников. Среди них девять неподвижных, как их называют старо-
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веры, в числе: Рождество Пресвятой Богородицы, Воздвижение Кре-
ста Господня, Введение во храм Пресвятой Богородицы, Рождество
Христово, Богоявление, Сретение Господне, Благовещение Пресвя-
той Богородицы, Преображение Господне, Успение Пресвятой Бого-
родицы и три подвижных, не в числе, плавающих праздника: Вход Гос-
подень в Иерусалим, Вознесение Господне, День Святой Троицы.

Немного меньшими по значимости являются так называемые
великие праздники. Они занимают в праздничном иерархическом
ряду второе место, но по своему значению приравниваются к двуна-
десятым праздникам. К ним относятся такие праздники, как Рож-
дество святого Иоанна Крестителя, Усекновение главы святого
пророка Иоанна Крестителя, Святого Иоанна Богослова, праздник
святых верховных апостолов Петра и Павла, Покров Пресвятой Бого-
родицы, святителя Николая Чудотворца. Все вместе эти праздники
называются в православной традиции годовыми.

Пасха находится вне этой классификации. Пасха для православ-
ных христиан – это праздник праздников. Его празднуют целую не-
делю. Самая торжественная – это Паска.31 Менее значимой является
вторая неделя Пасхи, когда празднуется Отдание Пасхи, поэтому
староверы различают Большую Пасху и Малую Пасху. Следуя этой
логике определения более значимого и менее значимого праздника,
Рождество Богородицы в народе называют Малой Богородицей, а
Успение Богородицы – Большой Богородицей:

Богородицу Большую, Малую Богородицу соблюдали Богородицы

две: Большая и Малая. 8 сентября малый праздник – день рождения

Бугуродицы. Успенье – это Бугуродица, а Рожество – это Малая

Богородица.32

Староверы повсеместно считают, что лучше всего помирать с Паски

до Троицы, потому что Христа поют33 (во время погребения испол-
няют пасхальные песнопения).

В каждом староверском доме висит церковный древлеправослав-
ный календарь. Некоторые праздники празднуются несколько дней.
После службы духовный наставник объявляет прихожанам, сколько
дней длится праздник и с какого времени можно работать: иногда в
последний день запрет на работу действует только до обеда. Такие
праздники называются средними праздниками. И эта мотивация уже
не связана с обозначением степени значимости праздника.
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Особенности празднования христианских праздников латгальскими
староверами

Перечисление всех особенностей не входит в задачу нашего рас-
смотрения, это отдельная, очень обширная тема исследования. В дан-
ном случае нам важно указать на то, что такие особенности вообще
существуют. Для староверов Латгалии, например, не характерно ку-
пание в проруби на Крещение.

Нет, такого у нас не было: у нас на Крещение никогда не купа-

лись в проруби. Мы только освященную воду в крещенскую ночь с

молитвой берем.34

Особо почитается у старообрядцев пятое воскресение Великого
поста. Оно посвящается преподобной Марии Египетской. Празд-
нуется в четверг пятой седмицы Великого поста. А само богослужение
в местной церкви проходит в канун этого праздника: в среду вече-
ром. В народе оно получило название Марьино стояние или Марь-
юшкино стояние.

Староверы говорят и так: «Пойдем на Марьюшку». Это значит,
что они пойдут на богослужение в моленную в этот день.

Данная служба является очень продолжительной и особенно ве-

личественной – ведь во время длительного непрерывного богослу-

жения совершаются около тысячи земных поклонов, положенных

по церковному уставу.35

Моё любимое Марьино стояние, оно всегда бывает в среду на

пятой недели поста, оно приравнивается к покаянию.36

Марьино стояние – сдал грехи, пошёл батюшке покаяться, ба-

тюшка говорит, это мы только сдали свои грехи, а мы должны

ещё и отмолить свои грехи.37

Я ходила на Марьино стояние, кланяешься в землю всё.38

После Паски проводное воскресенье, в понедельник, во вторник

молятся, поминают поимённо, Марьино стояние со среды на чет-

верг, молимся Марье Египетской. Марья была девушка, и очень

была распутная, очень была прелюбодейка большая, Господь так

помог ей образумиться.39

Марьюшкино стояние – раз 200 кланяться пришлось. Марьюш-

кино стояние стоится всю ночь всенощную.40

Марьюшкино стояние надо 12 лесенок отмолиться и всё в землю,

всё в землю.41
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На Троицу духовные отцы с клирошанами стоят литию на моги-
лах, никаких трапез на кладбище не происходит. В старину было
принято раздавать нищим, которых много собиралось на кладбище,
подаяние – крашеные в синий или зеленый цвет яйца и угощать их
пирогами, которые специально пекли по этому случаю.

Раньше на кладбищах стояли только в троицкую субботу и в

понедельник. В другие дни не стояли. Помню перед Троицей ба-

бушка всегда пекла лепешки для нищих. Лепешки брали с собой на

кладбище и там раздавали нищим. Лепешки и с творогом были. А

нам, ребятам, интересно было лепешки раздавать.42

В настоящее время в местных газетах печатается график проведения
троицких служб на деревенских староверских кладбищах.

Народная традиция празднования церковных праздников

В основе славянского народного календаря лежит христианс-

кий (церковный, православный и католический) календарь, опре-

деляющий состав, порядок, иерархию единиц годового времени

(прежде всего праздников, постов и мясоедов). Однако содержа-

тельная сторона народного календаря, интерпретация праздни-

ков, периодов и сезонов, а также их ритуальное «оснащение», т.е.

приуроченные к ним обряды, обычаи, запреты, предписания, в це-

лом не выводимы из христианского учения и являются органичес-

ким компонентом народной традиции. Содержательную основу

народного календаря составляет мифологическая трактовка вре-

мени, различение времени сакрального, чистого, доброго и – нечи-

стого, злого, опасного, что находит отражение в языке (в назва-

ниях праздников, почитаемых и опасных дней и периодов).43

Существует большое количество запретов, связанных с празд-
ничными днями, выполнение этих запретов должно быть неукосни-
тельным, в противном случае человека ждет кара небесная, поэтому
праздников надо бояться. Кроме того, согласно народным поверьям
накануне всех больших праздников активизируется нечистая сила.
Опасное время воспринималось как разрыв между «тем» и «этим»
светом, именно поэтому праздников так боятся. В отношении к праз-
днику у староверов это проявляется в том, что самой опасной точ-
кой календаря является не сам праздник, а его канун. Приведем при-
мер молодежных бесчинств накануне Рождества и Ивана Купалы.

По мнению исследователей староверия, например, М. О. Шахова,
среди староверов практически не сохранилось никаких народных суеве-
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рий, пережитков язычества. Замечательным видом народного творче-

ства являются старообрядческие духовные стихи44. Однако мнение
исследователя староверия расходится с реальной практикой широко
распространенных ритуальных бесчинств, восходящих к язычеству.
Приведем несколько свидетельств наших информантов из Латгалии:

На кутейнике действовали, всего хватало: двери завяжем где-

нибудь втихаря. Никто не ругался. То кому кули сносим, дровы на

дорогу. Вредничали-вредничали. Всего было. Ни ругалися, ни ми-

лицию звали – ничаво! Ничаво нам не угрожали никто. Понима-

ли, что это такое. Надо было на кутейник кутейничать. Соби-

рались, наряжались да и намазывались всяк, ходили по домам.

Посмеются – никогда никто нигого не ругал. Двери завяжем, то

какие жепера бросаем под двери. Назавтра не вылезти. И всё равно

не жаловались никуда люди, понимали, что это молодёжь.45

Возьмём мешок толстый с сеном и эту трубу заткём, назавтра

баба там встаёт или молодуха затопляет, валит дым, гвалт кри-

чит, деревня собирается, что такое, топилося всё хорошо.46

В кутью, кутейник када, када кутейник, гораз берегли дрова,

раскрадут вси дровы тада.47

Парни бегали на кутейник кощунничали, где какую трубу зало-

жат. Печку затопя, надо дым с избы ведром выносить.48

Взяли целую баню снегу накатали туда комами.49

Сохранилось свидетельство о подобных бесчинствах и во время
летнего солнцестояния:

Бывало, мода была на Иванов день проказить. Знал, что Ива-

нов день, так коня караулил.50

В Полесском народном календаре С. М. Толстой представлено
мнение о том, что бесчинства чаще всего приурочены к рождествен-
скому и купальскому циклу, т.е. к двум наиболее опасным отрезкам
годового времени (зимнее и летнее солнцестояние), характеризую-
щимся наибольшим разгулом нечистой силы, и что это далеко не
случайно.

Характер этих действий и прежде всего такие их элементы,

как воровство, переворачивание, разбрасывание, разрушение, сжи-

гание, перегораживание дороги и др., не оставляет сомнения в их

сакральной функции и заставляет относить ритуальные бесчин-

ства к категории охранительных и очистительных обрядов.51
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В другой своей работе С. М. Толстая свидетельствует о персони-
фикации и демонизации праздников, также берущих истоки в сла-
вянском язычестве:

Народные образы святых не просто наделяются мифологичес-

кими чертами и магическими способностями, подобно почитае-

мым предкам, но и приравниваются к демоническим персонажам,

образуя особый разряд календарных демонов.52

Приведем пример, записанный нами в 2016 году. У наших старо-
веров широко распространена паремия Борис коней загрыз. Развер-
нутое объяснение удалось записать в наши дни.

Всё идёт к концу, Борисова неделя, был Борис, Борис уже коней

тянул, Борис утягывает за угол коней, нечем докормить, и поле

пахать надо, и конь сдох – так это было в старину.53

У староверов Латгалии принято сажать огурцы на Пахом: Сей

огурцы на Пахом – будешь носить мехом54. В 2014 г. в д. Нотра я запи-
сала такой диалог:

Пахом же завтра, надо сеять. – Пахом может принести – мо-

жет вынести. – А я буду в субботу сеять – не на Пахом, не на

Елену.55 (разговор женщин в ожидании автолавки)

Народные названия праздников

Источником ритуалов и верований может служить сама языко-
вая форма праздника, это явление С. М. Толстая называет реинтер-

претацией канонического христианского хрононима56.
Название праздника, получившееся в результате адаптации церков-

нославянизма на русской почве и процесса языковой конденсации,
закономерной в устной речи, в народной среде может осмысляться в
духе мифологических представлений славян. Например, Всемирное
Воздвижение Креста Господня, которое празднуется 14 сентября (по
старому стилю) – 27 сентября (по новому стилю), называется у на-
ших староверов Воздвиженье, Сдвиженье.

Это один из великих христианских праздников. Празднуется в

честь обретенного в первой половине IV века святой равноапос-

тольной царицей Еленой Честного и Животворящего Креста Хри-

стова. Называется «Воздвижением» потому, что при обретении

сего Креста в Иерусалиме, где был распят Господь наш Исус Хри-

стос, Иерусалимский патриарх Макарий воздвизал (поднимал) его



154

Елена Королёва

вверх, показывая Честной Крест множеству народа. Народ же с

благоговением восклицал: «Господи, помилуй!»

Крест Господень почитается христианами как величайшая свя-

тыня, как знамя Царя Небесного. Это знамя носит на себе каж-

дый христианин и, по учению Церкви, по принятому ею Преданию

от святых апостолов и святых отцов, изображает его на себе

рукою, крестообразно, с молитвою…57

Сочетание церковнославянизма и русского аналога порождает
двойную мотивацию. Мотивация названия Сдвиженье одинакова
во всех русских говорах: Сдвиженье, потому что гады сдвигаются.
Однако наши староверы помнят и церковную мотивацию, а народ-
ную характеризуют как объясняющую праздник «по-простому, по-
бабски»:

Сдвиженье – крест Исусу Христу – по-простому, по-бабски

гады сдвигаются на зиму, в лес не ходи никогда в Сдвиженье, стать

места нет. Пошли бабы за речку, горазд брусники на сопках много,

пошли оны и забыли этот праздник, туда зашли, а оттуда не

выйти – все сопки в гадах, гады сдвигаются, с лесу нельзя ничего

нести [гады в дом заползут]. Как ты пройдёшь – уж гад и есть

гад, кусит, обдрищешься – он такой страшный! 58

Выводы

Как видим, культура и язык староверов, находящихся в иноя-
зычном окружении, сохраняют много архаических, языческих по
своему происхождению черт, которые часто приобретают христиан-
ское объяснение. Религиозность приводит и к ужесточению запретов,
не связанных с христианскими основами: в Благовещенье запреща-
ется даже причесываться. У наших староверов наблюдается харак-
терное для народного календаря персонажное восприятие праздника,

своего рода «персоноцентричность»59: например, Рождество Богоро-
дицы и Успение Богородицы у староверов называется Богородица,
для избежания омонимии в название вводится определение Малая

Богородица и Большая Богородица. Персоноцентричность приводит
к персонификации праздника, а в дальнейшем может привести к его
демонизации: Борис коней загрыз. Может наблюдаться реинтерпре-
тация христианских хрононимов и соответствующих событий в язы-
ковой форме и ритуальном содержании народного календаря60: Сдви-

женье, Воздвиженье.
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Жизнь местных старообрядцев тесно связана с церковными об-
рядами и праздниками, которые хорошо сохранились и наложили
отпечаток на всю культуру и повседневную жизнь староверов. Все
праздники староверы праздновали одинаково: зажигали лампадки
перед образами и молились, ходили в моленную, не работали. Кроме
того, запрет на развлечения во время праздников и постов действо-
вал неукоснительно:

Зажгём лампадки и молилися. В моленную ходили, не работали.61

В праздник, Боже збав, чтобы что-нибудь делали.62

Уже и колхозы стали, тоже мы не работали праздником.63

В праздники никакая молодежь, никто нигде не гуляли, и весь

пост так был: никаких свадеб, никаких попеюшек.64

Праздник осознавался староверами как время для молитвы и ра-
боты души. Бытовое поведение и запреты на тот или иной вид дея-
тельности мотивировались христианскими праздниками. Например,
у наших староверов принято заканчивать все полевые работы до По-
крова Пресвятой Богородицы, как его принято называть, Покрова.
Все строго придерживаются этого правила.65 Мотивацию находим в
христианской интерпретации праздника. Православные люди верой

ощущают простертый над собой покров Царицы Небесной – защиту и

избавление от всякой нужды и печали.66 Таким образом, время перед
Покровом рассматривается как благоприятное, удачное, счастливое.
Кроме того, вследствие разного рода ассоциативных переносов, риф-
мовок, паронимического отталкивания от звукового комплекса, слу-
жащего народным названием праздника, появляется новая мотива-
ция, обусловленная знанием местных природных условий, после
Покрова земля покрывается снегом: Покрывает землю снегом уже –

Покров называется67. Это представление отражается и в паремии,
распространенной во многих материковых русских говорах: Пресвя-

тая Богородица, покрой землю снежком, а меня женишком68. В кон-
цептуальном осмыслении праздника староверами, как и в любом
другом феномене народной культуры, наблюдается синкретизм хри-
стианского и языческого, однако в сознании староверов даже ми-
фологические представления мотивируются и осмысляются с точки
зрения христианского вероучения. Это отличает наших староверов
от православных, или, как они их называют, никониан.
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DIEVTURŒBAS ATSPOGUœOJUMS
LATVIJAS GLEZNIECŒB¬ 20. GADSIMTA

STARPKARU PERIOD¬

Summary

Representation of Dievturiba in 20th Century Latvian Painting of
the Interwar Period

The present article identifies the Latvian painters and their artworks,
whose content or formal concept represents the aspects of Latvian tradi-
tional religion ñ Dievturiba.

The present paper is based on research concerned with individual
artists who have attempted to express the ideas of Dievturiba movement
in their painting. Not all of the considered artists were enthusiastically
supporting the ideas of Dievturiba; however, in their creative and art
works these ideas are expressed and displayed.

The author attributes great importance to the analysis of the mutual
context of Dievturiba as a traditional religion and painting based on its
ideas. The ideas of Dievturiba revealed in the works of different artists
appear not only in the content of their works, but they have significantly
affected their formal style. Each of the represented artists has developed
a different framework or set of religious imagery. All artists have used
in their works ancient images with specifically Latvian marks, ornaments,
and symbols, but the variations of their combinations are greatly diverse,
thus they do not constitute a homogeneous system. It should be noted
that in Latvian folk songs and national legends, the religious characters
are attributed to several and different tasks and areas of activities. Accor-
dingly each character can be described with different signs and symbols
revealing a great diversity of colors and the use of symbols.

Referring to this variety, one can talk about iconic images created
by individual artists, but not about common imagery of Dievturiba icono-
graphy.

Key-words: Dievturiba, art, painting, 20th century interwar period



DievturÓbas atspoguÔojums Latvijas glezniecÓb‚ 20. gadsimta starpkaru period‚

161

*

Ievads

PÁtÓjuma tÁmas DievturÓbas atspoguÔojums Latvijas glezniecÓb‚
20. gadsimta starpkaru period‚ aktualit‚ti pamato tas, ka attiecÓgaj‚
vÁsturiskaj‚ period‚ aizs‚k‚s sen‚s latvieu dievestÓbas attÁloana tÁlot‚ja
m‚ksl‚. Neilgi pÁc Latvijas neatkarÓbas pasludin‚anas neliela rado‚s
inteliÏences domubiedru grupa uzs‚ka sen‚s latvieu dievestÓbas apzin‚-
anas un atjaunoanas procesu.

Dievturu kustÓba strauji attÓstÓj‚s un guva plau sabiedrÓbas atbalstu,
k‚ rezult‚t‚ 1926. gada 26. j˚lij‚ Latvijas GarÓgo lietu p‚rvaldÁ tika
reÏistrÁta pirm‚ Latvijas Dievturu Draudze.1 T‚ k‚ dievturÓbas aktuali-
zÁanas proces‚ lielu lomu ieÚÁma tiei m‚kslinieki, rakstnieki, dzejnieki
un citi rado‚s kult˚ras p‚rst‚vji, ir likumsakarÓgi, ka o ideju atspogu-
Ôojums iespaidoja m‚kslinieku daiÔrades un viÚu radÓtos m‚kslas darbus.

TÁmas izvÁli un apskat‚mo laika periodu pamato vair‚ki faktori:
pirmk‚rt, starpkaru periods uzskat‚ms par pirmo posmu dievturÓbas
apzin‚anas proces‚, otrk‚rt, tiei aj‚ period‚ dievturÓbas kontekst‚
par‚d‚s attÁla nozÓme un popularit‚te, trek‚rt, lÓdz ar Otr‚ pasaules
kara s‚kumu dievturu kustÓba Latvijas teritorij‚ tika aizliegta. Latvieu
dievÓbu attÁloanai m‚kslinieki s‚ka izmantot un radÓt da˛‚dus tÁlus un
simbolus, k‚ arÓ pieÌirt latviskam ornamentam reliÏiski simbolisku
nozÓmi. Apskat‚mais laika periods ir Óss, bet dinamisks posms dievturÓbas
attÓstÓb‚, kas darboj‚s noteiktos vÁsturisko apst‚kÔos. J‚atzÓmÁ, ka diev-
turu darbÓba turpin‚s lÓdz pat m˚sdien‚m, bijui vair‚ki stagn‚cijas pe-
riodi, bet nevienu brÓdi dievturi nav izzudui vai p‚rtraukui savu darbÓbu.

–Ó pÁtÓjuma galvenais uzdevums ir apzin‚t 20. gadsimta starpkaru
period‚ tapuos latvieu glezniecÓbas darbus, kuru saturisk‚ koncepcija
atspoguÔo dievturÓbas idejas un saturu. Latvijas m‚kslas vÁsturÁ Ó tÁma
lÓdz im nav pÁtÓta un interpretÁta. “emot vÁr‚ publik‚cijas apjomu,
pÁtÓjum‚ apl˚koti tikai glezniecÓbas m‚kslas darbi. J‚atzÓmÁ, ka latvieu
m‚ksl‚ ir sastopami gan tÁlniecÓbas, gan grafikas, gan lietiÌ‚s m‚kslas
darbi, kuru saturs pau˛ dievturÓbas idejisko jÁgu un uzskatus.

DievturÓba latvisk‚s kult˚ras kontekst‚ 20. gadsimta starpkaru period‚

DievturÓbas pasaules uzskats balst‚s uz latviskas un nacion‚las reli-
Ïijas izveidi, kas veidota un attÓstÓta k‚ garÓg‚s kult˚ras pamats. Laika
periods, kur‚ attÓstÓj‚s dievturÓbas principi un uzskati, sakrita ar Latvijas
k‚ neatkarÓgas un nacion‚las valsts izveides periodu un nostabilizÁanos.
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–aj‚ laik‚ k‚ viena no b˚tisk‚kaj‚m aktualit‚tÁm gan valstisk‚ lÓmenÓ,
gan sabiedrÓbas idejisk‚ dom‚ tika izvirzÓta ideja par latviskas Latvijas
izveidi. B˚tiski atzÓmÁt, ka latviskums tika izprasts un akcentÁts da˛‚di ñ
vieniem tas Ìita pan‚kts tad, kad latvieu rok‚s p‚rg‚ja saimnieciskie
uzÚÁmumi un naudas kr‚jumi, otriem ñ latvisk‚ Latvija ir tad, ja to
p‚rvalda latvieu tautÓbas ierÁdÚi, treiem ñ pietiekot ar to, ka latvieu
uzraksti st‚v visur pirmaj‚ viet‚.

LÓdz ar nacion‚l‚s paapziÚas auganu un nacion‚l‚s neatkarÓbas
apjauanu sabiedrÓb‚ bija vÁrojama tautisko un vÁsturisko vÁrtÓbu apzin‚-
ana un p‚rvÁrtÁana. Par nepiecieamÓbu veidot savu ñ nacion‚lo reliÏiju,
kura balstÓtos uz pag‚tnes tradÓciju un vÁsturisk‚ mantojuma pamatiem,
sprieda ne tikai Latvij‚, t‚ bija aktualit‚te arÓ Eirop‚. It seviÌi Ó tendence
bija aktu‚la t‚m valstÓm, kuras bija ieguvuas vai atguvuas nacion‚lo
neatkarÓbu. LÓdzÓgus piemÁrus var atrast gan Igaunij‚, gan Lietuv‚, kur,
mostoties tautu nacion‚lajai paapziÚai, iezÓmÁj‚s tendence restaurÁt tra-
dicion‚lo tautas reliÏiju, piemÁram, senie igauÚi pasaulÁ redzÁjui divas
augst‚k‚s varas ñ labo un Ôauno. Domubiedri, kas vÁlÁj‚s atjaunot un
izpÁtÓt seno igauÚu tradicion‚lo reliÏiju, apvienoj‚s savienÓb‚ Hiis, t‚s
stat˚ti apstiprin‚ti 1931. gada 3. j˚nij‚.2 IgauÚu t‚risti izdeva gan savu
˛urn‚lu, gan savas idejas popularizÁja citos t‚ laika periodikas izdevumos.

Dievturu reliÏiskie uzskati ciei savij‚s ar latvieu tautas kult˚ras
tradÓcij‚m. DievturÓbas pamat‚ tika uzsvÁrta tautisk‚ ideja. ReizÁ ar
dievturÓbas skaidrojumiem k‚ latvisk‚s kult˚ras pamatu dievturu idejis-
kais lÓderis un organiz‚cijas dibin‚t‚js Ernests BrastiÚ (1892 ñ 1942)
minÁjis, ka latvietÓba ir j‚izkopj sav‚ Ópa‚ stil‚. Savuk‚rt stils var attÓs-
tÓties nemitÓgi, atk‚rtojot vienas un t‚s paas formas. J‚atzÓmÁ, ka E. Bras-
tiÚ bija arÓ m‚kslinieks, publicists un m‚kslas teorÁtiÌis.

DievturÓbas un m‚kslas attiecÓbas

DievturÓba k‚ latvisk‚ reliÏija tika radÓta ar ideju, ka t‚ dos pamatu
jaunam posmam kult˚r‚ un m‚ksl‚. Pirmk‚rt, is apgalvojums balstÓj‚s
idej‚, ka t‚ b˚s latviska un nacion‚la m‚ksla un kult˚ra, kur‚ neb˚s j˚tama
svea ietekme un tradÓcijas. Latvieu dievestÓbas dibin‚t‚ji uzskatÓja, ka
tiei dievturÓba k‚ reliÏija b˚s t‚, kas dos dvÁseli jaunajam posmam m‚ksl‚.

–is jaunais posms, kas jau rÓbina aiz durvÓm, b˚s latvisks, nopietns
un dievestÓgs. Jaunie dzejnieki, jaunie m‚kslinieki var priec‚ties,
ka viÚiem b˚s lemts dzÓvot latvisk‚s dzejas un m‚kslas atdzimanas
period‚, un ka viÚiem paas Laimas novÁlÁts ñ darboties ai jaunaj‚
laik‚.3
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–eit gan j‚min, ka, pÁtot 20. gadsimta 30. gadu situ‚ciju m‚kslas
dzÓvÁ, Stella Pele ir secin‚jusi, ka galu gal‚ dievturu kustÓbas propa-
gandÁtais m‚kslas modelis tika atvasin‚ts no t‚m pa‚m daudz kritizÁ-
taj‚m kristÓg‚s Eiropas tradÓcij‚m ñ akadÁmisk‚s m‚kslas ìlieloî si˛etu
atskaÚ‚m, kas absorbÁjuas arÓ re‚lisma tautisko raksturu un simbolisma
dvÁselisko dziÔumu4.

AnalizÁjot reliÏijas un m‚kslas attiecÓbas, E. BrastiÚ minÁja, ka vis‚m
liel‚m m‚ksl‚m piemÓt k‚da kopÓga ÓpaÓba, kas noteic viÚu saturu un
formu, jo visas liel‚s m‚kslas ir simboliskas jeb zÓmÓgas5. Apskatot lielo
reliÏiju un lielo m‚kslu savstarpÁjo sasaisti, E. BrastiÚ min, ka varena
bija gan kristÓg‚ m‚ksla, gan seno kult˚ru ñ indusu, ÁÏiptieu, grieÌu ñ
m‚ksla, kuru pamats bija tikpat simbolisks. Par latviskas m‚kslas pamatu
E. BrastiÚ izvirzÓja svÁto zÓmju izmantoanu, minot, ka m˚su pau svÁt‚s
zÓmes ir j‚noliek liel‚s latvisk‚s m‚kslas pamatos, lai Ó m‚ksla b˚tu arÓ
svÁta m‚ksla. M‚kslinieku audzin‚an‚ viÚ aicin‚ja uzsvÁrt latvisk‚
simboloÏiju un mitoloÏiju, lai sen‚s, svÁt‚s zÓmes, tÁli un veidoli kÔ˚tu
par latvisko formu avotu.

M‚kslinieks JÁkabs BÓne (1895 ñ 1955) rakst‚ ReliÏija un m‚ksla ir
minÁjis, ka kult˚ra ir ciei saistÓta ar tautu. Nav starptautiskas kult˚ras,
t‚pat k‚ nav starprau kult˚ras6. J. BÓne bija aktÓvs un p‚rliecin‚ts diev-
turÓbas piekritÁjs, uzskatu un atziÚu paudÁjs. ViÚ bie˛i publicÁja savas
p‚rdomas gan par m‚kslu, gan reliÏiju, gan da˛‚d‚m savu laiku aktu‚l‚m
kult˚ras norisÁm un procesiem. J. BÓne nereti kritiski vÁrsies pret moder-
n‚m un laikmetÓgi aktu‚l‚m iezÓmÁm m‚ksl‚. Pamatojot reliÏijas un
m‚kslas savstarpÁjo attiecÓbu nozÓmÓbu, viÚ secin‚ja, ka m‚ksla ir pilnvÁr-
tÓga tikai tad, kad t‚ saaugusi ar savas tautas kult˚ras p‚rÁj‚m nozarÁm,
piemÁram ñ ja m‚ksla dod veidu savas tautas reliÏisk‚m un pr‚tniecisk‚m
tieksmÁm7. ViÚ atzÓst, ka ir Ôoti maz t‚du reliÏiju, kas neb˚tu izmanto-
juas da˛‚das m‚kslas nozares savas popularit‚tes veicin‚anai un uzskatu
pauanai. TomÁr ne vienmÁr reliÏisk‚s un nacion‚l‚s m‚kslas intereses
sakrÓt vai to savstarpÁj‚s attiecÓbas balst‚s brÓv‚s un rado‚s izpausmes
form‚s. Apskatot m‚kslas un reliÏijas attiecÓbas k‚ savstarpÁjas sadar-
bÓbas principu kristietÓb‚, j‚min, ka ir reliÏijas, kur‚s m‚kslas loma ir
samazin‚ta lÓdz minimumam vai pat noliegta. PiemÁram, k‚ vienÓgos
m‚kslinieciskos izteiksmes lÓdzekÔus savu uzskatu pauanai Austrumu
reliÏijas pieÔauj arhitekt˚ru, literat˚ru un m˚ziku.

J. BÓne, apcerot latviskas Latvijas n‚kotni, izteica domu, ka, lai Latvij‚
uzplauktu latviskais un zustu sveais, vispirms ir j‚likvidÁ sveais viedoklis
m˚su kult˚r‚. J. BÓne uzsvÁra, ka sabiedrÓb‚ tiek pausti atÌirÓgi priek-
stati par to, k‚dai b˚tu j‚b˚t latvieu nacion‚lai kult˚rai, ñ no vienas puses,
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atrodamas domas, ka latvieiem vajadzÓga Ópai latviska kult˚ra, lai paustu
pasaulei to, kas mÁs (latviei) patiesi esam, bet turpat valdot arÓ cits vie-
doklis, ka, savu kult˚ru veidojot, latvietim ir j‚rÁÌin‚s ar laikmetu un
ìinternacion‚l‚s kult˚rasî iespaidiem, cit‚di var palikt sves kaimiÚu acÓs.

Dievturiem m‚ksliniekiem nozÓmÓgs bija jaut‚jums par m‚kslas darbu
k‚ simbolu nesÁju. LÓdz ar dievturÓbas atjaunoanu gan E. BrastiÚ, gan
citi dievturÓbas piekritÁji aizs‚ka seno latvieu zÓmju un ornamentu tulko-
anu un skaidroanu. 1939. gad‚ J. BÓne rakstÓja: Ornamentu ñ simbolu
tulkoan‚ vÁl maz kas darÓts, un BrastiÚa ievadÓtie pÁtÓjumi par m˚su
rakstu nozÓmi atradui m˚su teorÁtiÌu pulk‚ vÁl maz sekot‚ju.8

J‚piebilst, ka m‚kslas darbos, kuri tapui k‚ dievturu domu un uzskatu
vÁstÓjums, tiei simboliskais aspekts ir pats b˚tisk‚kais un nozÓmÓg‚kais.
PsiholoÏiski Úemot, simbols ir jau ikviens priekstats m˚su apziÚ‚ par
k‚du ‚rpus cilvÁka esou lietu, notikumu vai norisi9, t‚ secina E. BrastiÚ.
T‚l‚k viÚ pau˛ p‚rliecÓbu, ka bez zÓmÁm un simboliem nav iedom‚jama
neviena kult˚ra. PÁc b˚tÓbas katrs priekmets var tikt uzskatÓts k‚ simbols
k‚dai idejai, kam ir sakars ar o priekmetu. Visliel‚k‚ simbolu nozÓme
ir saist‚ma ar m‚kslas darbu, jo tiei taj‚ Ó nozÓme atkl‚jas vislab‚k.
Visbag‚t‚k‚s ar simboliem ir reliÏijas, jo taj‚s paust‚s domas un atziÚas
ir visnepieejam‚k‚s loÏiskai dom‚anai ñ t‚das k‚ dievÓbas, m˚˛Óba,
nemirstÓba u. c. Simbolu izmantoana un atveidoana m‚ksl‚ noved pie
alegorij‚m un lÓdzÓb‚m. M‚kslinieks sav‚ darb‚ pieÌir izteiksmi un
vaibstus citk‚rt tikai tekstos aprakstÓtiem simboliem. Var uzskatÓt, ka
glu˛i k‚ karte ir tikai nedzÓvs zemes simbols attiecÓb‚ pret gleznu, t‚
simbols ir sauss un nedzÓvs, salÓdzinot ar alegoriju. Visur, kur cilvÁka
garÓg‚s dzÓves sasniegumi tiek ietÁrpti kult˚ras form‚s, t‚s ir simboliskas.
Dievturiem r˚p latvieu kult˚ras latvisk‚ simbolika, t‚dÁÔ jo Ópai nozÓ-
mÓga ir gan to radÓana, gan attÁloana.

PÁtot m‚kslas un simbolu attiecÓbas, E. BrastiÚ atzÓst, ka m‚ksl‚
tikai retumis pazib viens otrs simbols. Latvisk‚ reliÏija ar savu simboliku
vÁl tikai nedaudz ir latvieu lepnums un d‚rgums. –Ós atziÚas liecina par
dievturu interesÁm un nol˚kiem iedibin‚t un radÓt savus reliÏiskos sim-
bolus, turkl‚t uzskatot, ka tiei dievturÓbai ir j‚kÔ˚st par jÁdzienu un
v‚rdu, kas k‚ simbols izteic latvieu pasaules uzskatu un lÓdz ar to arÓ Ós
tautas garÓg‚s dzÓves virzienu. Dievturi sav‚ n‚kotnes redzÁjum‚ vÁlÁj‚s,
lai latvietis un dievturis nozÓmÁ vienu un to pau, bet, k‚ secina S. Pele,
is ìlatvisma manifestsî tomÁr uzskat‚ms par ide‚lu j‚b˚tÓbas dekla-
r‚ciju, kas nespÁj p‚rvarÁt plaisu starp dainu pasauli un vizu‚l‚s m‚kslas
specifiku, paa autora [E. BrastiÚa ñ A. G.] jaunradÁ realizÁjoties vien
mazp‚rliecino‚ re‚lisma un simbolisma idiomu krustojum‚10.
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Par dievturÓbas un m‚kslas attiecÓb‚m izdevum‚ Labietis 1934. gad‚
rakstÓja Aldis Goba, apskatot da˛‚das kult˚ras un m‚kslas jomas, anali-
zÁdams to atbilstÓbu latvieu tradicion‚l‚s reliÏijas uzskatiem. AttiecÓb‚
uz glezniecÓbu un tÁlniecÓbu A. Goba secin‚ja, ka arÓ m˚su tÁlojo‚s
m‚kslas apsÓka. M‚kslinieki gan prata rÓkoties ar kr‚s‚m, ar zÓmuÔiem,
bet viÚiem nebija ko teikt: viÚiem pietr˚ka satura, pietr˚ka domu un
ide‚lu, nebija j˚tu un gribas11. Jaunais laiks lika m‚ksl‚ meklÁt latvisku
un nozÓmÓgu saturu, kas palÓdz skatÓt‚jam radÓt un izprast pasaules lat-
visku skatÓanu. M‚kslinieki tika aicin‚ti radÓt m‚kslas darbus, kuros
atkl‚tos bag‚t‚ un teiksmain‚ latvisk‚ pasaule. T‚pat k‚ rakstniekam
nepietiek ar to, ka viÚ prot rakstÓt, t‚ arÓ gleznot‚jam ir j‚meklÁ iespÁjas,
ko gleznot. PÁc autora dom‚m, lieliskas un plaas iespÁjas paver latvisk‚
reliÏija, kas atkl‚j plau, nozÓmÓgu un teiksmainu pasauli. M‚kslinieku
uzdevums b˚tu cildenos teiksmu tÁlus padarÓt skaidr‚kus un izprota-
m‚kus. TÁliem j‚dzimst m‚ksl‚ un j‚padara reliÏisk‚ apcere skaidr‚ka
un saprotam‚ka. Latviskie m‚kslinieki tika aicin‚ti radÓt latvisku m‚kslu,
no kuras pretÓ starotu latviskais daiÔums un saturs. Ar prieku autors
atzÓmÁja m‚kslinieku Ansi CÓruli, kur ir izpratis ìlatviski dievoto skais-
tumuî un r‚da to skatÓt‚jiem.

Par dievestÓbas un m‚kslas savstarpÁjo mijiedarbÓbu liecina arÓ
E. BrastiÚa dievturÓbas skaidrojums CerokslÓ: Œsta dievestÓba vienmÁr
atradusies cie‚ sadraudzÓb‚ ar dzeju un m‚kslu, jo t‚ vislab‚k palÓdz
saprast neredzamo12. AttiecÓb‚s ar reliÏiju m‚ksla meklÁ svÁt‚s zÓmes,
t‚pat k‚ svÁtums meklÁ m‚kslu.

 Apskatot m‚kslas un reliÏijas attiecÓbu aspektus, m‚kslas vÁsturnieks
J‚nis SiliÚ (1896 ñ 1991) ir secin‚jis, ka reliÏisk‚ m‚ksla nav Ósta vai
tikai Ìietama m‚ksliniecisk‚ elementa ‚rÁja un nejaua sastapan‚s ar
Óstu vai Ìietamu reliÏisko komponentu formu uzskat‚m‚ veidojum‚; t‚
ir organiska sintÁze, kur veidojuma veselum‚ saslÁdzas m‚kslinieciski
nozÓmÓgais ar reliÏisko nozÓmÓgo. DaiÔdarba reliÏiskai jÁgai k‚ ‚rpus
estÁtiskam momentam ir j‚b˚t iekausÁtai pa‚ m‚ksliniecisk‚ veidojum‚,
t‚ satversmÁ un uzb˚vÁ13.

DievturÓbas atspoguÔojums latvieu glezniecÓb‚ 20. gadsimta
20. ñ 30. gados

Jau 19. ñ 20. gadsimta mij‚ bija vÁrojama aktÓva latvisk‚s mitolo-
Ïijas un folkloras tematikas izmantoana m‚kslinieku darbos, piemÁram,
Janis Rozent‚ls (1866 ñ 1916) latvisko mÓtu un folkloru atkl‚j caur j˚gend-
stila un simbolisma stilistiku (PÁc pirmajiem gaiÔiem; Velnu Ïimene),
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t‚pat arÓ Riharda ZariÚa (1869 ñ 1939) oforta cikl‚ Kur Latvijas me˛i
alc redzami latvisk‚s identit‚tes meklÁjumi.

20. gadsimta 20. ñ 30. gados bija j˚tams atbalsts un atgriean‚s pie
t. s. nacion‚l‚ stila, kura stilistisk‚s izpausmes bija nenoteiktas, t‚s varÁja
izpausties gan gleznieciskos paÚÁmienos, gan saturisk‚s nor‚dÁs, gan
idejiskos simbolos. Latvijas valstisk‚ neatkarÓba ir dros pamats augoajai
interesei par savas tautas nacion‚laj‚m vÁrtÓb‚m. PÁc autorit‚r‚ re˛Óma
nostiprin‚an‚s 1934. gad‚ latviskie centieni ieg˚st citu jÁgu un uzde-
vumus. T‚pat k‚ sabiedrÓba kopum‚, arÓ m‚kslinieki turpina pastiprin‚ti
interesÁties par etnogr‚fisko mantojumu, vÁsturiski klasisko tradÓciju
ide‚liem un, vienlaikus kritizÁjot modernisma idejas un to ietekmes, brÓ-
˛iem vair‚k vai maz‚k t‚s lietoja un sintezÁja latviskaj‚ m‚ksl‚. M‚ksla
bie˛i tika izprasta k‚ noteiktu mÁrÌu ñ patiesÓbas, reliÏijas un mor‚les,
bet Ópai ñ latvietÓbas veicin‚t‚ja. AktÓvi tika diskutÁts par nacion‚l‚s
m‚kslas un kult˚ras t‚l‚ko attÓstÓbu. –aj‚ laik‚ glezniecÓb‚ k‚ lÓdzeklis
latvietÓbas pauanai, bie˛i lÓdztekus dziÔai latvisk‚s vÁstures un tradÓciju
pauanai, k‚ stilistiskie lÓdzekÔi tiek izmantotas impresionisma, simbo-
lisma un re‚lisma stilistisk‚s pieredzes modifik‚cijas un priekstati.
MitoloÏiskais ˛anrs ieÚÁma Ópau vietu, jo tas vizu‚li iespaidÓgi attÁloja
sen‚s dievÓbas, gadsk‚rtu un debesu par‚dÓbu personificÁjumus un, grez-
nojot ar iem darbiem sabiedrisko Áku interjerus, valdÓbas reprezent‚cijas
z‚les, pieÌÓra past‚voai iek‚rtai liel‚ku ‚rÁjo spo˛umu un latviskumu.

–aj‚ laik‚ gan presÁ, gan izst‚˛u apskatos un recenzij‚s nereti par‚-
dÓj‚s asa un kritiska viedokÔu pauana attiecÓb‚ gan pret m‚ksliniekiem,
kuri meklÁ jaunus m‚kslas stilus un izpausmes veidus savos radoajos
darbos, gan pret m‚ksliniekiem, kuri stingri un tradicion‚li pieturas pie
latvisk‚ ornamenta, vÁsturisk‚s pag‚tnes attÁlojuma k‚ m‚kslas satura
pamata. Raksturojot o periodu, m‚kslas vÁsturnieks J. SiliÚ ir atzÓmÁjis:

Divdesmitie gadi bija p‚rbaudes laiks. ¬dama AlkÚa devÓze ñ
tautas dzÓvei un dzimtai zemei tuvu savu m‚kslu ñ ieguva jaunu
saturu, jÁgu: Vakaru kult˚ras lok‚, sav‚ valstÓ meklÁt, kopt latvieu
m‚kslas Ópato ceÔu.14

1935. gad‚, analizÁjot latvieu m‚kslinieku tradÓcijas, m‚kslinieks
JÁkabs StrazdiÚ (1905 ñ 1958) rakstÓja:

M˚su individu‚l‚ m‚ksla vÁl jauna, un m‚kslinieku dzÓvÁ vÁl nav
izauguas ÓpatnÁjas tradÓcijas. J‚saka pat, ka m˚su m‚kslinieku ìtra-
dÓcijasî ne tikai nav latviskas, bet nav arÓ, visp‚r Úemot, veselÓgas.15

Autors sav‚ rakst‚ vÁrs‚s pret m‚ksliniekiem, kuri iedvesmu un radoo
pieredzi guvui ‚rzemÁs. ViÚapr‚t, Ôoti negatÓvi m‚kslas pasauli un ska-
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tÓt‚ju ietekmÁ tas, ka ie m‚kslinieki, kas apguvui ParÓzes ìide‚luî,
cenas radÓt t‚du m‚kslinieka tÁlu, kas raisa nenopietnu attieksmi pret
m‚kslu kopum‚. –Ó tÁma aktu‚la bija arÓ rakstniekam, aktÓvam dievturim
Viktoram EglÓtim.

20. gadsimta 20. ñ 30. gadu period‚ darbojuies vair‚ki m‚kslinieki,
kuru rado‚ darbÓba ir saist‚ma ar latvieu dievestÓbas idejisk‚s b˚tÓbas
tÁlojumu. AtseviÌi m‚kslinieki pai bijui aktÓvi dievturÓbas piekritÁji
un popularizÁt‚ji, piemÁram, JÁkabs BÓne, Ernests BrastiÚ, tÁlnieks ArvÓds
BrastiÚ (1892 ñ 1942). Citi savus uzskatus nav skaÔi paudui, bet viÚu
darbos ir labi saskat‚ms latvieu dievestÓbas pamatprincipu un latvisko
uzskatu atspoguÔojums, piemÁram, Ansis CÓrulis (1883 ñ 1942), Hilda
VÓka (1897 ñ 1963), Alberts Kronenbergs (1887 ñ 1958), JÁkabs Straz-
diÚ, K‚rlis S˚niÚ (1907 ñ 1979) un citi. J. SiliÚ vair‚kus no iem m‚ksli-
niekiem (A. CÓruli, H. VÓku, E. BrastiÚu, N. Strunki u. c.) nodÁvÁjis par
stilizÁt‚jiem, kuri centuies p‚rveidot akadÁmisk‚ re‚lisma tradicion‚lo
uztveri un tiekuies uz daiÔotu primitÓvu, pievÁroties mitoloÏisk‚m tÁm‚m.

Senos latvieu dievÓbu tÁlus m‚kslinieki izmantoja k‚ iedvesmas
avotus gan tÁlniecÓb‚, gan glezniecÓb‚, gan arÓ gr‚matu grafik‚s un jo
seviÌi daudz lietiÌaj‚ m‚ksl‚. TÁlniecÓb‚ dievturÓbas ideju atspoguÔo-
jums saskat‚ms A. BrastiÚa, A. BÁrnieka, J. PlÁpja u. c. darbos. Pie aktÓv‚-
kajiem gleznot‚jiem, kuru daiÔradÁ 20. ñ 30. gadu period‚ ir tapui vair‚ki
m‚kslas darbi, kuru idejiskais saturs vai kompozÓcij‚s redzamo tÁlu
vÁstÓjums saskan ar dievturÓbas paustaj‚m koncepcij‚m, var pieskaitÓt
E. BrastiÚu, J. BÓni, A. CÓruli, H. VÓku un K. S˚niÚu.

JÁkabs BÓne. Dievs, M‚ra, Laima, 1931. Audekls, eÔÔa. 64x74 cm. LNMM
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SkaidrÓte Cielava minÁjusi, ka visliel‚ko interesi par mitoloÏisko tÁlu
pasauli izr‚dÓjui gleznot‚ji J. BÓne, E. BrastiÚ un citi, kuri iesaistÓj‚s
pÁc latvieu folkloras materi‚liem restaurÁt‚s reliÏisk‚s sistÁmas ñ diev-
turÓbas ñ radÓan‚. AnalizÁjot minÁto m‚kslinieku sniegumu 20. gadsimta
20. ñ 30. gados, S. Cielava secin‚jusi, ka [..] viÚu darbÓba ietekmÁja
tÁlot‚ju m‚kslu t‚d‚ mÁr‚, ka rad‚s lok‚ls, savdabÓgs mitoloÏiskais
˛anrs16.

DievturÓbas ideju konteksts latvieu glezniecÓb‚ 20. gadsimta
20. ñ 30. gados

DievturÓbas ideju izplatÓbas iespÁjas un raksturu darb‚ apskatÓtaj‚
laika period‚ var iedalÓt divos posmos ñ pirmais aizs‚kas 20. gadsimta
20. gadu vid˚, kad 1926. gad‚ dievturÓba ieguva reliÏiskas organiz‚cijas
statusu.17 Tas ilgst lÓdz K‚rÔa UlmaÚa politiskajam apvÁrsumam ñ
1934. gada 15. maijam, pÁc kura iest‚jas nosacÓts otrais posms, kura
laik‚ notika politisk‚ re˛Óma veicin‚tas izmaiÚas gan dievturÓbas past‚vÁ-
anas un uzskatu pauan‚, gan m‚kslas dzÓvÁ kopum‚. Pirmaj‚ posm‚
dievturi uzs‚ka savu ideju popularizÁanu, veicinot dievturÓbas uzskatu
izpÁtes, pamatoanas, skaidroanas un izplatÓanas darbÓbu. –aj‚ laik‚
dievturÓba valstiski tika atzÓta k‚ reliÏiska kustÓba un t‚s sekot‚ji varÁja
brÓvi un p‚rliecinoi izplatÓt savus reliÏiskos uzskatus. Otrais posms iezÓmÁ
gan politiskas, gan soci‚las p‚rmaiÚas valstÓ. T‚s nep‚rprotami atsaucas
arÓ uz dievturÓbas ideju nesÁjiem. Lai gan K. UlmaÚa p‚rvaldÓtaj‚ politis-
kaj‚ re˛Óm‚ m‚kslai un kult˚rai tika pieÌirta liela nozÓme un atbalsts,
t‚s galven‚ loma bija specifiska latviskuma attÁloana un vadoÚa tÁla
radÓana. –aj‚ laik‚ Dievturu Sadraudze tika p‚rreÏistrÁta k‚ sabiedriska
organiz‚cija, t‚ netiei zaudÁjot reliÏisko nozÓmi. Ofici‚laj‚ m‚ksl‚ pas˚-
tÓjumus un atbalstu g˚st latvisk‚ m‚ksla. NosacÓti Ìiet, ka gan dievturi,
gan politisk‚ vara run‚ par vienu un to pau, tomÁr past‚vÁja b˚tiskas
atÌirÓbas, kas izpaud‚s ne vien uzskatos, bet arÓ m‚ksl‚ un kult˚r‚.

J‚secina, ka dievturÓbas principu attÁloanu latvieu glezniecÓb‚
20. gadsimta 20. ñ 30. gados nevar dÁvÁt par Ópai popul‚ru vai siste-
m‚tisku. –aj‚ period‚, kas raksturojams k‚ visp‚rÁjs latvisk‚ un nacion‚l‚
stila meklÁjumu laiks m‚ksl‚, dievturi aktÓvi cent‚s popularizÁt savus
reliÏiskos uzskatus, izmantojot da˛‚dus propagandas veidus. Nacion‚l‚s
identit‚tes meklÁjumi m‚ksl‚ saskanÁja ar dievturu uzst‚dÓtajiem mÁr-
Ìiem un uzdevumiem. NozÓmÓgu vietu ieÚÁma gan rakstÓto tekstu publik‚-
cijas presÁ vai atseviÌos izdevumos, gan uzst‚an‚s pas‚kumos un atbal-
stÓt‚ju pulcÁan‚s viet‚s, gan centieni savus uzskatus paust sav‚ radoaj‚
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darb‚. Ne visi m‚kslinieki, kas sav‚ radoaj‚ darbÓb‚ pievÁrs‚s latvisko
dievestÓbu attÁloanai, ikdien‚ pai bija aizrautÓgi dievturu uzskatu paudÁji.
Senatnes pÁtÓjumi, ornamenta un latvisko zÓmju izzin‚ana un skaidro-
ana, to simbolisk‚ izmantoana bija attiecÓg‚ vÁsturisk‚ perioda aktuali-
t‚te. No Ó viedokÔa raugoties, DievturÓbu k‚ reliÏijas attÁlojumu m‚ksl‚
varÁtu iedalÓt div‚s grup‚s: m‚kslinieki, kas pai bija aktÓvi dievturi, un
m‚kslinieki, kuru m‚kslu dievturi uzskatÓja par atbilstou dievturu idej‚m.
AktÓvi un p‚rliecin‚ti dievturi bija m‚kslinieki E. BrastiÚ un J. BÓne.
M‚ksliniece H. VÓka, iespÁjams, dievturÓbas tÁmai savos darbos pievÁrs‚s,
pateicoties savam dzÓvesbiedram V. EglÓtim, kur bija p‚rliecin‚ts diev-
turis. Turpretim par A. CÓruÔa un K. S˚niÚa uzskatiem nav iespÁjams
spriest. Lai gan viÚu darbos ir saskat‚mi latvisko dievestÓbu meklÁjumi
un to attÁlojums, nav rakstiska pamatojuma, ka abi m‚kslinieki bijui
dievturÓbas piekritÁji. IespÁjams, o m‚kslinieku darbu saturs ir veidojies
saistÓb‚ ar senatnes pÁtÓjumiem, dainu un teiksmu apcerÁm vai latvisk‚s
m‚kslas meklÁjumiem. TomÁr o m‚kslinieku darbus recenzij‚s un m‚k-
slas apcerÁjumos aktÓvi slavÁja dievturu grupai piederoi m‚kslas kritiÌi.
Tas Ôauj A. CÓruÔa, K. S˚niÚa m‚kslas darbus pieskaitÓt pie t‚diem, kuru
vizu‚lais vÁstÓjums atbilst dievturÓbas uzskatiem un idej‚m.

M‚kslinieki savos darbos dievturÓbas idejas ir atkl‚jui Ôoti da˛‚di;
ne vien saturiskas, bet b˚tiskas atÌirÓbas ir vÁrojamas arÓ no stilistiski
form‚lo meklÁjumu viedokÔa. Katrs m‚kslinieks ir radÓjis savu dievÓbas
tÁla izskatu, t‚dÁÔ nevar run‚t par vienotu latvisko dievÓbu vizu‚lo ikono-
gr‚fiju. Lai gan m‚kslinieki dievestÓbu tÁlu attÁloanai izmanto sen‚s
zÓmes, ornamentus un simbolus, to vari‚ciju kombin‚cijas ir da˛‚das un
t‚s neveido vienoto sistÁmu. –eit j‚piebilst, ka arÓ par dievturÓbas pamatu
uzskatÓtaj‚s dain‚s, senaj‚s teik‚s un jebkur folklor‚ dievÓbu tÁliem tiek
piedÁvÁtas gan vair‚kas nozÓmes, gan uzdevumi un darbÓbas jomas. Attie-
cÓgi katru dievÓbu var raksturot atÌirÓgas pazÓmes. Da˛‚dÓba vÁrojama
gan noteiktu raksturojoo kr‚su, gan dzÓvnieku, gan zÓmju izmantoan‚.
“emot vÁr‚ o da˛‚dÓbu, var run‚t par katra atseviÌa m‚kslinieka izvei-
doto dieviÌo radÓbu ikonisko tÁlu, bet ne kopÁjo dievturÓbas tÁlu ikono-
gr‚fiju.

K‚ vienojou tendenci dievturÓbas uzskatu atspoguÔoan‚ var minÁt
m‚kslinieku patst‚vÓgos mÁÏin‚jumus glezniecÓbas form‚ un satur‚ meklÁt
latvisko identit‚ti. M‚kslinieki risina pilnÓgi jaunus un sare˛ÏÓtus uzdevu-
mus, mitoloÏisk‚s kompozÓcij‚s attÁlojot dievÓbas un meklÁjot o tÁlu
vietu un nozÓmi cilvÁka un zemes dzÓvÁ. No vienas puses, m‚kslinieki
izmanto ikonogr‚fisko materi‚lu dievturu ideju kontekst‚, no otras puses,
risina stilistisko uzdevumus, k‚ latvisk‚s dievÓbas attÁlot, k‚du veidolu
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pieÌirt iem person‚˛iem. J. BÓne, H. VÓka dievÓb‚m pieÌir idealizÁtu
cilvÁka veidolu, kura dzÓve ir analoga zemes cilvÁka dzÓvei. Debesu valstÓbas
tÁli tiek attÁloti lauku sÁt‚, pirtÓ, blakus cilvÁkiem, veicot ikdienas darbu.
E. BrastiÚa darbos dievestÓbas ideja atkl‚jas vair‚k saturiski, kur skatÓ-
t‚jam ir j‚izprot idejiskais vÁstÓjums, balstoties uz sav‚m zin‚an‚m un
izj˚t‚m.

A. CÓruÔa un K. S˚niÚa dievÓbas vair‚k ir statiskas fig˚ras, kuru sa-
saiste ar ikdienas cilvÁku j˚tama maz‚k. –ie m‚kslinieki savos darbos
vair‚k izmanto ornamentus un latvju rakstu zÓmes, kas senos dievus apvij
ar dekorativit‚tes un zin‚mas atsvein‚tÓbas raksturu. Gan A. CÓruÔa,
gan K. S˚niÚa darbos dievÓbu fig˚ras, to kustÓbas un apÏÁrbs ir vair‚k
stilizÁts un shematisks.

Katra m‚kslinieka rokraksts pau˛ savu form‚l‚s izteiksmes stilu.
Gr˚ti ir saskatÓt stilistisku lÓdzÓbu apskatÓto m‚kslinieku darbos, bet eit
noteikti var run‚t par saturisko un idejisko lÓdzÓbu visu m‚kslinieku
darbos. Katrs no m‚ksliniekiem ir veicis savus atÌirÓgus formas un stila
meklÁjumus.

J. BÓne sav‚ daiÔradÁ bijis p‚rliecin‚ts akadÁmisk‚ re‚lisma piekritÁjs.
ViÚ nemeklÁ novatoriskas formas vai jaunus izteiksmes lÓdzekÔus. Gan
figur‚l‚s kompozÓcijas, gan ainavas un klus‚s dabas balst‚s uz akadÁ-
misku pieeju. T‚pat arÓ J. BÓnes mitoloÏiskajos darbos koptÁla iecere un
kompozÓcija stingri balst‚s uz re‚lisma pamatiem.

Turpretim E. BrastiÚa gleznieciskie izteiksmes lÓdzekÔi vair‚k b˚tu
dÁvÁjami k‚ mÁrens modernisms, kuros saman‚ma zin‚ma ekspresio-
nisma ietekme. DaiÔrades s‚kum‚, gleznojot stilizÁti un primitÓvi, ar laiku
viÚa otas triepieni kÔuva arvien brÓv‚ki un ekspresÓv‚ki. Vair‚k uzmanÓbas
pievÁrot saturiskam vÁstÓjumam, m‚kslinieks nereti balansÁ uz ilustratÓvi
dekoratÓvu pazÓmju robe˛as.

Cit‚di atÌirÓga ir H. VÓka, jo viÚas darbos dievestÓbu interpretÁjum‚,
Ìiet, savijas sapÚu pasaule ar re‚liem tÁliem. Gleznojot idilliski roman-
tisk‚s noskaÚ‚s veidotu kompozÓciju, m‚ksliniece taj‚ iekÔauj dieviÌo
M‚ru vai Laimu. H. VÓkas rokraksta pamat‚ ir stilizÁts zÓmÁjums, kas
veido primitÓvu un reizÁ izsmalcin‚tu kopainu. KompozÓciju detaÔ‚s
brÓ˛am ieskanas neliela dekorativit‚te.

A. CÓrulis mitoloÏiskajiem tÁliem pieÌir idilliskas pasaules mirdzumu
un kr‚su dzidrumu, t‚s ir dievÓbas, kas nepazÓst Ôaunumu un zemes dzÓves
gr˚tÓbas un smagumu. Saules apmirdzÁta, ir gan Laima, gan dejot‚jas
Saules pagalm‚, gan J‚nis, PÁrkons un Dieva bÁrni. TÁlos reizÁ saj˚tams
gan statiskums un augsta stiliz‚cijas pak‚pe, gan ritms un cilvÁcisks dzÓvÓ-
gums. A. CÓruÔa dievÓbas bie˛i attÁlotas ar paceltu roku ñ it k‚ svÁtot
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cilvÁkus un zemi. MitoloÏiska si˛eta kompozÓcija tiek bag‚tÓgi rot‚ta ar
latvisko ornamentu, zÓmÁm un simboliem.

Apkopojot dievturu paust‚s teorÁtisk‚s idejas un glezniecÓb‚ attÁloto,
nevar uzskatÓt, ka m‚kslinieki b˚tu centuies savos darbos ilustrÁt dievtu-
rÓbas ikonogr‚fiju. Vair‚k var run‚t par mÁÏin‚jumiem, pamatojoties
uz dievturÓbas interpret‚cij‚m, attÁlot latvisko teiksmu, folkloras un dainu
tÁlus. Taj‚ pa‚ laik‚ j‚atzÓmÁ, ka dievturÓbas uzskati balstÓj‚s tiei uz
o senatnes mantojumu. LÓdz ar to, Ìiet, Ôoti gr˚ti novilkt robe˛u, kur
beidzas latvisk‚s folkloras un teiksmu attÁlojums un kur tas b˚tu inter-
pretÁjams k‚ dievturÓbas reliÏiskais skatÓjums. K‚ izÚÁmumu varÁtu minÁt
J. BÓnes darbu Dievs, M‚ra, Laima, kur‚ m‚kslinieks ir vÁlÁjies ikono-
gr‚fiski izveidot un attÁlot latvisko dievÓbu panteonu.

Secin‚jumi

PÁtÓjuma tapanas laik‚ tika sniegts neliels ieskats dievturÓbas veido-
an‚s proces‚, t‚ vÁsturisko uzskatu un ideju kontekst‚. TeorÁtisko atziÚu
un faktu analÓze sniedza iespÁju izprast dievturu ideoloÏijas pamatus.
Tajos, balstoties uz latvju senaj‚m dain‚m un teiksm‚m, dievturi izvirzÓja
savus skaidrojumus un principus, ka seno mantojumu nepiecieams integ-
rÁt kult˚r‚, m‚ksl‚ un sabiedrÓb‚ kopum‚. DievturÓba tika izvirzÓta k‚
latvisk‚s kult˚ras pamats. AttiecÓb‚ uz m‚kslu, dievturi k‚ galveno mÁrÌi
izvirzÓja latviskas m‚kslas attÓstÓbu. Par latviskas m‚kslas pamatprin-
cipiem uzskatot m‚kslas darba formas un satura sasaisti ar latvisk‚ orna-
menta, zÓmju un dievestÓbas tÁlu sintÁzi. K‚ b˚tisk‚kais m‚kslas darb‚
tika uzsvÁrts saturs un t‚ idejiskais vÁstÓjums, kam bija j‚pau˛ latvisk‚s
dzÓvesziÚas un identit‚tes kopums.

PÁc dievturÓbas idejisk‚ satura un mÁrÌu apzin‚anas, darba autore
veica m‚kslas darbu atlasi, kuru saturisk‚s un / vai form‚l‚s koncepcijas
atbilst iem principiem. Darba gait‚ tika apskatÓti E. BrastiÚa, J. BÓnes,
A. CÓruÔa, H. VÓkas un K. S˚niÚa daiÔradÁ tapuie m‚kslas darbi un
sniegta to interpret‚cija dievturÓbas ideju kontekst‚. Autore secin‚ja, ka
gan m‚ksliniekus, gan viÚu radÓtos m‚kslas darbus ir iespÁjams iedalÓt
atseviÌ‚s grup‚s, balstoties gan uz saturisko, gan form‚lo darbu vÁrtÁ-
jumu. Konceptu‚las atÌirÓbas var saskatÓt m‚kslinieku biogr‚fiju un
uzskatu ietekmÁs, kuras rosin‚juas konkrÁt‚s personÓbas pievÁrsties
latvisko dievestÓbu, ornamenta un zÓmju pÁtniecÓbai un to attÁloanai
m‚kslas darbos. Da˛i no m‚ksliniekiem, piemÁram, E. BrastiÚ, J. BÓne,
pai bija aizrautÓgi dievturÓbas ideju piekritÁji. Par A. CÓruÔa vai K. S˚niÚa
atbalstu Óm idej‚m ir gr˚ti spriest, jo tam tr˚kst rakstiski fiksÁtu faktu.
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H. VÓkas atbalstu dievturÓbai, visticam‚k, ietekmÁja viÚas dzÓvesbiedrs,
p‚rliecin‚ts dievturis, rakstnieks V. EglÓtis. TikmÁr dievturu publik‚cijas
pauda atbalstu gan A. CÓruÔa, gan K. S˚niÚa un H. VÓkas m‚kslai k‚
latviskai un dievturÓbas ideju vÁstoai.

T‚pat atÌirÓbas m‚kslas darbos ir saskat‚mas no tajos redzamajiem
latvisk‚s m‚kslas meklÁjumu virzieniem. E. BrastiÚ savos darbos vair‚k
pievÁrs‚s saturisko ideju pauanai, izmantojot simbolu un zÓmju valodu.
J. BÓne un H. VÓka savas stilistisk‚s izteiksmes veid‚ pieÌÓra latviskaj‚m
dievestÓb‚m gan vizu‚l‚ tÁla, gan darbÓbas un uztveres veidola cilvÁ-
ciskumu. A. CÓruÔa un K. S˚niÚa rokrakst‚ atrodami latvisk‚s formas
meklÁjumi caur Ïeometriz‚ciju un stiliz‚ciju.
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SV«TKI LATVIJAS M¬KSLAS AKAD«MIJAS
GLEZNIECŒBAS NODAœAS MAÃISTRU DIPLOMDARBOS

Summary

Celebration in the Master Works by the Graduates of Art Academy
of Latvia Department of Painting

Celebration is a frequently selected topic in the Master works by the
students of Art Academy of Latvia Department of Painting. Celebration
has experienced a significant turn in its function since Modernism and
avant-garde period. The postwar Diploma works of students of Art
Academy of Latvia preserved in the Museum fund reveal many trends in
the depiction of celebration in the years between 1947 and the 1997.

 There are several paintings in the period from 2006 till 2010, which
reflect the celebration process in three different ways. First is a bean
feast which can be traced from the Ancient Rome. The second is carnival
referring to the carnival tradition in Europe, especially the Venice
Carnival. The third type is individual celebration in some special moments
of life announcing them as celebration. This type numbers the widest
range of painting representations.

On the basis of the Master and diploma works in painting, it can be
seen that the quantitative representation of traditional feast has decreased.
Festive consciousness prevails over bohemian way of life; hence cele-
bration becomes a symbolic gesture by its initial definition. Celebration,
which appears as such in oneís individual subjective perception, is a
frequent motif in most of the Art Academy of Latvia Master works in
painting. This makes festive spirit and festivity relevant factors for the
further development of contemporary art.

Key-words: celebration, Art Academy of Latvia, Master works, pain-
ting, contemporary art

*
Ievads

SvÁtku definÓcija atbilstoi laika izpratnei ir mainÓjusies. TradÓcijas
iezÓmÁ senu vÁsturi no agr‚kajiem svÁtku konstatÁjumiem svinÓg‚s norisÁs,
mitoloÏiskajiem godin‚anas ritu‚liem un nozÓmÓgiem ritiem par godu
gadalaikiem, piemÁram, Vasaras un Ziemas saulgrie˛i Stounhend˛‚, die-
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vÓb‚m un tradÓcij‚m. Senie feniÌiei svÁtkus atzÓmÁja ar triumfa g‚jienu
svinÓg‚s procesij‚s. Senie grieÌi praktizÁja Olimpisk‚s spÁles k‚ atlÁtu
ide‚l‚ skaistuma un spÁka godin‚anu, k‚ arÓ dramaturgu sacensÓbu jeb
te‚tra spÁles par lab‚k‚s lugas uzrakstÓanu.

AttiecÓbas starp cilvÁku un dievu tiek noformulÁtas svÁtkos, kas
nodroina to, ka dievi saglab‚ dabisko k‚rtÓbu un pasaule nekrÓt
atpakaÔ haos‚ un dÁmonu var‚.1

Viduslaikos svÁtku iemesls varÁja b˚t arÓ lietus k‚ Dieva svÁtÓba pÁc
ilgstoa sausuma, ra˛as gads pÁc bada, miera periods pÁc kara. SvÁtki
k‚ Ópaa notikuma vai procesa atzÓmÁanas veids bija ciei saistÓti ar ko-
pienas, pilsÁtas, ciemata, vÁl‚k arÓ reÏiona iedzÓvot‚ju dzÓvi. KristietÓbai
ievieot savu svÁtku kalend‚ru, past‚vÁja arÓ tautas pag‚niskais kalend‚rs.

Daudzajiem BaznÓcas svÁtkiem, k‚ arÓ p‚vesta koron‚cijas grez-
najai ceremonijai bija j‚atst‚j iespaids uz ticÓgajiem. SvÁtku liturÏijas
tika noturÁtas da˛‚d‚s viet‚s un vis‚s lielaj‚s baznÓc‚s. P‚vesta
koron‚cijas procesam bija vair‚kas f‚zes, kas laika gait‚ izvÁrt‚s
ar lielu pompu izvÁrstu simbolisku svÁtku virknÁ.2

AtkarÓb‚ no t‚, vai panteisms, politeisms vai ticÓba senËu kultam pa-
st‚vÁja konkrÁtaj‚ reÏion‚, tika saglab‚tas atbilstoas tradÓcijas, tostarp
arÓ svÁtki. LÓdzÓgi galmos bija renesanses laik‚: Galma svÁtkos un izklai-
dÁs, k‚ arÓ publiskaj‚s ceremonij‚s tika imitÁti antÓkie paraugi (no triumfa
lÓdz dzÓrÁm) un mitoloÏiskie si˛eti3.

SvÁtki j‚skata atseviÌ‚ kontekst‚ no vienk‚ro cilvÁku dzÓves para-
˛‚m, kuru ievÁroan‚ bija raksturÓgas pieticÓg‚kas iezÓmes un gadsimtiem
ilgas tradÓcijas, retu reizi ievieot inovatÓvus motÓvus. Liel‚koties tie bija
vÁsturisku apst‚kÔu noteikti.

ApgaismÓbas un industri‚lais laikmets, m‚kslas zin‚tnes 19. gadsimt‚
aizs‚ka t‚ laika fenomenu pÁtniecÓbu filozofij‚, enciklopÁdiju sast‚dÓanu,
pÁtÓjumos kÔuva aktu‚li objektu analizÁt no da˛‚diem aspektiem, veikt
eksperimentus, attÓstÓj‚s ÁÏiptoloÏija, Sen‚s Romas pÁtniecÓba, interese
par vÁsturi. Tam [striktai dzÓves k‚rtÓbas ievÁroanai ñ L. T.] kalpoja arÓ
galma ceremonijas, kuru norisi regulÁja ceremoniju meistars4. Ceremoniju
norisÁ iekÔ‚v‚s mitoloÏizÁta pag‚tne un strikt‚s laika prasÓbas, kuras
noteica zin‚tnes laikmets. Tas bija neoklasicisma laiks glezniecÓb‚, ko
nomainÓja romantisms un impresionisms. P‚rmaiÚas notika savstarpÁjas
cÓÚas iespaid‚, akadÁmiskajai glezniecÓbas manierei konkurÁjot ar re‚lismu,
simbolismu, impresionismu. AkadÁmisk‚ tradÓcija, kas jau gadsimtus ir
viena no Eiropas glezniecÓbas pamatiezÓmÁm ñ skrupulozas zÓmÁjumu
studijas, strikta kompozÓcijas uzb˚ve ñ, daÔÁji ir iemesls tam, k‚pÁc m˚s-
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dienu gleznot‚ji nevar distancÁties no Sen‚s GrieÌijas un Romas klasisk‚
mantojuma, to filozofijas un svÁtku izpratnes.

LÓdzÓgi ir ar modernisma periodu un avangardu. Modernisms paslu-
din‚ja sevi k‚ jaunu, aktu‚lu m‚kslu attiecÓb‚ pret iesÓkstÁjuajiem akadÁ-
misma principiem. Savuk‚rt akadÁmisma principi, veidojot neskait‚mas
parafr‚zes par mitoloÏiskiem si˛etiem, ainav‚m historisma un eklektisma
stilos, oponÁja modernisma pieejai, kas uzsvÁra pievÁranos ikdienas
ain‚m, mizanscÁn‚m kafejnÓc‚s, tirgos, parkos, aktualizÁja vienk‚ro
cilvÁku vidi bez lieka mitoloÏisma. Notika tuvin‚an‚s tÁliem un to iekÁjai
pasaulei, k‚ arÓ apk‚rtÁjai priekmetiskai videi. Modernisma laik‚ s‚k‚s
eksperimenti ar glezniecisko formveidi un jauni virzieni citos m‚kslas
˛anros. Avangards visradik‚l‚k vÁrs‚s pret t. s. ìvecoî m‚kslu, reliktiem,
anahronismiem. Tristans Tzara dadaistu manifest‚ rakstÓja:

Skaistums un patiesÓba m‚ksl‚ neeksistÁ; kas mani interesÁ, ir
personÓbas intensit‚te, p‚rlikta tiei, skaidri uz darbu; cilvÁks un
viÚa vitalit‚te; leÚÌis, no kura viÚ apl˚ko elementus, un k‚d‚
veid‚ viÚ zina, k‚ sav‚kt saj˚tas, emocijas, v‚rdu un j˚tu me˛ÏÓÚ-
audum‚. [..] K‚ viss dzÓvÁ, Dada ir bezjÁdzÓga.5

Lai arÓ avangardisti tiec‚s, Ópai dadaisma period‚, pasludin‚t jaunu,
nebijuu m‚kslu, bija j‚atzÓst, ka bez m‚kslas priekteËiem neb˚tu ne
modernisma, ne avangarda. T‚pat avangards nav iespÁjams bez akadÁ-
misk‚s m‚kslas, pret kuru tik kaismÓgi pretoj‚s jaun‚s m‚kslas iniciatori.
Avangarda asumu, Ìautnes, hipertrofÁto emocionalit‚ti radÓja laikmeta
situ‚cija, starpkaru periods un kar.

PÁckara m‚ksla iezÓmÁja vair‚kus re‚lisma, ekspresionisma periodus,
hiperre‚lisma un abstrakt‚s m‚kslas popularit‚ti. Soci‚listiskais re‚lisms
attÓstÓja zin‚mu tematisko loku glezniecÓb‚, k‚ arÓ iedibin‚ja jaunas svÁtku
dienas, kuras bija j‚attÁlo m‚ksl‚. P‚rdzÓvojot skarb‚ko periodu
1960. gados, LPSR Teodora ZaÔkalna M‚kslas akadÁmij‚ un LPSR M‚k-
slinieku savienÓb‚ turpin‚ja past‚vÁt latvieu glezniecÓbas skola, sagla-
b‚jot potenci‚los darbÓbas virzienus.

M˚sdienu tirgus ekonomikas laikmets, kas s‚k‚s lÓdz ar Latvijas
neatkarÓbas atg˚anu un iest‚anos Eiropas SavienÓb‚, radÓja jaunus glo-
balizÁtus apst‚kÔus. Latvijas valstij ir jauni svÁtki un piemiÚas dienas,
savuk‚rt Eiropas diena ñ 9. maijs ñ katru gadu rada konfliktu starp tiem,
kas svin Eiropas dienu, un tiem, kas piemin Otr‚ pasaules kara beigas.
No vienas puses, Ó m˚sdienu realit‚te skat‚ma k‚ pagaidu situ‚cija, no
otras puses, tas ir spilgts piemÁrs tam, k‚ svÁtku svinÁana rada vÁstures
aktualiz‚ciju.
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PÁckara glezniecÓbas piemÁri

Latvijas M‚kslas akadÁmijas muzeja fond‚ esoie darbi uzr‚da stabilu
svÁtku tÁmas risin‚jumu un m‚ksliniecisko pieeju da˛‚dÓbu. 1947. gada
Oskara VÓnded˛a darbs LÓgo svÁtki var b˚t uzskat‚ms par agr‚ko diplom-
darbu svÁtku tematikas saistÓb‚, koncentrÁjot uzmanÓbu uz vienu no
tradicion‚l‚kajiem svÁtkiem latvieu tautas kult˚r‚. 1949. gada R˚dolfa
ZiemeÔa darbs Viesi Dziesmu svÁtkos veido gleznieciskas p‚rdomas par
Dziesmu svÁtku nozÓmi. 1949. gada OÔÏerta Urb‚na darbs Fizkult˚rieu
svÁtki orientÁjas uz sporta svÁtkiem k‚ tautas un n‚cijas savienojoo
elementu. 1949. gada D˛emmas Skulmes diplomdarbs Dziesmu svÁtki
izvÁrsts k‚ triptihs. M‚kslinieces darbs Ôauj monument‚l‚ veid‚ g˚t atziÚu
par Dziesmu svÁtku neizsÓkstoo nozÓmi latvieu tautai. 1951. gada ArvÓda
JÁgera plafons œeÚina pieminekÔa atkl‚ana traktÁjams gan k‚ svÁtku,
gan k‚ izteikta fakta dokument‚cija. 1955. gada Kamila SafargaÔÁjeva
m‚kslas darbs Tautas svÁtki Kazahst‚n‚ iezÓmÁ cittautu svÁtku svinÁanas
tradÓcijas, kas tolaik tika internacionalizÁtas PSRS republik‚s. 1959. gada
J‚zepa PÓgo˛Úa diplomdarbs LÓgo vakars ir vÁl viens latvieu tautas svÁtku
traktÁjums. 1965. gada Maijas ÃÁrmanes darbs Sp‚ru svÁtki ñ individu-
alizÁts un personificÁts svÁtku variants. Sp‚ru svÁtki katrai Ákai ir tikai
vienreiz un apl˚kojami k‚ konkrÁtas cilvÁku grupas, Ïimenes, kolektÓvo
p˚Ôu rezult‚ts. Mierval˛a PoÔa 1975. gada darbs Absolventi risin‚ts k‚
monument‚li glezniecisks mets AnrÓ Barbisa vidusskolai. 1978. gada
Olgas Breikas darbs Studentu portreti, k‚ arÓ 1980. gada Ludmilas
Korakovas darbs Diplomandi svÁtkus atkl‚j k‚ konkrÁtu dzÓves posmu
p‚rvarÁanas veidu.

1980. gadu dek‚di iezÓmÁ interese svÁtku tÁmas attÁloan‚ m‚ksl‚.
1980. gada Ivara Klepera darbs SpÁlÁju, dancoju k‚ monument‚ls sienas
gleznojuma mets reflektÁ par zin‚m‚m tautasdziesmu rindiÚ‚m un iezÓmÁ
1915. gada RaiÚa lugas SpÁlÁju, dancoju pastarpin‚tu kontekstu.
1980. gada Daces LapiÚas darbs Izlaidums k‚ monument‚ls sienas glez-
nojuma mets skolas aktu z‚lÁ bija ne tikai skolÁnu sapÚa pabeigt skolu
vizualiz‚cija, bet arÓ atg‚din‚jums par individu‚lo pien‚kumu to sasniegt.
1982. gada Sandras KrastiÚas darbs PÁc demonstr‚cijas ñ monument‚ls
sienas gleznojuma mets skat‚ms k‚ ìneoblig‚ti oblig‚t‚sî prakses atspo-
guÔojums, pau˛ot gan patosu, gan sasniedzamos mÁrÌus. Darb‚ ir redzams
kontrasts noskaÚojum‚ demonstr‚cijas laik‚ un pÁc t‚s. 1985. gada Kiras
Zitmanes darbs D˛ezs k‚ monument‚ls sienas gleznojuma mets veido
izklaides un svÁtku piemÁru Rietumu sabiedrÓbas m˚zikas iespaid‚.
1985. gada Rom‚na Ivanovska darbs SvÁtki iezÓmÁ abstraktu svÁtku tÁmas
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risin‚jumu monument‚l‚ sienas gleznojuma met‚. 1985. gada M‚ras
Lases darbs SvÁtdiena reflektÁ par ikdienas, brÓvdienas un kristieu svÁt-
dienas tÁmu. 1986. gada Vijas ZariÚas darbs Dziesmu svÁtku simtgadei
liek dom‚t par atk‚rtotu t‚laika drosmÓgu risin‚jumu Dziesmu svÁtku
tÁmas attÁlojum‚, taj‚ pa‚ laik‚ ñ 1985. gad‚ nevienam m‚ksliniekam
neaktualizÁjot PSRS 40. gadadienu.

1990. gadu dek‚de ir turpin‚jums svÁtku gleznieciskaj‚ stilistik‚ un
formveidÁ. 1990. gada Laimas AkmentiÚas darbs K‚zas iezÓmÁ tradicion‚-
los svÁtkus dzÓves rit‚, p‚rdom‚jot k‚zu nozÓmi, lÁmumu un ar to saistÓto
dzÓvi n‚kotnÁ. Tas Ôauj k‚zas skatÓt ne tikai ablonisk‚ pozitÓvisma ietvar‚.
1990. gada Sandras LagzdiÚas darbs ZaÔumballe ir viens no unik‚liem
mazpilsÁtu un tiei tautas svÁtku attÁlojumiem m˚sdienu perspektÓv‚.
1991. gada Ievas LiepiÚas darb‚ D˛ezs ñ monument‚l‚ sienas gleznojum‚
mÁÏin‚ts rast atbildi uz jaut‚jumu, kas patiesÓb‚ amerik‚Úu n‚cijai ir
d˛ezs, k‚pÁc tas ir tik saistos un k‚ d˛ezu varÁtu ìsvinÁtî postsoci‚lisma
valstÓs. 1992. gada Andra TeikmaÚa m‚kslas darbs Õekatas vÁrtÁjams
k‚ vernakul‚r‚s kult˚ras atspoguÔojums m‚ksl‚, kas lÓdz ar budÁÔu tradÓ-
cij‚m un bluÌa vilkanu simbolisk‚ veid‚ varÁtu b˚t viens no latvieu
svÁtku attÁloanas pamatu pamatiem. 1994. gada Rom‚na Dzjubenko
piecu gleznu cikla m‚kslas darbs ValentÓna diena iezÓmÁ ValentÓndienas
apskatu Austrumeiropas kontekst‚. 1995. gada KristÓnes Rubenes gleznas
ArlekÓni; RÓts; Pusdiena; Vakars reflektÁ par VenÁcijas karnev‚la tematiku.
1997. gada fiannas Osokinas darb‚ Saulst‚vji (Солнцестояние) var vÁrot
Ziemas un Vasaras saulgrie˛u norises. 1997. gada Ramina Nafikova
darbs Saiets (Tautas svÁtki Tatarst‚n‚) ir viens no internacion‚lo svÁtku
svinÁanas un attÁloanas tradÓciju piemÁriem.6

SvÁtku tematikai veltÓto gleznu apskats ilustrÁ to, ka, lai arÓ latvieu
un ‚rzemju glezniecÓb‚ ir Ôoti daudz citu attÁlojamu motÓvu, svÁtku tÁmai
ir paliekoa nozÓme m˚sdienu glezniecÓb‚.

SvÁtku attÁlojums Latvijas M‚kslas akadÁmijas maÏistrantu glezn‚s

SvÁtku koncepts ñ past‚vos ‚rpus ikdienÓbas un parast‚ ñ ir kult˚r‚
un m‚ksl‚ attÁloanas vÁrts motÓvs, kas piedzÓvojis savas nozÓmes p‚rmai-
Úas Latvijas M‚kslas akadÁmijas jauno maÏistrantu glezniecÓb‚ diplom-
darbos. Globaliz‚cijas apst‚kÔos un ieviestaj‚ svÁtku sistÁm‚ Rietumeiropas
un Austrumeiropas kult˚ras telp‚ atrad‚s jaunie gleznot‚ji maÏistranti,
kuri absolvÁja Latvijas M‚kslas akadÁmiju laik‚ no 2006. lÓdz 2010. gadam.
MaÏistrantu darbos vÁrojams stabils svÁtku attÁloanas Ópatsvars, kas
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turpina iepriekÁjos gados ies‚kt‚s tÁmas. SvÁtki un to vari‚cijas ir visda-
˛‚d‚k‚s, atkarÓb‚ no galven‚ glezn‚ risin‚m‚ motÓva.

Pirmais svÁtku variants apskat‚maj‚ laika posm‚ maÏistrantu glez-
not‚ju darbos ir dzÓres. DzÓres bija nozÓmÓga svÁtku sast‚vdaÔa senaj‚s
civiliz‚cij‚s lÓdz pat Sen‚s Romas mantinieku praktizÁtai tradÓcijai. M‚k-
slinieku darbos varÁja b˚t bag‚tÓgs mielasta attÁlojums, dziesmas, dejas,
fragment‚ri te‚tra elementi u. c. norises. –‚da veida dzÓres ir gleznotas
gan 2007. gada KarÓnes Paranjancas darb‚ DzÓres (1., 2. attÁls), gan
2008. gada Anitas Arbid‚nes darb‚ DzÓres (3. attÁls). DzÓru varianti laik-
metÓg‚s m‚kslas un postmodernisma plur‚lism‚ st‚sta par dzÓves aplieci-
n‚jumu, tÁlu vitalit‚ti, du‚lismu un kontrastu cÓÚu. K. Paranjanca raksta:

MÁs visi esam pasaules globaliz‚cijas un tehnisk‚ progresa
upuri. [..] Es iecerÁju savu darbu k‚ prieka manifest‚ciju.7

1. attÁls. KarÓne Paranjanca. 2. attÁls. KarÓne Paranjanca. DzÓres.
DzÓres. LMA maÏistra darbs LMA maÏistra darbs glezniecÓb‚.

glezniecÓb‚. Audekls, eÔÔa. 2007. Audekls, eÔÔa. 2007.
Cikla glezna »etri Cikla glezna Krievu tÁja

3. attÁls. Anita Arbid‚ne.
DzÓres. LMA maÏistra
darbs glezniecÓb‚.
Audekls, eÔÔa. 2008
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Lai arÓ autore iekÔaujas klus‚s dabas ̨ anr‚, viÚas darbos attÁlotajiem
arb˚ziem un citiem priekmetiem ir simboliska, visp‚rcilvÁcisko vÁrtÓbu
pies‚tin‚ta nozÓme. A. Arbid‚nes darbs DzÓres (Dzimanas diena) k‚
lielform‚ta figur‚l‚ kompozÓcija ar klus‚s dabas elementiem p‚rst‚v
re‚lisma virzienu laikmetÓgaj‚ m‚ksl‚.

[..] AttÁlot‚ aina nav izfantazÁta, visi darbojoies person‚˛i ir
autores kursa biedri un pasniedzÁji, kuriem ir laimÁjies tikt ìDzÓruî
Ópao viesu sarakst‚, jo, raugi, Anita Arbid‚ne ir o svÁtku gaviÔ-
niece.8

–aj‚ darb‚ ir renesanses m‚kslinieku ietekme, un pati autore ir atsau-
kusies uz SvÁto VakarÁdienu un K‚z‚m K‚n‚. Glezn‚ dzÓres ñ pretÁji
iepriekÁjam darbam ñ ir konkrÁta notikuma un svinÓbu attÁlojums,
visp‚rin‚t‚ veid‚ turpinot dzÓru attÁloanas tradÓciju.

Otrs svÁtku variants ir masku balle, p‚rtapana. Latvieu glezniecÓb‚
laiku pa laikam tiek aktualizÁta karnev‚la tÁma. Karnev‚ls tiek skatÓts
k‚ grieÌu mistÁriju vÁstnesis, spilgts piemÁrs ñ VenÁcijas karnev‚la atspo-
guÔojums. Karnev‚la tÁma ir iecienÓta t‚du meistaru k‚ Kaspara ZariÚa,
KristÓnes Rubenes darbos, k‚ arÓ jauno gleznot‚ju interpret‚cij‚s, piemÁ-
ram, 2007. gada Kaspara Perska Karnev‚ls (4. attÁls). Lai arÓ autors
uzsver, ka tas nav pirmais karnev‚la attÁlojums un ir viens no daudziem9,
Ó karnev‚la nozÓme ir subjektÓva pieeja un psiholoÏiski ekspresÓvs tÁlu
tvÁrums.

4. attÁls. Kaspars Perskis. Karnev‚ls. LMA maÏistra darbs glezniecÓb‚.
Audekls, eÔÔa. 2007

Treais svÁtku variants ir individu‚li risin‚tas gleznas, kuru tematik‚
nav nosaukti svÁtki. SvÁtki rodami papildu pamattÁmas risin‚jumam k‚
gais, pozitÓvs vai, glu˛i otr‚di, destruktÓvs moments, kas iest‚jas katram
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autoram konkrÁtos dzÓves posmos. SvÁtki var b˚t pats m‚kslas tapanas
process, ceÔojums, Ïimenes papildin‚jums utt. ñ notikums, kas sasaucas
ar eksistenci‚lisma filozofijas postul‚tiem tvert iespaidus no t‚, ko dzÓve
pied‚v‚ pareizÁj‚ brÓdÓ, un nosvinÁt to kop‚ ar citiem cilvÁkiem. T‚ tika
veidots 2008. gada Aigas KalniÚas diplomdarbs Paportrets ar Ìirbjiem,
Jurikas Bak‚nes darbs Roz‚ ziloÚu laiks, Lindas Freibergas darbs Mani
Dominik‚nas d‚rgumi, Patricijas Brektes darbs MAGREB AL-AKSA
jeb rieto‚s saules zeme (5. attÁls), Andas D‚nieles darbs Neticamie piedzÓ-
vojumi, 2010. gada LÓgas LazdiÚas darbs T‚ds laiks ñ BerlÓne (6. attÁls),
Annas Laic‚nes Vasaras kleita. –ajos diplomdarbos uzsvÁrti nozÓmÓgi
dzÓves brÓ˛i, kas padara tos par svÁtkiem un iedibina jaunas svÁtku svinÁ-
anas para˛as.

5. attÁls. Patricija Brekte. MAGREB AL-AKSA jeb rieto‚s saules zeme.
LMA maÏistra darbs glezniecÓb‚. Cikls. 2008

6. attÁls. LÓga LazdiÚa. T‚ds laiks ñ BerlÓne. LMA maÏistra darbs glezniecÓb‚.
Cikls. 2010. Glezna Jaun‚ Gada rÓts. Audekls, eÔÔa. 2009



184

Linda Teikmane

Latvieu gadsk‚rtu svÁtki un svinam‚s dienas diplomdarbos netiek
tik bie˛i attÁloti k‚ agr‚k‚s m‚kslinieku paaudzes diplomdarbos, kas ir
iekÔauti Latvijas M‚kslas akadÁmijas muzeja fond‚.

Secin‚jumi

Latvijas M‚kslas akadÁmijas maÏistra darbu absolventi nav zaudÁjui
glezniecÓbas k‚dreizÁjo raksturu, armu un eleganci. Gleznoana joproj‚m
ir rados process, kur‚ produktÓvi iesaistÓta m‚kslinieka enerÏija un inte-
lektu‚lie resursi.

Rado‚ bohÁma, kas dominÁ sabiedrÓbas uzskatos, ir reducÁju-
sies ñ zaudÁjusi savu pompozit‚ti un ‚riÌÓbu. SvÁtki to tradicion‚l‚
nozÓmÁ ñ k‚ tautas nacion‚lie vai kristietÓbas inspirÁtie ñ gleznojumu
attÁlojum‚ ir samazin‚juies. BohÁmas viet‚ prevalÁ svÁtku apziÚa, pa-
darot tos par simbolisku ˛estu pÁc s‚kotnÁj‚s definÓcijas. –Ós p‚rmaiÚas
iezÓmÁja 2000. gadu s‚kums un plur‚li postmoderniskais raksturs, kuru
spilgti atspoguÔo 11. Sidnejas bienn‚les koncepcija Ikdiena (Every Day)
1998. gad‚: ìIkdienaî ir svÁtki, un [..] glob‚li starp laikmetÓg‚s m‚kslas
m‚ksliniekiem ir pieaugoa interese ikdienas fenomen‚ un relatÓvi
vienk‚ru ˛estu spÁk‚.10

LÓdzÓgas tendences ikdienas nozÓmes pÁtniecÓb‚ past‚v arÓ Latvijas
m‚ksl‚. T‚das izst‚des k‚ Barik‚dÁm 25 2016. gad‚ Latvijas M‚kslinieku
savienÓbas galerij‚, jauno m‚kslas zin‚tnieku organizÁt‚ izst‚de M‚kslas
dzÓres 2014. gad‚, profesora Alekseja Naumova gleznu izst‚de Dzim-
anas diena galerij‚ Daugava 2009. gad‚, k‚ arÓ daudzas citas izst‚des
nesen‚ laikposm‚ apliecin‚ja svÁtku tÁmas aktualit‚ti m‚ksl‚, vienlaikus
nor‚dot uz svÁtku diskursa maiÚu. SvÁtku attÁlojums subjektÓvi indivi-
du‚l‚s uztveres kontekst‚ m˚sdienu M‚kslas akadÁmijas maÏistrantu
diplomdarbos reprezentÁ b˚tisku to nozÓmes transform‚ciju.

1 Johansen K. F. A History of Ancient Philosophy: From the Beginning to the
Augustine. Oxford: Routledge, 2005, p. 12.
2 Rubenis A. No renesanses pavasara uz hum‚nisma rudeni. RÓga: Latvijas
M‚kslas akadÁmija, 2008, 136. lpp.
3 Turpat, 126. lpp.
4 Rubenis A. ApgaismÓbas laiks Eirop‚. RÓga: Latvijas M‚kslas akadÁmija, 2008,
18. lpp.
5 Tzara T. Dada Manifesto. 1918. http://www.english.upenn.edu/~jenglish/
English104/tzara.html (skatÓts 20.01.2016).
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6 PÁc Latvijas M‚kslas akadÁmijas muzeja fonda materi‚liem. RÓga: Latvijas
M‚kslas akadÁmija, 2016. gads.
7 Paranjanca K. DzÓres. LMA maÏistra darbs glezniecÓb‚. RÓga: Latvijas M‚kslas
akadÁmija, 2007, 18.ñ19. lpp.
8 Arbid‚ne A. DzÓres. LMA maÏistra darbs glezniecÓb‚. RÓga: Latvijas M‚kslas
akadÁmija, 2008, 12. lpp.
9 Perskis K. Karnev‚ls. LMA maÏistra darbs glezniecÓb‚. RÓga: Latvijas M‚kslas
akadÁmija, 2007, 7. lpp.
10 Timms P. Whatís Wrong with Contemporary Art? New South Wales: UNSW
Press, 2004, p. 88.
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Ingars Gus‚ns

SV«TKU KONCEPTS SMAGAJ¬ MET¬LM¤ZIK¬

Summary

Concept of Festival in Heavy Metal Music

The research object of the present paper is the concept of festivals in
style of heavy metal, the subject of the research ñ expression of the concept
of festivals in lyrics of metal songs. For selection of lyrics the electronic
encyclopaedia ëEncyclopaedia Metallumí was used.

The designation ëfestivalí was chosen as a key word for describing
such an event; the research studies lyrics in English, 18 in total. The
songs belong to the last two decades and they have been performed by
various bands, being specialized from instrumental metal to the most
extreme subgenres of metal ñ black metal and death metal.

The understanding of a festival in the lyrics of heavy metal crucially
differs from the comprehension of festival as an emotionally positive
event. Only several samples reflect a festival as a cultural event or that
of battle and victory. The majority of lyrics bear a negative connotation
and destructive atmosphere. They reflect festival as a pagan celebration
and rituals connected with evil. Festivals are considered also as invoking
horror and fear. The concept of a festival is also reflected in desire to
melt, but not in its simplest form ñ to wear a mask. The lyrics about
violence as a festivity are emotionally unpleasant.

In general such texts adopt features of horror fiction both concerning
characters and spacetime. Space and time in lyrics are mainly mystified
and mythologized by means of such attributes as, for instance, night,
midnight, sanctuary, darkness, the evil spirits, dead bodies, daemons,
etc. A characteristic feature of these lyrics is the carnivalization.

Key-words: festival, heavy metal, horror fiction, fear, death

*

Ievads

SvÁtki ir neatÚemama cilvÁku dzÓves sast‚vdaÔa, kas tiek svinÁti gan
sabiedrÓb‚, gan aur‚ Ïimenes lok‚. To raksturs ir da˛‚ds, s‚kot ar reli-
Ïiskiem un beidzot ar sadzÓviskiem, lÓdz ar to arÓ svÁtku izj˚tas, emocijas
ir atÌirÓgas, t‚s var b˚t gan svinÓgi pacil‚tas, piemÁram, reliÏiskajos un
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valsts svÁtkos, saj˚smas un neviltota prieka pilnas, piemÁram, dzimanas
dienas vai Jaun‚ gada svinÓb‚s. TomÁr, k‚ r‚da tendences pasaules kul-
t˚r‚s un subkult˚r‚s, ir pietiekami daudz da˛‚du faktoru, kas, no vienas
puses, paplaina svÁtku jÁdziena uztveri, no otras, negl‚bjami zaudÁ svÁtku
saj˚tu k‚ t‚du. Ja run‚ tiei par jaunieiem, underground tendencÁm,
pie kur‚m daÔÁji var pieskaitÓt arÓ pÁt‚mo objektu, tad is koncepta papla-
in‚jums galvenok‚rt ir vÁrsts uz otru emociju gammu ñ bailÁm, aus-
m‚m, s‚pÁm, fizisk‚m un garÓg‚m ciean‚m, kas nav nepieÚemamas
lielai sabiedrÓbas daÔai, bet nav noliedzams, ka t‚das izj˚tas past‚v, jo,
neskatoties uz globaliz‚cijas un unificÁanas procesiem, joproj‚m ir indi-
vÓdi, kas apzin‚ti vai neapzin‚ti provocÁ sabiedrÓbu ar saviem pasaules
uztveres uzskatiem. Turkl‚t jebkur‚ sen‚k‚ ritu‚l‚, piemÁram, inici‚cij‚,
kas arÓ skaitÓj‚s svÁtki, tiei baiÔu radÓana bija viens no pamatfaktoriem.
T‚pÁc pieÚemot, ka svÁtki gadsimtiem ilgi bija sav‚ veid‚ glancÁti, nop˚de-
rÁti un bez biedÁjo‚ elementa, tad met‚la m˚zikas p‚rst‚vji, kontrastÁjot
ar popm˚zikas liriku, jau no saviem pirms‚kumiem (pag‚ju‚ gadsimta
60. ñ 70. gadiem) pievÁrs‚s gan sabiedrÓb‚ aktu‚liem jaut‚jumiem, gan
personÓgo problÁmu apdzied‚anai, gan cilvÁka pirmatnÁjo izj˚tu un
p‚rdabisk‚ apzin‚anai, k‚ arÓ zemapziÚas dzÓÔu izpÁtei, non‚kot lÓdz
pat ritu‚l‚m liet‚m.

Smagais roks vai met‚ls liel‚koties ir konfrontÁjos ar sabiedrÓbas
mor‚les norm‚m un laika gait‚ kÔ˚st arvien neiecietÓg‚ks, bet arÓ daudz-
veidÓg‚ks gan m˚zikas formu, gan tekstu, gan izdoto albumu noformÁ-
jumu ziÚ‚. ArÓ eit darbojas postmodern‚s kult˚ras princips, ka izgudrot
kaut ko jaunu un nebijuu m˚zikas lauk‚ nav praktiski iespÁjams, un
tas arÓ nav pamatuzdevums, t‚pÁc tiek kultivÁtas jau izstr‚d‚t‚s vÁrtÓbas,
pasniedzot t‚s margin‚l‚ saasin‚tÓb‚, k‚ arÓ brut‚l‚ tieum‚, kailum‚
vai arÓ slÁpjot gr˚ti saprotamu metaforu form‚. T‚dÁj‚di tiek pausti
konkrÁt‚ m˚ziÌa mor‚lie / politiskie uzskati vai arÓ Ó nodarboan‚s m˚-
zikas lauk‚ tiek pieÚemta k‚ spÁle, kurai nav noteikumu, bet pilnÓga
visatÔautÓba, noÚemot no sevis atbildÓbu par atkl‚to, izdzied‚to, pateikto.

PÁtÓjuma objekts ir svÁtku koncepts heavy metal stil‚, pÁtÓjuma priek-
mets ñ svÁtku koncepta izpausmes met‚la dziesmu tekstos. “emot vÁr‚,
ka termins koncepts tiek bie˛i izmantots da˛‚d‚s valodniecÓbas un kul-
t˚ras sfÁr‚s un t‚ izpratnes robe˛as ir diezgan plaas, aj‚ pÁtÓjum‚ tas
tiek lietots lingvokulturoloÏisk‚ aspekt‚, t. i., koncepts ñ t‚ ir kolektÓv‚s
apziÚas vienÓba (virzoa uz augst‚kaj‚ garÓgaj‚m vÁrtÓb‚m), kura ir
valodiski izteikta un kurai piemÓt etnokultur‚la specifika1. VÁl precÓz‚k
koncepta b˚tÓbu raksturo valodnieka Nikolaja Krasavska dot‚ definÓcija,
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ka koncepts ir k‚da summ‚ra par‚dÓba, kuras strukt˚ru veido pats jÁdziens
un cilvÁka vÁrtÓbu (nereti tÁlainie) priekstati par to2. MinÁt‚ definÓcija
apliecina gan to, ka pats jÁdziens ir oblig‚ta un neatÚemama koncepta
sast‚vdaÔa, gan to, ka koncepta izpratne ir pla‚ka par jÁdziena izpratni.
Koncepts atÌirÓb‚ no jÁdziena ne tikai tiek apjausts, bet arÓ tiek p‚rdzÓ-
vots3. LÓdz ar to var secin‚t, ka koncepta izpratne ir pla‚ka par jÁdziena
sapratni.

J‚atzÓmÁ arÓ da˛as problÁmas saistÓb‚ ar pÁtÓjumu. Pirmk‚rt, t‚ k‚
tehnisku apsvÁrumu dÁÔ latvieu met‚lm˚zikas albumiem piekÔuve ir
daudz gr˚t‚ka nek‚ ‚rzemju, tad tika izvÁlÁti dziesmu teksti angÔu valod‚.
Atlasot dziesmu tekstus, diskusiju var raisÓt izvÁlÁtais svÁtku apzÓmÁjums
angÔu valod‚ ñ festival. Izmantojot vair‚kas v‚rdnÓcas, kur‚s ir sastopami
tulkojumi holiday, festivity, celebration, feast, tika izvÁlÁts v‚rds festival,
p‚rÁjos atst‚jot k‚ iespÁjamos sinonÓmus pÁtÓjuma izvÁranai. Dziesmu
tekstu meklÁjumos tika atrastas vair‚kas elektronisk‚s enciklopÁdijas,
kur tiek apkopoti teksti un cita inform‚cija par grup‚m. “emot vÁr‚ arÓ
‚das inform‚cijas p‚rpilnÓbu, tika izvÁlÁta bie˛‚k apmeklÁt‚ un pasaulÁ
par vienu no ietilpÓg‚kaj‚m uzskat‚m‚ Encyclopaedia Metallum4, kur
ir iespÁja apl˚kot grupas gan pÁc nosaukumiem, gan pÁc valstÓm, gan
pÁc m˚zikas apakstiliem, gan arÓ pÁc dziesmu nosaukumiem utt.

K‚ atslÁgas v‚rds tika izvÁlÁts svÁtku apzÓmÁjums festival. Ar ‚du
v‚rdu tika uzr‚dÓtas vair‚k k‚ 50 dziesmas, kas liel‚koties pieder pÁdÁj‚m
div‚m desmitgadÁm un kuras iedzied‚juas da˛‚das grupas, kas spÁlÁ,
s‚kot ar instrument‚lo met‚lu un beidzot ar vissmag‚kajiem met‚la sti-
liem ñ black metal un death metal. J‚nor‚da vÁl viena iezÓme, kas ir rak-
sturÓga vis‚m ‚da veida enciklopÁdij‚m. Ne vis‚m dziesm‚m ir pieejami
teksti, jo tekstu iesniegana liel‚koties ir atkarÓga no paas grupas inicia-
tÓvas, lÓdz ar to daudzi m‚kslinieki arÓ neiesniedz savus tekstus. AttiecÓb‚
uz replik‚m un kritiku, vai met‚la dziesmu teksti sava negatÓvisma, agre-
sivit‚tes un arÓ zem‚s kvalit‚tes dÁÔ ir pÁtÓjuma cienÓgi, pirmk‚rt, var
teikt, ka literat˚ras pÁtÓana pÁdÁj‚s p‚ris desmitgadÁs ir kÔuvusi maz‚k
elit‚ra. AcÓmredzam‚k‚ Ós attÓstÓbas izpausme ir kult˚ras studiju attÓs-
tÓba, kas apl˚ko literat˚ru k‚ vienu no visas kult˚ras, ieskaitot m˚ziku,
filmas, izdoto presi utt., elementiem5. Otrk‚rt, nevar noliegt, ka m˚zikai,
ieskaitot smago met‚lu, ir daudz pla‚ka auditorija nek‚ literat˚rai. Lai
gan popul‚r‚ m˚zika m˚sdien‚s vair‚k tiek uztverta k‚ masu patÁriÚa
prece, kurai nav ilgtermiÚa iespaida uz kult˚ru, tomÁr, pÁc socioloÏijas
profesores DÓnas Vainteinas (Deena Weinstein) uzskatiem, smag‚s met‚l-
m˚zikas fani ar lielu piet‚ti izturas pret o m˚ziku, t‚s tekstiem, izpil-
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dÓt‚jiem, gan apbrÓnojot, gan apj˚smojot, gan mÁÏinot identificÁties,
t‚dÁj‚di Ó cieÚa sniedzas t‚lu aiz tÓra patÁriÚa robe˛‚m, pamaz‚m izvei-
dojot glob‚lu heavy metal kult˚ru6.

Neapaub‚mi, ka pasaulÁ jau ir nopietni pÁtÓjumi par heavy metal
izcelsmi, kult˚ru un stiliem (piemÁram, R. Walser, H. Berger u. c.), taËu
‚du pÁtÓjumu ir maz Latvij‚. AkadÁmiskaj‚ vidÁ par‚d‚s muzikologu
atzinumi par klasisko m˚ziku, bet par popul‚ro m˚ziku (tostarp roku)
izvÁrtÁjums gandrÓz nepar‚d‚s. K‚ izÚÁmumu var izcelt ˛urn‚lista Ulda
Rudaka gr‚matu Rokup‚cija (2008), kas ir autobiogr‚fisks darbs par
Latvijas roka vÁsturi. VÁl ir pieminamas gr‚matas, kas veltÓtas atseviÌu
grupu, piemÁram, Credo, Jauns MÁness, vÁsturei, taËu j‚piebilst, ka ‚du
monogr‚fiska tipa darbu centr‚ ir m˚zikas, izpildÓt‚ja, soci‚lpolitisk‚ fona,
ret‚k tekstu analÓze. Smag‚ roka un met‚la pieminÁana Latvij‚ aprobe-
˛ojas ar da˛‚m intervij‚m un izdoto albumu recenzij‚m atseviÌos laik-
rakstos, ̨ urn‚los un smag‚s m˚zikas vietnÁs, piemÁram, www.truemetal.lv
vai www.karametals.lv. KonkrÁtais pÁtÓjums ir balstÓts Roberta Velsera
(Robert Walser)7 atziÚ‚s, kas ir viens no nozÓmÓg‚kajiem pamatpÁtÓju-
miem par met‚lm˚ziku gan muzik‚l‚, gan soci‚l‚ un kult˚ras aspekt‚,
atkl‚jot, k‚ met‚lm˚zika ir veidojusies, cik cieas saiknes tai ir ar klasisko
m˚ziku, k‚das soci‚li politiskas vai liriskas tÁmas tiek atspoguÔotas dziesmu
tekstos utt. Savuk‚rt jaun‚kos pÁtÓjumos, piemÁram, KÓta K‚na-Harisa
(Keith Kahn-Harris) gr‚mat‚ Extreme Metal (EkstrÁmais met‚ls)8, jau
tiek aprakstÓta jauno met‚la ˛anru ñ black metal, death metal tekstu‚l‚
un politisk‚ problem‚tika, kas aizskar vardarbÓbu, k‚ arÓ faismu un
rasismu.

Dziesmas teksta pÁtÓjumu var ietekmÁt arÓ pati dziesma, t‚s melodija,
strukt˚ra un teksta izpildÓjuma maniere, ko pÁta ar kognitÓv‚s metodes
palÓdzÓbu, bet aj‚ pÁtÓjum‚ tiks apskatÓti tikai konkrÁti dziesmu teksti
angÔu valod‚, kopskait‚ 18: Fireaxe, 1999 ñ Festival; Jon Olivasís Pain,
2010 ñ Festival; Demiurg, 2007 ñ Flesh Festival; Rape Festival, 2010 ñ
Rape Festival; Reverend Bizarre, 2011 ñ The Festival; Wasteform, 2003 ñ
Puncture Festival; Cultes Des Ghoules, 2013 ñ Festival of Devotion;
Darkology, 2015 ñ Festival of Fear; Drunk, 2008 ñ Camp Crystal Festival;
Daath, 2007 ñ Festival Mass Soulform; Ghast, 2014 ñ Festival of Serpents;
Hate, 2013 ñ Festival ov Slaves; Hatred, 2003 ñ The Festival of Crimes;
Perplexus, 2013 ñ Festival of the Fullmoon; Root, 2001 ñ The Festival
of Destruction; Temple of Demigod, 2015 ñ Festival of the Dead; The
Accused, 2009 ñ Festival of Flesh; Embalming Theatre, 2010 ñ Itís Not
a Bear Festival.
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Tradicion‚lie svÁtki netradicion‚l‚ izpausmÁ

K‚ jau minÁts iepriek, svÁtku apzÓmÁjumam ir izvÁlÁts jÁdziens festi-
val. T‚ k‚ teksti ir skatÓti angÔu valod‚, ir izmantotas arÓ angÔu skaidrojo-
‚s v‚rdnÓcas, kur‚s par v‚rdu festival ir redzamas ‚das versijas: svÁtki k‚
1) konkrÁta diena vai laika periods, kad tiek atzÓmÁtas reliÏiska vai

cita rakstura svinÓbas, kuras ietver ceremonijas, mielastus vai citus
ritu‚lus9 (piemÁram, ZiemassvÁtki, Lieldienas u. c.);

2) periodiskas svinÓbas, jubilejas (piemÁram, Annas dienas svinÓbas);
3) svÁtku aktivit‚u, kult˚ras pas‚kumu periods vai programma (Posi-

tivus festiv‚ls u. c.).
T‚tad Ós ir prim‚r‚s svÁtku jÁdziena nozÓmes, ko lieto m˚sdienu

valodas lietot‚ji un kas ir meklÁjamas ajos dziesmu tekstos. Pirmo grupu
veido vair‚ki teksti, kas apdzied svÁtku periodus un aktivit‚tes, bet arÓ
tie ir Ìirami sÓk‚k. Te var izdalÓt, pirmk‚rt, tekstu, kas apdzied svÁtkus
k‚ kult˚ras pas‚kumu. T‚ ir grupas Embalming Theatre dziesma Itís
not a Bear Festival (Tie nav l‚Ëu svÁtki), kura atst‚sta notikumu, kas
notika Serbij‚, kad policija no rÓta atrada l‚Ëa kr‚tiÚ‚ jaunekli, kas tur
acÓmredzami bija nokÔuvis no tuvum‚ notieko‚ ikgadÁj‚ alus festiv‚la.
Satura primitÓvismu noteikti aizÁno daudz svarÓg‚k‚ iezÓme, kas izdodas
ai grupai un ko izmanto daudzas grupas savos tekstos, ñ t‚s ir atskaÚas
vai v‚rdu spÁles, piemÁram, aj‚ gadÓjum‚:

Itís not a bear festival!
And itís not a beer cage! 10

[Tie nav l‚Ëu svÁtki!
Un tas nav alus kr‚tiÚ!]

Otrk‚rt, svÁtki k‚ izÌirÓg‚s cÓÚas un uzvaras svÁtki. –o izpausmi
atkl‚j grupas Perplexus dziesma Festival of the Fullmoon (PilnmÁness
svÁtki), kas st‚sta par dzimt‚s zemes zaudÁjumu, bet turpin‚jum‚ akcentÁ
pilnmÁness nakti, k‚ Ósto laiku atgriezties:

On this night of the fullmoon weíll look to the sky, and know
many have fallen and more will die

On this night of nights a song was sung to make certain that the
battles is one [..]

This night is one to reclaim our land, the festival of the fullmoon

[–aj‚ pilnmÁness naktÓ mÁs skatÓsimies debesÓs un zin‚sim, ka
daudzi ir kritui un vÁl vair‚k mirs,

–aj‚ naku naktÓ dziesma tika dzied‚ta, lai apstiprin‚tu, ka ir
Óst‚ cÓÚa kl‚t [..]

–Ó nakts ir Óst‚, lai atg˚tu m˚su zemi, pilnmÁness svÁtki.]
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Dziesma beidzas ar patosa pilnu uzvaras saj˚tu:

The prophets of old, the druids of age have told storys of our
great land. And now its ours and on this night the moon can be
seen up high in the sky.

[Agr‚k praviei, senie druÓdi ir st‚stÓjui st‚stus par m˚su vareno
zemi. Un tagad t‚ ir m˚su un aj‚ naktÓ mÁness ir redzams augstu
debesÓs.]

Trek‚rt, svÁtki k‚ cita rakstura svinÓbas ar da˛‚diem atbilstoiem
ritu‚liem un ceremonij‚m. J‚atzÓmÁ, ka turpin‚jum‚ apskat‚mie teksti
arvien vair‚k att‚lin‚s no ierast‚s svÁtku izpratnes tiei noskaÚas un
da˛‚du destruktÓvo izpausmju ziÚ‚. Te var run‚t par dziesmu tekstu
sasauci ar ausmu literat˚ru, jo arÓ vair‚ki apl˚kotie dziesmu teksti p‚r-
Úem ausmu literat˚rai raksturÓgo laiktelpu un tÁlus.

Parasti dziesmu tekstus raksta pai grupu dalÓbnieki, t‚pÁc aj‚ gadÓ-
jum‚ noteikti ir izceÔama arÓ grupas Fireaxe dziesma Festival (SvÁtki),
kuras teksta autors ir slavenais Hovards Filips Lavkrafts (Howard Phillips
Lovecraft, 1890 ñ 1937), ausmu st‚stu autors. T‚ k‚ viÚ tiek atzÓts par
vienu no ausmu literat˚ras korifejiem, aj‚ tekst‚ ir sastopami im ̨ anram
raksturÓgie fiziski tumie laiki11 ñ ziema, pusnakts, ZiemassvÁtki (aj‚
gadÓjum‚ Ziemas saulgrie˛i), kas tiek svinÁti pag‚nisk‚s tradÓcij‚s:

There is snow on the ground,
And the valleys are cold,
And a midnight profound
Blackly squats oíer the wold;
But a light on the hilltops half-seen hints of feastings

unhallowed and old.
There is death in the clouds,
There is fear in the night,
For the dead in their shrouds
Hail the sunís turning flight.

[Uz zemes ir sniegs
Un ielejas ir aukstas,
Un dziÔa pusnakts
Melni tup p‚r pasauli;
Bet knapi redzam‚ gaisma kalna galotnÁs nor‚da uz grÁcÓgo un

seno dzÓroanu.
M‚koÚi nes n‚vi,
Nakti apvij bailes
Jo miruie savos lÓÌautos
Sveicina saulgrie˛us.]
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Tipiska iezÓme ausmu literat˚rai ir darbÓbas v‚rdu tagadnes laika
lietojums, kas atvieglo lasÓt‚ja emocion‚lo identifik‚ciju12, neÔaujot aprak-
stÓtajai atmosfÁrai atrasties kaut kur t‚lu pag‚tnÁ, bet drÓz‚k radot m˚˛Ó-
guma saj˚tu, ko apliecina svÁtku cikliskums. KonkrÁtie svÁtki tiek atainoti
bailes un ausmas iedzeno‚ aprakst‚. œoti iespÁjams, ka daudzi tekstu
autori pat neapzin‚ti izmanto karnevaliz‚cijas koncepciju savos sacerÁ-
jumos, kur viena no galvenaj‚m idej‚m ir pretstatu apgriezt‚s izpausmes,
kad viss main‚s viet‚m, dzÓve ar n‚vi, svÁtais ar zaimojoo utt. T‚pÁc
arÓ Ó aprakstÓt‚ atmosfÁra ir tik p‚rpasaulÓga, spÁcÓga un karnev‚liska:

And mayest thou to such deeds
Be an abbot and priest,
Singing cannibal greeds
At each devil-wrought feast,
And to all the incredulous world shewing dimly the sign of the beast.

[–aj‚ situ‚cij‚ tu vari b˚t
Abats un priesteris,
Apdziedos kanib‚liskas rijÓbas
Katr‚s velna sastr‚d‚t‚s dzÓrÁs
Un visai neticÓgajai pasaulei neskaidri par‚dos zvÁra zÓmi.]

Neapaub‚mi, ka t‚ds liter‚ts k‚ H. F. Lavkrafts ar saviem darbiem
varÁja kÔ˚t par iedvesmas avotu daudziem met‚la dziesmu tekstu rakstÓ-
t‚jiem, ko apliecina arÓ t‚l‚k apl˚kotie sacerÁjumi, kas daudzos elementos
p‚rÚem ausmu literat˚ras iezÓmes, tikai, k‚ jau dzej‚, t‚s atkl‚jas kon-
centrÁt‚k‚ veid‚.

Pie cit‚da rakstura svinÓb‚m pieder teksti, kas atkl‚j svÁtkus k‚ ziedo-
anu, ritu‚lu. Tikai konkrÁt‚s ziedoanas, upurÁanas un citi ritu‚li ir
gan k‚ paa Ôaunuma izpausme, gan veltÓti Ôaunumam, t‚ izsaukanai,
ieraudzÓanai, piemÁram, grupas Root dziesma Festival of Destruction
(Sagrauanas svÁtki):

The time of sacrifices is coming, [..]
The Gate opens up and He is coming!
His cruel smile fondles all of us
The best bites are offered to Him
We throw away bones in the dancing whirl
We call into the fire: In Nomine... In Nomine...
In Nomine Satanas!

[UpurÁanas laiks tuvojas, [..]
V‚rti atveras un ViÚ n‚k!
ViÚa ne˛ÁlÓgais smaids apmÓÔo m˚s visus
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Lab‚kie kumosi tiek pied‚v‚ti ViÚam
MÁs metam prom kaulus dejas virpulÓ
MÁs aicin‚m ugunÓ: v‚rd‚... v‚rd‚
S‚tana v‚rd‚!]

Vai arÓ grupas Cultes Des Ghoules dziesma Festival of Devotion (Ziedo-
anas svÁtki), uz ko nor‚da jau pats teksta nosaukums. Te notiek Ôaunuma
apdzied‚ana. LÓdzÓgi k‚ iepriekÁj‚ tekst‚, par‚d‚s Ôaunuma tÁls, bet
tas parasti netiek sÓki aprakstÓts ñ visbie˛‚k ir vai nu visp‚rÓgs apraksts,
piemÁram, The dark, horned silhouette beckons to me [Tums, ragains
siluets pam‚j man ar roku], vai arÓ tiek uzsvÁrta k‚da atseviÌa detaÔa,
piemÁram, Cold, evil eyes in the dark fiercely gletam [Aukstas, Ôaunas
acis tums‚ ne˛ÁlÓgi uzdzirkstÓ].

Teksta autors aj‚ dziesm‚ gandrÓz ik pa rindai variÁ ausmu atmos-
fÁras izpausmes. No vienas puses, tie ir tiei ausmÓgu un pretÓgu lietu
apraksti:

Bleached bones in shallow graves
cry out for blood

[IzbalÁjui kauli seklos kapos
kliedz pÁc asinÓm [..]]

Leper monks savour menstrual blood

[Spit‚lÓgi m˚ki izbauda menstru‚las asinis [..]]

Naked bodies sway in the lustful steram

[Kaili ÌermeÚi ˚pojas iek‚res piln‚ straumÁ.]

No otras puses, ik pa brÓdim tiek aprakstÓta noskaÚa, kas liek nojaust
bailes, Ôaunumu, t‚ tuvoanos vai kl‚tesamÓbu, piemÁram,

The moon shines in its prime
Itís the night of infernal wonder [..]

[MÁness spÓd sav‚ pirmatnÓgum‚
T‚ ir elles brÓnuma nakts [..]]

My babyís heart feels the evil though cannot see [..]

[Mana mazuÔa sirds j˚t Ôaunumu, lai gan nevar redzÁt [..]]

The clatter of hooves is nigh

[Pakavu klaboÚa ir tuvu.]

–‚di apraksti daudz vair‚k palielina baiÔu faktoru, jo tas, kas m˚s
biedÁ, parasti ir nevis tas, kas tek par‚dÓts, bet gan tas, ko liek nojaust13.
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Savuk‚rt da˛i izmantotie apzÓmÁt‚ji samazina baiÔu faktoru, Ôaujot vilkt
paralÁles ar brÓnumu pasak‚m, piemÁram,

I shall go to the forbidden shrine
Evicted in the haunted wood out yonder [..]

[Man vajag iet uz aizliegto svÁtnÓcu
Kas atrodas spoku apsÁst‚ me˛‚ ‚r‚ tur p‚ri [..]]

The wood enchanted is eerily silent and still

[Apburtais [izcÁlumi mani ñ I. G.] me˛s ir p‚rdabiski kluss un mierÓgs.]

Pie Ós ritu‚lus aprakstoo tekstu grupas var minÁt arÓ grupas Hate
tekstu Festival ov Slaves (Vergu svÁtki), kas aicina uz pan‚vÓbu, genocÓdu,
pied‚v‚jot to k‚ jaun‚s pasaules rÓtausmu. Teksta autors uzskata, ka
cilvÁce ir Slave cult race! [..] [Vergu kulta rase! [..]] un Insanity devouring
what is left of this reality [Nepr‚ts iznÓcina visu, kas atlicis no Ós reali-
t‚tes]. Lai gan dziesmas autors atzÓst, ka Death is just an escape! [N‚ve
ir tikai bÁgana!], viÚ nepied‚v‚ citu risin‚jumu un vÁlreiz uzsver:

Darkness and time will hide
Will destroy every trace of mine
Life is nothing but blindfold.

[Tumsa un laiks noslÁps
IznÓcin‚s katru manu pÁdu
DzÓve nav nekas, bet apsÁjs.]

Sava veida n‚ves ritu‚la sludin‚anu apstiprina arÓ dziesmas s‚kuma
rindiÚa eli baltuti ima idu mituti, kas tulkojum‚ no umeru valodas
nozÓmÁ ñ miruo b˚s vair‚k nek‚ dzÓvo.

Savuk‚rt n‚kamais teksts Festival Mass Soulform (DvÁseli veidojo‚s
masas svÁtki)14 no grupas Daath repertu‚ra piemin dievu Molohu:

The edifice of Moloch...

[Templis Moloham...]

ViÚ tiek saistÓts ar uguns festiv‚lu un bÁrnu upurÁanu, kas notika Vasa-
ras saulgrie˛os.15

PÁdÁjais teksts, kas attiecas uz svÁtkiem k‚ cita rakstura svinÓb‚m,
demonstrÁ pilnÓgi degradÁtu svÁtku izpratni ar akcentu uz pretÓguma
radÓanu. Tas ir grupas Demiurg teksts Flesh Festival (Miesas svÁtki):

[..] where death and vermin breed [..]

[[..] kur n‚ve un parazÓti vairojas [..]]



SvÁtku koncepts smagaj‚ met‚lm˚zik‚

195

Atrocious are the caverns where souls and maggots merge

[BriesmÓgas ir alas, kur dvÁseles un t‚rpi sapl˚st.]

ArÓ paredzamais svÁtku izn‚kums ir skumj:

Creations subterranean awaiting the end of man
Rising from the filth to enthrone their sickened reign

[Apakzemes radÓbas gaida cilvÁces beigas
Paceldam‚s no netÓrumiem, lai ieceltu tronÓ savu riebÓgo varu.]

SvÁtki k‚ bailes un ausmas

Otra tendence, ko var vÁrot analizÁjamos dziesmu tekstos, ir ausmas,
bailes k‚ svÁtki. LÓdzÓgi k‚ iepriek apl˚kotajos tekstos, arÓ ajos ir pie-
minÁtas vai apdzejotas da˛‚diem laikmetiem raksturÓg‚s re‚lijas, kas ir
saist‚mas ar ausm‚m un bailÁm. TomÁr kopÁja noskaÚa Ópai nemain‚s,
tiek uzsvÁrts dzÓves beigu tuvums ñ ja ne Ósts, tad liter‚rs.

K‚ pirmais tiks iztirz‚ts grupas Drunk teksts Camp Crystal Festival
(Krist‚la ezera nometnes svÁtki). Teksts ir par Krist‚la ezeru, Ó apk‚rtne
ir sÁrijslepkavas D˛eisona VorÓsa (Jason Voorhees) un viÚa slepkavÓbu
m‚jvieta, kas tiek atveidotas kulta ausmu film‚ ar vair‚kiem turpin‚-
jumiem Friday the 13th (Piektdiena 13.). –aj‚ dziesm‚ tiek apdzied‚ta
D˛eisona atgriean‚s. –ausmu filmu faniem varÁtu patikt rindas, kur‚s
k‚ n‚kamais upuris tiek akcentÁta 2. personas vietniekv‚rda forma:

[..] heís coming for you! [..]

[[..] viÚ n‚k pÁc tevis! [..]]

Youíll get slashed, in a glance.

[Tu tiksi p‚rÌelts acumirklÓ.]

–Ó saieana tiek pied‚v‚ta k‚ jautri svÁtki:

Now we go to Camp Crystal
For one hell of a festival
Thrash and beer, and fun for all

[Tagad mÁs ejam uz Krist‚la ezera nometni
Uz vieniem elles svÁtkiem
BlÁÚas un alus, un prieks visiem.]

TaËu dziesmas teksta autors brÓdina:

Know one thing if you come too
Jason comes for you!
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[Zini vienu lietu, ja tu n‚c arÓ
D˛eisons atn‚ks tev pakaÔ!]

–aj‚ izdomu st‚st‚ autors prasmÓgi ievij ar film‚m saistÓtos elementus,
kas filmu p‚rzin‚t‚jam padara o tekstu vÁl dzÓv‚ku, interesant‚ku,
piemÁram, tiek pieminÁts vÁl viens ausmu filmu kulta varonis Fredijs
KrÓgers (Freddy Krueger), kuru D˛eisons nogalina, par ko ir uzÚemta
filma Freddy vs Jason (Fredijs pret D˛eisonu, 2003). Noteikti ir piemi-
namas rindas:

At Crystal Lake, donít make out
Donít have sex, at the camp of death

[Pie Krist‚la ezera nebuËojieties
Nenodarbojieties ar mÓlestÓbu n‚ves nometnÁ.]

Filmas priekvÁsture vÁsta, ka, nometnes uzraugiem mÓlÁjoties, nav pa-
manÓts, ka D˛eisons noslÓkst un, otrk‚rt, m‚te atriebdam‚s nogalin‚ja
abus uzraudzÓt‚jus, kad viÚi gatavoj‚s mÓlÁties.

Apdzejot‚s ausmas iespÁjams neiedarbojas tik spÁcÓgi k‚ ausmu
filmas, taËu, lÓdzÓgi ausmu literat˚rai, Ôauj izgarot emocijas, kuras
realit‚tÁ ir p‚r‚k spÁcÓgas, lai b˚tu baud‚mas16. –‚di teksti nav nejaui,
jo, k‚ jau minÁts, met‚la dziesmu tÁmas diez gan stipri atÌiras no citu
m˚zikas ˛anru tekstiem, liekot izjust, ka met‚ls ñ tas ir izaicin‚jums,
intriga. CilvÁkus vienmÁr ir vilin‚jis tas, kas ir p‚ri norm‚m, p‚ri tradicio-
n‚lajam.

ArÓ vÁsturiski pati pirm‚ dziesma, kas tiek uzskatÓta par smag‚s m˚zi-
kas priekteci, grupas Black Sabbath dziesma Black Sabbath (Melnais
sabats) ir pilna ar baiÔu tÁlainÓbu, iekÔaujot draudÓgas fig˚ras meln‚,
ausmu un panikas p‚rÚemtus cilvÁku p˚Ôus un s‚tanu, kas diriÏÁ pasaules
beigas17. T‚pÁc o tÁmu turpina arÓ daudzas citas met‚la komandas, t‚
kÔ˚st par vienu no aktu‚l‚kaj‚m. Bailes k‚ svÁtki tiek apdzied‚tas vÁl
da˛‚s dziesm‚s, piemÁram, Jon Olivasís Pain ñ Festival (SvÁtki), grupas
Darkology dziesma Festival of Fear (BaiÔu svÁtki), k‚ arÓ apvienÓbas
Hatred izpildÓt‚ dziesma The Festival of Crimes (Noziegumu svÁtki).
–iem svÁtku aprakstiem ir raksturÓga sasaukan‚s ar svÁtku k‚ izst‚des,
maskar‚des izpratni. Tikai, protams, Ó vide un atmosfÁra ir neordin‚ra,
pat nepatÓkama, piemÁram:

Just look at this display.
The lunatics, the sycophantís, [..]
Tortured souls, corrupted worlds, [..]
See all the twisted freaks.
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[Tikai paskaties uz o skati
¬rpr‚tÓgie, liÌi, [..]
NomocÓtas dvÁseles, saboj‚tas pasaules, [..]
Apskati visus os izdzimumus.]

(Jon Olivaís Pain ñ Festival)

Now Exhibit A Is ëEvil Freaks at Playí
Watch as They Laugh And Slice Themselves In Half

[Tagad ir izst‚de A ìœaunie izdzimteÚi rotaÔ‚î
Skaties k‚ viÚi smejas un grie˛ sevi uz pusÁm.]

(Darkology ñ Festival of Fear)

J‚atzÓst, ka ‚di teksti koncentrÁjas uz fiziskas reakcijas izraisÓanu
lasÓt‚j‚ / klausÓt‚j‚, t. s. ëgross outí lÓmenis, tas, kas modina pretÓgumu18.
PÁc StÓvena Kinga uzskatiem, ausmu efekts literat˚ras darb‚ tiek pan‚kts
trÓs lÓmeÚos: gross out ir virspusÁjs lÓmenis, n‚kamais ir ausmas (horror),
tad ñ bailes (terror).19 M˚sdien‚s os efekta pan‚kanas lÓmeÚus jauc
pat viena darba ietvaros, lai lasÓt‚jam / klausÓtajam b˚tu interesant‚k.
ArÓ Ós dziesmas turpin‚jum‚ ir p‚reja uz citu lÓmeni. Saistos ir 2. per-
sonas izmantojums, kas klausÓt‚ju padara par o svÁtku dalÓbnieku, t‚dÁ-
j‚di liekot vÁl dzÓv‚k izjust aprakstÓto re‚liju izraisÓt‚s saj˚tas:

And Down the Path Not Far Youíll Find ëThe Chambre Noireí
Enter at Your Risk And Meet the Hexorcist

[Un t‚l‚k pa ceÔu net‚lu tu atradÓsi ìMelno z‚liî
Ej iek‚ uz savu risku un satiec heksorcistu20.]

–aj‚ tekst‚ autors par‚da savas literat˚ras zin‚anas, jo tiek pieminÁta
The Chambre Noire (Meln‚ z‚le), kas ir nosaukums Ïerm‚Úu spoku
st‚stam no antoloÏijas franËu valod‚ Fantasmagori‚na. Turkl‚t da˛‚s
dziesm‚s tekstu autori, lÓdzÓgi k‚ film‚s, izmanto principu ìklusums pirms
vÁtrasî:

Spirits flow, blood will spill,
The silence right before the kill.

[Gari lidin‚s, asinis lÓs.
Klusums tiei pirms nogalin‚anas.]

Savuk‚rt cit‚ dziesm‚, lÓdzÓgi k‚ ausmu literat˚ras tekstos, ierast‚ k‚r-
tÓba, apmeklÁjot svÁtkus (aj‚ gadÓjum‚ BaiÔu svÁtkus), tiek grotesk‚
manierÁ lauzta, radot aubas par cÁloÚseku atkarÓbas principiem un defor-
mÁjot arhetipus ñ laiku un telpu: laiks apst‚jas, telpa pÁkÚi kÔ˚st par
slazdu [izcÁlums mans ñ I. G.], tuv‚kais ñ par monstru21.
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And Now You Will Believe But You Can Never Leave
Itís You We Will Deceive
What Have You Done My Dear? Youíve Locked Yourself in Here!
A Festival of Fear

[Un tagad tu noticÁsi, bet tu nevari aiziet
Tas esi tu, kuru mÁs maldin‚sim
Ko gan tu esi izdarÓjis, mans d‚rgais? Tu esi ieslÁdzis sevi eit!
BaiÔu svÁtki.]

VispoÁtisk‚kais no visiem aj‚ grup‚ esoajiem tekstiem varÁtu b˚t
grupas Reverend Bizarre sacerÁjums Festival (SvÁtki), kas kopum‚ savas
neizvÁrst‚s dzejas formas dÁÔ lÓdz galam nesasniedz t. s. augst‚ko ausmu
efekta lÓmeni terror (bailes), bet ir tuvu tam, jo s‚kum‚ nekas neliecina
par kaut ko biedÁjou:

I carry on, I can hear the eastern sea.
Under the hill, the city sleeps in silent wintertime.

[Es turpinu, es dzirdu austrumu j˚ru.
Kalna pak‚jÁ pilsÁta guÔ ietinusies klus‚ ziem‚.]

TomÁr turpin‚jum‚ liriskajam varonim par‚d‚s aubas:

How many times have I walked this bridge across the stream?
Yet, in my mind I know I never walked this road before.

[Cik gan rei˛u esmu g‚jis pa o tiltu p‚ri straumei?
TomÁr obrÓd sava pr‚t‚ saprotu, ka nekad neesmu g‚jis pa o ceÔu.]

Savuk‚rt n‚kam‚s rindas ieskicÁ bailes, ka kaut kas nav k‚rtÓb‚, jo

Deep in my dreams lies horror for the books that should not be.
There is no one to keep those dreams locked deep inside of me.
How can this be? My father did not mention any tunnels.
Descending slowly, with creatures that should crawl instead of walk.

[DziÔi manos sapÚos slÁpjas ausmas par gr‚mat‚m, kur‚m tur nav j‚b˚t.
Nav neviena, kas os sapÚus spÁtu ieslÁgt manÓ.
K‚ tas var b˚t? Mans tÁvs neminÁja nek‚dus tuneÔus.
LÁni nok‚pjot ar radÓb‚m, kur‚m b˚tu j‚r‚po nevis j‚staig‚.]

Dziesmas teksta nobeigums izskan k‚ aubas, iespÁjams, par cilvÁces
vÁrtÓbu, b˚tÓbu un arÓ bailes par to, ka pats liriskais varonis non‚k lÓdz
‚dam secin‚jumam, t‚pÁc pamatots ir viÚa izsauciens ñ

Oh Lord, have mercy on my soul!

[Dievs, ap˛Álojies par manu dvÁseli!]
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SvÁtki k‚ p‚rtapana

VÁl vienu grupu veido teksti, kas apdzied cilvÁka ‚rpr‚tÓgo vÁlmi
kÔ˚t par kaut ko p‚rdabisku, piemÁram, grupas The Accused dziesma
Festival of Flesh (Miesas svÁtki):

O the undead call me
To the Festival of Flesh
Mindless bodies closing in
Feeding on my mortal skin
Taking all thatís left to give
Now Iîve become one
Now Iîve become one
Now Iîve become one one of them!!!!

[O, dzÓvais mironis sauc mani
Uz miesas svÁtkiem
Nepr‚tÓgi ÌermeÚi ielenc
P‚rtiekot no manas mirstÓg‚s ‚das
“emot visu, kas ir Úemams
Tagad esmu kÔuvis viens
Tagad esmu kÔuvis viens
Tagad esmu kÔuvis viens no viÚiem!!!!]

TomÁr nevar noliegt, ka patiesÓb‚ ‚da veida teksti daÔai autoru ir mÁÏi-
n‚jums p‚rvarÁt bailes no n‚ves, no p‚rdabisk‚, bailes no nezin‚m‚
(kas notiek pÁc n‚ves?), minÁtie teksti dod iespÁju t‚s [bailes ñ I. G.]
izdzÓvot droos (jo iztÁlotos) apst‚kÔos22. T‚dÁj‚di mÁs esam paÚÁmui
ausmas rok‚s un izmantojui t‚s pau ausmu iznÓcin‚anai ñ it k‚ pacÁ-
lui sevi aiz sav‚m kurpju ÚorÁm. Uz Ósu brÓdi mÁs esam atbrÓvojuies
no Óstaj‚m, dziÔaj‚m bailÁm23.

VÁl liel‚kas lirisk‚ varoÚa vÁlmes tiek atspoguÔotas grupas Temple
of Demigod dziesm‚ Festival of the Dead (Miruo svÁtki), kur viÚ grib
kÔ˚t par re‚lu Ôaunuma iemiesojumu, vadoni:

I gain the power through darkness,
To wake the dead and to lead them all

[Es g˚stu spÁku caur tumsu,
Lai pamodin‚tu miruos un vadÓtu viÚus visus.]

Turpin‚jum‚ autors gan mazina savu vienpersonÓg‚s varas uzurpÁan‚s
vÁlÁanos, jo p‚riet uz daudzskaitÔa 1. personu:

This carnival of demons
The festival of dead,
This night is ours, we spread the dread!
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[–is dÁmonu karnev‚ls
Miruo svÁtki,
–Ó nakts ir m˚su, mÁs izplat‚m bailes!]

PÁdÁj‚s div‚s rind‚s ir izmantota Ôoti veiksmÓga atskaÚa ñ dead ñ dread.
TomÁr kopum‚ Ó dziesma sasaucas ar iepriekÁjo grupu ñ svÁtki k‚
bailes, tikai te vair‚k ir izcelta lirisk‚ es vÁlme b˚t kaut kam nedabiskam,
p‚rcilvÁciskam.

VardarbÓba k‚ svÁtki

K‚ atseviÌu grupu var izdalÓt dziesmas, kur‚s ir apdzied‚ta vardar-
bÓba k‚ svÁtki, piemÁram, grupas Rape Festival dziesma Rape Festival
(Goda laupÓanas svÁtki). T‚ apdzied notikumus, kas notiek, kad ciemat‚
iebr˚k karavÓri (ko var tagad piesaistÓt arÓ bÁgÔu izdarÓb‚m ar Eiropas
sievietÁm). Lai gan tas ir nosacÓti liter‚rs teksts, tomÁr nosod‚ma ir 2. per-
sonas pavÁles formu izmantoana: hand ñ padod, feed ñ izbaro, keep a
gun ñ turi ieroci, execute ñ sodi ar n‚vi, kas lasÓt‚ju / klausÓt‚ju mÁÏina
padarÓt par lÓdzdarbnieku liet‚s, kas ir sabiedrÓbai nepieÚemamas.

Grupas Wasteform dziesm‚ Puncture Festival (Duranas svÁtki) tiek
apdzied‚ts jaunas sievietes slepkava, kur meklÁ atbildi uz jaut‚jumu:

What is this lust
That provokes me so
Lusting for what?

[Kas ir t‚ iek‚re
Kas provocÁ mani
TÓkojou pÁc kaut k‚?]

Atbilde ir diezgan primitÓva un ne˛ÁlÓga:

Orgiastic pleasures sought out with the intent to kill
Sexual desire, gratified by my free will
Maybe she was a rehearsal
For this has no reversal

[OrÏijveida baudas, kas tiek meklÁtas, lai nogalin‚tu
Seksu‚lo iek‚ri, apmierin‚tu ar manu brÓvo gribu
Varb˚t viÚa bija tikai mÁÏin‚jums
TaËu tam nav atpakaÔceÔa.]

No vienas puses, tas ir cilvÁka m˚˛Ógais jaut‚jums, k‚pÁc es daru tiei
to, ko daru, no otras puses, tie ir Ôoti ìslideniî temati, kas var atrast arÓ
nepareizo lasÓt‚ju. TomÁr nevar noliegt to, ka lasÓt‚ju vilina iespÁja rak-
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stÓtaj‚ izdzÓvot situ‚cijas, no kur‚m tas zemapziÚ‚ baid‚s, un ieg˚t sav‚
rÓcÓb‚ ìes to jau esmu p‚rdzÓvojisî emociju komplektu24.

–aj‚ pÁtÓjum‚ pÁdÁjais teksts, kas apdzejo vardarbÓbu, ir grupas Ghast
dziesma Festival of Serpents (»˚sku svÁtki), kura st‚sta par inkvizÓciju
k‚ ne˛ÁlÓgu rÓcÓbu pret cilvÁkiem:

We were chained to the floor, damp to the bone,
breath pressed out by weights piled upon the chest. [..]
We were placed in the line, a precession of ghouls,
towards the auto-da-fé.25

[MÁs bij‚m pieÌÁdÁti grÓdai, slapji lÓdz kaulam,
elpa nospiesta ar atsvariem, uzkrautiem uz kr˚tÓm. [..]
MÁs tik‚m nost‚dÓti lÓnij‚, neÌÓtro procesija,
ceÔ‚ uz auto-da-fe.]

T‚l‚k liriskai varonis natur‚li apraksta sodu, kas sagaida viÚu:

I can smell the flesh burning. [..]
Those screaming men and women ablaze,
with necks that would not be throttled, heretics until the end.

[Es varu sajust degou miesu. [..]
Tie kliedzoie vÓri un sievas deg
ar kakliem, kas netiks no˛Úaugti, Ìeceri lÓdz galam.]

Tas tikai apliecina, ka svÁtkiem jebkur‚ to izpausmÁ nav laika robe˛u.
LÓdzÓgi daiÔliterat˚rai, arÓ ‚di dziesmu teksti d‚v‚ mums kontrolÁtu
pieeju, Ôaujot sastapt n‚vi m˚su noteikt‚ laik‚, uz m˚su diktÁtiem notei-
kumiem26.

Secin‚jumi

Smag‚ met‚la dziesm‚s svÁtku izpratne ir atÌirÓga no svÁtku k‚
emocion‚li labvÁlÓgu notikumu izpratnes. Tikai da˛os tekstos var saskatÓt
svÁtkus k‚ kult˚ras pas‚kumu vai cÓÚas un uzvaras svÁtkus. Liel‚k‚ daÔa
dziesmu tekstu ir ar negatÓvu konot‚ciju un destruktÓvu noskaÚu. Tie
atkl‚j svÁtkus k‚ pag‚niskas svinÓbas un ritu‚lus, kas saistÓti ar Ôaunumu.
SvÁtki tiek apdzied‚ti arÓ k‚ ausmas un bailes. SvÁtku koncepts izpau˛as
k‚ cilvÁka vÁlme p‚rtapt, bet ne vienk‚raj‚ izpratnÁ uzlikt masku. Emo-
cion‚li netÓkami ir teksti par vardarbÓbu k‚ svÁtkiem.

Kopum‚ ‚da veida teksti p‚rÚem ausmu literat˚ras iezÓmes gan
tÁlos, gan laiktelp‚. Telpa un laiks liel‚koties tiek mistificÁti vai mÓtiskoti,
piemÁram, nakts, pusnakts, svÁtnÓca, tumsa, apk‚rt moÌi, lÓÌi, dÁmoni
utt. RaksturÓga iezÓme ir karnevaliz‚cija.
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Daudzu klausÓt‚ju uztverÁ teksti, kas st‚sta par Ôaunumu, t‚ raanos
un iedzÓvoanos cilvÁku pr‚tos un uzvedÓb‚, tiek saistÓti ar s‚tanismu.
J‚atzÓmÁ interesanta atziÚa, ka vismaz no pirm‚ acu uzmetiena liel‚kai
daÔai Ôaunuma izpausmju aprakstiem apdzied‚jumos patiesÓb‚ ir maz
sakara ar s‚tanisma izpratni, ko pau˛ tagadÁj‚ S‚tana baznÓcas vadÓt‚ja
Bl‚na B‚rtona:

S‚tans ir pacentrÁts, kaislÓgi rados, bÓstami virzÓts uz uzvaru
un veiksmiÖ InteliÏents ar asu pr‚tu un satÓras izj˚tu. Kaut da˛k‚rt
cietsirdÓgs, viÚ nekad nav untumains vai pretrunÓgs. S‚tans mÓl o
pasauli, bÁrnus, dzÓvniekus, mÓl izaicin‚t savas fizisk‚s spÁjas un
pr‚tu.27

T‚dÁj‚di ie kanib‚liskie svÁtki, miroÚu aug‚mcelan‚s, vÁlme b˚t
p‚rcilvÁciskam varb˚t ir tikai cilvÁku fant‚zijas (arÓ saboj‚tas) auglis.

1 Ангелова М. М. «Концепт» в современной лингвокультурологии. Актуаль-

ные проблемы английской лингвистики и лингводидактики. Выпуск 3. Москва:
«Прометей» МПГУ, 2004, с. 6.
2 Красавский Н. А. Эмоциональные концепты в немецких и русских лингво-

культурах. Волгоград: Перемена, 2001, с. 37.
3 Ангелова М. М. «Концепт» в современной лингвокультурологии. Актуаль-

ные проблемы английской лингвистики и лингводидактики. Выпуск 3. Москва:
«Прометей» МПГУ, 2004, с. 3.
4 Encyclopaedia Metallum. http://www.metal-archives.com (skatÓts10.01.2016).
5 Steen G., Gavins J. Contextualising Cognitive Poetics. Cognitive Poetics in
Practice. London: Routledge, 2003, p. 1.
6 Weinstein D. Heavy Metal: the Music and its Culture. Da Capo Press, 2000.
7 Walser R. Running with the Devil. Middletown: Wesleyan University Press,
1993.
8 Kahn-Harris K. Extreme Metal. Oxford, New York: Berg, 2007.
9 Iekav‚s doti latvieu kult˚ras videi raksturÓgi piemÁri.
10 Dziesmu tulkojumus parindeÚos veicis pÁtÓjuma autors, pÁc iespÁjas saglab‚jot
oriÏin‚lvalod‚ pausto domu, atmosfÁru un leksiku, meklÁjot atbilstous frazeo-
loÏiskus izteicienus vai nozÓmes p‚rnesumus arÓ angÔu valodai raksturÓg‚s v‚rdu
spÁlÁs. NedrÓkst noliegt, ka da˛as nianses tulkojum‚ vienmÁr paz˚d, taËu pamat-
tendences v‚rdu izvÁlÁ (neitr‚l‚ leksika, emocion‚li ekspresÓva leksika utt.) var
vÁrot tiei parindeÚu tulkojum‚.
11 Simsone B. Monstri un metaforas. RÓga: Zvaigzne ABC, 2015, 29. lpp.
12 Turpat.
13 Turpat, 27. lpp.
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14 J‚piezÓmÁ, ka dziesmu nosaukumu un tekstu izpratnes gr˚tÓbas sag‚d‚, pirmk‚rt,
tas, ka da˛iem sacerÁt‚jiem angÔu valoda nav dzimt‚, lÓdz ar to viÚiem brÓ˛iem
ir gr˚tÓbas skaidri izteikties. Otrk‚rt, daudziem autoriem angÔu valoda ir dzimt‚
valoda, tad reizÁm tiek sacerÁti Ôoti sare˛ÏÓti teksti, kurus saprot tikai pai sacerÁ-
t‚ji un Ôoti intelektu‚li lasÓt‚ji. Izteikti ‚das iezÓmes literat˚r‚ par‚dÓj‚s jau
hellÁnisma laikmet‚ (3. gs. p. m. Á.), kad liela daÔa literat˚ras tika veltÓta izglÓto-
tajiem sabiedrÓbas sl‚Úiem un bie˛i vien bez koment‚riem nebija saprotama.
15 Moloch, the Ancient Pagan God of Child Sacrifice. https://carm.org/chris-
tianity/miscellaneous-topics/moloch-ancient-pagan-god-child-sacrifice (skatÓts
11.01.2016).
16 Simsone B. Monstri un metaforas. RÓga: Zvaigzne ABC, 2015, 18. lpp.
17 Jensen K. E. Beware the Beast in Black: The Cognitive Poetics of Terror in
ëNight Crawlerí. Philologie im Netz No. 71, 2015, p. 24. http://web.fu-berlin.de/
phin/phin71/p71t2.htm (skatÓts 04.01.2016).
18 Simsone B. Monstri un metaforas. RÓga: Zvaigzne ABC, 2015, 26. lpp.
19 King S. Danse Macabre. New York: Gallery Books, 2010.
20 Heksorcists ñ persona, kas izmanto AOE (Area of Effect) efektu, lai iznÓcin‚tu
masveida reidus. Savuk‚rt AOE ir termins, ko izmanto daudz‚s lomu un stratÁ-
Ïiju spÁles, lai aprakstÓtu uzbrukumu vai buramv‚rdus, kas var ietekmÁt daudzus
mÁrÌus noteikt‚ rajon‚. http://www.urbandictionary.com/define.php?
term=hexorcist http://leagueoflegends.wikia.com/wiki/Area_of_effect (skatÓts
04.01.2016).
21 Simsone B. Monstri un metaforas. RÓga: Zvaigzne ABC, 2015, 17. lpp.
22 Turpat, 16. lpp.
23 King S. Danse Macabre. New York: Gallery Books, 2010, p. 12.
24 Simsone B. Monstri un metaforas. RÓga: Zvaigzne ABC, 2015, 20. lpp.
25 Auto-da-fé. http://www.britannica.com/topic/auto-da-fe (skatÓts 18.01.2016).
26 Renehan W. H. The Art of Darkness: Meditations on the Effect of Horror
Fiction. New Street Communications, LCC, 2013, p. 10.
27 StundiÚ J. MazuÔus un jaunavas neupurÁjam. RÓgas Laiks Nr. 3, 2000.
http://rigaslaiks.lv/raksti/mazulus-un-jaunavas-neupurejam/ (skatÓts 11.01.2016).
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СРЕДНЕВЕКОВЫЙ ТИФЛИС:
ХОД ВРЕМЕНИ. БУДНИ И ПРАЗДНИКИ

Summary

Medieval Tiflis: the Passage of Time. Weekdays and Holidays

The present paper is devoted to the history of everyday life in Tiflis,
in particular regarding the passage of time, workdays and holidays. On
the basis of the Georgian sources the paper examines the medieval city
festivals, both church and secular. Most holidays have worldly archaic
roots and carnival basis, with a strong element of the game. The medieval
carnival in Tiflis is a manifestation of the Dionysian game culture of
folk humor, opposing the official, according to Nietzscheís terminology,
Apollonian festive culture, sacroiliac and perpetuate the existing system
and world order. During the carnival the hubristic murder of pharmacos
was played out, whose death turned into a powerful unbridled orgiastic
action. Thus, death is accompanied by laughter and unbridled carnival
acts, just as in a medieval Tbilisi carnival activity ëkeenobaí ended with
a riotous feast.

As concerns the official medieval feast, the church and the feudal
state had not taken it away from the existing world order. In contrast to
an official holiday, carnival triumphed like a temporary liberation from
the prevailing truth and the existing system, suspension of all hierarchical
relations, privileges, norms, and prohibitions. It was a real holiday time,
growing into a celebration of change and renewal, hostile to anyone
perpetuating, bringing on the completion of an end. Particularly impor-
tant carnival rules of etiquette and propriety entailed the cancellation of
all status-hierarchical relationships during the carnival, also temporary
abolition of everyday human relations created at carnival time a special
type of communication impossible in everyday life, as well as relation-
ships, free from the usual restrictions. Against the background of the
exceptional hierarchy of the medieval feudal system and at the estate
and corporate disunity of people under the conditions of ordinary life,
the familiar contact was felt very keenly and was an essential part of the
carnival attitude.

In Tiflis, perhaps more than in any other city, feast was considered
to be the main leisure institution inscribed in the social structure that
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supported some existing order, once and for all established way of life.
It is impossible to go over the centuries long established boundaries
without losing the identity of the community. Only a person who knows
how to booze, make toasts, generously treating friends and especially
strangers (one of the ways to assert themselves ñ to surprise and over-
whelm by their generosity the naive outsider), is considered worthy of
respect and being an honorable member of the city community. This
applies to all participants of the festival entitled ëTiflis lifeí. Many re-
searchers of Georgian culture note that the festive days of the year were
more than usual. Tiflisians considered a holiday as a God-pleasing act
which harmonizes relations among people.

Key-words: celebration, carnival, hubris, pharmacos, leisure institu-
tions, revelry, merry company, official feast

*

Введение

Базисной потребностью человека является потребность в рекре-
ации. Человеческие общества вырабатывают специальные институты,
функция которых удовлетворять эту потребность. Формы и количе-
ство таких институтов зависят от степени сложности социальной
структуры в целом, являясь неотъемлемой ее частью. Социальные
институты, выполняющие такую функцию, называются институтами
досуга. Среди этих институтов особое место занимают праздники и
пирушки. Праздник связывает людей, которые за много лет коллек-
тивно выработали его образы и символы. Праздник – всегда кол-
лективное действо, корень которого в религиозном взгляде на мир.
Это такой момент времени, когда как будто открывается в небесах

окошечко, через которое наша жизнь озаряется особым магическим

светом1, – образно замечает Кара-Мурза.
Он позволяет нам вспомнить или хотя бы почувствовать что-то

важное и заглянуть в будущее. В момент праздника даже у современ-
ного человека оживает чувство святости времени, а вещи, связанные
с ритуалом праздника, обнаруживают свой символический священ-
ный смысл. Это не требуется осознавать, об этом не говорят, но праз-
дник, проведенный вместе с близкими за одним столом и вместе с
народом за миллионами столов, духовно преображает человека. В
нем оживают события национальной истории, определившие судьбу
народа, и, следовательно, люди незримо соединяются общими вос-
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поминаниями, пускай с мифологической окраской. Возникает ду-
ховная структура, занимающая исключительно важное место в цен-
тральной мировоззренческой матрице народа.

Праздник, как и игра, пронизан символическим смыслом. Прак-
тически все праздники именно разыгрываются (в этом смысле пока-
зательна идиома сыграть свадьбу), и, как правило, в порядок прове-
дения праздника включаются различные игры, нередко носящие
соревновательный характер2.

Поэтому праздник – это своеобразное выключение из обыден-
ной жизни (преимущественно, хотя и не всегда), радостный тон де-
ятельности, смех, подлинная свобода – таковы важнейшие общие
черты праздника как игры.

По своему основному специфическому свойству, – пишет

О. Фрейденберг, – праздники отличаются от простых обрядов

тем, что носят уже не племенной, родовой характер, а государ-

ственный. Они возможны лишь там, где есть правильно организо-

ванный культ – со святилищами, жреческой общиной. Праздник

всегда слагается из религии, помноженной на бытовую обряд-

ность. В праздничной системе всегда одна часть церемонии ра-

зыгрывается в доме, в семье, в роду и носит семейно-родовой,

домашний, бытовой характер. Ее другая часть проходит в обще-

городском, государственном плане, в верхнем ярусе государствен-

ного здания, где место родовых культов занимает культ религи-

озный.3

Особую роль, гораздо большую, чем в наши дни, праздник играл
в жизни средневекового человека. Средневековый мир дихотоми-
чен и контрастен. В нем резко противопоставлены низ и верх, про-
фанное и сакральное, труд и отдых, будни и праздники. Каждая из
характерных для средневекового миропорядка антиномий имела
свою символику, свое особое пространство и время и посвященные
им особые праздники – церковные и светские. Эта двумирность
вытекала из специфической особенности средневекового мироощу-
щения.

По Хейзинге, праздник представляет собой единство игры, смысла
и священных культов. Церковные праздники были призваны с по-
мощью общих религиозных и этических установок и торжественного
богослужения освятить существующий миропорядок. На официаль-
ных праздниках этнические и иерархические различия подчеркнуто
демонстрировались: на них полагалось являться с отличительными
родовыми (этническими, общинными) маркерами (знаками разли-
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чия, звания) и занимать место, соответствующе статусу, вести себя
соответственно рангу и чину, сословной и гендерной принадлежно-
сти. М. Бахтин пишет, что официальные праздники Средневековья не

создавали никакой второй жизни.

Напротив, они освящали, санкционировали существующий

строй и закрепляли его. Официальный праздник утверждал ста-

бильность, неизменность и вечность всего существующего миро-

порядка.4

Важным механизмом сплочения людей в такие моменты явля-

ется ритуал – древнейший компонент религии, поныне сохраненный

в праздниках. Его первостепенная роль – укрепление солидарности

этнической общности. Ритуал представляет в символической

форме действие космических сил, в котором принимают участие

все члены народа. Духи предков и боги становятся помощниками

и защитниками людей, указывают, что и как надо делать. Во

время праздничного ритуального общения преодолевается одино-

чество людей, чувство отчужденности. Как говорят, «ритуал

обеспечивает общество психологически здоровыми членами». По-

этому в традиционных обществах, следующих издавна установ-

ленным ритуалам, нет шизофрении, которую называют «этни-

ческим психозом западного мира», в котором все священное слишком

уж заменено технологией.5

Церковные праздники в Тифлисе

Характерной особенностью церковных праздников является их
национальная составляющая. Религиозные сообщества, культовые
здания, проводимые обряды и праздники являются главным фор-
мообразующим фактором этнической самости. В многонациональ-
ном сообществе для успешной жизнедеятельности представители
нетитульной нации, как правило, камуфлируются под общий фон,
но в дни религиозных праздников этническая принадлежность не
только не скрывается, но и сознательно подчеркивается.

Типичным примером церковного праздника в Грузии был праз-
дник Алило – Рождественское шествие. По окончании рождествен-
ской литургии прихожане из различных церквей выходила на улицу
и следовали за своими пастырями от одной церкви к другой. В этот
день люди не скупились на пожертвования для сирот и нищих. В эти
дни также жертвовались немалые средства для самой церкви. В ше-
ствии принимали участие прихожане разных церквей – грузинской,
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армянской и католической6. Нередко после праздника в импрови-
зированных вертепах актеры-любители разыгрывали пьески по биб-
лейским сюжетом. Самым распространенным, надо полагать, были
Рождество и по клонение волхвов. К сожалению, упоминаний о праз-
днике Алило в грузинских и иностранных источниках практически
не сохранилось. Однако в наши дни, благодаря усилиям Католикоса-
Патриарха Ильи Второго, этот праздник приобрел большую попу-
лярность и наполнился новым содержанием.

В этом смысле показательны религиозные армянские праздники,
описание которых приводит царевич Давид:

У армян, живущих в Грузии, нет других обычаев кроме тех,

какие усматриваются между грузинами. Но церковный обряд их

совершенно различен от грузинского. Особенный обычай у них на

сплошной неделе. Они во всю сию неделю постятся, в противность

греческим поста[но]влениям, и сей пост называют Сергеевым, в

память одного храброго армянина Сергея, которого они признают

святым. В субботу на сей неделе они празднуют сему Сергею. Под-

жарив муку и смешав оную с мёдом, каждый ставит на ночь на

субботу пред образом сего Сергея. Все армянского вероисповеда-

ния признают, что в сию ночь Сергей ездит по оной муке на своей

лошади и потом каждый из них разговляется сею мукою.

В великой четверток у армян не бывает умовения ног двенадцати

избранных, а они все, как мужчины, так и женщины, обмывают

себе ноги. Сей обряд отправляет у них первенствующий священ-

ник, где нет архиерея. Армяне, собравшись в церковь, подходят по

одному к тазу с водою и священник, обмыв ногу каждого, мажет

оную нетоплёным коровьим маслом. По окончании такового омо-

вения ног схватывают священника, исправлявшего обряд, и под-

нимают его вверх на стуле, угрожая, что он будет сброшен вниз,

если ничего не даст народу. Священник дает несколько баранов,

которых мясом армяне его прихода разговляются в светлое вос-

кресенье.

Праздник сретения господня армяне отправляют 14-го февраля.

После вечерни архиерей и священники выносят из церкви на ограду

в своем облачении и с пением кладут дрова, становятся вокруг

оных и архиерей или первый священник раздает свечи отличным

между армянами людям. Всякой, получивший свечу, должен за-

жечь оной сложенные дрова и сделать пожертвование для церкви.

Потом освящают огонь, покланяются и оставшийся пепел, по-

читаемый армянами священным, раздают народу, который берет

с великим благоговением.7
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Светские праздники в Тифлисе. Карнавал

Кроме религиозных, в Тифлисе отмечалось немало светских празд-
ников, которые, в отличие от церковных, не имели ярко выражен-
ной национальной окраски. В основе их лежали космогонические
мотивы. Большинство этих праздников было связано с природными
ритмами и своими корнями уходило в языческую эпоху. Некоторые
из таких праздников описывает царевич Давид:

Вероятно, что у некоторых грузинов доныне существует неко-

торое празднество языческой их древности, ибо имеретинцы и

одышцы делают праздник так называемый Гочисхути-шабата,

то есть поросячий четверток: в неделю пеструю, накануне чет-

верга, всякий запирает свой двор, режут поросенка, молятся и

едят оного только домашние, а другим дать сего мяса считают

за грех. Должно думать, что сие принято от египтян, ибо Геро-

дот повествует подобное сему касательно свиньего праздника,

усмотренного им в Египте. С давних времен грузины празднуют

один день в году в честь циклопа Бронтоса. Накануне великого

четверга разводят огонь, сожигая чистое сено и, перепрыгивая

чрез оное, стреляют из ружей и пистолетов и баснословят, что

есть будто такие люди, как мужчины, так и женщины, которые

в ту ночь, поймав волка, медведя, кошку и собаку, и на оных при-

езжают с жертвами в место, называемое Бронт-сабзели, нахо-

дящееся в Кавказских горах, в провинции Большой Лиахви.8

Однако от всех этих сельских праздников отличается самое глав-
ное светское празднество – городской карнавал. Здесь, как и в сель-
ских праздниках, также формально «воспроизводятся» радость и
смех, однако поскольку сельский человек, подобно человеку перво-
бытной эпохи, слабо выделял себя из природы, то и праздник носил
ничем не ограниченный в пространстве характер. Городской образ
жизни меняет пространство, в котором развивается человеческая
культура. Меняется и пространство праздника. Город накладывает
четкие территориальные границы. С развитием государственной
власти праздник начинает терять характер всеобщности, теперь су-
ществует культура официальная и культура народная. В определен-
ном смысле народная культура, в отличие от официальной, продол-
жала носить характер первобытного праздника. В Средние века она
противостояла культуре феодальной и церковной, порой вторгаясь
в ее пространство. Почти каждый церковный праздник имел свою,

тоже освященную традицией народно-площадную смеховую сторону.9

В первобытном празднике все обряды и праздничные формы обла-
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дали священностью. Они не противопоставлялись какой-либо другой
культурной традиции, а были единственной и естественной формой
противопоставления внешнему миру (природе). И этим городской
средневековый праздник существенно отличался от первобытной
праздничной культуры.

Что касается городских праздников, главными их организаторами
в Тифлисе были амкарства (цехи, гильдии)10. Члены амкарств регу-
лярно, по разным поводам и без поводов, устраивали пирушки в
складчину (традиция, сама по себе, не новая, в немецком и англий-
ском языках слова цех и гильдия изначально означали попойку, пи-

рушку). Праздники, как известно, вещь не дешевая и требуют нема-
лых расходов. Потому каждое амкарство имело общую кассу, куда
обязаны были делать взносы все цеховые мастера, а в некоторых слу-
чаях и подмастерья. Согласно уставу авлабарских ювелиров, напи-
санному на армянском языке, каждый мастер обязан был ежемесячно
вносить в кассу по одному абазу (20 копеек). Самым щедрым и уважа-
емым считался тот, кто сразу, в начале года, вносил в казну 12 абазов.11

Касса образовывалась также из различных штрафов, выплачивае-
мых членами амкарства, взносов учеников и подмастерьев, а также
новых членов амкарства, мастеров, получивших благословение и пр.
Любой член амкарства, у которого родился сын, особенно первенец,
обязан был несколько дней угощать собратьев по цеху и внести боль-
шой взнос в общую кассу. Большой взнос обязан был внести и ново-
избранный устабаш, который, помимо этого, должен был угощать как
всех устабашей города, так и избравших его амкаров. Из грамотных
и благонадежных членов амкарства, тоже на неопределенное время,
избирался казначей (хазнадар, диванапет-мдивани). У него хранился
сундучок с общими деньгами, дафтаром (бухгалтерской книгой),
уставом и печатью. Так, на печати авлабарских ювелиров была изоб-
ражена змея с венком над головой, что означало: скромность венчает

всякое дело. Суммы из кассы могли выдаваться только по решению
схода и распоряжению устабаша. Любопытный факт – деньги из
кассы, по решению схода или совета старейшин, давались под про-
центы. Так, все в том же уставе ювелиров было записано: Когда с по-

мощью Бога и в полном согласии общества сумма общественной кассы

увеличивается, можно будет дать под проценты12.
Почти каждое воскресенье нарядные христиане отправлялись в

церковь, чтобы принять участие в литургии, откуда большинство
мужчин прямиком направлялись на ими же организованные «тра-
пезы». Каждое амкарство имело свои хоругви, знамена и значки
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(вымпелы), выносимые в торжественных случаях. На знамени амкар-
ства обычно имелось изображение святого – покровителя данного
ремесла. Так, Элиа (Илья пророк) покровительствовал чувячникам,
Авраам – мясникам; Ноев ковчег украшал древнее знамя плотников,
к которому позднее прикрепили серебряную пластину с изображе-
нием голубя (рассказывают, что как-то во время крещения голубь
опустился на древко знамени плотников, и это стало добрым знаком,
после чего плотники сделали голубя своим символом). На некото-
рых знаменах были изображения основных орудий труда данного
ремесла. Амкарства имели своих небесных покровителей, которые
до того, как стать подвижниками веры, были плотниками или рыба-
рями. Матфей, к примеру, был левием (сборщиком подати). Поэтому
естественно, что ремесленники строили церкви, часовни, посвящен-
ные тому или иному покровителю, а по субботам и воскресеньям
собирались в этих церквах и принимали участие в богослужении и
во всякого рода ритуалах, которые их сплачивали. Особо почетно
было нести знамя и хоругви амкарства, поэтому знаменосец носил
специальную сакральную одежду, которую надевал лишь в случае
посвящения подмастерьев в мастера, то есть раз в год.

Выносили ремесленники знамена из головных мастерских по

большим праздникам, – пишет И. Гришашвили, – а уж самым

большим среди них был праздник посвящения в мастера, что в на-

роде называли «пиром амкари». По весне ровно сорок дней и ночей

амкари пировали, и не было на том пиру, да и на всем белом свете,

человека счастливей посвящаемого.13

Однако основной формой проведения городского праздника в
Средние века был карнавал, который торжествовал освобождение
(хотя бы временное) от существующего строя, имплементировал от-
мену иерархии и запретов. В Тифлисе самым красочным из светских
праздников был так называемый «кееноба», по своей сути – язычес-
кое карнавальное действо, сопровождаемое играми ряженых и теат-
рализованными представлениями, нередко с участием профессио-
нальных актеров. Царевич Давид весьма образно, хотя и не совсем
точно описывает его:

В первый день великого поста тифлис[с]кие жители разделя-

ются на две части, верхнюю и нижнюю, из коих первая, выбрав

для себя шаха, называет его Шахом Персидским, а другая так же

выбранного ею шаха именует Хорасанским. Потом надевают на

них чалмы с перьями, играют пред ними в трубы и бубны, собирают
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со всех мимо ходящих деньги и напоследок мнимые подданные лож-

ных шахов производят между собою сражение совершенно в древ-

нем роде сражений, как-то начиная издали пращами, а вблизи –

деревянными саблями и кулачным боем. На другой день обе стороны,

заключив взаимный мир, делают на собранные деньги пиршества

в загородных садах и сим кончится власть шахов.14

Происходит состязание между двумя частями города, где его уча-
стники мечут друг в друга пращами камни и бьют друг друга дере-
вянными саблями, а заканчивается это действо кулачными боями и
потасовкой. Кееноба по своей структуре сходна с античной палиа-
той или даже трагедией. Здесь также действия происходят у входа в
город, у ворот, которые олицетворяют вход в преисподнюю, и воюют
за город, как, например, в Эсхиловой драме Семеро против Фив, где
главными действующими лицами являются не живые люди, а по-
койники, гибристические персонажи15.

По сути, здесь мы имеем дело с люстральными обрядами, то есть
с обрядами очищения, где «шах» или «хан» (И. Гришашвили считает,
что форма «каэнеба» производное от слова «каэна», «хан») это не
просто мим, ряженый – это псевдофармак, искупительная жертва,
полностью вписывающаяся в схему архетипа «падишах на один день».
В древности таких «шахов» изгоняли из города, так как они вопло-
щали собой скверну, «изношенный» старый год, однако позднее вме-
сто царя-фармака стали побивать и сжигать чучело. Петроний в своем
Сатириконе рассказывает о том, что в старину бедняки, изгои, без-
домные горожане предлагали себя в качестве искупительной жертвы.
За это Город поселял их в храме, содержал целый год, исполняя все
желания и капризы, обеспечивая бедолагам воистину царскую жизнь.
В канун Нового года Город особенно рьяно прислуживал фармаку,
ревностно исполняя все его капризы. В праздничный день фармака,
облачив в царские одеяния, с венцом на голове, выводили из храма
и, славословя и склоняя перед ним расцветшие ветви и мирт, торже-
ственно водили по всему городу. Это вождение имело сакральный
смысл. Однако, доведя его до площади, толпа, состоящая из жите-
лей города и приехавших на праздник селян, начинала хулить и по-
носить «псевдоцаря» и, наконец, яростно бить и истязать. Иногда
«псевдов» тут же разрывали и расчлененное тело разбрасывали по
разным частям города. Позднее фармака стали выводить за пределы
города и сбрасывать со скалы или же бросали на съедение воронам и
собакам, предварительно перебив несчастному колени и суставы.
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Типологически смерть «козла отпущения», смерти-мрака, со-

вершается путем сбрасывания со скалы или путем разрывания на

части. Впоследствии, когда люди достигают более высокой куль-

туры, они разрывают «козлов» не сами, а бросают их на растер-

зание зверям.16

В Средние века вместо живого фармака стали истязать, сжигать и
топить чучело в царских одеяниях. Характерно, что чинная и тор-
жественная церемония сопровождения фармака на лобное место после
его гибристической гибели превращалась в подчеркнуто разнуздан-
ное оргиастическое действо. Таким образом, смерть сопровождалась
смехом и разнузданным карнавальным действом, подобно тому, как
в средневековом Тифлисе карнавальное действо «кееноба» заверша-
лось разгульным пиршеством.

Формулу карнавала дал М. Бахтин: Карнавал – это вторая жизнь

народа, организованная на начале смеха17. Официальные праздники
Средневековья, и церковные, и феодально-государственные, никуда
не уводили из существующего миропорядка и не создавали никакой
второй жизни. В противоположность официальному празднику, кар-
навал торжествовал временное освобождение от господствующей
правды и существующего строя, обеспечивал временную отмену всех
иерархических отношений, привилегий, норм и запретов. Это был
подлинный праздник времени, праздник становления, смен и обнов-
лений. Он был враждебен всякому увековечению, завершению и
концу. Он смотрел в «незавершимое будущее». Особо важное значе-
ние во время карнавала имела отмена всех статусно-иерархических
отношений. Временное идеально-реальное упразднение каждоднев-
ных отношений между людьми создавало на карнавальной площади
особый тип общения, невозможный в повседневной жизни, а также
отношений, свободных от вне карнавальных, обычных норм этикета
и пристойности. На фоне исключительной иерархичности феодально-
средневекового строя и крайней сословной и корпоративной разоб-
щенности людей в условиях обычной жизни этот фамильярный кон-
такт ощущался очень остро и составлял существенную часть карна-
вального мироощущения.

На официальных и особенно религиозных праздниках иерархи-
ческие различия подчеркнуто демонстрировались: на них полагалось
являться во всех регалиях своего звания, чина, заслуг и занимать место,
соответствующее рангу. В противоположность этому, на карнавале
все считались равными. Человек как бы перерождался для новых,
чисто человеческих отношений.18 Религиозный праздник освящал
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неравенство, утверждал стабильность, неизменность и вечность всего
существующего миропорядка: иерархии, религиозных, политичес-
ких и моральных ценностей, норм, запретов. Иначе говоря, религи-
озный праздник смотрел только назад, в прошлое, и этим прошлым
освящал существующий в настоящем строй жизни. Карнавал же,
наоборот, был ориентирован на будущее, на обновление космоса и
социума. Религиозные праздники всегда связаны с храмами, чин-
ностью и благолепием, в то время как народные гуляния обычно
ассоциируются с ярмарками и их богатой и разнообразной систе-
мой площадных увеселений.

В карнавале М. Бахтин отмечает наличие сильного игрового элемента,
карнавал близок к театрально-зрелищным формам. Только, как это
видно на примере тифлисского карнавала, в этом театре нет разде-
ления на зрителей и актеров. В карнавале все и всё живут в масках:

В маске воплощено игровое начало жизни, в основе ее лежит

совсем особое взаимоотношение действительности и образа, ха-

рактерное для древнейших обрядово-зрелищных форм.19

В карнавале сама жизнь играет, а игра на время становится

самой жизнью. В этом специфическая природа карнавала, особый

род его бытия. Праздник здесь становился формой второй жизни

народа, вступавшего временно в утопическое царство всеобщности,

свободы, равенства и изобилия. Свободное, фамильярное отноше-

ние между участниками, карнавально-площадный стиль речи со-

здавали особый язык карнавальных форм и символов, используе-

мый в произведениях словесной смеховой культуры.20

Таким образом, тифлисский средневековый карнавал – это игро-
вое дионисийское проявление народной смеховой культуры, проти-
востоящей официальной, следуя ницшеанской терминологии, апол-
лоновской праздничной культуре, сакрализирующей и увековечи-
вающей существующий строй и миропорядок. И. Гришашвили и
разделяющие его подходы грузинские ученые попытались связать
кеенобу с определенным событием жизни грузинского народа, при-
урочить это архетипическое действо к тому или иному эпизоду нацио-
нально-освободительной борьбы грузинского народа против ино-
земных захватчиков и пр. Подобные привязки карнавала к какому-
либо важному событию из жизни страны или города часто можно
встретить и у других народов, например, в Италии он связан с изгна-
нием герцога из того или иного города, и установлением в нем рес-
публиканского строя и т.п. Однако все это не более, чем поздние
интерполяции того или иного, часто придуманного события, для
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объяснения непонятных современному, человеку праздников. Со-
здание истории праздника, снабжение его мифологической аурой
имеют огромное значение с точки зрения укрепления государствен-
ной идеологии, а также закрепления праздника в общественном со-
знании. Здесь важны уже не сами исторические события, а отноше-
ние к ним и их интерпретация.

Из источников явствует, что большинство праздников в Тифлисе
сопровождалось спортивными состязаниями, о чем пишет царевич
Давид: В Грузии есть гимназические игры, как-то: борьба, кулачный и

палочный бои, метанье каменьями из пращей друг в друга21. Однако все
эти состязания также носили сакральный характер, это видно из
описания одного из них.

Равным образом, имеретинцы в тот же день собираются в де-

ревне, называемой Хони, в которой есть церковь святого Георгия.

Собравшиеся слушают обедню и по окончании оной тот самый

священник, который совершал службу, выносит из церкви на та-

релке мяч. Народ провожает его с пением. Потом священник бро-

сает мяч в средину провожающих его, которые, разделясь на две

части, отбивают сей мяч друг у друга для будущего счастия.22

Овладеть мячом, вырвать его у соперника означало овладеть удачей
и свидетельствовало о благорасположении богов.

Товарищества и веселые компании. Сотрапезники

Грузия страна очень плодородная;

там можно на маленькие средства жить прекрасно.

Жан Шарден

Праздничный тон и веселый настрой жизни сопровождал повсед-
невную жизнь тифлисцев, пожалуй, более чем где-либо на Кавказе
и в Армении. Грузия есть страна, где живут наиприятнейшим обра-

зом и с малым иждивением, – сообщает аббат Иосиф Делапорт, по-
бывавший в Тифлисе в 1768 г. в царствование царя Ираклия.

Она изобилует хлебом, садовыми овощами и плодами. Хлеб и мясо

весьма вкусны, а особенно дичина. Каспийское море и река Кура,

протекающая через всю землю, приносят в избытке морскую и

речную рыбу. Свинина здешняя очень вкусная. Вепрей много; мясо

вкуснее и самой свинины. Вино очень хорошее и нет народа, кото-

рый пил бы больше грузина.

Далее французский путешественник добавляет:
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В Тифлисе льют пушки, мортиры и ядра, но они хуже турец-

ких: делают порох, но дурной. Лучшее вино у них кахетинское,

которое не уступит Понтаку.23

Ему вторит Ж. Шарден, который почти с завистью описывает жизнь
в Грузии:

Каспийское море, лежащее близ Грузии, и Кура, пересекающая

ее, поставляют столько рыбы и хорошей воды, что можно с уве-

ренностью сказать, что нет другой такой страны, где бы во вся-

кое время можно было иметь такой стол, как там; с такой же

уверенностью можно сказать, что нигде не пьют так много хо-

рошего вина, как в Грузии... Вьюк [вина – Е. М.] в одну лошадь

стоит только восемь франков, я говорю о лучшем вине, обыкно-

венное же – посредственное – стоит вдвое дешевле. Остальные

жизненные припасы стоят соразмерно.24

Бытовые пирушки также не обходились без элементов смеховой
организации, например, избрания на время пира все тех же «пади-
шахов» для смеха, на самом деле чудаков или глупцов либо людей,
выдающих себя за таковых25. Важным элементом тифлисского за-
столья была состязательность в еде и питье. Гостю предлагалось вы-
пить из рога длиной в локоть, что было своего рода испытанием на
прочность, этакой инициацией перед принятием «неофита» в ком-
панию закадычных друзей. Не выдержавший испытания подвергался
презрительным насмешкам, издевательствам и отвергался веселой
компанией.26 Свои впечатления о грузинском застолье образно опи-
сывает Амброджио Контарини:

Обед у Царя Баграта.
18-го числа, неподалеку от границ Мингрелии, в небольшом леску,

окруженном холмами, нашли мы Царя Баграта и немедленно отпра-

вились к нему. Он пригласил нас к себе обедать и по тамошнему

обычаю усадил на полу, вокруг кожи, разостланной в виде скатерти.

Нам подали жареного мяса, несколько худо разваренной курицы и

другой подобной дряни; зато вина было вдоволь; ибо в Грузии счита-

ется оно самым лучшим угощением. После обеда Грузины принялись

пить в запуски из больших стаканов, в пол-локтя вышиною. Тот,

кто более может выпить, пользуется у них большим уважением. Так

как сопутствовавшие нам Турки вовсе не употребляли вина, то мы

и отговорились их присутствием, дабы не участвовать в попойке,

что, однако, крайне не понравилось нашим хозяевам. – Царю Баг-

рату на вид, должно быть, около сорока лет. Он высок ростом,

смугл и имеет оклад лица Татарский; но со всем тем красивый муж-

чина. Пробыв у него несколько времени, мы распрощались с ним.27
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Арканджело Ламберти, побывавший в Мингрелии, так описы-
вает нравы местных жителей, хотя они ничем не отличались от нра-
вов тифлисцев и жителей других районов Грузии той поры:

Когда виночерпий предлагает Мингрельцам пить за здоровье

круговою чашею, тогда они просят его предложить ее тому, в

честь кого они желают пить. Тот прикасается к ней губами,

отсылает ее тому, кто предложил тост. Этот выпивает ее всю.

Они очень уважают тех, кто пьет много и не пьянеет. Из них

некто столь прославился в этом отношении, что Софи, шах пер-

сидский, выпросил его у князя Дадьяна. В Персии, в неоднократ-

ных состязаниях с первыми удальцами в государстве, он каждый

раз одерживал победу и получал награду. Шах пожелал однажды

сам померяться с ним своими винами и пил, как говорят, с таким

успехом, что умер от этого, а знаменитый пьяница Шедан Чи-

ладзе (Scedan Ciladze) возвратился с великим торжеством и боль-

шим богатством на родину.28

Подобные байки и анекдотические истории весьма характерны для
быта тифлисцев, каждая из них пропитана своеобразным раблеанс-
ким духом гастрономической и бахусовой героики. При этом досто-
верность здесь совсем не важна (персы, как и все мусульмане, вина
не пьют, да и вряд ли грозный шах Сефи из династии Сефевидов29

стал бы упиваться до смерти в компании с неким Шеданом Чиладзе).
Здесь важна идея состязательности и победа, одержанная пьяницей
и шутом в битвенном агоне над могущественным врагом, пусть не
на поле брани, а на хмельной пирушке, где, однако, как и на войне,
ставка – жизнь.

Правда, царевич Давид описывает нравы, царящие во время
грузинского застолья, как весьма сдержанные и не столь грубые и
темпераментные, совсем как при дворе какого-нибудь германского
курфюрста той поры:

По обычаю азиатов грузины едят сидя на полу. Когда они пьют

на пиршествах, то с великою учтивостью кланяются друг другу

и просят один другого. В сих случаях вельможи употребляют му-

зыку, на персидский образец сделанную, поют церковные песни на

трех голосах, соглашая бас, тенор и альт, а танцоры пляшут с

различными телодвижениями. Баснословят у нас, что сей род тан-

цев будто остался от бога Дионисия, как и пивоварение.30

А пьянство в Грузии и в Мингрелии столь бесчестно, что, усмот-

рев один раз кого-нибудь пившего вино с некоторым излишеством,

все показывают на такого человека, как на достойного всеобщего
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поругания, и никогда пьяного не видели на улицах. Равным же об-

разом, приведенный господином Лок[к]ом в своей Логике пример из

господина Ламберта заключает в себе весьма странную нелепость,

ибо таковой обычай не только противен христианству, но и во

время их язычества никогда не существовал.31

И все же в Тифлисе, пожалуй, как ни в одном другом городе, за-
столье, считающееся главным институтом досуга, вписано в соци-
альную структуру и поддерживает некий существующий порядок, раз
и навсегда установленный жизненный уклад. Здесь невозможно пе-
рейти веками установленные границы, не утратив идентичности с
сообществом. Только человек, умеющий кутить, произносить тос-
ты-притчи, не скупясь угощать друзей и тем более чужаков (один из
способов самоутвердиться – удивить и подавить своей щедростью
наивного чужака), считается достойным уважения и почитания чле-
ном городского сообщества. Сказанное относилось ко всем участ-
никам Праздника под названием Тифлисская жизнь. Многие иссле-
дователи грузинской культуры отмечали, что праздничных дней в
году было больше, чем обычных. Тифлисцы рассматривали празд-
ник как угодное Богу деяние, которое гармонизировало отношения
между людьми.

Описывая нравы амкаров и мелких торговцев города, Бакрадзе
пишет:

С наступлением весны, неделю спустя после пасхи, начинается

в Тифлисе ряд загородных гуляний; веселые компании располага-

ются на какой-нибудь уединенной лужайке в саду или под тенью

распускающихся лоз, и тут-то начинается попойка. Эти неза-

тейливые кутежи часто доходят до гомерических размеров по

количеству выпиваемого вина; каждый желудок поглощает

столько, сколько при обыкновенном употреблении достало бы на

несколько дней. Компанию воодушевляет, с одной стороны, неуто-

мимый толибаш, с другой, – певец, под звуки шумного туземного

оркестра, воспевающий утро, черные очи32 и какую-то красавицу

Лизу...

И не одну ночь, не одно утро погуливает тифлисец в этом бес-

полезном аханье, – бесполезном для себя и общества. Англичанин

или американец изумился бы такой бесплодной, можно сказать,

безумной трате золотого времени... Они забывают, что в соро-

ковых годах... можно было и кутить вдоволь, и почти шутя со-

держать семью, а теперь дороговизна и нужда во всем, и каждый

час дорог.33
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По поводу злоупотребления вином среди «братьев грузин»
сокрушается и В. Л. Величко:

Злоупотребление пирами – не шутка: в некоторых местностях

можно увидеть немало детей, возникших в момент нетрезвости

отцов. Это, по меньшей мере, скверно влияет на волевые центры

множества людей, и притом в такой исторический момент, ког-

да нужен серьезный систематический труд, нужна вдумчивая са-

мостоятельность.34

В связи с этим патриот города Д. Бакрадзе, сетует на то, что
русские власти ничего не предпринимают, дабы изменить жизнь
«туземного населения». Звучит несколько наивно… Где и когда
колониальные власти проявляли заботу о местном населении?

Выводы

Праздники в Тифлисе составляли важнейшую сторону обще-
ственной и семейной жизни. Праздников было много. Условно их
можно разделить на несколько групп: религиозные, общегородские
светские, цеховые и семейные. Религиозное сознание людей воспри-
нимало праздники не просто как праздные дни, противоположные
будням, а как сакральное время, которое остановилось, дабы чело-
век мог отвлечься от мирского, от повседневных забот и тягот и при-
общиться к божественному, к изначальным временам и священной
истории общины.

Ту же цель преследовали цеховые празднества, объединявшие
одну или несколько цеховых гильдий.

Не менее важное место в повседневной жизни Тифлиса занимали
светские праздники. И хотя они не отличались чинностью и благо-
лепием и носили шумный, иногда оргиастический характер, их сак-
ральность сомнению не подлежит. Как и во время церковных празд-
ников, во время общегородских светских праздников люди достигали
особого психофизиологического состояния полноты жизни и еди-
нения с миром горним, ощущали внутреннее единение со своей об-
щиной. Такое философское осознание праздника на бытовом уровне
закреплялось в целом ряде правил, которые с малых лет усваивал
каждый член общины.
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ДЕНЬ МЕДВЕДЯ:
ВЛАСТЬ, НАЦИОНАЛИЗМ И МЕДВЕЖИЙ ПРАЗДНИК

В СОВРЕМЕННОЙ РОССИИ1

Summary

ëThe Day of the Bearí: Power, Nationalism, and Bear Festival
in Contemporary Russia

The present article deals with the issue of festivals associated with
the symbol of a bear established in Russia during the last several years.
The author points out that these festivals are a part of the policy of
ëbearization of Russiaí; this policy is pursued by the ëUnited Russiaí in
order to legitimate the power relying on the resource of nationalism.
The image of the ëRussian bearí acquired broad popularity in Russia
only in the 2000s due, above all, to the propaganda of the ruling party
whose logo contains an image of a bear.

The article focuses on the ëDay of the Bearí that was established in
Yaroslavl in 2011. The article traces some important elements of the
ideology of this festival. First, it represents the ëDay of the Bearí as a
restoration of an ancient Russian tradition. Then, the festival is marked
as a return to the ëgenuine Russiannessí which is symbolized by the bear
as well as its space, time, and characters of Russian fairytales. At the
same time the discourse of the festival pays tribute to the ideology of
Russian civic nation, pointing out that bear was a deity worshipped by
the indigenous Finno-Ugric population of Yaroslavl region. Further, the
discourse has anti-Western connotations; it juxtaposes the Russian festival
to foreign holidays. Since Yaroslavlís symbol is a bear, the festival impacts
on shaping the regional identity. Finally, it is supervised by the regional
authorities, and thus the ëDay of the Bearí contributes to legitimation of
the political regime.

Key-words: Russian nationalism, legitimation of power, Russian poli-
tics, bear festivals, the symbol of the ëRussian Bearí, branding
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Введение

В последнее время в риторике официальных представителей
России все чаще используется образ «русского медведя». Одним из
наиболее заметных проявлений этой тенденции стало включение
данного образа в выступления российского президента. На сочин-
ской встрече Валдайского клуба в октябре 2014 г. В. Путин, говоря о
защите интересов России, вспомнил выражение что позволено Юпи-

теру, не позволено быку и заявил, что медведь ни у кого разрешения спра-

шивать не будет и своей тайги никому не отдаст2. В декабре 2014 г.,
во время ежегодной пресс-конференции, отвечая на вопрос о при-
чинах обострения отношений с Западом, президент вновь сравнил
Россию с медведем, который не должен расслабляться, чтобы не по-
терять зубы и когти и не стать охотничьим трофеем в виде чучела.3

Очевидно, такого рода высказывания, повышая узнаваемость образа
«русского медведя», вносят вклад в легитимацию не только внеш-
ней политики России, но и власти – принимая во внимание то, что
«медведи» являются неофициальным названием правящей партии
Единая Россия.

Напомню, что согласно П. Бергеру и Т. Лукману, легитимация
как способ «объяснения» и «оправдания» представляет собой много-
уровневый процесс, включающий в себя и апелляцию к символи-
ческому универсуму – системе теоретической традиции, впитавшей
различные области значений и включающей институциональный
порядок во всей его символической целостности.4 Особое значение
для процесса легитимации имеют символические формы.5 Праздники
и выступают формой связи между новыми политическими реалиями
и символическим универсумом.

Анализируя феномен «изобретения традиций», Э. Хобсбаум по-
казал, что учреждение праздников во второй половине XIX – начале
XX веков в европейских странах связано с процессами нациестрои-
тельства. Вместе с прочими ритуалами, праздники создавали возмож-
ность использовать «полезное прошлое» в настоящем. Это в значи-
тельной степени диктовалось необходимостью легитимации новой
власти. Национализм представляет собой один из эффективнейших
ресурсов легитимации власти в эпоху Модерности6; в свою очередь,
политический дискурс выступает средством легитимации нации как
нового типа сообщества.
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Изменения, происшедшие на политической карте Восточной и
Центральной Европы в конце ХХ в., усилили интерес к концепции
Хобсбаума. Анализируя процессы строительства постсоветских на-
ций, В. Ачкасов отмечает, что с распадом СССР появились не только

15 новых независимых государств, но и 15 новых национальных истори-

ческих нарративов, своего рода официальных версий прошлого каждой

страны7. По оценке Е. Гаповой, для обеспечения перехода к новой
экономической системе (и классовому неравенству) элита новых
государств активно использовала ресурс национализма.8 Наряду с
ревизией исторического знания, возведением памятников, учреж-
дением музеев, появлением новых символов, активно используются
и появившиеся праздники и сопряженные с ними ритуалы, которые
направлены как на легитимацию власти, так и на создание нации.

Аналогичные процессы происходят в постсоветской России, и
целью исследования является анализ того, как учреждение праздни-
ков вносит вклад в легитимацию власти, прежде всего, за счет эксплу-
атации ресурса национализма. Наше внимание сфокусировано на
праздниках, связанных с образом медведя как аллегории России – в
первую очередь, Дне медведя, проводимом в Ярославле. Вначале мы
остановимся на вопросе о роли праздников в процессах, связанных
с легитимацией власти и построением нации в современной России.
Далее, речь пойдет о том, как в этих процессах используется медве-
жий символ. Наконец, предметом анализа будут праздники, посвя-
щенные медведю.

Праздник, власть и национализм в современной России

Как уже отмечали многие исследователи, одним из ресурсов легити-
мации власти в России XXI века является национализм.9 Специфика
постсоветской России заключается в том, что в ней развиваются два
проекта национализма, которые поддерживают друг друга, но чаще
выступают как конкуренты – этнический и гражданский. Согласно
известной характеристике К. Вердери, национализм – это класси-
фицирующий дискурс, в котором нация понимается в качестве
базового оператора всеохватывающей системы социальной класси-
фикации.10 Концепция российскости, российской нации, которая
стала особенно востребованной в 2000-е гг., исходит из того, что деле-
ние на россиян и не-россиян является приоритетным перед всеми
другими делениями: социальными, этническими, конфессиональ-
ными, региональными. Именно построение российской граждан-
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ской нации объявлено главной целью в принятой в 2012 г. Страте-

гии государственной национальной политики Российской Федерации на

период до 2025 г.11 Власти в политике идентичности пытаются при-
влечь оба конкурирующих ресурса, используя различные методы,
одним из которых является праздник.

Ритуалы, символы и коллективные воспоминания представляют
собой ключевую часть в формировании того, как нация себя ощу-
щает. В частности, национальные дни являются важным свидетель-
ством того, как национальные идентичности воображаются, фор-
мируются и мобилизуются.12 Официальный праздничный календарь
современной России содержит, помимо сохранившихся от советской
эпохи, и новые праздники – все они используются в легитимации
власти. Кроме того, они преследуют цель консолидации российского
общества, укрепления российскости – как за счет реинтерпретации
устоявшихся праздников (например, 9 мая особо подчеркивается
вклад всех народов России в победу в Великой Отечественной войне),
так и появления новых. День народного единства, который отмеча-
ется с 2004 г., акцентирует не столько собственно изгнание интер-
вентов из Кремля, сколько участие представителей различных этно-
сов в освободительной борьбе (и, разумеется, опасность «смуты» для
российской государственности).13

Символ медведя и легитимация власти

Заметное место в анализируемых процессах занимают праздники,
связанные с символом медведя. Вопреки достаточно распространен-
ному сегодня мнению, медведь не является «исконным символом»
России. «Русский медведь» – это западное изобретение, появившееся
около 500 лет назад и к XVIII веку ставшее узнаваемым символом Рос-
сии.14 Этот символ был призван служить маркером символической
границы, отделяющей «цивилизованный» Запад от «варварской»
России. Сама идентичность Запада во многом конструируется через
исключение России15, и, очевидно, образ «русского медведя» играет
важную роль в обосновании положений о цивилизационной чуждо-
сти России, ее отсталости и враждебности западной цивилизации.16

Медведь, действительно, был священным животным и даже боже-
ством в первобытном обществе во многих культурах Северного по-
лушария, что отразилось, например, в табуировании его имени в
разных языках.17 Однако за тысячелетнюю историю христианства на
Руси медведь из языческого божества превратился в животное, иногда
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забавное и добродушное, но чаще глупое и жадное. Почтительное
отношение к медведю достаточно долго сохраняли лишь русские тех
регионов, в которых было сильное влияние культур финно-угорс-
ких и сибирских народов.18 Во всяком случае, в «высокой» культуре
Российской империи, у писателей, философов, художников, нам не
удалось найти свидетельств ни особо уважительного отношения к
медведю, ни тем более идентификации России с медведем.19 В совет-
ский период образ «русского медведя» продолжал активно использо-
ваться на Западе, и в СССР этот образ был призван, по преимуществу,
проиллюстрировать специфику восприятия страны ее западными
недоброжелателями – как, например, на рисунке Ю. Черепанова
(ил. 1). Вместе с тем руководство СССР пыталось приручить «Russian
Bear», и наиболее известным «ответом Чемберлену» стал проект олим-
пийского Мишки.

Иллюстрация 1. Черепанов Ю. На потоке. Иллюстрация 2.
Крокодил № 35, 1982, с. 11 Логотип партии

Единая Россия20

Отношение к образу «русского медведя» в России меняется в пост-
советский период, что обусловлено рядом факторов – прежде всего,
его включенностью в политический дискурс. «Медведь» – это назва-
ние «Межрегионального движения Единство», которое было создано
накануне парламентских выборов, в сентябре 1999 г.; уже тогда на
логотип движения была помещена фигура медведя. В 2001 г. после
объединения Единства с блоком Отечество – Вся Россия мишка пере-
кочевал и на символику образованной вследствие этого Единой России:
сначала как бурый медведь, а потом, с 2005 г., – как его белый сородич.
Символ оказался востребованным, что и определило его дальней-
шую вовлеченность в политическую борьбу. Таким образом, брен-
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динг «партии власти» требует и брендинга медведя, символизирую-
щего ее. Он осуществляется через: a) отождествление медведя с Единой

Россией; б) обеспечение узнаваемости медвежьего символа; в) наде-
ление его позитивными коннотациями; г) его политизацию. Рассмот-
рим эти практики подробнее.

Отождествление медведя и Единой России происходит как за счет
прямой маркировки, так и за счет того, что исследуемый символ при-
зван выразить сумму значений, совпадающих с ценностями, защита
которых объявляется нынешней властью ее приоритетом (суверени-
тет, автаркия, власть, сила).

Обеспечение узнаваемости медвежьего символа предполагает его
широкое распространение. Формы такой «медведизации» России
многообразны (организация международного детского конкурса
Русский Медвежонок – языкознание для всех, создание движения
Мишки, объединяющего детей в возрасте от 8 до 15 лет, учреждение
социальной сети Берлога молодежной организации Единой России

и др.).21

Помимо массового тиражирования символа, брендинг включает
в себя наделение его позитивными значениями. Медвежий символ
за свою долгую историю приобрел немало отрицательных значений,
что потребовало его своеобразной семиотической перекодировки.
«Медведь» служит хорошей иллюстрацией слов Э. Коэна о том, что
символы не столько выражают значения, сколько дают нам возмож-

ность значения производить22.
Политический брендинг предполагает установление связи сим-

вола с политикой. Политизации медведя способствует, прежде всего,
отождествление его с властью как таковой; при этом подобно тому
как медведь является хозяином русских лесов, так и Единая Россия

должна быть хозяином страны.
Релевантным политике медведь становится и за счет использо-

вания ресурса национализма. Единороссовский медведь превраща-
ется именно в «русского медведя». В символическом плане ставится
знак равенства между Россией и Единой Россией; соответственно, пар-
тийный символ претендует быть символом всей России. При этом
вполне в духе «изобретения традиции» в политической риторике,
публицистических статьях и даже научных публикациях утвержда-
ется, что культ медведя был специфической чертой русских с древ-
нейших времен, на протяжении всей истории они считали его своим
тотемом.23 Кроме того, медведь позиционируется как олицетворе-
ние русского национального характера; тем самым происходит апел-
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ляция к чертам воображаемой рус-
скости: от широты души к загадоч-
ности и от долготерпения к добро-
душию. Так, например, воплощая
огромные размеры страны и ее
силу, медведь в то же время миро-
любив, что помогает при создании
соответствующей картины между-
народных отношений.24 Хорошей
иллюстрацией таких настроений
является фотоколлаж из газеты
Аргументы и факты (2005): Рус-

ский «мишка» добрый, но сколько

можно его обижать? Он сопро-
вождает материалы, посвящен-
ные «антироссийской политике»
правительств Грузии и стран Бал-
тии25 (ил. 3).

Важнейшим пунктом идеологии Единой России является единство
страны. В достижении такого единства и ослаблении внутренних
социальных границ активно используется гражданский национализм.
Главным внешним Чужим в дискурсе российского национализма,
российскости становится Запад, а внутренними – все, кто ему сим-
патизирует. Вместе с тем опасность для проекта российскости пред-
ставляет и этнический национализм, в первую очередь, русский.
«Русский медведь», будучи изначально символом русскости, в дис-
курсе «партии власти» становится «российским медведем», то есть
используется для маркировки российскости. Такая черта медвежьего
символа, как его распространенность среди не только русского, но и
других этносов России (включая финно-угорские народы, народы
Сибири), позволяет ослабить межэтнические границы в стране, укре-
пив внешние символические границы. Показательным примером
является изменение герба республики Марий Эл в 2011 г.: теперь он
содержит изображение медведя в короне, с мечом и щитом (ил. 4).
Мотивировалось такое изменение тем, что медведь является древ-
ним символом марийского народа.26

Любопытным элементом политики формирования российской
идентичности стал проект Мульти-Россия (2007 – 2009). В его рам-
ках создавались анимационные фильмы, посвященные каждому

Иллюстрация 3. Дорофеев А.
[Коллаж]. Аргументы и факты

№ 20, 2005, с. 1
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региону Российской Федерации. Фильмы объединены фигурой
пластилинового Медведя, который и рассказывает об уникальности
каждого региона, надевая костюмы тех народностей, которые в нем
живут. Завершается фильм девизом, который подчеркивает единство
страны в еe многообразии: Люди – разные, а страна – одна27. Соб-
ственно, всякая национальная аллегория способствует гомогениза-
ции нации, и медведь не является исключением. В данном же случае
исследуемый образ наглядно связывает все регионы, которые пре-
вращаются в своеобразные эманации «российского медведя».

Таким образом, создание и продвижение на политическом рынке
символа медведя является процессом, способствующим легитима-
ции нынешней политической системы. Устанавливаются своеобраз-
ные цепочки эквивалентности между Единой Россией, с одной сто-
роны, и медведем, властью и русскостью / российскостью – с другой.

О том, что образ медведя является одним из символических ре-
сурсов легитимности нынешней политической системы, косвенно
свидетельствует и то обстоятельство, что все оппозиционные силы
(либералы, националисты, коммунисты) уделяют ему большое вни-
мание, включая его в практики делегитимации власти, в которых
различимы два модуса. Первый связан с делегитимацией самого ана-
лизируемого символа, с его деконструкцией, когда подчеркиваются
негативные черты медвежьего образа и манипулятивный характер его
использования властью. Так, в ходе парламентской кампании 2011 г.
оппоненты «партии власти» активно использовали критику медве-
жьего символа – например, в рамках организованного А. Наваль-

ным конкурса плакатов «Единая Россия» –

партия жуликов и воров. Победил плакат, на
котором изображен символизирующий «жу-
ликов и воров» медведь (ил. 4), и затем это
изображение активно использовалось в про-
паганде против «партии власти».

Второй модус предполагает символи-
ческую борьбу за этот символ, за право го-
ворить от его имени; здесь с гегемонным
дискурсом конкурируют, прежде всего, дис-
курсы этнического национализма. Медве-
жий культ с его языческими коннотациями
хорошо вписывается в риторику экстреми-
стских течений; медведь становится выра-
жением духа «истинных арийцев».29

Иллюстрация 4.
Единая Россия – партия

жуликов и воров28
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Вместе с тем было бы упрощением видеть причины ростa попу-
лярности медведя в качестве национального символа только в поли-
тической пропаганде. Интерес к этому символу обнаруживается уже
после распада СССР, когда он включается в процессы создания по-
стсоветской идентичности, основанной на противопоставлении как
советскому периоду, так и западной цивилизации. В 2000-х гг. культ
медведя стал частью процесса изменения национальной идентич-
ности, который можно обозначить как «ремаскулинизация России»,
включающего наделение образа страны маскулинными коннотаци-
ями (сила, рациональность, автономность) и создание привлекатель-
ных образцов национальной маскулинности.30 Так, согласно данным
пилотажного соцопроса (2009), в ответ на просьбу назвать самый
главный символ России 20% российских респондентов выбрали мед-
ведя, наделяя его позитивными значениями: силой, добродушием, бес-
хитростностью.31 В ходе всероссийского репрезентативного опроса
(N = 1500), проведенного в сентябре 2015 г., в ответ на вопрос С ка-

кими образами Вы ассоциируете Россию? 12% респондентов назвали
образ медведя (во время аналогичного опроса 2003 г. таковых было
лишь 3%).32 Любопытно, что о медведе как символе России чаще го-
ворили мужчины, представили молодежной возрастной группы, рос-
сияне с высоким доходом и жители Сибири.

«Медвежьи» праздники

В рамках процесса «медведизации России» проводятся различ-
ные мероприятия, в том числе и праздники (детский музейный праз-
дник День рождения медведя в Тверской области, Фестиваль медве-
дей МедвеDAY в Перми, дни медведя в Москве, Новосибирске, Чите
и других городах России).33 Необходимо подчеркнуть, что в описа-
ниях Дня медведя акцентируется аллегорическое измерение данного
образа; например:

Могучего медведя по праву считают символом России, ведь этот

мощный зверь олицетворяет всю силу и удаль русского народа. С

его образом связана масса сказок, былин и преданий, так что

неудивительно, что он получил свой собственный праздник, от-

мечаемый 13 декабря на всей территории нашей необъятной

Родины.34

Наиболее крупным событием такого рода, которое заняло по-
стоянное место в праздничном календаре, является День медведя –
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праздник, который проводится в Ярославле с 2011 г. Источниками
нашего анализа являются само праздничное действие, официальный
дискурс организаторов и учредителей, каковыми выступили Совет
меценатов Ярославля, и интернет-форумы, на которых он обсужда-
ется. В основу анализа положим модель К. Жигульского, выделяю-
щего такие компоненты праздничного комплекса, как: простран-
ственно-временной, включающий праздничное пространство и время;
структурно-содержательный, включающий декорации, анимацион-
ные мероприятия, костюмы участников, праздничное питание, си-
стему подарков; идеологический, предполагающий определенную
идеологему, которая включает в себя интерпретацию значимого со-
бытия – реального или мифического.35

Иллюстрация 5. Символ России. Легенда Ярославля36

В нашем случае центральным компонентом пространства праз-
дника выступает бронзовая скульптура медведя, установленная в
2009 г. (ил. 5). Она была изготовлена по модели К. Фаберже, создан-
ной за 100 лет до этого, с одним принципиальным отличием: на ней
содержится надпись – Символ России. Легенда Ярославля (во времена
Фаберже медведь на такую роль в российской культуре претендовать
не мог). Скульптура была водружена у стен ярославского кремля
(Спасо-Преображенского монастыря) на берегу Волги – то есть, в
ее восприятие вовлекаются важнейшие маркеры русскости. Кроме
того, скульптура появилась перед празднованием 1000-летия осно-
вания Ярославля, которое отмечалось в 2010 г. Установка скульптуры
комментировалась в местных СМИ следующим образом:
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Во всем мире этот зверь считается символом России, а для

Ярославля имеет особое значение: легенда связывает основание

города с победой над медведем, который позже стал изображаться

на гербе.37

Таким образом, Ярославль позиционирует себя как самый мед-
вежий город; тем самым происходит апелляция к региональной иден-
тичности, что имеет значение для понимания праздника, о чем речь
пойдет ниже.

К воображаемой русскости отсылает и праздничное время. Праз-
дник приходится на последнее воскресенье марта, что объясняют тем,
что он происходит от языческой Комоедицы, означающей приход весны.

<…> Считается, что именно в конце марта весна окончательно всту-

пает в свои права и могучие животные начинают просыпаться от зимней

спячки38. Имея определенные корреляции с Масленицей, символи-
зирующей возрождение природы, праздник вместе с тем символизи-
рует также возрождение традиции, поиски подлинной, аутентичной
России.

Центральное мероприятие структурно-содержательного компо-
нента праздника, который символизирует приход весны, – пробуж-
дение медведя, на что и направлены усилия аниматоров и участников.
Для этого лесного зверя «расчесывают», «расталкивают», «кормят
медом». Кроме того, на него сажают девушку; по словам одного из
организаторов праздника, этот обычай был очень распространен у
древних славян: на мужчину, ряженного в медвежьи шкуры, сажали
девушку, и это означало, что медведь должен проснуться. Как бы то
ни было, в этом действии можно рассмотреть отголоски существо-
вавшей в различных культурах легенде о женщине, вышедшей замуж
за медведя.39

«Рев медведя» является сигналом того, что косолапый проснулся,
после чего начинается гуляние. Как древнерусские, связанные с
народной традицией, промаркированы аттракционы праздника. В
костюмированном представлении принимают участие такие персо-
нажи, как древнерусские богатыри, скоморохи, герои русских ска-
зок, а в роли аниматоров выступают Алеша Попович и Любава. Среди
угощений основная роль принадлежит «медвежьим лапам» – угоще-
ниям из злаков, круп и меда в виде следов зверя; как подчеркивается,
они изготовлены по рецептам прошлых веков (ил. 6–7).40
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Иллюстрация 6. В Ярославле отметили День медведя.
Ярославль – столица Золотого кольца. 28.03.201241

Иллюстрация 7. В Ярославле отметили День медведя.
Ярославль – столица Золотого кольца. 28.03.201242

Таким образом, переходя к идеологическому компоненту, будем
принимать во внимание то, во-первых, что праздник апеллирует к
древности, к традиции, представляя собой воскрешение старины.
Именно этот момент подчеркивается в решении учредителя празд-
ника, Совета меценатов Ярославля.43

Во-вторых, День медведя маркируется как обращение к подлин-
ной русскости, которая манифестирует себя в пространстве, времени,
персонажах русских сказок, угощениях, народных забавах и пр. Но,
разумеется, центральное место в воскрешении русскости играет образ
медведя. Медведь позиционируется не только в качестве символа Рос-
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сии, но и подлинно русского, народного зверя, который всем знаком
с детства по любимым игрушкам, книгам и мультфильмам. При этом
идеология праздника отдает дань и российскости: подчеркивается,
что Ярославская земля – это территория, где до славян жили финно-
угорские племена, в религиозных представлениях которых культ
медведя занимал также центральное место.44

В-третьих, всякий праздник, как и любой другой символ, объеди-
няя одних, противопоставляет их другим. Как замечает Жигульский,
праздники, сплачивая группу, в сознании которой они связаны с на-
циональной, политической, государственной или классовой ценно-
стью, вместе с тем отделяют ее от другой группы – старых против-
ников, врагов народа, государства или класса.45 Хотя День медведя

носит, прежде всего, развлекательный характер, дискурс данного празд-
ника продуцирует и «чужих»: он направлен против западной куль-
турной экспансии. Такая точка зрения официально не представлена,
но ее можно обнаружить на интернет-форумах, обсуждающих День

медведя. Например, один из комментаторов сетует, что в последнее
время в России появилось слишком много сторонников американс-
кой культуры, на полном серьезе отмечающих чуждые для нашей страны

«День всех влюбленных», «День сурка», «Хэллоуин» и проч. Этому надо

противопоставить нормальные, возвращающие граждан к традициям

и истории родной земли, праздники. Почему бы и не День Медведя? 46

В-четвертых, отметим такой важный компонент идеологии праз-
дника, как апелляцию к территориальной идентичности. Герб Ярос-
лавля, который известен с XVII в., содержит изображение медведя с
секирой. Не удивительно, что в постсоветской России, особенно в
2000-е годы, этот факт был использован; действительно, образ мед-
ведя популярен в культурной жизни региона (в области существуют
музеи Мой любимый Мишка и Топтыгин дом, в Ярославле установлено
несколько скульптурных изображений медведя, талисманом празд-
нования тысячелетия Ярославля избран медвежонок и т.д.).47 Следует
также учитывать, что «русский медведь» – популярный во всем мире
образ, который активно используется в маркетинге.48 С этой точки
зрения фигура медведя является весьма перспективной составляю-
щей брендинга региона. Именно эта цель артикулируется в дискурсе
праздника; например, председатель Совета меценатов Ярославля
говорит о том, что в скором будущем День медведя, особенно с учетом
того, что этот зверь – символ города, станет туристическим брендом
региона.49 Здесь к тому же необходимо принимать во внимание, что
туризм является одним из ресурсов развития города; городские вла-
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сти позиционируют Ярославль как столицу Золотого кольца России50,
которое опять-таки претендует на статус своеобразного заповедника
подлинной русскости.

Выводы

В последнее десятилетие в России учреждено несколько праздни-
ков, связанных с символом медведя. Это выступает составной частью
политики «медведизации России», проводимой правящей партией,
которая преследует цель при помощи семиотических средств добиться,
во-первых, легитимации власти, во-вторых, построения нации. Те
приемы, которые включает в себя брендинг медведя (медведь наделя-
ется позитивными значениями; он становится релевантным поли-
тике, воплощая власть; он символизирует ценности и политические
принципы, отстаиваемые Единой Россией; он превращается в «рус-
ского медведя»; вместе с тем он выступает и символом российскости)
в медвежьих праздниках также реализуются. День медведя в Ярос-
лавле – яркий пример этого процесса. Он выполняет такие функции,
как формирование семиосферы нации, конструирование региональ-
ной идентичности, и, конечно, легитимация власти (не удивительно,
что с праздником поздравляет чиновник в ранге вице-губернатора)51.
Необходимо принимать во внимание и коммерческую составляю-
щую, которая связана как непосредственно с проведением этого
праздника, так и в более широком контексте брендинга региона.

В исследованиях современных городских праздников отмечаются
такие черты, как стирание их этнокультурных рамок и влияние за-
имствованных праздников52; те же черты прослеживаются и в Дне

медведя. Действительно, несмотря на активное использование семи-
отических ресурсов национализма, праздник в значительной степени
представляет собой постмодернисткий коллаж. Это, кстати, отме-
чают и скептически настроенные комментаторы, подчеркивая эклек-
тизм конфессиональной составляющей (языческий культ медведя
сопровождается требованиями вкушать только скоромную пищу во
время Великого поста).53 Бросается в глаза и слияние самых различ-
ных эпох (статуя дохристианского божества-медведя, изготовленная
по модели ювелира Императорского двора по заказу современной
бизнес-элиты, стоит у Спасо-Преображенского монастыря на пере-
сечении улиц Нахимсона и Первомайской…). В дискурсе праздника
акцентируется его национальное своеобразие (например, один из
газетных заголовков гласит: В мире – День сурка, в России – День
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медведя)54; однако очевидно, что без американского праздника, при-
обретшего мировую известность, шансы Дня медведя на успех были
бы значительно скромнее. Вместе с тем политическая ангажирован-
ность медвежьего символа выступает источником и его слабости. Его
дальнейшая судьба будет зависеть и от развития политической ситу-
ации в стране.
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VIZU¬L¬ UN TEKSTU¬L¬ KOMUNIK¬CIJA
PILS«TAS SV«TKU AFI–¬S

Summary

Visual and Textual Communication in the Posters of City Festivals

The present article examines the visual and verbal discourse of city
brands expressed in posters designed to promote city festivals. 84 posters
were chosen from 2012 to 2015 for a semiotic and discourse analysis of
the visual images and textual messages with emphasis on the social
context.

Brand theory accentuates that the image of a company or another
object makes a significant impact on consumersí perception of it, thus
city festivals represent the unity and belonging as one of the main symbols
of visual and verbal discourse in posters. City festivals are one of the
ways how a city can build its brand. The analysis reveals, firstly, that
city festival is being positioned in posters as a place for family activities.
This is indicated by visual and verbal messages that depict families with
children, while the verbal reports are focused on ensuring that these
festivals should be celebrated together. Secondly, the city identity is
shaped by its symbols which have been replenished, stylized, or redrafted.
They reflect objects of the city, like historical heritage and use symbols
of national emblem such as nature, birds, and animals.

Key-words: brand, brand semiotics, discourse, city festivals, city
branding

*

Latvij‚ par ierastu vasaras notikumu ir kÔuvui pilsÁtas svÁtki. Vis-
bie˛‚k tie tiek svinÁti j˚lij‚ vai august‚ vair‚ku dienu garum‚. Koncerti,
radoas aktivit‚tes un bezr˚pÓgi cilvÁku p˚Ôi ñ t‚ varÁtu raksturot pilsÁtas
svÁtku fenomenu m˚sdien‚s. J‚teic, pilsÁtas svÁtki nav tikai m˚sdienu
vasaras pas‚kumu sast‚vdaÔa. AtÁn‚s notikuos svÁtkus par godu DionÓ-
sam, vÓna un jautrÓbas dievam, var uzskatÓt par sava veida pilsÁtas svÁtku
aizs‚kumu, jo to funkcijas bija lÓdzÓgas tagad rÓkotajiem pilsÁtas svÁtkiem ñ
radÓt kopÓbas saj˚tu pilsÁt‚ dzÓvojoo cilvÁku vid˚. Lai gan svÁtku iemesli
varÁja atÌirties, lÓdz pat m˚sdien‚m nozÓmÓga ir to soci‚l‚ loma ñ priv‚-
taj‚ un publiskaj‚ telp‚, k‚ arÓ laicÓgaj‚ un reliÏiskaj‚.
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PilsÁtas svÁtki ir kÔuvui par iecienÓtu organizatorisku formu, kas
sniedz iespÁju iepazÓt pilsÁtu un t‚s vidi vair‚kos aspektos ñ k‚ dzÓves
telpu, t˚risma galamÁrÌi un vietu, kur realizÁt savu potenci‚lu un inte-
reses. Katr‚ pilsÁt‚ t‚s svÁtku laik‚ tiek radÓta vietas identit‚te, kas atkl‚j
noteiktas pilsÁtas tÁla veidoanas izpausmes, t‚dÁj‚di pilsÁta reprezentÁ
sevi k‚ personificÁtu objektu, kas, izmantojot savus resursus, rada piede-
rÓbas saj˚tu t‚s iedzÓvot‚jiem:

Da˛‚du kult˚ru cilvÁki izj˚t nepiecieamÓbu atvÁlÁt laiku un telpu
kopÓg‚m svinÓb‚m un rado‚m izpausmÁm, un tiei svÁtki jau izse-
nis ir bijis lÓdzeklis, k‚ izteikt identit‚tes un vietas attiecÓbas. Radot
iespÁju dalÓt kopÓgu vÁsturi, kopÓgu kult˚ras pieredzi un ide‚lus,
k‚ arÓ izveidojot apst‚kÔus mijiedarbÓbai, svÁtki nodroina vietÁjo
nep‚rtrauktÓbu un nosaka vietu un veidu, k‚ tiek radÓtas un izpla-
tÓtas zin‚anas par vietÁjo telpu, kult˚ras mantojumu, soci‚laj‚m
strukt˚r‚m, nosaka pazÓmes, kas atÌir konkrÁto telpu no cit‚m.
LÓdztekus svÁtki Ôauj arÓ izvÁrtÁt un p‚rskatÓt visu iepriekminÁto
un radÓt no jauna.1

Tas nozÓmÁ, ka pilsÁtas svÁtki tiek salÓdzin‚ti ar cilvÁka dzÓvesg‚juma
aktualiz‚ciju, kas atkl‚j k‚du nozÓmÓgu notikumu personas dzÓvÁ, pie-
mÁram, dzimanas dienu. T‚dÁÔ viens no pamatojumiem pilsÁtas svÁtku
svinÓb‚m nereti ir pilsÁtas gadsk‚rta.

–obrÓd pilsÁtas svÁtku tradÓcijas p‚rÚÁmuas arÓ novadi, t‚dÁÔ aj‚
rakst‚ k‚ objekts apl˚koti ne tikai pilsÁtas, bet arÓ novadu un mazpilsÁtu
svÁtki. Tas nozÓmÁ, ka aktualizÁti tiek konkrÁtas Ïeogr‚fiskas teritorijas
k‚ personificÁta tÁla konstruÁanas paÚÁmieni. Viena no b˚tisk‚m o
svÁtku pazÓmÁm ir pilsÁtas vai novada specifikas izcelana ñ t‚ var b˚t
saistÓta ar k‚du pilsÁtai raksturÓgu simbolu, ievÁrojama novadnieka /
pilsÁtas iedzÓvot‚ja jubileju. Katra teritorija izvÁlas t‚du svÁtku tematiku,
kas atbilstu t‚s kult˚rai un tradÓcij‚m un spÁtu piesaistÓt ne tikai vietÁjos
iedzÓvot‚jus, bet arÓ viesus un t˚ristus.

Par pilsÁtas un novadu svÁtku specifiku informÁ svÁtkiem izvÁlÁtais
sauklis, logo vai tematiskais vadmotÓvs. –ie ziÚojumi ir viens no komuni-
k‚cijas veidiem, kas spÁj atkl‚t pilsÁtas tÁla jeb zÓmola tendences. SvÁtku
izziÚoanas pas‚kumi obrÓd g˚st arvien pla‚ku aktivit‚ti ñ par tiem
tiek ziÚots vietÁj‚ radio, presÁ un publiskaj‚ telp‚, piemÁram, izvietojot
vides rekl‚mas, k‚ arÓ ziÚojumus galvenaj‚ iel‚.

PilsÁta ir identit‚tes, atmiÚu, kult˚ras un m‚kslas zÓmju izpausmes
vieta. T‚ ir zÓmju kopums, kas izpau˛as pla‚k‚ patÁrÁt‚ju kult˚ras un
soci‚laj‚ kontekst‚. IedzÓvot‚ji ir tie, kas patÁrÁ jeb izmanto pilsÁtas
produktus un piedal‚s zÓmju interpret‚cij‚. PilsÁtai piemÓt ìsemiotiskais



248

Sandra Murinska-Gaile

potenci‚lsî2, jo t‚ reprezentÁ zÓmju daudzveidÓbu, kas pieejamas noteikt‚
kontekst‚. Celtnes, ielas, parki, laukumi, pieminekÔi ataino pag‚tnes un
tagadnes dom‚anas veidu un kop‚ ar pilsÁtas iedzÓvot‚jiem un viesiem
tiek noteikts pilsÁtas izmantoanas jeb patÁrÁanas modelis. LÓdz ar to
pilsÁta rada vidi, kur‚ paust attieksmi un veidot viedokli. Iepriek radÓtie
artefakti ir cilvÁku izdomas, ideju, izvÁles un ambÓciju pamat‚. PilsÁtas
svÁtki ir kÔuvui par vienu no iespÁj‚m, k‚ apliecin‚t un veidot pilsÁtas
identit‚ti, ko demonstrÁ svÁtku aktivit‚tes un komunik‚cija ñ druk‚t‚
un vizu‚l‚. Publisk‚ komunik‚cija nodroina ìinstrukcijuî, pilsÁtas tÁlu
un veidus, k‚ to uzl˚kot, iepazÓt un izmantot. TÁls jeb zÓmols ir starpnieks
starp pilsÁtu un t‚s iedzÓvot‚jiem un viesiem.

PilsÁtas svÁtki un tos reprezentÁjoie pas‚kumi aj‚ pÁtÓjum‚ tiek
uztverti k‚ zÓmola veidoanas paÚÁmiens, t‚dÁÔ k‚ teorÁtiskais pamato-
jums izmantotas m‚rketinga un komunik‚cijas pÁtnieku atziÚas. Savuk‚rt
empÓrisko pamatojumu skaidro semiotika, kur‚ zÓme ñ verb‚la vai vizu‚la ñ
kÔ˚st par zÓmola sast‚vdaÔu.

Semiotiku raksturojoais termins ir zÓme, kas konceptu‚li tiek definÁta
k‚ instruments, kas apzÓmÁ kaut ko citu, raksturojot praktisk‚ izpratnÁ ñ
run‚tais vai rakstÓtais v‚rds, zÓmÁta fig˚ra vai materi‚ls objekts, kas tiek
saistÓts ar noteiktu kult˚ras konceptu. ZÓme ir v‚rda ñ objekta vienÓba,
zin‚ma k‚ apzÓmÁt‚js (signifier), savuk‚rt kult˚r‚ ietverto saturu un
nozÓmi skaidro apzÓmÁjamais (signified).3 SemiotiÌis Umberto Eko uzsver
zÓmes univers‚lo dabu: ar to ir iespÁjams aizst‚t ko citu, un citam nemaz
nav re‚li j‚eksistÁ vai j‚atrodas apzÓmÁt‚ja viet‚. Semiotika, pÁc autora
dom‚m, ir disciplÓna, kas pÁta, k‚ zÓme var tikt izmantota, lai nepaustu
patiesÓbu.4 ZÓmes palÓdz konstruÁt noteiktu tÁlu vai vidi, akcentÁjot kon-
krÁtas pazÓmes un ÓpaÓbas, nereti bez pamatota skaidrojuma.

–‚da realit‚tes veidoanas funkcija ir piemÁrota rekl‚mai, jo Ôauj
preci vai pakalpojumu nesaukt Óstaj‚ v‚rd‚, bet past‚stÓt par to, izmatojot
zÓmes ñ ikonisk‚s (ataino objektu), simbolisk‚s (visp‚rpieÚemt‚s, katrai
kult˚rai pieÚemt‚s) vai indeks‚l‚s (balst‚s uz asoci‚cij‚m, saistÓbu ar
objektu). Jo vair‚k saprotamas un izplatÓtas zÓmes tiek izmantotas, jo ir
viegl‚k sasniedzama un veidojama produkta vai pakalpojuma ekono-
misk‚ vÁrtÓba.5 Par preci vai pakalpojumu var funkcionÁt arÓ vieta, t‚dÁÔ
aj‚ pÁtÓjum‚ pilsÁta tiek uzl˚kota k‚ zÓmols ar mÁrÌi sevi izcelt, pozi-
cionÁt savas ÓpatnÓbas jeb atÌirÓbas un potenci‚lo pied‚v‚jumu pilsÁtas
svÁtku kontekst‚. Tie veido nozÓmÓgu pamatu pilsÁtas tÁla reprezent‚cijai
un attÓstÓbai, jo svÁtku konot‚cija kopum‚ ir pozitÓva ñ apvienoana,
socializ‚cija, prieks, kop‚ b˚ana, radot ide‚lu pilsÁtas jeb dzÓvesvietas /
darba vietas modeli. T‚dÁj‚di pilsÁtas svÁtki tiek izmantoti k‚ risin‚jums
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pilsÁtas reput‚cijas veidoanas proces‚.6 LÓdz ar to pilsÁta tiek vÁrtÁta
k‚ personificÁta vieta jeb vide, kur cilvÁks var sevi realizÁt, t‚dÁÔ publisk‚s
komunik‚cijas pÁtÓjumos tiek lietots termins zÓmolu semiotika (brand
semiotics)7: ZÓmolu semiotika ir soci‚li kognitÓvs process, kas apvieno
patÁrÁt‚jus kopÓg‚ patÁrÁanas un nozÓmju sistÁm‚.8

ZÓmolu semiotika uztverama k‚ galven‚ strukt˚ra, kur‚ tiek iekÔauti
zÓmolam nozÓmÓgi aspekti, piemÁram, simboli. Lai piesaistÓtu patÁrÁt‚jus,
zÓmoli tiek veidoti, izmantojot cilvÁkam pÁc iespÁjas zin‚m‚kas zÓmes
un simbolus, t‚dÁÔ arÓ pilsÁtas, organizÁjot svÁtkus, afi‚s izvÁlas demon-
strÁt pilsÁtai raksturÓgos un taj‚ atrodamos k‚ vizu‚los, t‚ verb‚los elemen-
tus ñ dab‚ esoos, piemÁram, pieminekÔus, ko ir iespÁjams uzl˚kot k‚
daÔu no soci‚l‚s semiotikas, kas skata un interpretÁ nozÓmju veidoanos
k‚ soci‚lu praksi. SemiotiÌis Gunters Kress (Gunther Kress) izvirza vair‚-
kus semiotikas principus, kuri ir raksturÓgi vis‚m kult˚r‚m: 1) zÓmes ir
motivÁti formas un nozÓmes savienojumi; 2) zÓmes veidot‚ja interese;
lietojums; 3) kult˚r‚ pieejamie resursi. Autors skaidro, ka kult˚ra ir t‚,
kas nodroina semiotiskos resursus, lai veicin‚tu zÓmes tapanu.9

Apl˚kojot zÓmju veidoanas procesu m‚rketinga patÁrÁanas perspek-
tÓv‚, zÓmju reprezent‚cijas veidi un attiecÓgi izvÁlÁt‚s zÓmes vai simboli
atkl‚j to, kas ir konkrÁt‚s pilsÁtas zÓmols un k‚ pilsÁtas sevi reprezentÁ.
Viens no veidiem, k‚ to iespÁjams noskaidrot, ir analizÁt m‚rketinga
materi‚lus, ar kuru starpniecÓbu notiek tÁla veidoana. Rekl‚mas plak‚ti
vai afias ir paman‚ms un izplatÓts komunik‚cijas lÓdzeklis, k‚ nodot
vÁstÓjumu sabiedrÓbai, jo tie savieno s˚tÓt‚ju ar adres‚tu [..]. Run‚jot
vienk‚r‚k‚ valod‚, to var raksturot k‚ vienu cilvÁku, kas vÁlas, lai otrs
cilvÁks kaut ko dom‚tu, kaut ko zin‚tu un beigu beig‚s kaut ko izdarÓtu10.
TaËu, lai notiktu komunik‚cija, ir nepiecieama reput‚cija jeb b˚tiskais
faktors, k‚ iedzÓvot‚ji uztver pilsÁtu. To spÁj realizÁt zÓmols jeb preces
vai pakalpojuma netveram‚s idejas izpausme.11

Par b˚tisk‚kaj‚m zÓmola funkcij‚m tiek uzskatÓtas:
1) pied‚v‚juma un pieprasÓjuma veidoana glob‚laj‚ ekonomik‚;
2) r‚mÁjuma jeb pozicionÁjuma nodroin‚jums tirg˚, jo zÓmols darbojas

k‚ saskares punkts;
3) interaktÓva komunik‚cija starp produktu vai pakalpojumu un patÁrÁ-

t‚jiem;
4) darbojas k‚ publiska val˚ta, taËu ir juridiski aizsarg‚ta;
5) iepazÓstina ar saj˚t‚m, kvalit‚ti un ietekmÁ tirgus r‚dÓt‚jus;
6) organizÁ glob‚lo produktu, cilvÁku, tÁlu un notikumu reprezen-

t‚ciju.12
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K‚ redzams, zÓmols nav tikai apzÓmÁjums, bet ietver plau darbÓbu
kopu ñ gan publisko daÔu, gan iekÁj‚s aktivit‚tes, kas nodroina zÓmola
realiz‚ciju. T‚dÁj‚di nozÓmÓga ir zÓmolu semiotisk‚ jeb simbolisk‚ dimen-
sija. T‚ veido apziÚu par konkrÁto objektu, pozitÓvas asoci‚cijas, k‚ arÓ
ilgtermiÚa klientu un patÁrÁt‚ju noturÓbu. M‚rketinga teorij‚ tiek
uzsvÁrta zÓmolu nep‚rtraukta saikne ar semiotiku:

P‚rvaldÓt zÓmolu nozÓmÁ p‚rvaldÓt zÓmolu semiotiku. [..] zÓmolu
p‚rvaldÓba ir viscaur semiotika, un zÓmols var tikt definÁts k‚ zÓmju
sistÁma un simboli, kas iesaista patÁrÁt‚ju iedom‚taj‚ un simbo-
liskaj‚ proces‚, kas rezult‚t‚ rada taust‚mu vÁrtÓbu. T‚dÁj‚di semio-
tika ir zÓmola p‚rvaldÓbas pamats, jo simbolisk‚ komunik‚cija
saista patÁrniecÓbu ar zÓmola komunik‚cijas form‚m rekl‚m‚, iesai-
Úoanas proces‚ un zÓmola logo.13

No semiotikas perspektÓvas pilsÁtu ir iespÁjams uzl˚kot k‚ zÓmju
kopumu, ko var interpretÁt, izvÁrtÁjot taj‚ iekÔaut‚s zÓmes, kas aizpilda
telpu, piemÁram, urb‚n‚s teritorijas ñ vietas, kur pulcÁjas daudz cilvÁku:
sabiedrisk‚ transporta pieturas vietas, dzelzceÔa stacijas, iepirkan‚s centri,
sporta laukumi u. tml. PilsÁtas tiek raksturotas k‚ kult˚ras epicentri un
vizu‚l‚s kult˚ras veidot‚jas.14 PilsÁtas veido neskait‚mus praktiskus,
funkcion‚lus, simboliskus, ritu‚lus un ideoloÏiskus notikumus, un liel‚-
kajai daÔai no tiem ir izteikta vizu‚l‚ dimensija. T‚dÁÔ pilsÁtu ir iespÁjams
uzl˚kot no vair‚kiem skata punktiem, kas attiecas uz da˛‚d‚m nozÓmÁm ñ
telpas izmantojums, kontroles pak‚pe, mobilit‚te, mode, kult˚ru da˛‚dÓba,
izklaide, t˚risms, komerci‚l‚, person‚l‚, starppersonu un grupu uzvedÓba,
publisk‚ un priv‚t‚ sfÁra. Liel‚k‚ daÔa no minÁtajiem tiek realizÁta,
izmantojot da˛‚dus artefaktus un uzvedÓbu.

PilsÁta ir Ôoti daudzsl‚Úaina zÓme, jo t‚ ietver ne tikai administratÓvo
teritoriju, politiskos, ekonomiskos, kult˚ras apst‚kÔus, bet t‚ glab‚ infor-
m‚ciju ñ par pag‚tni, tagadni un daÔÁji paredz n‚kotni. ZÓmola veidoanas
proces‚ b˚tiski ir konkrÁti objekti, vietas, iedzÓvot‚ji, gan arÓ bag‚tÓgs
vÁsturisk‚s inform‚cijas sl‚nis. –‚da inform‚cija spÁj papildin‚t zÓmola
identit‚ti, sniedzot papildu vÁrtÓbu identit‚tes konstruÁan‚.

Rekl‚mas plak‚ti k‚ komunik‚cija

Katru dienu cilvÁks sastopams ar apjomÓgu daudzumu da˛‚du zÓmju ñ
ar mediju starpniecÓbu, vizu‚lo izskatu, uzrakstiem publiskaj‚ telp‚
u. tml. Spilgts inform‚cijas nesÁjs, Ópai publiskaj‚ telp‚, ir rekl‚mas.
T‚s, realizÁjot noteiktu zÓmju sistÁmu, reprezentÁ gan produktu vai pakal-
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pojumu, gan arÓ sabiedrÓbu kopum‚, nor‚dot potenci‚los dzÓves modeÔus
jeb konstruÁjot realit‚ti, k‚d‚ un k‚ cilvÁkiem b˚tu j‚dzÓvo. Izmantojot
attÁlus un lingvistiskos lÓdzekÔus, rekl‚mas afias rada vÓziju par to, kas
veido konkrÁt‚s pilsÁtas, mazpilsÁtas vai novada identit‚ti.

Rekl‚mas tiek raksturotas k‚ daudznozÓmÓgs komunik‚cijas lÓdzeklis,
kas realizÁ vair‚kas funkcijas: ierosin‚jumu nopirkt preci, taËu tikpat
nozÓmÓga ir to izklaidÁjo‚ loma, proti, pied‚v‚jot mums mÓklu, ko risin‚t,
vai savas apmierin‚tÓbas demonstr‚cija.15 LÓdztekus rekl‚mas informa-
tÓvajai funkcijai tiek uzsvÁrta arÓ t‚s nozÓmju veidoanas loma.16 Rekl‚mas
mÁrÌis ir iesaistÓt sabiedrÓbu sav‚ nozÓmes strukt˚r‚, lai iedroin‚tu
sabiedrÓbu piedalÓties to lingvistisko un vizu‚lo zÓmju dekodÁan‚. T‚s
izmanto zÓmes, kodus un soci‚los mÓtus, kas ir visp‚rzin‚mi, un aicina
tos atpazÓt un izbaudÓt. Reprezent‚cija pieprasa, lai zÓmju veidot‚ji izvÁlas
t‚das zÓmes, kas ir piemÁrotas un ticamas noteiktajam kontekstam. ZÓmju
realiz‚cijai tiek izmantota valoda un vizu‚l‚ komunik‚cija, atÌiras tikai
formas un veids, k‚ ziÚojums tiek nodots saÚÁmÁjam.

Rekl‚ma ir ietekmÓgs komunik‚cijas lÓdzeklis, lai sasniegtu plau
auditoriju, veidotu savu tÁlu un informÁtu sabiedrÓbu par mÁrÌiem un
aktivit‚tÁm. Lai gan obrÓd lÓdztekus druk‚taj‚m rekl‚m‚m vai rekl‚m‚m
televÓzij‚ iecienÓts komunik‚cijas veids ir ziÚojumi soci‚lajos medijos,
tomÁr rekl‚mas plak‚ti joproj‚m saglab‚ savu funkciju ñ informÁt par
konkrÁtu notikumu vai pas‚kumu. Rekl‚mas plak‚ts ir inform‚cijas
kodols, kas tiek izplatÓts pa komunik‚cijas kan‚liem. T‚dÁÔ da˛‚das orga-
niz‚cijas un iest‚des, kuras vÁlas uzrun‚t plau auditoriju, izmanto rekl‚-
mas, lai komunicÁtu ar auditoriju, veidotu savu tÁlu un virzÓtu savus
mÁrÌus un aktivit‚tes. Rekl‚mas plak‚tu jeb afiu galven‚ specifika ir
to funkcija ñ informÁt par konkrÁtu notikumu. “emot vÁr‚ stratÁÏisko
pozÓciju jeb atraan‚s vietu ñ parasti urb‚n‚s viet‚s ñ pilsÁtas centr‚, uz
autotransporta, uz vidÁ izvietotajiem stendiem, lai sasniegtu pÁc iespÁjas
pla‚ku auditoriju un pavÁstÓtu par pas‚kumu, lÓdztekus veidojot savas
organiz‚cijas tÁlu, jo b˚tisks ir afias saturs, proti, taj‚ iekÔautais vÁstÓjums
un simboli, kas liecina par iest‚des iespÁj‚m un lomu kult˚rvidÁ.

Rekl‚mas afias m˚sdien‚s ir spilgts konkrÁtas kult˚rvides atspo-
guÔot‚js, Ópai liel‚kaj‚s pilsÁt‚s, kas Ôauj izprast pilsÁtas aktivit‚u loku,
arÓ materi‚lo st‚vokli, jo, redzot svÁtku norisi, ir iespÁjams noteikt, cik
plai tiks svinÁti svÁtki. Rekl‚mas semiotisk‚ analÓze paredz, ka rekl‚m‚s
ietvert‚s nozÓmes ir veidotas t‚, lai to darbÓba realizÁtos un ieg˚tu nozÓmi
patÁrÁt‚ja telp‚, nevis uz ekr‚na vai afias. Ar rekl‚mu palÓdzÓbu sabied-
rÓba tiek aicin‚ta uzl˚kot sevi un soci‚l‚s pasaules aspektus mÓtiskaj‚
nozÓmÁ, kuri ir galvenie objekti, ar kuriem tiek uzrun‚ti patÁrÁt‚ji17.
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Rekl‚mas jeb afias nereti tiek uzskatÓtas par traucÁjou pilsÁtas vidÁ,
taËu to saturs mÁrÌtiecÓgi veidots t‚, lai ziÚojums b˚tu efektÓvs un gar‚m-
g‚jÁjs to ievÁrotu. Turkl‚t nereti is teksts ir nenoteikts ñ da˛k‚rt tikai
logo, bet visbie˛‚k tas ir suÏestÁjos, nek‚ skaidri atkl‚ts. –Ó iemesla dÁÔ
komunik‚cijas procesu pÁtnieki uzsver rekl‚mas tekstu daudznozÓmÓbu
un simbolisko raksturu, analÓzes iespÁjas: ja izmanto pieeju skatÓt tekstus
tikai k‚ daÔu no kult˚ras, tad tiek zaudÁtas t‚s detaÔas, ko tie ietver, jo
rekl‚mas ir Ôoti noderÓgs ˛anrs, ar kura palÓdzÓbu ir iespÁjams atkl‚t
intertekstualit‚ti18.

T‚dÁj‚di, analizÁjot rekl‚mas, ir iespÁjams noskaidrot arÓ kult˚r‚
dominÁjo‚s tendences, jo rekl‚mas mÁrÌis ir uzrun‚t, piesaistÓt uzmanÓbu
un pan‚kt, lai patÁrÁt‚js s‚k rÓkoties. Lai piesaistÓtu uzmanÓbu, rekl‚m‚
tiek izmantoti da˛‚di paÚÁmieni, tomÁr galvenais mÁrÌis ir identificÁties
ar patÁrÁt‚jiem jeb potenci‚lo auditoriju.

–obrÓd digit‚l‚s tehnoloÏijas Ôauj radÓt neparastus vizu‚lus risin‚-
jumus, t‚dÁÔ teksts nereti ir tikai papildu elements, kas nor‚da reklamÁjam‚
objekta (pilsÁtas svÁtku) norises vietu un telpu. Afias un taj‚s ietvert‚s
zÓmes ñ gan tekstu‚l‚s, gan vizu‚l‚s ñ ir uztveramas k‚ nozÓmÓga vÁstures
liecÓba t‚dÁÔ, ka ataino konkrÁt‚ laika tendences komunik‚cijas form‚s
un cit‚s nozarÁs. K‚ skaidro vizu‚l‚s komunik‚cijas pÁtnieki Gunters
Kress (Gunther Kress) un Teo van LÓvens (Theo van Leeuwen), vizu‚l‚
komunik‚cija ir piedzÓvojusi semiotisko revol˚ciju, jo distancÁjusies no
m‚kslas jomas, lai kÔ˚tu par daÔu no vair‚k ietekmÓg‚s industri‚l‚s ra˛o-
anas, tipogr‚fijas, dizaina un arhitekt˚ras publisk‚s telpas.19 DominÁjoo
vizu‚lo kult˚ru obrÓd kontrolÁ glob‚l‚s masu mediju kult˚ras un tehno-
loÏisk‚s impÁrijas, kas izplata piemÁrus, ko rada tipveida dizaineru idejas,
izplatot t. s. attÁlu ìbankasî. AnalizÁjot pilsÁtas svÁtku afias, ir j‚Úem
vÁr‚, ka to izstr‚de ir atkarÓga no katras pilsÁtas cilvÁkresursu un finanu
apjoma. Nereti ‚ds rekl‚mas materi‚ls tiek uzskatÓts par sekund‚ru,
t‚dÁÔ tiek pieÔauta plai pieejamu simbolu izmantoana, kas neattiecas
uz konkrÁtu pilsÁtu.

Rekl‚ma tiek uzskatÓta par nozÓmÓgu zÓmola komunik‚cijas lÓdzekli,
t‚dÁÔ pilsÁtas afias uzl˚kotas k‚ mikrodiskurss pla‚k‚ pilsÁtas zÓmola
kontekst‚. Mikrodiskurs‚ tiek atlasÓtas atseviÌas semiotisk‚s zÓmes, lai
pÁc tam t‚s iekÔautu teikumos, kas savuk‚rt tiek darÓts ar mÁrÌi, lai
veidotu zÓmola naratÓvu pla‚k‚ kult˚ras kontekst‚.20 Makrodiskurss
atkl‚j to, k‚ zÓmols tiek atainots un k‚ tas tiek pozicionÁts. ZÓmes veido
kodu, un, izmantojot pieÚemtos soci‚los noteikumus jeb pieÚÁmumus,
t‚s tiek attiecÓgi interpretÁtas. –aj‚ pÁtÓjum‚ tiek analizÁtas zÓmes, kas
izteic pilsÁtas zÓmolu.
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PÁtÓjuma metodoloÏija

PÁtÓjuma datub‚zi veido afias jeb rekl‚mas plak‚ti, kas izdoti laika
posm‚ no 2012. lÓdz 2015. gadam, ñ pilsÁtas un novada svÁtkus repre-
zentÁjoi ziÚojumi. AnalÓzei tika atlasÓtas afias, kas atspoguÔo divas terito-
ri‚l‚s vienÓbas (pilsÁta, novads), jo, lai apkopotu pÁtÓjumam nepiecieamo
datu apjomu, bija j‚paplaina izpÁtes are‚ls. Proti, Latvij‚ ir deviÚas
pilsÁtas, kas tiek uzskatÓtas par republikas nozÓmes lielpilsÁt‚m, savuk‚rt
p‚rÁj‚s ir definÁjamas k‚ mazpilsÁtas. J‚piebilst, ka daudzas no t‚m ir
arÓ novadu centri un par novadu svÁtku svinÁanas vietu parasti tiek
izvÁlÁta attiecÓg‚ mazpilsÁta, kurai administratÓvi novads pieder. T‚dÁj‚di
ir sare˛ÏÓti nodalÓt pilsÁtas no maz‚k‚m teritorij‚m, jo t‚s vieno kopÓgas
pazÓmes. To skaidro arÓ teorÁtisk‚ definÓcija:

MazpilsÁtas ir vide, kurai raksturÓga sava vÁsture un kur‚ past‚v
noteiktas tradÓcijas, ÓpatnÓbas. [..] da˛‚s mazpilsÁtu vides ÓpaÓbas
ir lÓdzÓgas lielpilsÁt‚m, urbanizÁtai dzÓves telpai, bet citas ñ lauku
videi. MazpilsÁtas var uzskatÓt par p‚reju no pilsÁt‚m uz laukiem,
un otr‚di.21

Tas nozÓmÁ, ka arÓ mazpilsÁtu un novadu svÁtku rekl‚mas afias ir nozÓ-
mÓgs analÓzes avots, jo Latvijas platÓba un teritori‚lais iedalÓjums nav
stingri noÌÓris mazpilsÁtu un novadu funkcijas.

Kopum‚ tika apl˚kotas 84 afias, kuru avots ir novadu un pilsÁtu
m‚jaslapas, ziÚu un citas informatÓv‚s tÓmekÔa vietnes. T‚ k‚ rekl‚mas
plak‚tu izvietoanas lÓdzeklis ir tiei glob‚lais tÓmeklis, main‚s arÓ to
producÁanas process, jo, piemÁram, nav nepiecieami tipogr‚fiju pakal-
pojumi. Lai ieg˚tu materi‚lu, bija j‚apl˚ko pilsÁtu m‚jaslapas, t‚dÁj‚di
bija iespÁja apzin‚t papildu materi‚lu par pilsÁtas simboliem, vÁrtÓb‚m
un pozicionÁto tÁlu.

PÁtÓjum‚ izmantota semiotisk‚ un diskursa analÓze. T‚ k‚ rekl‚mas
materi‚li (aj‚ gadÓjum‚ ñ afias) ir uzskat‚mi par zÓmola veidoanas
lÓdzekÔiem un reprezentÁ simbolus un zÓmes, pielietota semiotikas pieeja,
ar kuru palÓdzÓbu tika noskaidrots, k‚das zÓmes veido pilsÁtas vai novada
tÁlu. Savuk‚rt diskursa analÓze, izmantojot semiotiskaj‚ analÓzÁ ieg˚tos
datus, atkl‚j vizu‚lo un verb‚lo ziÚojumu veidoanas paÚÁmienus.

Apzinot sav‚kto materi‚lu, tika secin‚ts, ka afiu saturs nav vien‚ds ñ
atÌiras ziÚojuma mÁrÌis un inform‚cijas apjoms (skat. 1. attÁlu).

Afiu saturu veido programmas izkl‚sts (84%), lÓdz ar to diskursÓvi
t‚s ir Ôoti piepildÓtas ñ gan tekstu‚li, gan vizu‚li (skat. 2. attÁlu).
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1. attÁls

K‚ redzams, afias prog-
ramm‚ tiek detalizÁti izkl‚s-
tÓti pas‚kumi un aktivit‚tes,
k‚ arÓ laiks un vieta, t‚dÁj‚di
afi‚ ir blÓvs inform‚cijas ap-
joms. Pavira p‚rskatÓana
neÔauj uztvert visu ziÚojumu,
nereti rodas nepilnÓgs priek-
stats par pilsÁtas svÁtku moto
vai vienotas tematikas b˚tÓbu
un izvÁli.

2. attÁls.
Avots: http://www.preili.lv/

page/474?news_id=13501

PilsÁtas svÁtku afiu diskursa analÓze

Komunik‚cija ir soci‚la darbÓba, t‚dÁj‚di ir paredzams, ka taj‚ tiks
iesaistÓtas vair‚kas soci‚las strukt˚ras. PiemÁram, afias veidoanas pro-
ces‚ piedal‚s tekstu veidot‚ji, m‚kslinieki, dizaineri, fotogr‚fi, kas p‚rst‚v
da˛‚das jomas un katram ir atÌirÓga pieredze. Tas nozÓmÁ, ka sabiedrÓba



Vizu‚l‚ un tekstu‚l‚ komunik‚cija pilsÁtas svÁtku afi‚s

255

nav homogÁna, lÓdz ar to arÓ izveidotais ziÚojums nav viendabÓgs, lai
gan radÓt‚ju mÁrÌis ir realizÁt to k‚ vienotu. Past‚v atÌirÓbas, kas atkl‚jas
soci‚laj‚ kontekst‚ un rod izpausmi konkrÁtaj‚ rekl‚mas materi‚l‚.

T‚ k‚ rekl‚mas afias ir daÔa no zÓmola veidoanas stratÁÏijas jeb
m‚rketinga aktivit‚tÁm, pÁtÓjum‚ varÁja vÁrot disonansi starp lielpilsÁtu
un mazpilsÁtu izstr‚d‚taj‚m afi‚m, proti, liel‚s pilsÁtas izvÁlas simbolus
un tematiskos vadmotÓvus pÁc sav‚m finansi‚laj‚m un resursu iespÁj‚m.
SvÁtku afia pieteic potenci‚lus veidus, k‚ tiks svinÁti svÁtki, t‚dÁj‚di
b˚tisks ir taj‚s ietvertais saturs. –Ó tendence atkl‚j atÌirÓbas starp teri-
toriju zÓmola veidoanas iespÁj‚m un veidu, k‚ tiek rasts risin‚jums,
izmantojot, piemÁram, tikai savam novadam raksturÓgos simbolus.

“emot vÁr‚ rekl‚mu ietekmi uz patÁrÁt‚ju apziÚu, semiotisk‚ analÓze
ir viena no nozÓmÓg‚kaj‚m pieej‚m, ar kuras palÓdzÓbu analizÁt rekl‚mas.
TaËu, t‚ k‚ rekl‚mas afi‚m piemÓt funkcija informÁt par k‚du konkrÁtu
notikumu, lÓdztekus semiotikai ir j‚apl˚ko arÓ rekl‚m‚ ietvertais diskurss.
“emot vÁr‚, ka diskursa pÁtniecÓba neapskata valodu k‚ sistÁmu, bet
gan k‚ soci‚lo apst‚kÔu kopumu un aktu, afias var uzl˚kot k‚ rekl‚mas
diskursa sast‚vdaÔu, kas Ôauj saprast, k‚ tiek konstruÁta sabiedrÓbas
attieksme un viedoklis par pilsÁtu vai novadu. T‚dÁj‚di rekl‚mas diskursa
analÓze Ôauj noteikt ne tikai pausto attieksmi, bet, analizÁjot arÓ taj‚s
ietvertos simbolus, atkl‚t kult˚ras izpausmes. Termins ìsimbolsî pÁtÓ-
jum‚ tiek izmantots divÁj‚di: pirmk‚rt, k‚ viena no semiotiskaj‚m kate-
gorij‚m:

ZÓmes vÁsts ir vienk‚ra, un t‚s nozÓme ir skaidri saprotama.
Savuk‚rt simbols ir vizu‚ls vai akustisks veidojums, kas paskaidro
ideju un dziÔ‚k raksturo univers‚lu patiesÓbu.22

Otrk‚rt, k‚ pla‚ka procesa apzÓmÁjums ñ pieredzes un abstrakt‚s dom‚-
anas apvienojums.

T‚ k‚ soci‚l‚s semiotikas galvenais pÁtÓjumu objekts ir nozÓmju
veidoana soci‚laj‚ kontekst‚, ir iespÁjams izvairÓties no subjektivit‚tes
plak‚tu interpret‚cij‚. Soci‚l‚s semiotikas teorÁtiÌis Teo van LÓvens,
kur pÁta arÓ vizu‚lo komunik‚ciju, skaidro23, ka soci‚ls vÁstÓjums ir
j‚uztver k‚ vienots veselums, k‚ teksts, nevis k‚ atseviÌu zÓmju kopums
noteikt‚ r‚mÓ. LÓdztekus j‚uzl˚ko arÓ lasÓt‚ja loma zÓmes veidoanas un
lasÓanas proces‚, t‚dÁj‚di pilsÁtas svÁtku apmeklÁt‚ji var tikt uzskatÓti
par implicÓtiem lasÓt‚jiem jeb patÁrÁt‚jiem, kam ir veidotas konkrÁt‚s
afias. Autors nor‚da, ka arÓ vizu‚lais materi‚ls ir j‚uztver k‚ valoda,
kas nav univers‚la, bet skaidrojama kult˚ras kontekst‚. Tai ir trÓs funk-
cijas ñ vides reprezent‚cija, soci‚l‚ mijiedarbÓba (mijiedarbÓba starp attÁla
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autoru un lasÓt‚ju), k‚ arÓ iekÁjie un ‚rÁjie elementi, kas veido ziÚojumu
kopum‚. PÁdÁjais skar attiecÓbas starp lingvistiku un vizu‚lo ziÚojumu,
t‚dÁj‚di vizu‚lais diskurss nav uzl˚kojams k‚ atseviÌa vienÓba. Teksts
sniedz papildu inform‚ciju, ziÚojums nedublÁjas.

“emot vÁr‚ soci‚l‚s vides da˛‚dÓbu, radÓtie ziÚojumi atÌiras un
ataino da˛‚dus viedokÔus. Teo van LÓvens uzsver, ka da˛‚d‚ pieredze
un iespÁjas, kur‚s teksts tiek radÓts, par‚da Ós soci‚l‚s atÌirÓbas. Tas
nozÓmÁ, ka multimod‚l‚ tekst‚ rakstÓtajam ziÚojumam var b˚t viena
nozÓme, savuk‚rt vizu‚lajam ñ otra24. Vizu‚l‚ komunik‚cija ietver kodu,
ko sabiedrÓba redz kontekst‚ ar t‚m vÁrtÓb‚m, k‚das t‚ sevÓ glab‚. LÓdz
ar to pieÚemtie simboli kÔ˚st visp‚rpieÚemti un spÁj kontrolÁt visp‚rÁjo
izpratni, lai spÁtu funkcionÁt. PÁc soci‚l‚s semiotikas pieejas, vÁstÓjumu
veido vair‚ki elementi, t‚dÁÔ pÁtÓjum‚ tika izvirzÓtas trÓs galven‚s diskursa
kategorijas ñ vizu‚lie kodi, simboliskie kodi un verb‚lie kodi.

Vizu‚lie kodi

Kr‚sa ir simbolisks kods, ar kura palÓdzÓbu tiek veidots ziÚojums,
t‚dÁj‚di arÓ tas tiek iekÔauts publiskaj‚ diskurs‚ un tiek uztverts k‚ daÔa
no ziÚojuma.

3. attÁls

Veicot afiu vizu‚l‚ materi‚la analÓzi, tika konstatÁts, ka dominÁjo‚s
pamatkr‚sas ir zaÔa, zila un dzeltena, lai gan lÓdztekus par‚d‚s gandrÓz
visa kr‚su gamma ñ melna, sarkana, oran˛a, sarkana u. c. Tas nozÓmÁ,
ka afias tiek veidotas paman‚mas, izmantojot bag‚tÓgu kr‚su paleti.
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TomÁr analizÁjamaj‚ materi‚l‚ ir redzams, ka izmantot‚s kr‚sas galve-
nok‚rt ir atrodamas dab‚ un ir saistÓtas ar konkrÁto pilsÁtu vai novadu
simboliskaj‚ izpratnÁ, t‚dÁj‚di zaÔ‚ kr‚sa kombin‚cij‚ ar cit‚m spÁj atai-
not dabisko vidi un taj‚ esoos resursus, piemÁram, Balvu novada svÁtku
afia (skat. 4. attÁlu).

4. attÁls. Avots: http://balvi.pilseta24.lv/
notikums?slug=balvu-pilsetas-svetki_160841

Tas nozÓmÁ, ka tiek reprezentÁta pilsÁtvide, kas ir dabai labvÁlÓga,
t‚ respektÁ pilsÁt‚ eso‚s dabas vÁrtÓbas un rosina rÓkoties nosvÁrti, pa-
kÔaujoties dabas ritmam. K‚ redzams attÁl‚, Balvu pilsÁtas svÁtku norises
vieta ir L‚Ëa d‚rzs, kas simboliski uztverams gan k‚ vieta, kur noris
dzÓvÓbas procesi ñ aug koki un augi, gan k‚ vieta kop‚ b˚anai. J‚pie-
bilst, ka l‚cis ir kÔuvis par neofici‚lo Balvu simbolu, jo arvien bie˛‚k
da˛‚di pas‚kumi, pilsÁtas objekti tiek sasaistÓti ar l‚Ëa tÁlu (piemÁram,
L‚Ëu kausa izcÓÚa, L‚Ëa v‚rda nesÁju salidojums, kafejnÓca ìL‚Ëa Ìep‚sî
u. c.25

Dabisk‚s vides izcÁlums lÓdztekus pilsÁtas simboliem ir redzama
pazÓme arÓ cit‚s afi‚s, Ópai to pilsÁtu afi‚s, kuru pilsÁtas simbols ir
k‚ds augs vai dzÓvnieks. PiemÁram, viens no Dobeles simboliem ir selek-
cion‚ra un d‚rzkopja PÁtera UpÓa slavenais ceriÚu d‚rzs, lÓdz ar to arÓ
rekl‚mas afia ir veidota, izmantojot os simbolus un attiecÓgo kr‚su
(skat. 5. attÁlu).
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5. attÁls. Avots: http://www.kasnotiek.lv/
event/72442/dobeles-novada-svetki-2015

LÓdztekus zaÔajai kr‚sai afi‚s izmantota arÓ dzelten‚ kr‚sa, kas visbie-
˛‚k saist‚s ar sauli, t‚dÁj‚di reprezentÁ enerÏiju un dzÓvÓgumu. T‚ raisa
prieku un optimismu, t‚dÁÔ bie˛i reprezentÁ pilsÁtas svÁtkus. Dzelten‚s
kr‚sas simbolika nereti tiek saistÓta ar pilsÁtas tematiskaj‚m vadlÓnij‚m,
piemÁram, par Ludzas pilsÁtas svÁtku moto tika izvÁlÁts sauklis Ar sauli
azotÁ, taËu, apl˚kojot Ludzas Ïerboni, ir redzams, ka ai mazpilsÁtai
ÏerbonÓ uz sudraba fona attÁlots sarkans ÌieÏeÔu m˚ris, virs t‚ krustveid‚
melna atslÁga un balts zobens ar zilu Ánojumu un zelta rokturi. Afias
pamatkr‚sa ir dzeltena, taËu tiek izmantots arÓ ÏerboÚa motÓvs ñ m˚ris,
ko papildina baznÓcas torÚi.

Var secin‚t, ka kopum‚ kr‚su izvÁle demonstrÁ pozitÓvu attieksmi
un rada emocion‚li pacil‚tu noskaÚu, jo kr‚su izvÁle ir gaiie toÚi, saistÓti
ar dabisko vidi un enerÏijas kustÓbu. B˚tiski, ka izvÁlÁt‚ kr‚sa papildina
afi‚ atainoto simbolu vai zÓmi.

Simboliskie kodi

ZÓmoli ir patÁrÁt‚ju valoda, jo patÁrÁt‚ju starp‚ tie jau ir atpazÓstami.
ArÓ pilsÁtas svÁtku afias ir veidotas t‚, lai iedzÓvot‚ji atpazÓtu atainotos
pilsÁtas simbolus. Lai gan Ìiet, ka tie tiek veidoti k‚ nep‚rprotami, pÁc
soci‚l‚s semiotikas izpratnes simbolus veido un to nozÓmi skaidro soci‚-
lais konteksts. T‚dÁÔ ziÚojumi vienmÁr atrodas soci‚lo attiecÓbu un pro-
cesu ietekmÁ. PilsÁtas svÁtku gadÓjum‚ galvenais uzdevums ir par‚dÓt
pilsÁtas identit‚ti, kas ir pievilcÓga t‚s patÁrÁt‚jiem jeb iedzÓvot‚jiem.
B˚tiski, ka pilsÁta ir iedzÓvot‚ju dzÓvesvieta, kas pieÌir tai papildu nozÓmi,
jo skar cilvÁka priv‚to telpu. T‚dÁÔ afi‚m izvÁlÁtie simboli un zÓmes ir
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iedzÓvot‚jiem saprotami un tikai retos gadÓjumos tiek veidoti neparasti
risin‚jumi, jo soci‚l‚ konteksta ietekmÁ ir b˚tiski radÓt t‚du telpu, kas ir
droa un nerada p‚rpratumus.

Lai izprastu, kuri ir dominÁjoie simboli un ar kuru palÓdzÓbu tiek
veidots pilsÁtas zÓmols, tika fiksÁtas kategorijas, kuras vair‚kk‚rt atk‚r-
tojas rekl‚mas afi‚s:
� pilsÁtas simboli;
� pilsÁtas b˚ves;
� skaitÔi;
� cilvÁki;
� ziedi, ceÔ, kalns, daba;
� debess ÌermeÚi.

Viens no spilgt‚kajiem
piemÁriem afi‚s ir pilsÁtas
ofici‚lo simbolu izmantoana,
piemÁram, ÏerbonÓ atveidotie
objekti. PilsÁtas, kur‚m Ïer-
bonÓ ir atainots k‚ds dzÓv-
nieks vai putns, tiecas izman-
tot os tÁlus, t‚dÁj‚di pilsÁtai
tiek piedÁvÁtas to spÁjas un
ÓpaÓbas. Nereti ie tÁli tiek
atainoti stilizÁti un to loma ir
papildin‚t izvÁlÁto saukli,
piemÁram, Gulbenes pilsÁtas
ÏerbonÓ ir atainots statisks
gulbis, afi‚ redzams, ka
gulbis ir kustÓb‚.

LÓdztekus pilsÁtas logo vai ÏerboÚu simboliem afi‚s tiek izmantota
arÓ pilsÁt‚ esoo b˚vju reprezent‚cija, kas galvenok‚rt ataino t‚s vÁstu-
risko mantojumu, piemÁram, pilsdrupas, baznÓcas vai k‚du citu nozÓmÓgu
celtni, kas liecina par teritorijas robe˛u un stabilit‚ti, ko rada sienas un
m˚ri.

Uzs‚kot pilsÁtas svÁtku svinÁanas tradÓciju, ir raksturÓgi, ka pilsÁtas
akcentÁ to dibin‚anas gadu, t‚dÁj‚di radot papildu vÁrtÓbu svÁtkiem,
Ópai, ja tas ir apaÔ skaitlis. Tiek veidota lÓdzÓba ar cilvÁka dzÓves cikla
norisÁm, piemÁram, dzimanas dienu. CilvÁki ir pilsÁtas iekÁj‚ mikrovide,
to atainoanai parasti tiek izvÁlÁtas stilizÁtas fig˚ras, tikai vien‚ no afi‚m
tika izmantota fotogr‚fija, kas atainoja pag‚ju‚ gada svÁtkus. Personas,

6. attÁls. Avots: http://www.vidzeme.com/
lv/notikumi/gulbenes-pilsetas-svetki-

2013.html
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lai gan ir b˚tiska pilsÁtas sast‚vdaÔa, ir reti sastopamas afi‚s. CilvÁks
tiek veidots k‚ stilizÁts tÁls, nor‚dÓta t‚ loma un uzdevumi, piemÁram,
Ludzas pilsÁtas svÁtku sauklÓ akcentÁta Ïimenes funkcija: Visa s‚kums ñ
Ïimene.

Afi‚s par‚d‚s dabas kr‚sas, kas nozÓmÁ, ka b˚tiska afiu sast‚vdaÔa
ir dabas objekti ñ ziedi, ceÔ, kalni. ArÓ debess ÌermeÚu, piemÁram, saules,
attÁlojums ir raksturÓgs novadu svÁtkiem. PiemÁram, novada svÁtkos
spilgta pazÓme ir personificÁtas vides radÓana: Zied Kokneses novads!,
kas ataino novada spÁku un iespÁjas, jo ziedÁana simbolizÁ jaunu s‚ku-
mu, lÓdztekus tiek akcentÁta arÓ novada vienotÓba, jo tiek uzsvÁrts t‚
veselums.

Afi‚s dominÁjoie simboli saistÓti galvenok‚rt ar dabiskumu. Var
secin‚t, ka pilsÁtas afiu veidot‚ju vÁstÓjumos un simbolu izvÁlÁ akcentÁtas
zÓmes, kas ir saprotamas liel‚kajai daÔai svÁtku apmeklÁt‚ju. Var teikt,
ka tie ir univers‚li simboli, apveltÓti ar materi‚lu esamÓbu, taËu to nozÓme
ir redzama, jo saistÓta ar k‚du objektu vai vÁrtÓbu. PilsÁtas svÁtku simbo-
lisko kodu kategorijas, Ópai ar dabas un vÁsturisko elementu palÓdzÓbu,
demonstrÁ to, ka pilsÁtas vÁrtÓbas un izvÁlÁtie simboli ir optimisma,
prieka, cerÓbu un apsveikumu piepildÓti.

Verb‚lie kodi

Valoda ir nozÓmju veidoanas procesa sast‚vdaÔa, t‚dÁÔ lÓdztekus
vizu‚laj‚m zÓmÁm ir j‚apl˚ko arÓ verb‚lais ziÚojums. T‚ k‚ vÁstÓjums ir
soci‚li orientÁts, Úemot vÁr‚ soci‚l‚s semiotikas atziÚas, nozÓmÓgs faktors
ir soci‚lais konteksts, jo:

a) komunik‚cija pieprasa, lai dalÓbnieki veidotu savu ziÚojumu
pÁc iespÁjas saprotam‚ku noteikt‚ kontekst‚, t‚dÁÔ tiek izvÁlÁtas
formas, kas ir maksim‚li nep‚rprotamas. No otras puses, komuni-
k‚cija notiek konkrÁt‚ soci‚laj‚ strukt˚r‚, kuras nosaka varas
atÌirÓbas un tas ietekmÁ, k‚ katrs dalÓbnieks saprot jÁdzienu ìmak-
sim‚la izpratneî. Soci‚l‚ semiotika paredz arÓ to, ka inform‚cijas
patÁrÁt‚jiem ir atÌirÓga vara un zin‚anas, tas nozÓmÁ, ka ir atÌi-
rÓbas taj‚, k‚ tiks interpretÁts ziÚojums;

b) ziÚojumu reprezent‚cija pieprasa, lai zÓmju veidot‚ji izvÁlas
t‚das izteiksmes formas, kas tiem ir pr‚t‚ un kuras tie redz k‚ vis-
lab‚k piemÁrotas un ticamas dotaj‚ kontekst‚. MinÁto atziÚu
paskaidro ‚ds piemÁrs: aplis ataino riteni, ritenis pieder maÓnai;
gr˚tÓbas ietver nozÓmÓgas p˚les, un nozÓmÓgas p˚les atg‚dina k‚p-
anu st‚v‚ nog‚zÁ. –‚di darbojas arÓ citu valodu run‚t‚ju izpratne
par valodu, jo tie izvÁlas tuv‚ko, ticam‚ko formu, ko viÚi p‚rvalda,
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lai spÁtu izteikties. ZÓmju veidot‚ju interese, veidojot zÓmi, liek
viÚiem izvÁlÁties t‚du objektu, kas tiek reprezentÁts k‚ saistÓts ar
noteikto kritÁriju, kas tiek papildin‚ta ar ìpareizoî zÓmi reprezen-
t‚cijai. To var attiecin‚t arÓ uz soci‚lo instit˚ciju, kas rada ziÚoju-
mus, taËu eit atkl‚jas konvenciju un ierobe˛ojumu vÁsture.26

SvÁtku afiu veidoanas proces‚ b˚tiska nozÓme ir arÓ pilsÁtu soci‚-
lajam st‚voklim, t. i., finanu resursiem, t‚dÁÔ past‚v iespÁja, ka zÓmes
tiek izvÁlÁtas vienk‚r‚kas ñ gan vizu‚li, gan verb‚li izdevÓgi atainojamas.
IzvÁrtÁjot verb‚los ziÚojumus, ir redzams, ka tie ir Ósi un koncentrÁti ñ
parasti vien‚ teikum‚ izsaka b˚tisko svÁtku vadmotÓvu.

Apkopojot afi‚s redzamos ziÚojumus, ir iespÁjams izvirzÓt vair‚kas
saukÔu jeb tematisko nosaukumu kategorijas. Pirmk‚rt, ziÚojumi, kas
pau˛ saistÓbu ar pilsÁtu, ir gan pilsÁtu saukÔi (ofici‚lie un neofici‚lie,
piemÁram, Uz Tukumu pÁc smukuma), gan t‚di, kas papildina afi‚
izmantoto simbolu, k‚ tas ir LÓv‚nu afi‚ (moto ñ Uz bezgalÓbas sp‚rniem
pacelties). Plak‚t‚ lÓdz‚s sauklim ir redzami arÓ putni, jo LÓv‚nu ÏerbonÓ
ir bijis gan cÓrulis, gan balodis, gan vanadziÚ. Tas nozÓmÁ, ka vizu‚lais
simbolizÁ verb‚lo, un otr‚di.

Viens no pilsÁtas svÁtku uzdevumiem ir radÓt piederÓbas saj˚tu, t‚dÁÔ
tiek veidoti saukÔi, kas reprezentÁ un aicina identificÁties ar konkrÁto
pilsÁtu, radÓt savas dzÓves telpas saj˚tu (Lai skan Dobeles novads ñ m˚su
m‚jas, kur labi kl‚jas), tiek akcentÁta visu pilsÁtas svÁtku apmeklÁt‚ju
piederÓba novadam un uzsvÁrts vides potenci‚ls. T‚pat ñ Mana pils ñ
Daugavpils. Ar m‚ju saj˚tu. PiederÓbu papildina verb‚lie ziÚojumi, kuros
tiek izmantoti lirikas paÚÁmieni, piemÁram, dzejas rindas Skaista mana
tÁva sÁta, Samalsim prieka miltus no laimes v‚rp‚m!, Nekur nav tik labi
k‚ m‚j‚s. DominÁjo‚ noskaÚa ir radÓt m‚ju un kopÓbas saj˚tu apmeklÁ-
t‚ju vid˚, piemÁram, izskan verb‚lie ziÚojumi, kas ietver veidu, k‚ pilsÁtas
svÁtku dalÓbnieki tiek aicin‚ti svinÁt svÁtkus ñ Roku rok‚ visi kop‚.

J‚teic, verb‚lajos ziÚojumos galvenok‚rt tiek izcelta vietÁjo apmeklÁ-
t‚ju lÓdzdalÓba, tas nozÓmÁ, ka viesi ir uztverti k‚ sekund‚ri apmeklÁt‚ji.
AtseviÌos gadÓjumos var redzÁt aicin‚jumu pievienoties, kas var b˚t
vÁrsts k‚ uz vietÁjo iedzÓvot‚ju, t‚ arÓ iebraucÁju: Esiet laipni gaidÓti, lai
svinÁtu Cesvaines novada svÁtkus! Lai gan tekst‚ nav skaidri nor‚dÓts
adres‚ts, izmantot‚ uzruna nav famili‚ra un ir drÓz‚k attiecin‚ma uz
apmeklÁt‚jiem no citas pilsÁtas.

Otrk‚rt, ziÚojumi tiek veidoti, izmantojot ar pilsÁtu nesaistÓtus vad-
motÓvus, piemÁram, Ventspils pilsÁtas svÁtkos afias ziÚoja ñ garÓgi dzÓ-
vojam, vizu‚lais noformÁjums tika papildin‚ts ar da˛‚diem augÔiem un
og‚m (skat. 7. attÁlu).
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Tas nozÓmÁ, ka tiek izvÁlÁts k‚ds
fakts un veidots pilsÁtas svÁtku
st‚sts, piemÁram: –ogad PilsÁtas
svÁtki sol‚s b˚t tie‚m apetÓti
rosinoi, jo lÓdztekus tradicion‚-
laj‚m aktivit‚tÁm, svinÓbu vie-
siem b˚s iespÁja redzÁt, dzirdÁt
un izjust ko jaunu un Ópau no
pla‚s pas‚kumu Ádienkartes.27

LÓdzÓga tematika tika izvÁ-
lÁta arÓ CÁsu pilsÁtas svÁtkiem ñ
ar garu Pikniks pilsÁt‚. Pikniks
parasti notiek izbraukum‚, brÓv‚
dab‚, t‚dÁj‚di nor‚da uz svÁtku
nepiespiesto un nedaudz nefor-
m‚lo noskaÚu.

MinÁtie ar pilsÁtu nesaistÓtie
ziÚojumi, kuru simboli un zÓmes
pieprasa pla‚ku kontekstu, t. i.,
skaidrojumu, reprezentÁ pilsÁtas
identifik‚ciju, proti, izvÁlÁtie augÔi
ir eksotiski, kas nozÓmÁ, ka arÓ
pilsÁta sevi pozicionÁ k‚ nepa-
rastu un savdabÓgu, jo simboli asociÁjas ar ‚rzemju valstÓm, Ópai t‚m,
kur‚s klimats ir piemÁrots ‚du augÔu audzÁanai. –‚da tematikas izvÁle
sav‚ ziÚ‚ ir pretmets tradicion‚laj‚m vÁrtÓb‚m, kas prasa papildu skaid-
rojumu un kontekstu. LÓdzÓgs piemÁrs minams RÁzeknes pilsÁtas svÁtku
gadÓjum‚, kur par motÓvu tika izvÁlÁta j˚ra: J˚ra lÓdz ceÔiem ñ lai gan
pilsÁtas ofici‚lais simbols nav ˚dens, svÁtku programma ñ aktivit‚tes,
uzvedumi u. c. performances ñ piel‚gotas ‚dai tematikai.

Visbie˛‚k ar pilsÁtu nesaistÓtie tematiskie pas‚kumi paplaina to
iespÁju loku tiei dalÓbnieku skaita ziÚ‚, taËu galvenok‚rt vietÁjiem patÁrÁ-
t‚jiem jeb vietÁjiem iedzÓvot‚jiem, izmantojot jau zin‚mos kodus, gan
t‚dus, par kuriem nepiecieamas zin‚anas. Tas nozÓmÁ, ka ziÚojumos
dominÁ lokalit‚tes akcentÁjums, proti, afias tiek adresÁtas vietÁjiem pil-
sÁtas iedzÓvot‚jiem. Kopum‚ verb‚los ziÚojumus veido t‚das konstruk-
cijas, kur‚s pilsÁta reprezentÁta k‚ m‚jas, un pilsÁtas svÁtki ir tie, kas
rada kopÓbas saj˚tu. Ar pilsÁtu nesaistÓtie simboli ir raksturÓgi pilsÁt‚m,
kas ir liel‚kas iedzÓvot‚ju skaita ziÚ‚, k‚ arÓ vÁlas piesaistÓt pla‚ku
apmeklÁt‚ju loku.

7. attÁls.
Avots: http://www.jurasvarti.lv/content/

ventspils-pilsetas-svetkus-
svinesim-garsigi
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Secin‚jumi

PilsÁtas svÁtki ir viens no veidiem, k‚ tiek veidots pilsÁtas zÓmols, jo
uzÚÁmuma vai cita objekta reput‚cija, Ópai sadarbÓbas jom‚, b˚tiski
ietekmÁ patÁrÁt‚ju uztveri par konkrÁto objektu. SaliedÁtÓba un piederÓba
ir viens no galvenajiem mÁrÌiem, kas tiek definÁts verb‚laj‚ un vizu‚laj‚
diskurs‚, lÓdz ar to Ós divas vÁrtÓbas, kur‚m vair‚k ir garÓga izpratne, ne
materi‚la, ir daÔa no pilsÁtas zÓmola.

PÁtÓjum‚ izmantot‚s semiotiÌu atziÚas par ziÚojumu kontekstu ir
nozÓmÓgas rekl‚mas materi‚lu analÓzÁ, jo spÁj atainot kult˚rvides ten-
dences, proti, k‚da ir pilsÁtas vai novada identit‚te. Savuk‚rt soci‚lais
konteksts, kas tiek pausts afi‚s, k‚ arÓ patÁrÁt‚ja aktÓva loma interpret‚-
cijas proces‚ atkl‚ja vair‚kas tendences, kas tiek izmantotas, veidojot
pilsÁtas svÁtku zÓmolu un komunik‚ciju ar patÁrÁt‚jiem. PilsÁtas svÁtku
loma ir esoo simbolu papildin‚ana ar tematiskajiem, t‚dÁj‚di pieÌirot
svÁtkiem pla‚ku kontekstu un aktivit‚u loku.

Lai gan zÓmoli ir spilgta pilsÁtas kult˚ras un ekonomisk‚s dzÓves
iezÓme, to ietekme uz pilsÁtas svÁtku norisi lÓdz im Latvij‚ nav pÁtÓta, jo
pamat‚ analÓzei tiek izvÁlÁti k‚du konkrÁtu objektu, piemÁram, uzÚÁ-
mumu, zÓmoli. T‚dÁÔ Ó analÓze ir pilotpÁtÓjums un pamats turpm‚kajai
darbÓbai. Afiu diskurss ir pilnvÁrtÓgs materi‚ls, kas sniedz inform‚ciju
par pilsÁtu, svÁtkiem un t‚s tÁlu, lÓdz ar to ir pl‚nots paplain‚t pÁtÓjuma
datu apjomu, k‚ arÓ turpm‚kajos pÁtÓjumos papildin‚t to ar pilsÁtas
svÁtku apmeklÁt‚ju viedokli, proti, veikt intervijas vai aptaujas, lai no-
skaidrotu, k‚ pai iedzÓvot‚ji vÁrtÁ un atpazÓst izmantotos simbolus un
kodus.

Rekl‚mas plak‚ti ir lÓdzeklis, kas veido saikni starp zÓmolu un komu-
nik‚ciju ar sabiedrÓbu. Tie, pirmk‚rt, par‚da to, k‚das ir pilsÁtas m‚rke-
tinga iespÁjas un komunik‚cijas stratÁÏija. T‚ k‚ analÓzes datu kopu
veidoja gan lielo pilsÁtu, gan mazpilsÁtu un novadu svÁtku reprezent‚cija,
tad arÓ is teritori‚lais iedalÓjums ataino afiu veidoanas tendences. Jo
liel‚ka pilsÁta ñ jo daudzveidÓg‚ka svÁtku programma, lÓdz ar to arÓ rekl‚-
mas materi‚li un tajos iekÔautais saturs. B˚tisk‚k‚s atÌirÓbas demonstrÁ
tiei teritorijas lielums un svÁtku organizatoru iespÁjas. Otrk‚rt, rekl‚mas
plak‚tos tiek izmantotas t‚das zÓmes un simboli, kas ir ticami un atbilst
noteiktajam kontekstam. Tie galvenok‚rt ir visp‚rzin‚mi, piemÁram,
dabas un dzÓvnieku simboli vai zÓmes ñ cilvÁku fotogr‚fijas, kas tiek
izmantotas grafiskaj‚ dizain‚ un demonstrÁ pilsÁtai raksturÓg‚s pazÓmes,
funkcijas vai vÁstures liecÓbas. Ir b˚tiski, lai arÓ svÁtku ideja atbilst pilsÁtas
videi un taj‚ esoaj‚m vÁrtÓb‚m, piemÁram, Mui˛as l‚cis kop‚ sauc (Balvu
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pilsÁtas svÁtki) demonstrÁ Balvu pilsÁtas vÁsturi, jo gan mui˛a, gan l‚cis
ir Balvu pilsÁtas simboli ñ pag‚tnes mantojums, un pilsÁtnieki p‚rzina
o faktu.

Rekl‚mas afiu diskursu veido vair‚ki mikrodiskursi: logo un svÁtku
sauklis; informatÓvais ziÚojums ñ pilsÁtas gadu skaits, norises dienas,
svÁtku programma; izklaides ziÚojums ñ m˚ziÌu vai grupu nosaukumi;
ofici‚l‚ inform‚cija jeb atbalstÓt‚ju saraksts; vizu‚lais noformÁjums, kas
visus iepriekminÁtos elementus, izmantojot vienotu dizainu, rada makro-
diskursu. T‚ izveide auditorijai Ôauj uztvert svÁtku kopainu, emocion‚lo
noskaÚu un pilsÁtas pied‚v‚t‚s iespÁjas.

Rekl‚mas diskursu papildina un veido ne tikai verb‚lie ziÚojumi,
bet arÓ vizu‚l‚s zÓmes jeb m˚ziÌu fotogr‚fijas. Muzik‚lie prieknesumi
jeb uzst‚an‚s ir iecienÓta svÁtku sast‚vdaÔa, t‚dÁÔ to uzskaitÓjumu nereti
papildina attiecÓgas fotogr‚fijas, tomÁr ‚da tendence vÁrojama tad, ja
pilsÁtas svÁtkos ir paredzÁta vair‚ku m˚ziÌu uzst‚an‚s.

Afi‚s sastopam‚s zÓmes ñ dienu nosaukumi un datumi ñ demonstrÁ,
ka par iecienÓtu tradÓciju kÔ˚st svÁtku svinÁana visas nedÁÔas garum‚,
katrai dienai piel‚gojot noteiktu aktivit‚ti. SvÁtkus uzs‚k iedzÓvot‚ju
talantu, sporta un radoo izpausmju reprezent‚cija, kopÓgi g‚jieni, sacen-
sÓbas; svÁtku kulmin‚cija tiek sasniegta sestdienu vakaros, lai gan ir sasto-
pamas arÓ atseviÌi pas‚kumi svÁtdien‚ (piemÁram, ratiÚu par‚de, kapu-
svÁtki). Savuk‚rt norises vietu uzskaitÓjums (skatuve, pie muzeja, parks)
ataino konkrÁtas pilsÁtas t˚risma resursu skaitu un pieejamÓbu.

LÓdztekus simboliem b˚tiska rekl‚mas plak‚tu sast‚vdaÔa ir atbal-
stÓt‚ju saraksts, kuru veido uzÚÁmumu nosaukumi vai to logo. –‚ds
saraksts dominÁ lielpilsÁtu (Jelgava, RÁzekne, Ventspils u. c.) un atseviÌu
mazpilsÁtu afi‚s (piemÁram, Valka, Koknese, Talsi), tos galvenok‚rt
reprezentÁ informatÓvie atbalstÓt‚ji. Tas nor‚da arÓ uz pilsÁtu ekonomisko
aktivit‚ti, vai tiek izmantots projektu realiz‚cij‚ ieg˚tais finansÁjums,
papildu finansÁjums, sadarbÓbas partneru ieguldÓjums u. tml., k‚ arÓ lie-
cina par pilsÁtas iespÁj‚m un potenci‚lu, sadarbojoties ar cit‚m instit˚-
cij‚m, valstÓm (piemÁram, kaimiÚvalstÓm), k‚ arÓ izdomu, jo nereti atbal-
stÓt‚ju skaits ir atkarÓgs no svÁtku vadmotÓva un idejas, ko tie reprezentÁ.
TomÁr analÓzes gait‚ tika konstatÁts arÓ izÚÁmums: organizatori, lai
akcentÁtu piederÓbu novadam, izvÁlÁj‚s pavisam neparastu atbalstÓt‚ju
nosaukanas veidu, piemÁram: Atbalsta vietÁjie uzÚÁmÁji ñ LÓv‚nu no-
vada patrioti! (LÓv‚nu pilsÁtas svÁtki 2014. gad‚)

Apkopotie dati par‚dÓja, ka pilsÁta t‚s svÁtku ietvaros tiek pozicionÁta
k‚ vieta Ïimenes aktivit‚tÁm. Novada svÁtki tiek akcentÁti k‚ Ïimenes
kopÓbas un lauku vÁrtÓbu nesÁji, savuk‚rt pilsÁtas ñ galvenok‚rt Ïimenes
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svÁtki. Uz to nor‚da vizu‚lie un verb‚lie ziÚojumi, kas ataino Ïimeni ar
bÁrniem, savuk‚rt verb‚lie ziÚojumi vÁrsti uz to, lai ie svÁtki tiktu svinÁti
kop‚ ar Ïimeni. ArÓ svÁtkos pl‚not‚s aktivit‚tes nor‚da uz to, ka ir nepie-
cieams izcelt un akcentÁt kopÓgo, savienÓbu, piederÓbu. LÓdz ar to aktivi-
t‚tes parasti saistÓtas ar jaundzimuo, p‚ru un goda pilsoÚu sumin‚anu
u. c. pas‚kumiem. Tas nozÓmÁ, ka pilsÁtas reprezent‚cija tiek pieÌirta
t‚s iedzÓvot‚jiem, demonstrÁjot savus talantus kopÓg‚s sportisk‚s aktivi-
t‚tÁs, sacensÓb‚s (piemÁram, z‚les pÔauana, tortes cepana, skrÁjiens,
velobrauciens). T‚dÁj‚di pilsÁtas svÁtki ir veids, k‚ reprezentÁt pilsÁtas
vÁrtÓbas, izmantojot t‚s iedzÓvot‚jus un apelÁjot pie ÏimeÚu pozitÓvaj‚m
ÓpaÓb‚m. Izmantojot zin‚mus un labvÁlÓgus simbolus, pilsÁtas zÓmola
veidot‚ju mÁrÌis ir radÓt saj˚tu par saliedÁtÓbu, prieku un ide‚lu vietu
Ïimenei.

PilsÁtas identit‚ti veido t‚s simboli, kas svÁtku ietvaros tiek papil-
din‚ti, stilizÁti vai p‚rfr‚zÁti. Tie ataino pilsÁtas objektus ñ b˚ves, piemÁ-
ram, baznÓcas un seno piÔu m˚rus, lÓdztekus b˚tiski ir dabas objekti un
dzÓv‚s b˚tnes, kas redzamas arÓ ÏerbonÓ. T‚dÁj‚di pilsÁtas svÁtku organi-
zÁt‚ji izvÁlas tradicion‚lo simbolu izmantoanu, veidojot vÁstÓjumu par
pilsÁtu jeb st‚stu. PilsÁtas svÁtkos nozÓmÓgi ir radÓt bezr˚pÓbas un prieka
st‚vokli, sniedzot da˛‚das izklaides un pozicionÁjot pilsÁtu k‚ viesmÓlÓgu
objektu, kas aicina apvienoties un identificÁties ar pilsÁtu, sakot ñ SvinÁ-
sim kop‚.
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SV«TKI UN PAT«RNIECŒBA:
ZIEMASSV«TKU PAT«RI“A ASPEKTI UN PRAKSES

Summary

Holidays and Consumption: the Aspects and Practice of Christmas
Consumption

Giving a gift can be ñ and usually is ñ a part of a commercial act and
consumerism. When it comes to Christmas celebration, it is a worldwide
practice to give and to receive gifts, in most cases ñ the ones bought at
supermarkets or other shops, less often prepared by people themselves.
How do people celebrate Christmas in Latvia? To explore the habits of
Christmas celebration and purchasing gifts, several research methods
were used including quantitative content analysis, discourse analysis,
and internet survey.

Despite a lot of criticism, it was concluded that material gifts can be
a source of joy and a way to express love and care. A gift is also a sym-
bolic form of communication between the one who gives and the one
who receives it, as well as serves like a social exchange act of establishing,
developing, and maintaining relationships. The ritual of gift giving and
receiving is an integral part of Christmas. However, this ëintegrityí nowa-
days is used for different purposes ñ although consumersí main goal is
to delight their closest friends and relatives, the media and marketing
activities, implemented through them, make a lot of suggestions about
the most appropriate gift. Despite that respondents do not express a
negative attitude towards gifts and holiday enjoyment ñ they admit that
eating and drinking is the most important part of Christmas celebration.

Key-words: Christmas, consumerism, rituals, gifts, discourse

*

Ievads

ZiemassvÁtki tiek svinÁti gandrÓz katr‚ m‚j‚ un ÏimenÁ. Ikvienam
par tiem izveidojies noteikts priekstats ñ k‚ds tos vair‚k saista ar mierÓgu
svÁtku pasÁdÁanu Ïimenes lok‚, cits ñ ar baznÓcas apmeklÁjumu vai
nogurdinou iepirkan‚s procesu, jo ZiemassvÁtkos taËu nevar iztikt bez
d‚van‚m.



SvÁtki un patÁrniecÓba: ZiemassvÁtku patÁriÚa aspekti un prakses

269

M˚sdien‚s arvien bie˛‚k ZiemassvÁtki tiek saistÓti ne tikai ar prieku,
pacil‚tÓbu un labiem darbiem, bet arÓ patÁriÚa veikanu. PÁtÓjums pied‚v‚
plau skatÓjumu uz ZiemassvÁtku un patÁriÚa mijiedarbÓbu. Rakst‚ veikts
mediju diskursa un auditorijas svÁtku piedzÓvoanas pÁtÓjums ñ ir svarÓgi
apl˚kot ne tikai cilvÁku uzskatus un attieksmes par svÁtku piedzÓvoanu
patÁriÚa ietvar‚, bet arÓ medijos esoos vÁstÓjumus, kas var gan veicin‚t,
gan kavÁt svÁtku patÁrnieciskoanu.

Nenoliedzami, ka patÁriÚ odienas sabiedrÓb‚ un kult˚r‚ veic vai-
r‚kas funkcijas. –Ó pÁtÓjuma ietvaros patÁriÚ skatÓts tiei k‚ noteikta
ritu‚la neatÚemama sast‚vdaÔa, t‚pÁc rakst‚ tiek apl˚koti patÁriÚa kul-
t˚ras un ritu‚la teorÁtiskie aspekti, atkl‚jot patÁriÚa un ritu‚lu savstarpÁjo
mijiedarbÓbu un ietekmes.

PatÁriÚa kult˚ra un patÁriÚ k‚ ritu‚ls

Antropologs Grants Makkrakens (Grant McCracken) definÁ kult˚ru
k‚ idejas un aktivit‚tes, ar kur‚m mÁs izskaidrojam un konstruÁjam
savu pasauli. Skaidrojot jÁdzienu patÁriÚ, viÚ paplaina ierasto definÓ-
ciju, lai ietvertu procesus, ar kuriem patÁrÁt‚ju preces un pakalpojumi
tiek radÓti, pirkti un izmantoti. K‚ atzÓmÁ G. Makkrakens, kult˚ra un
patÁriÚ ir bezprecedenta attiecÓbas modernaj‚ pasaulÁ:

Nevien‚ cit‚ laik‚ vai viet‚ nav piedzÓvota o elementu
savstarpÁj‚ mijiedarbÓba ar tik izteiktu abpusÁjÓbu. Nekad attiecÓbas
starp abiem nav bijuas tik Ôoti sare˛ÏÓtas.1

Rietumu attÓstÓtaj‚s sabiedrÓb‚s kult˚ra ir saistÓta un atkarÓga no
patÁriÚa. Bez patÁriÚa precÁm modern‚s, attÓstÓt‚s sabiedrÓbas zaudÁtu
svarÓgus instrumentus savas kult˚ras atveidoanai, attÁloanai un manipu-
l‚cij‚m. PatÁriÚa preËu nozÓme un nozÓmju radÓana, kas veikta ar patÁ-
riÚa procesiem, ir svarÓgas daÔas, kas satur eso‚s realit‚tes. Bez patÁriÚa
precÁm noteikti padefinÁanas un kolektÓv‚s definÁan‚s procesi neb˚tu
iespÁjami.2

TomÁr, k‚ nor‚da G. Makkrakens, soci‚l‚s zin‚tnes ir bijuas lÁnas
patÁriÚa-kult˚ras attiecÓbu atzÓan‚ un to nozÓmÓbas novÁrtÁan‚.3 T‚s
nav spÁjuas saskatÓt, ka patÁriÚ patiesi ir kult˚ras fenomens. G. Makkra-
kens uzst‚j, ka patÁriÚu katr‚ t‚ punkt‚ veido, virza un ierobe˛o kult˚ras
apsvÁrumi.4

Turkl‚t patÁriÚa preces ir ne tikai svarÓgs m˚su kult˚ras medijs, bet
arÓ vieta, kur‚ ieslÁdzam savas priv‚t‚s un publisk‚s nozÓmes. PiemÁram,
apÏÁrbs un automaÓnas ir piepildÓti ar nozÓmÁm, kuras izmantojam, lai
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definÁtu sevi. MÁs nep‚rtraukti izg˚stam nozÓmes no m˚su Ópaum‚ eso-
aj‚m liet‚m un izmantojam t‚s, lai konstruÁtu savu priv‚to un publisko
vidi. PatÁriÚa preces ir vienas no svarÓg‚kaj‚m patÓbas, sevis radÓanas
veidnÁm.5 PatÁriÚa preces, kur‚m patÁrÁt‚js tÁrÁ savu laiku, uzmanÓbu
un ien‚kumus, ir piepildÓtas ar kult˚ras nozÓmÁm. PatÁrÁt‚ji izmanto Ós
nozÓmes tikai kult˚ras mÁrÌiem, lai izteiktu kult˚ras kategorijas un
principus, kultivÁtu ide‚lus, radÓtu un uzturÁtu dzÓvesveidu, konstruÁtu
nozÓmes par sevi, radÓtu un p‚rdzÓvotu soci‚l‚s p‚rmaiÚas. PatÁriÚ sav‚
b˚tÓb‚ ir izteikti kult˚r‚ esos.6

Rodas jaut‚jums, k‚pÁc precÁm ir t‚ds spÁks, k‚pÁc t‚s spÁlÁ t‚du
lomu? Rietumu sabiedrÓb‚ indivÓdiem ir brÓvÓba konstruÁt sevi. MÁs vairs
neuzskat‚m, ka cilvÁkiem ir j‚nor‚da, k‚diem viÚiem j‚b˚t. Arvien vair‚k
sabiedrÓba Ôauj indivÓdiem paiem veikt Ós izvÁles, izvÁlÁties, k‚ definÁt
savu dzimti (gender), vecumu, Ìiru (class) un dzÓvesveidu.7

PatÁriÚa preces palÓdz pieÚemt lÁmumus un veikt izvÁles. T‚s dara
m˚su kult˚ru uzskat‚mu un publisku (m‚rketinga un mazumtirdzniecÓbas
darbÓba). PatÁriÚa preces palÓdz izvÁlÁties un pieÚemt jaunas nozÓmes
(pirkuma veikanas darbÓba), par‚dÓt jaun‚s nozÓmes (produkta lieto-
anas darbÓba), k‚ arÓ mainÓt t‚s (inov‚ciju darbÓba). Preces palÓdz apg˚t,
izdarÓt, par‚dÓt un mainÓt izvÁles, kuras pieprasa individu‚listisk‚ sabied-
rÓba. PatÁriÚa preces nav va˛as, bet gan patÓbas instrumenti.8 –o pieeju
atbalsta arÓ d‚Úu pÁtnieces Anete Tekjusone (Anette Therkelsen) un Ma-
lÓne Grama (Malene Gram), apgalvojot, ka patÁriÚa priekmeti tiek lietoti,
pateicoties ne tikai noderÓgumam, ñ nozÓme ir arÓ to komunik‚cijai ar
patÁrÁt‚ju un t‚ apk‚rtÁjo vidi, t‚dÁj‚di kÔ˚stot par daÔu no patÁrÁt‚ja
identit‚tes veidoan‚s procesa.9

Tas gan nenozÓmÁ, ka patÁrÁt‚ju sabiedrÓba ir nevainojama. G. Mak-
krakens uzsver, ka patÁriÚa preces ietver stereotipizÁtas nozÓmes. T‚s
veicina un atbalsta ierobe˛ojumus, kuras sabiedrÓba izvirza sievieu, imig-
rantu, veco cilvÁku un jaunieu padefinÓcij‚m. TomÁr cit‚d‚k b˚t nemaz
nav iespÁjams. PatÁriÚa precÁm atspoguÔojot m˚su sabiedrÓb‚ eso‚s nozÓ-
mes, ir oblig‚ti j‚ietver un j‚komunicÁ gan labdabÓg‚s, gan ierobe˛ojo‚s
nozÓmes. PatÁrÁt‚jsabiedrÓba nav m‚kslÓgs un katastrofisks soci‚lais
izgudrojums, t‚ ir kult˚ra ar sav‚m sistem‚tiskaj‚m ÓpaÓb‚m.10

Ja ikdien‚ veicam izvÁles, konstruÁjot sevi, tad svÁtku reizÁs, Óstenojot
da˛‚dus ritu‚lus, patÁrniecÓbas izpausmes ieg˚st jaunas nozÓmes. Soci‚lo
zin‚tÚu teorÁtiÌis un pÁtnieks «riks Rotenb˚lers (Eric Rotenbuhler)
uzskata, ka ritu‚ls ietver gan cilvÁku dom‚anas procesu, gan darbÓbu ñ
ritu‚l‚ domas p‚rvÁras par izr‚di. Turkl‚t ritu‚ls nerodas t‚ norises
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brÓdÓ ñ tam vienmÁr ir iepriek noteikta uzb˚ve un pamatojums.11 K‚
uzsver «. Rotenb˚lers, ritu‚l‚ vienmÁr ir kas stereotipizÁts, standartizÁts,
stilizÁts, relatÓvi nemainÓgs, form‚ls12.

Savuk‚rt reliÏiju zin‚tniece KetrÓna Bela (Catherine Bell) noÌir divas
ritu‚la teorÁtisk‚s tradÓcijas: 1) kas ritu‚lu definÁ k‚ rutinizÁtu darbÓbu,
t‚dÁj‚di to noÌirot no domas un reliÏijai raksturÓgajiem aspektiem ñ
ticÓbas, simboliem un mÓtiem; 2) kas ritu‚lu apzÓmÁ k‚ funkcion‚lu vai
struktur‚lu meh‚nismu, kas savieno domu un darbÓbu (piemÁrs: ticÓba
rosina doties uz baznÓcu).13 D‚vanu izvÁle un pasniegana svÁtkos ir Ôoti
sena tradÓcija, taËu patÁrÁt‚ju sabiedrÓb‚ uz o darbÓbu mudina ne tikai
iekÁj‚ nepiecieamÓba, bet arÓ daudzi ‚rÁjie stimuli.

Lai gan ritu‚li var tikt izpildÓti arÓ vienatnÁ, tie vienmÁr ietver soci‚li
nozÓmÓgas, vienojoas darbÓbas, piemÁram, valodas vai citu zÓmju sis-
tÁmu, tradÓcijas, vÁrtÓbas, kult˚ras iezÓmes. –Ós soci‚l‚s strukt˚ras par‚d‚s
gan pavisam ikdieniÌos, gan sabiedriski nozÓmÓgos ritu‚los. B˚tiska
ritu‚la sast‚vdaÔa, kas rada kopÓbas izj˚tu, ir arÓ simboli ñ dziesmas,
dejas, l˚gana, ziedojums, maska, kostÓms un citi.14

Run‚jot par ritu‚la jÁgu un rezult‚tu, sociologs Rendels Kolinss (Ran-
dall Collins) min emocion‚lo saviÔÚojumu, kas iedarbojas gan kolektÓv‚,
gan individu‚l‚ lÓmenÓ. SaviÔÚojums tiek pastiprin‚ts un paildzin‚ts ar
simbolu ñ vienotÓbu pastiprinou elementu, svÁto objektu ñ palÓdzÓbu.
R. Kolinss k‚ ritu‚la rezult‚tu min arÓ emocion‚l‚s enerÏijas uzl‚di, kas
sniedz motiv‚ciju un vÁlÁanos ritu‚lu atk‚rtot. Savuk‚rt mor‚les ap-
ziÚa ñ vÁl viens ritu‚la efekts ñ ritu‚la dalÓbniekiem sniedz izpratni par
to, kas ir labs un kas ñ slikts, veido cieÚu pret ritu‚lu un t‚ simboliem.15

R. Kolinss noteicis piecus ritu‚la tipus, tos noÌirot pÁc atÌirÓg‚s
emocion‚l‚ saviÔÚojuma pak‚pes: form‚lie ñ nepilnÓgs dalÓbnieku emocio-
n‚ls saviÔÚojums; dabiskie ñ emocion‚ls saviÔÚojums rodas bez formalit‚u
kl‚tb˚tnes; neveiksmÓgie ñ ‚rÁjiem stimuliem neizdodas radÓt saviÔÚo-
jumu; tukie ñ emocion‚ls saviÔÚojums nerodas dalÓbnieku neuzmanÓbas
vai izklaidÓbas dÁÔ; piespiedu ñ emocijas vai nu nerodas, vai noplok nelab-
pr‚tÓgas iesaistÓan‚s rezult‚t‚.16

“emot vÁr‚ o un iepriek aprakstÓt‚s ritu‚la pazÓmes, «. Rotenb˚lers
pied‚v‚ savu definÓciju, ko pats raksturo k‚ Ôoti visp‚rÓgu un fleksiblu:
Ritu‚ls ir brÓvpr‚tÓga iepriek noteiktas uzvedÓbas izr‚de, kas simboliski
ietekmÁ vai iesaista nozÓmÓg‚s dzÓves norisÁs17. PÁtnieka izvirzÓt‚ definÓcija
ir izmantota Ó pÁtÓjuma ietvaros, jo spilgti raksturo ritu‚la simbolisk‚s
un nozÓmju veidoanas funkcijas.
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PatÁriÚ un ritu‚li. D‚vin‚anas ritu‚ls ZiemassvÁtkos

PatÁriÚam un ritu‚lam ir vair‚ki saskares punkti. G. Makkrakens
skata patÁriÚu kult˚ras teoriju ietvar‚ k‚ daÔu no nozÓmju piedÁvÁanas
un radÓanas procesa. –is process ietver divas stadijas: rekl‚ma un mode
p‚rvieto nozÓmes no kult˚r‚ un vÁsturÁ veidot‚s pasaules un ievieto t‚s
patÁriÚa precÁs. T‚dÁj‚di patÁrÁt‚ji ar ritualizÁtu aktivit‚u palÓdzÓbu
p‚rstr‚d‚ preËu nozÓmes. Savuk‚rt ritu‚lus viÚ definÁ k‚ iespÁju apstip-
rin‚t, izraisÓt, pieÌirt vai p‚rskatÓt visp‚rpieÚemtos soci‚l‚s k‚rtÓbas
simbolus un nozÓmes, ko veic kopiena vai cilvÁku vienota grupa.18

G. Makkrakens ir izdalÓjis Ëetru patÁriÚa ritu‚lu tipus: apmaiÚas,
piederÓbas, uzturÁanas un atsavin‚anas. ApmaiÚas ritu‚li bie˛i ir ieko-
dÁti d‚vin‚anas loÏik‚, kas savieno kop‚ objektus un cilvÁkus; d‚vanas
elements ñ k‚ kaut k‚da veida personisk‚ uzticÁan‚s vai ceremoni‚la
piekl‚jÓba, kas sniedzas p‚ri vienk‚rai instrument‚lai kalkul‚cijai, ñ ir
plai izplatÓts liel‚kaj‚ daÔ‚ naudas darÓjumu. PiederÓbas ritu‚li ir visda˛‚-
d‚kie ñ tie nor‚da uz k‚da veida simbolu un materi‚lu pieÌiranu liet‚m
un lietu, to nozÓmju personaliz‚ciju. UzturÁanas ritu‚li palÓdz nodro-
in‚t objektu personisk‚s nozÓmes laika gait‚, atsvaidzin‚t to simbolisko
vÁrtÓbu Ópaniekam un tiem, kas viÚam / viÚai ir tuvi. Savuk‚rt atsavin‚-
anas ritu‚ls iztuko lietas no t‚m piedÁvÁt‚s vÁrtÓbas un nozÓmes.19

–Ó pÁtÓjuma ietvaros svarÓgs ir tiei patÁriÚa apmaiÚas ritu‚la, kas
ietver d‚vanu doanu un saÚemanu, teorÁtisks apskats. ApmaiÚas ritu‚li,
Ópai ZiemassvÁtku un dzimanas dienu, iekÔauj patÁriÚa preËu izvÁli,
ieg‚di un pasnieganu no vienas personas otrai personai. –Ó lietu kustÓba
potenci‚li ir arÓ nozÓmju p‚rvietoana. Bie˛i vien d‚vin‚t‚js izvÁlas d‚-
vanu, jo ai d‚vanai ir nozÓmÓgas ÓpaÓbas, kuras d‚vin‚t‚js vÁlas, lai
tiktu p‚rvietotas d‚vanas saÚÁmÁjam. Daudz‚s d‚vanu apmaiÚ‚s d‚va-
nas saÚÁmÁjs ir arÓ simbolisko ÓpaÓbu, kas piemÓt d‚vanai, iecerÁtais
saÚÁmÁjs. T‚, piemÁram, par sievieti, kas saÚem noteikta veida kleitu,
kleitas d‚vin‚t‚jam ir izveidots noteikts koncepts. Kleita satur o kon-
ceptu, un d‚vin‚t‚js aicina kleitas saÚÁmÁju definÁt sevi Ó koncepta ietva-
ros. LÓdzÓgi daudzas no nep‚rtrauktaj‚m d‚van‚m, kas ceÔo no vec‚ka
uz bÁrnu / bÁrniem, ir tiei o iemeslu motivÁtas. D‚vanas bÁrnam satur
sevÓ simbolisk‚s ÓpaÓbas, kuras vec‚ks vÁlas, lai bÁrns absorbÁ.20

D‚vanu apmaiÚas ritu‚ls nostiprina spÁcÓgus interperson‚l‚s ietek-
mes instrumentus. Tas Ôauj indivÓdiem netiei nor‚dÓt uz nepiecieamaj‚m
simboliskaj‚m nozÓmÁm d‚vanas saÚÁmÁju dzÓvÁs. T‚ Ôauj iniciÁt nozÓmju
apmaiÚas iespÁju. Visi patÁrÁt‚ji k‚ d‚vanu devÁji ir nozÓmju p‚rneses
aÏenti ñ t‚d‚ mÁr‚, ka viÚi selektÓvi pasniedz saÚÁmÁjiem noteiktas
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patÁriÚa preces ar noteikt‚m nozÓmÁm, kuras saÚÁmÁji pai varÁtu b˚t
neizvÁlÁjuies. G. Makkarkens nor‚da, ka d‚vin‚anas izpÁtÁ ir j‚kon-
centrÁjas uz izvÁles procesu, kur‚ d‚vin‚t‚js identificÁ d‚vanas kult˚ras
nozÓmes, kuras vÁlas p‚rnest uz d‚vanas saÚÁmÁju. UzmanÓba ir j‚kon-
centrÁ arÓ uz d‚vanu iesaiÚoanas un pasnieganas nozÓmÓbu, k‚ arÓ uz
kontekstu (laiks un vieta), kur‚ d‚vanas pasnieganas process norit. –ie
d‚vin‚anas ritu‚la aspekti ir b˚tiski d‚vin‚to lietu nozÓmÁm.21 Rezu-
mÁjot ñ apmaiÚas ritu‚li tiek lietoti, lai vadÓtu preces, kas ir pildÓtas ar
noteikt‚m ÓpaÓb‚m, indivÓdam, kuram, k‚ uzskata d‚vanas devÁjs, Ós
ÓpaÓbas ir nepiecieams ieg˚t. –aj‚ gadÓjum‚ devÁjs iel˚dz saÚÁmÁju
p‚rÚemt objekta ÓpaÓbas, ko sevÓ iemieso d‚vin‚t‚ lieta.22

ArÓ socioloÏe Roberta Sasatelli (Roberta Sassatelli) nor‚da, ka d‚vi-
n‚ana ir svarÓgs soci‚ls fenomens odienas sabiedrÓb‚s. PatÁriÚa preces
ir eksplicÓti p‚rdÁvÁtas par d‚van‚m vai d‚vin‚jumiem ñ noteiktos, telpai
un laikam piesaistÓtos gadÓjumos ñ no ZiemassvÁtkiem lÓdz vakariÚu
viesÓb‚m. T‚dÁj‚di Ôoti komercializÁtos notikumos, k‚ odienas Rietumu
sabiedrÓbu ZiemassvÁtki, d‚vanu doana kalpo, lai p‚rveidotu patÁriÚa
preces personisko saiu katalizatoros, noÚemot preces no komerci‚las
aprites un piepildot t‚s ar sentiment‚lu un personisku nozÓmi.23

ZiemassvÁtkos tiek atjaunotas un nostiprin‚tas saites ar Ïimenes lo-
cekÔiem un notiek da˛‚du tradÓciju ievÁroana ñ kopÓgs mielasts, dziesmu
dzied‚ana un svÁtku egles rot‚ana. TomÁr arvien vair‚k ZiemassvÁtkos
s‚k dominÁt materi‚lie elementi, un ZiemassvÁtku vecÓtis ñ Kristus laicÓg‚
versija ñ ir kÔuvis par svÁtku centr‚lo tÁlu, kura valstÓb‚ valda materi‚l‚
p‚rpilnÓba24.

R. Sasatelli uzsver, ka odien d‚vanas sagatavoana nav iespÁjama
bez tirgus kl‚tb˚tnes. TomÁr d‚vanu doana mums vÁl vienu reizi vÁsta,
ka patÁriÚa prakses nevar reducÁt lÓdz vienai, instrument‚lai loÏikai vai
rekl‚mas ietekmÁtai statusa s‚ncensÓbai. ViÚa uzsver, ka personisko attie-
cÓbu loÏika dominÁ d‚vanu apmaiÚas proces‚ un daÔÁji arÓ p‚r patÁriÚa
precÁm. Kad ieg‚d‚jamies k‚du lietu k‚ d‚vanu, mÁs p‚rliecin‚mies, ka
esam noÚÁmui cenu zÓmi; savuk‚rt, saÚemot d‚vanu, mÁs varam pateikt
t‚ tev droi vien daudz izmaks‚ja, bet mÁs zin‚m, ka prasÓt d‚vanas
patieso cenu ir nepiekl‚jÓgi. Kad saÚemam d‚vanu, kura mums nepatÓk,
mÁs nevaram atkl‚ti un bez pamatota mor‚l‚ iemesla to p‚rveidot vai
ìp‚rd‚vin‚tî k‚dam citam, un, pat ja to uzdroin‚mies darÓt, j‚rÓkojas
uzmanÓgi, jo p‚rk‚pjam vienus no pamata noteikumiem, kas p‚rvalda
attiecÓbas cilvÁku starp‚.25

ZiemassvÁtki k‚ pÁtÓjuma objekts ir izvÁlÁts, jo reizÁ Ósteno gan
patÁriÚa, gan ritu‚la funkcijas. Past‚v uzskats, ka ZiemassvÁtki Rietumu
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kult˚r‚s ir patÁrnieciskuma virsotne. T‚ tiek sasniegta, apvienojoties
svÁtku simboliem, garÓgaj‚m vÁrtÓb‚m un komerci‚laj‚m aktivit‚tÁm.
ZiemassvÁtki ir unik‚ls apd‚vin‚anas fenomens, kur‚ iesaistÓti gandrÓz
visi ñ bÁrni, vec‚ki un, protams, ZiemassvÁtku vecÓtis, kur rada vÁl
liel‚ku neapzin‚tu spiedienu uz patÁrÁt‚jiem.26

Lai k‚da b˚tu attieksme pret d‚van‚m, t‚ ir b˚tiska ikvienas kult˚ras
pazÓme ñ apd‚vinot mÁs ne tikai izpau˛am personÓgas j˚tas, bet arÓ
piedal‚mies vÁsturisk‚, soci‚li nozÓmÓg‚ ritu‚l‚.27 Kopum‚ var noteikt
Ëetras d‚vanu galven‚s funkcijas:
1) d‚vana ñ simboliska komunik‚cijas forma starp d‚vin‚t‚ju un saÚÁmÁju;
2) soci‚l‚s apmaiÚas forma, kas nodibina, attÓsta un uztur interper-

son‚las attiecÓbas;
3) ekonomiska apmaiÚa jeb materi‚la labuma sniegana saÚÁmÁjam;
4) d‚vana ñ socializÁt‚js, saÚÁmÁja patÁla un uzvedÓbas ietekmÁt‚js.28

Parasts objekts par d‚vanu kÔ˚st apd‚vin‚anas procesa jeb ritu‚la
rezult‚t‚. –o ritu‚lu var sadalÓt trÓs etapos: d‚vanas meklÁana un ieg‚de
vai izgatavoana; d‚vin‚ana; d‚vanas ietekme uz d‚vin‚t‚ja un saÚÁmÁja
attiecÓb‚m.29

ZiemassvÁtku d‚vana ir ne tikai objekts, kas palÓdz apliecin‚t mÓles-
tÓbu, bet arÓ veids, k‚ apliecin‚t gaumi un spÁt iepriecin‚t ñ labai d‚vanai
j‚atbilst saÚÁmÁja vÁlmÁm un gaid‚m. Turkl‚t ritu‚lam ir raksturÓga
ìhierarhijaî ñ p‚rsvar‚ vÓru d‚vanas siev‚m ir d‚rg‚kas nek‚ sievu sar˚-
pÁt‚s lietas, un arÓ bÁrni saÚem vair‚k, nek‚ dod pretÓ. Neapaub‚mi,
ka o ìk‚rtÓbuî nosaka katra Ïimenes locekÔa materi‚l‚s iespÁjas. TomÁr
neatkarÓgi no ien‚kumiem d‚vanu sar˚pÁan‚ liel‚ko darbu tradicion‚li
iegulda sieviete.30

K‚ redzams, par ZiemassvÁtkiem run‚jot d‚vanu kontekst‚, teorÁ-
tiskaj‚ literat˚r‚ bie˛i tiek minÁti t‚di jÁdzieni k‚ prece, veikals, komer-
cializ‚cija ñ apd‚vin‚anas process kÔuvis par ZiemassvÁtku kodolu un
patÁrÁt‚ju galveno mÁrÌi gada nogalÁ.

PÁtniecisk‚ daÔa

Iepriek aprakstÓt‚s atziÚas par patÁriÚu un ritu‚lu veido pÁtÓjuma
teorÁtisko ietvaru. PÁtÓjum‚ ir izmantotas vair‚kas metodes ñ gan kvalita-
tÓv‚, gan kvantitatÓv‚, kas Ôauj veikt padziÔin‚tu analÓzi. Izmantota kritisk‚
diskursa analÓze, ar kuras palÓdzÓbu tiek pÁtÓti ZiemassvÁtku apd‚vin‚a-
nas ritu‚la diskursi Latvijas interneta ziÚu port‚lu Delfi.lv un Tvnet.lv
publik‚cij‚s 2013. un 2015. gada decembrÓ. Publik‚ciju atlasÓanai un
dominÁjoo tÁmu noteikanai izmantota kvantitatÓv‚ kontentanalÓze.
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Kritisk‚ diskursa analÓze

Kritisk‚ diskursa analÓze (KDA), pÁc lingvistikas profesora Normana
FÁrklafa (Norman Fairclough), viena no KDA aizs‚cÁjiem, definÁjuma,
ir diskursa analÓze, kas cenas sistem‚tiski izpÁtÓt s‚kotnÁji neredzamu
cÁlonÓbu un izpausmju attiecÓbu starp:
1) diskursÓvo praksi, notikumiem un tekstiem;
2) pla‚k‚m soci‚l‚m un kultur‚l‚m strukt˚r‚m un procesiem31.

KDA mÁrÌis, k‚ pau˛ N. FÁrklafs, ir noteikt, k‚du ietekmi uz pÁtÓto
praksi, notikumiem un tekstiem atst‚j ideoloÏija, vara un cÓÚa par varu.
T‚pat KDA tiecas noteikt, k‚ Ó necaurrecamÓba starp diskursiem un
sabiedrÓbu ietekmÁ varas noturÓbu un hegemoniju.32

N. FÁrklafs KDA veikanai pied‚v‚ trÓsdimensiju modeli. ViÚ uz-
skata, ka katru diskursu var apskatÓt no trim ÌautnÁm:
1) teksts ñ run‚ta, rakstÓta vai cita veida teksta ÓpaÓbas (strukt˚ra,

dialogs, teikumu saistÓba, gramatika, v‚rdi);
2) diskursÓv‚ prakse ñ teksta radÓana un interpret‚cija;
3) soci‚l‚ prakse ñ situ‚cijas, institucion‚lais, vÁsturiskais, kult˚ras kon-

teksts.33

N. FÁrklafs uzsver, ka KDA metode ietver teksta lingvistisku aprakstu,
teksta un diskursÓvo procesu saistÓbas interpret‚ciju, k‚ arÓ diskursÓvo
un soci‚lo procesu saistÓbas skaidrojumu. ViÚ papildina, ka diskursÓv‚
prakse ir soci‚l‚s prakses un teksta starpnieks, kas ietekmÁ teksta formu
un interpret‚ciju.34 Kritisk‚ diskursa analÓze veikta, izmantojot iepriek
minÁto N. FÁrklafa trÓsdimensiju modeli, kas paredz diskursa apl˚koanu
no trim ÌautnÁm ñ teksta, diskursÓv‚s un soci‚l‚s prakses.

PÁtÓjuma rezult‚ti. Mediju analÓze

KvantitatÓv‚s kontentanalÓzes rezult‚ti

Lai atlasÓtu publik‚cijas KDA un uzskat‚mi par‚dÓtu skaitliskas saka-
rÓbas, pÁtÓjuma ies‚kum‚ veikta kvantitatÓv‚ kontentanalÓze. T‚ k‚
d‚vanu izvÁle, ieg‚de un pasniegana ir viena no spilgt‚kaj‚m patÁrnie-
cÓbas izpausmÁm ajos svÁtkos, mediju pÁtniecÓbai tika likts uzsvars tiei
uz atslÁgv‚rdu d‚vana.

Ar kontentanalÓzes palÓdzÓbu noskaidrots, ka kopum‚ par Ziemas-
svÁtku tÁmu abos port‚los 2013. gada decembrÓ ievietotas 434 (126
Delfi.lv un 308 Tvnet.lv) publik‚cijas, savuk‚rt 2015. gad‚ to skaits vÁl
pieaudzis, sasniedzot 501, no kur‚m 237 publicÁtas port‚l‚ Delfi.lv un
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lÓdzÓgs skaits ñ 264 ñ Tvnet.lv (skat. 1. att.). ZiemassvÁtku tÁma apskatÓta
no da˛‚diem rakursiem ñ gan pied‚v‚jot idejas d‚van‚m, gan eglÓtes
rot‚anai un svÁtku galdam, gan st‚stot par laikapst‚kÔiem svÁtkos, gan
informÁjot par da˛‚diem pas‚kumiem un notikumiem, kas gaid‚mi vai
notikui ZiemassvÁtkos.

1. attÁls. Port‚lu publik‚ciju kopskaita salÓdzin‚jums
2013. un 2015. gada decembrÓ

AtseviÌi salÓdzinot to kopskait‚ iekÔauto publik‚ciju skaitu, kas atro-
damas pÁc atslÁgv‚rda d‚vana (skat. 2. att.), var redzÁt, ka, tuvojoties
ZiemassvÁtkiem, abos gados to skaits pak‚peniski pieaug.

2. attÁls. AtslÁgv‚rda d‚vana minÁjumu skaits
2013. un 2015. gada publik‚cij‚s



SvÁtki un patÁrniecÓba: ZiemassvÁtku patÁriÚa aspekti un prakses

277

SalÓdzinoi vair‚k publik‚ciju saistÓb‚ ar d‚van‚m par‚d‚s decembra
vid˚ ñ laik‚, kad daudzi ir aktÓv‚kajos d‚vanu meklÁjumos. T‚pat salÓ-
dzinoi vair‚k publik‚ciju port‚los ievietotas nedÁÔas nogalÁs (to Ópai
var novÁrot 2015. gad‚), st‚stot par da˛‚diem brÓvdienu tirdziÚiem un
citiem pas‚kumiem, kas lasÓt‚jiem var palÓdzÁt atrast vispiemÁrot‚k‚s
d‚vanas tuviniekiem. TomÁr d‚vanu tematika pati aktu‚l‚k‚ kÔ˚st tiei
24. decembrÓ ñ ZiemassvÁtku vakar‚ ñ, kad, iespÁjams, daÔa Ôau˛u vÁl
dedzÓgi cenas sag‚d‚t tr˚ksto‚s d‚vanas un Ópai dom‚ par kopÁj‚s
svÁtku atmosfÁras radÓanu un vairoanu.

SalÓdzinoi visvair‚k publik‚ciju pau˛ ieteikumus d‚van‚m ñ bÁrniem,
vÓram, kolÁÏiem utt. (skat. 3. att.) Starp Óm publik‚cij‚m ir tulkojumi
no ‚rzemju port‚liem, atseviÌu cilvÁku ieteikumi, k‚ arÓ rekl‚mraksti.

3. attÁls. TÁmu sadalÓjums publik‚cij‚s (%)

2015. gad‚ ir vair‚k ieteikumu, kas aicina d‚vanas gatavot paiem,
Ópau uzsvaru liekot uz da˛‚du gardumu gatavoanu. N‚kamais popul‚-
r‚kais temats saistÓb‚ ar d‚vin‚anu ir bÁrni (k‚ bie˛‚kie d‚vanu saÚÁmÁji,
k‚ arÓ labdarÓbas kontekst‚), kam seko inform‚cija par tirdziÚiem un
veikaliem, kuros lasÓt‚ji aicin‚ti iepirkties. SalÓdzinot ar Delfi.lv, abos
gados port‚ls Tvnet.lv vair‚k pievÁrsies labdarÓbas tematikai ñ tiek
publicÁti aicin‚jumi ziedot mantas bÁrnunamiem, iepriecin‚t vientuÔus
vecus cilvÁkus, atspoguÔoti vietÁjo slavenÓbu labie darbi utt. DaÔa publi-
k‚ciju aptver arÓ kult˚ras tematiku ñ cilvÁki tiek aicin‚ti k‚dam uzd‚vin‚t
emocijas, apmeklÁjot koncertu, vai k‚ds m˚ziÌis klausÓt‚jiem svÁtkos
d‚vina dziesmu.
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Abos port‚los iekÔauti apd‚vin‚anas st‚sti no cit‚m pasaules ma-
l‚m ñ popul‚r‚k‚s d‚vanas citviet, p‚rsteidzoi atgadÓjumi, slavenÓbu
ziÚas. Sniegti arÓ radoi padomi d‚vanu saiÚoanai, bie˛‚k atspoguÔoti
2015. gad‚, kas saskan ar aicin‚jumu d‚vanas veidot un arÓ saiÚot paiem.
Lai gan ZiemassvÁtku pamatideja ir saistÓta ar reliÏiju, baznÓcas tematika
ir minÁta tikai neliel‚ skait‚ publik‚ciju ñ lasÓt‚ji tiek informÁti par kon-
certu baznÓc‚, iepazÓstin‚ti ar m‚cÓt‚ja dom‚m pirms svÁtkiem. Savuk‚rt
kategorij‚ ìcitsî ietilpst tÁmas, kas pieminÁtas tikai vienreiz un neatbilst
cit‚m kategorij‚m, piemÁram, k‚, ZiemassvÁtku laik‚ aktÓvi iepÁrkoties,
var zaudÁt kalorijas, vai hokeja spÁlÁ g˚tu v‚rtu k‚ d‚vanas faniem
atspoguÔoana.

K‚ liecina kvantitatÓv‚s kontentanalÓzes rezult‚ti, popul‚r‚k‚ tÁma
saistÓb‚ ar ZiemassvÁtku apd‚vin‚anas ritu‚lu ir tiei d‚vanu ieteikumi ñ
k‚das, pÁc rakstu autoru vai intervÁto personu dom‚m, ir piemÁrot‚k‚s
d‚vanas katram Ïimenes loceklim, kolÁÏim un pat nevÁlam‚m person‚m.
–ie ieteikumi vada lasÓt‚ju domas, ietekmÁ lÁmumus un liek doties uz
tirdzniecÓbas vietu, lai ieg‚d‚tos ieteikto rotaÔlietu vai elektronisko ierÓci,
vai tiei otr‚di ñ gatavot d‚vanas paiem, izbaudÓt laiku kop‚ ar tuvajiem
un vienk‚ri tiekties pÁc miera.

Kritisk‚s diskursa analÓzes rezult‚ti

KontentanalÓzes rezult‚ti nor‚da, ka ìpareiz‚sî d‚vanas koncepts
ir Ôoti ambivalents, t‚pÁc apd‚vin‚an‚s ritu‚ls tiks apskatÓts no div‚m
pusÁm ñ k‚ materi‚lo un nemateri‚lo vÁrtÓbu diskursi. T‚pat analizÁti
arÓ iepriecin‚anas un neaizst‚jamÓbas diskursi, kas raksturÓgi port‚los
atspoguÔotajam ZiemassvÁtku apd‚vin‚anas ritu‚lam.

Materi‚lisma diskurss

Publik‚cijas, kas vÁsta, ka svÁtkos vislab‚k d‚vin‚t taust‚mas lietas,
pasniegtas Ôoti daudzveidÓg‚s vari‚cij‚s, piemÁram, Pati pareiz‚k‚ Zie-
massvÁtku d‚vana bÁrnam35, Popul‚r‚k‚ Ó gada ZiemassvÁtku d‚vana
ASV ñ levitÁjoais dÁlis36, Œrijas premjers Dombrovskim pasniedz vislÁt‚ko
d‚vanu37 u. c. T‚pat ik gadu tiek veikti pÁtÓjumi par to, cik daudz cilvÁki
pl‚no tÁrÁt d‚van‚m (Puse Latvijas iedzÓvot‚ju d‚van‚m pl‚no tÁrÁt
lÓdz 80 latiem, Desmit‚ daÔa ZiemassvÁtku d‚vanu ieg‚dei vismaz reizi
ir ÚÁmui kredÓtu38 utt.), tiei pau˛ot, ka ZiemassvÁtkos j‚rÁÌin‚s ar
izdevumiem un vÁl papildu tÁriÚiem. T‚tad materi‚lisma diskurss tiek
pausts, izmantojot da˛‚dus paÚÁmienus (skat. 1. tab.).
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1. tabula. Materi‚lisma diskurss Delfi.lv un Tvnet.lv publik‚cij‚s

Teksta piemÁrs DiskursÓv‚ prakse Soci‚l‚ prakse
VidÁji Eirop‚ 74% iedzÓvot‚ju Neties ìpareiz‚sî Apd‚vin‚anas
vÁlÁtos saÚemt k‚du elektro- d‚vanas nor‚dÓjums ritu‚ls, patÁrniecis-
nisku ierÓci k‚ ZiemassvÁtku kums
d‚vanu, Latvij‚ ‚da vÁlme ir
97% aptaujas dalÓbnieku.39

70% iedzÓvot‚ju vienai d‚- D‚vanas vÁrtÓba Apd‚vin‚anas
vanai tÁrÁs lÓdz 20 eiro.40 mÁr‚ma naudas ritu‚ls, svÁtku
Pau darin‚tas lietas ne vien- izteiksmÁ iepirkan‚s drudzis
mÁr tiek pien‚cÓgi novÁrtÁtas.41

Dombrovskis no Œrijas prem- D‚rg‚ka d‚vana ñ Apd‚vin‚anas
jera saÚÁmis vislÁt‚ko d‚vanu.42 augst‚ks novÁrtÁjums ritu‚ls, statusa ap-

liecin‚ana
SvÁtku sezonas priekvakar‚ Aicin‚jums d‚van‚m Apd‚vin‚anas
modes nams ìLouis Vuittonî izvÁlÁties slavenu, ritu‚ls, statusa ap-
prezentÁ spÁli, kura palÓdzÁs d‚rgu zÓmolu pro- liecin‚ana, p‚ter-
jums izvÁlÁties d‚vanas drau- duktus nieciskums
giem, tuviniekiem vai vien-
k‚ri paam sev.43

Jau kvantitatÓv‚s kontentanalÓzes rezult‚ti liecin‚ja, ka, tuvojoties
svÁtkiem, publik‚ciju skaits tikai pieaug. Starp t‚m bie˛i ir ìpÁdÁj‚ brÓ˛a
d‚vanuî pied‚v‚jumi un rekl‚mraksti, t‚pat publik‚cijas bie˛i tiek papil-
din‚tas ar rakstu tuvum‚ izvietotiem rekl‚mas baneriem, kas ved uz k‚du
kolektÓvas iepirkan‚s port‚lu vai uzÚÁmuma m‚jaslapu. –aj‚s rekl‚m‚s
visbie˛‚k pied‚v‚tas bÁrnu rotaÔlietas ñ leÔÔu m‚jas, konstruktori u. c.

TomÁr b˚tiski atzÓmÁt, ka, salÓdzinot abu gadu publik‚cijas, 2015. gad‚
lasÓt‚ji bie˛‚k tiek aicin‚ti d‚vanas darin‚t pau rok‚m ñ Ópai gatavot
da˛‚dus gardumus, ko pÁc tam skaisti iesaiÚot un pasniegt tuv‚kajiem.
K‚ ziÚ‚s vair‚kk‚rt vÁstÓts, mÁdz teikt, ka lab‚k‚s d‚vanas ir t‚s, kas
radÓtas paa rok‚m44. T‚tad, lai gan arÓ Ós d‚vanas ir taust‚mas, arvien
liel‚ka uzmanÓba tiek pievÁrsta d‚vin‚anai ìno sirdsî un laikam, kas
ieguldÓts to sagatavoan‚, ne tik daudz tam, cik liela ir d‚vanu vÁrtÓba
naudas izteiksmÁ.

Nemateri‚lo vÁrtÓbu diskurss

ZiemassvÁtku nozÓme vienmÁr dalÓjusies div‚s ìfrontÁsî ñ k‚ patÁr-
nieciskuma un reliÏiskie svÁtki. ArÓ pÁtÓtaj‚s publik‚cij‚s novÁrojami
patÁrnieciskuma skeptiÌi. TomÁr reliÏiskais aspekts vair‚k aizst‚ts ar
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cit‚m nemateri‚laj‚m vÁrtÓb‚m ñ Ïimeni, kop‚ b˚anu, mieru. Var no-
teikt Ëetrus galvenos veidus, kas publik‚cij‚s pau˛ d‚vanas k‚ nemateri‚lo
vÁrtÓbu diskursu (skat. 2. tab.).

2. tabula. Nemateri‚lo vÁrtÓbu diskurss Delfi.lv un Tvnet.lv publik‚cij‚s

Teksta piemÁrs DiskursÓv‚ prakse Soci‚l‚ prakse
Solvita ¬boltiÚa: ZiemassvÁtkos vis- Naudas izteiksmÁ GarÓgums,
tuv‚kajiem vajag d‚vin‚t d‚rg‚ko, neizmÁr‚mas d‚va- Ïimenes saites
ko varam viens otram sniegt ñ savu nas ñ liel‚k‚ vÁrtÓba
laiku, iej˚tÓbu un mÓlestÓbu.45

Uzd‚viniet bÁrnam saj˚tu, ka viÚ ir
labs. T‚ b˚s pati lab‚k‚ d‚vana!46

Varb˚t, svinot ZiemassvÁtkus, mÁs ZiemassvÁtki ñ ReliÏija
svinam k‚das Ópaas noskaÚas svÁtkus, Kristus dzimanas
d‚vanu laiku vai Ïimenes kop‚ san‚k- svÁtki
anas laiku? Bet ÓstenÓb‚ tie ir Kristus
dzimanas svÁtki, kad mums j‚dodas
uz baznÓcu un j‚p‚rdom‚ is dziÔais
noslÁpums, ko tas nozÓmÁ un k‚ tas
izpau˛as m˚su dzÓvÁ.47

Laik‚, kad visi savos darbos esam Kult˚ras baudÓjums Kult˚ra,
izsmelti un noskrÁjuies, apst‚an‚s k‚ nemateri‚la garÓgums
un miers ir lab‚k‚ d‚vana. Tiei t‚ds vÁrtÓba
arÓ b˚s is koncerts [..].48

ZiemassvÁtki iemieso visslikt‚k‚s Materi‚lisma un PatÁrniecÓbas
ÓpaÓbas, kuras mums S‚tana m‚rke- patÁrniecÓbas kriti- kritika
tingisti ir radÓjui ñ alkatÓba, eksplu- zÁana, noliegana
at‚cija un meli.49

T‚tad nemateri‚lo vÁrtÓbu k‚ lab‚k‚s ZiemassvÁtku d‚vanas cildin‚-
ana izpau˛as, s‚kot no sirsnÓgiem vÁlÁjumiem, beidzot ar atkl‚tu Ziemas-
svÁtku nolieganu, pau˛ot, ka svÁtki ir m‚kslÓgi un zaudÁjui jebk‚du
garÓgo vÁrtÓbu.

TomÁr kopum‚ j‚secina, ka rakstu analÓze neliecina par nep‚rpro-
tamu materi‚lisma kritiku, drÓz‚k materi‚lo un nemateri‚lo vÁrtÓbu savÓa-
nos, savstarpÁju papildin‚anu, piemÁram, lai gan koncerts u. c. kult˚ras
notikumi cilvÁkiem sniedz garÓgu baudÓjumu, to biÔetes tomÁr liel‚koties
ir nopÁrkamas par naudu. Pat arhibÓskaps Vanags sav‚ run‚ reizÁ piemin
sentiment‚las vÁrtÓbas un taust‚mas d‚vanas:

Bet k‚dÁÔ tad notiek, ka ZiemassvÁtki daudzus dara skumjus?
T‚dÁÔ, ka viÚiem nav t‚, par ko priec‚jas citi. Nav d‚vanu, nav
cienasta, nav Ïimenes un draugu.50
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Interesanta sakarÓba, ko var pamanÓt, salÓdzinot publik‚cijas, kur‚s
pausts par materi‚laj‚m un nemateri‚laj‚m d‚van‚m, ir fakts, ka pirmaj‚
gadÓjum‚ (materi‚lisma diskurss) bie˛i tiek pieminÁts prieks, tuvÓba,
mÓlestÓba, ko var paust ar d‚vanu palÓdzÓbu, bet neviens no cilvÁkiem,
kur uzsver tikai nemateri‚lo vÁrtÓbu nozÓmi, tomÁr nemin, ka viÚ pats
nekad neieg‚d‚jas veikalos atrodam‚s d‚vanas. J‚secina, ka materi‚lisms
ne vienmÁr nom‚c nemateri‚l‚s vÁrtÓbas ñ tas ir vÁl viens veids, k‚ t‚s
iespÁjams paust. Turkl‚t abos virzienos ñ t‚s ietverot priek‚, ko d‚v‚ sen
k‚rota lieta, vai ìp‚rdodotî reizÁ ar koncertu, kas bag‚tina emocion‚li.

Iepriecin‚anas diskurss

SvÁtki ir ritu‚ls, kas cilvÁkiem sniedz prieku un paceÔ virs ikdienas ñ
to pau˛ ne tikai svÁtku ritu‚la teorÁtisk‚ izpratne, bet arÓ vair‚kas jau
pÁtÓjuma daÔ‚ aprakstÓt‚s atziÚas. Iepriecin‚anas diskurss izpau˛as gan
saistÓb‚ ar materi‚laj‚m, gan nemateri‚laj‚m ZiemassvÁtku d‚van‚m.
Visbie˛‚k publik‚cij‚s prieks pausts o reizÁ pretÁjo un vienoto vÁrtÓbu
savijum‚ (skat. 3. tab.).

3. tabula. Iepriecin‚anas diskurss Delfi.lv un Tvnet.lv publik‚cij‚s

Teksta piemÁrs DiskursÓv‚ prakse Soci‚l‚ prakse
–‚du d‚vanu vari uzd‚vin‚t visai D‚vana ñ veids, k‚ Apd‚vin‚anas
Ïimenei vai draugu komp‚nijai, prieks iepriecin‚t tuv‚kos ritu‚ls
b˚s dubults ñ gan d‚vanas saÚemanas,
gan izmantoanas brÓdÓ!51

Tvnet atg‚dina, ka visliel‚kais prieks D‚vin‚anas prieks Apd‚vin‚anas
ir tiei d‚vin‚anas prieks!52 k‚ motiv‚cija ieprie- ritu‚ls

cin‚t citus
Esmu patiesi priecÓgs, ka aj‚ gaiaj‚ SvÁtki ñ laiks, kad LabdarÓba
laik‚ mums kop‚ ir iespÁja d‚v‚t sniegt prieku tiem,
bÁrniem svÁtku saj˚tu.53 kam t‚ tr˚kst
Ieraugot d‚vanas, daudzi bÁrni nespÁja
slÁpt saj˚smu ñ pat spiedzot un priek‚
lÁk‚jot!54

Publik‚cij‚s vair‚kk‚rt minÁti t‚du v‚rdu salikumi k‚ d‚vin‚anas
prieks, d‚vanu saÚemanas prieks, iepriecini svÁtkos, mÁs varam d‚v‚t
prieku. Prieks visbie˛‚k tiek komunicÁts k‚ tas, ko var ieg˚t, d‚vinot vai
saÚemot d‚vanas. Lai uzrun‚tu auditoriju, prieka emocija tiek izmantota
gan rekl‚mrakstos, gan ziÚ‚s, kas aicina svÁtkos palÓdzÁt tiem, kam kl‚jas
gr˚t‚k ñ bÁrniem bez vec‚kiem un veciem cilvÁkiem, kam nav tuvinieku.
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Valoda, kas izmantota ar labdarÓbu saistÓtaj‚s publik‚cij‚s, izceÔas ar
emocionalit‚ti, kas izpau˛as gan pasnieganas stil‚, gan satur‚.

Raksti vÁsta, ka prieks ir k‚ motiv‚cija d‚vin‚anai ñ tas vienlaikus
motivÁ gan iepriecin‚t un pacelt virs ikdienas citus, gan rada vÁlÁanos
d‚vanas saÚemt paam. Tik spÁcÓg‚ prieka emocija ir svarÓga gan Ïimenes
apd‚vin‚anas ritu‚l‚, gan ‚rpus t‚s ñ gan t‚pÁc, lai vienk‚ri apmainÓtos
d‚van‚m, gan, raugoties no biznesa perspektÓvas, motivÁtu auditoriju
patÁrÁt pied‚v‚to produktu ñ gan konkrÁtas preces, gan mediju pro-
duktu ñ inform‚ciju.

Neaizst‚jamÓbas diskurss

ZiemassvÁtku apd‚vin‚ana ir vÁsturisks un soci‚li nozÓmÓgs ritu‚ls.
D‚vanu neaizst‚jamÓba vair‚kk‚rt pausta arÓ abu port‚lu publik‚cij‚s,
turkl‚t taj‚s pat netiek skaidrots, k‚pÁc d‚vanas vajadzÓgas ñ t‚tad d‚vi-
n‚ana un doana citiem (arÓ nemateri‚lo vÁrtÓbu izpausmÁ) Ziemas-
svÁtkos ir pasaprotama (skat. 4. tab.).

4. tabula. Neaizst‚jamÓbas diskurss Delfi.lv un Tvnet.lv publik‚cij‚s

Teksta piemÁrs DiskursÓv‚ prakse Soci‚l‚ prakse
Bet re‚laj‚ dzÓvÁ viss ir diezgan t‚lu no D‚vanas ñ svÁtku Apd‚vin‚anas
ìb˚tu j‚b˚tî un d‚vin‚ana ir kÔuvusi nepiecieamÓba ritu‚ls
par brÓvpr‚tÓgu nepiecieamÓbu.55

Tuvu cilvÁku dvÁseles siltumu un ar SvÁtkos d‚vanas Apd‚vin‚anas
mÓlestÓbu sar˚pÁtas d‚vanas ñ to sagaida ikviens ritu‚ls
svÁtkos cer sagaidÓt ikviens no mums,
it Ópai ñ bÁrni.56

Kas gan ir svÁtki bez d‚van‚m? [..] Sieviete ñ galven‚ Dzimtes loma,
Tuvojas ZiemassvÁtku un gadu mijas svÁtku saj˚tas apd‚vin‚anas
laiks, kad katrai saimniecei b˚s darba radÓt‚ja un svÁtku svi-
pilnas rokas. T‚pÁc par d‚van‚m nÁanas ritu‚ls
vÁrts padom‚t jau laikus, lai t‚s nav
j‚gatavo pÁdÁj‚ brÓdÓ.57

ZiemassvÁtku iepirkan‚s drudzis vai-
rumam sievieu ir viena no ausmino-
‚kaj‚m gada norisÁm, kad steig‚ tiek
l˚kotas vÁl nenopirkt‚s, tomÁr tik
Ôoti vajadzÓg‚s d‚vanas.58

J‚secina ñ lai gan d‚vanas ir prieka avots un t‚s visi gaida, to neaizst‚-
jamÓba saist‚s ar pien‚kuma izj˚tu, stresu un nogurumu. Daudzviet publi-
k‚cij‚s minÁti t‚di salikumi k‚ iepirkan‚s drudzis, d‚vanu jezga u. c.
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Atrodami arÓ citi piemÁri, kas publicÁti p‚rsvar‚ port‚lu SievietÁm sadaÔ‚s
un st‚sta par sievieu r˚pÁm svÁtku laik‚ ñ ne tikai d‚vanu g‚d‚anu un
saiÚoanu, bet arÓ galda kl‚anu un m‚jas dekorÁanu.

T‚tad atkal d‚vanu simboliskajai un soci‚li vienojoajai funkcijai
pievienojas patÁrnieciskums, k‚ ietekmÁ cilvÁki (Ópai sievietes), nemiera
un pien‚kuma dzÓti, meklÁ, viÚupr‚t, ìpareiz‚k‚sî d‚vanas. TomÁr nevar
izslÁgt arÓ Ó procesa materi‚li nenovÁrtÁjamo pusi ñ d‚vanas tiek meklÁtas
konkrÁtiem cilvÁkiem. Mediju diskurss apstiprina G. Makkrakena pausto
atziÚu par d‚van‚m k‚ nozÓmju p‚rneses instrumentiem. D‚vanas tiek
pirktas t‚das, lai precÁ ietvert‚s nozÓmes atbilstu konceptam par d‚vanas
saÚÁmÁju.

PÁtÓjuma rezult‚ti. Aptauja

Lai noskaidrotu, k‚ svÁtkus svin un d‚vanas izvÁlas Latvijas iedzÓ-
vot‚ji, tika izmantotas vair‚kas pÁtniecÓbas metodes, no kur‚m vienai ñ
anketÁanai ñ iedvesmoj‚mies no amerik‚Úu pÁtniekiem Kenona –eldona
(Kennon M. Sheldon) un Tima Kassera (Tim Kasser)59, kas skaidroja,
kas ZiemassvÁtkus padara par svÁtkiem, pÁtot, k‚ da˛‚da veida pieredzes
un darbÓbas ietekmÁ cilvÁku apmierin‚tÓbu, stresu un emocion‚lo st‚vokli
ZiemassvÁtku laik‚ Amerikas Savienotaj‚s ValstÓs. Balstoties uz pÁtnieËu
Elizabetes Hirmanas (Elizabeth C. Hirschman) un Priscillas Laberberas
(Priscilla A. LaBarbera) atziÚ‚m, tika konstatÁts, ka svÁtkos norisin‚s
septiÚi galvenie darbÓbu veidi (un lÓdz ar to arÓ pieredzes): 1) laika pava-
dÓana kop‚ ar Ïimeni; 2) piedalÓan‚s reliÏiskos pas‚kumos; 3) da˛‚du
tradÓciju ievÁroana (piemÁram, ZiemassvÁtku egles rot‚ana); 4) naudas
tÁrÁana, ieg‚d‚joties citiem d‚vanas; 5) d‚vanu saÚemana no citiem;
6) palÓdzÁana citiem; 7) saj˚tu baudÓana (piemÁram, baudot gardu
Ádienu).60

–Ó pÁtÓjuma ietvaros veikt‚ aptauja notika laika posm‚ no 2015. gada
20. decembra lÓdz 2016. gada 7. janv‚rim vietnÁ visidati.lv. Aptauj‚
piedalÓj‚s 263 respondenti.

Aptaujas mÁrÌis bija noskaidrot, vai un k‚ patÁriÚ, d‚vin‚anas
ritu‚li ietekmÁ cilvÁku ZiemassvÁtku piedzÓvoanu. Liel‚k‚ daÔa aptauj‚to
svin kristieu ZiemassvÁtkus ñ 76,8%, k‚ otri popul‚r‚kie ir nor‚dÓti
latviskie Ziemas saulgrie˛i ñ 16%. Tikai 2,7% aptauj‚to atzÓmÁja, ka
os svÁtkus nesvin.

K‚ svarÓg‚ko ZiemassvÁtku svinÁanas un piedzÓvoanas aktivit‚ti
aptauj‚tie ir atzÓmÁjui laika pavadÓana ar Ïimeni, kam seko tradÓciju
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uzturÁana (eglÓtes dekorÁana, dzejoÔu m‚cÓan‚s, d‚vanu saiÚoana u. c.)
un svÁtku baudÓana (garÓgs Ádiens, dzÁrieni, laiskoan‚s u. c.). Ar
patÁriÚu vistie‚k saistÓt‚s aktivit‚tes d‚vanu ieg‚de un d‚vanu saÚem-
ana ir novÁrtÁtas attiecÓgi k‚ ceturt‚ un sest‚ svarÓg‚k‚ aktivit‚te. Pati
nesvarÓg‚k‚ aktivit‚te aptauj‚to skatÓjum‚ ir piedalÓan‚s reliÏisk‚s akti-
vit‚tÁs / pas‚kumos. Savuk‚rt visliel‚ko laimes saj˚tu aptauj‚tajiem rada
iespÁja b˚t ar Ïimeni un brÓv‚s dienas (skat. 4. attÁlu).

4. attÁls. ZiemassvÁtku laimes saj˚tas avots

VÁrtÁjot sniegt‚s atbildes, j‚secina, ka respondenti laimes nozÓmi
pieÌir brÓvdien‚m, komunik‚cijai (laiks, kad satieku draugus ñ 12,2%),
d‚van‚m un svÁtku Ádieniem. ReliÏisko p‚rdzÓvojumu un altruismu
nesaista ar laimes saj˚tas ieg˚anu.

Respondentiem tika l˚gts novÁrtÁt svÁtku svinÁanas pieredzi, atzÓ-
mÁjot, vai t‚ vai cita ZiemassvÁtku svinÁanas pieredze ir piedzÓvota,
daÔÁji piedzÓvota vai nepiedzÓvota. Visvair‚k aptauj‚tie ir piedzÓvojui
SvÁtki pavadÓti kop‚ ar Ïimeni un draugiem ñ 97,3% un Labu Ádienu /
dzÁrienu baudÓana ñ 93,5%. Ar patÁriÚu saistÓt‚s ZiemassvÁtku svinÁ-
anas pieredzes ir piedzÓvojusi liel‚k‚ daÔa aptauj‚to: SaÚemtas jaukas
un vÁlamas d‚vanas ñ 74,1% un IztÁrÁts daudz naudas, lai iepriecin‚tu
citus ñ 56,7%. J‚secina, ka cilvÁku ZiemassvÁtku pieredze ir samÁr‚
vienk‚ra ñ laika pavadÓana ar Ïimeni, baudot labus Ádienus un dzÁ-
rienus, jo tiei abas visvair‚k piedzÓvot‚s pieredzes ir izbaudÓjui absol˚ti
visi aptauj‚tie. Savuk‚rt vismaz‚k piedzÓvot‚ ZiemassvÁtku pieredze ir
reliÏiskie pas‚kumi / aktivit‚tes: piedzÓvots ñ 33,8%; daÔÁji piedzÓvots ñ
41,1% un nepiedzÓvots ñ 25,1%.
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D‚vanu ieg‚de un svÁtku baudÓana (Áana un dzerana) ir aktivit‚tes,
kur‚m aptauj‚tie ir tÁrÁjui visvair‚k laika: svÁtku baudÓana vair‚k par
5 h ñ 51,7%; d‚vanu ieg‚de vair‚k par 5 h ñ 35,4% aptauj‚to. Dati
vÁlreiz apliecina par vienk‚ro ñ Ïimene un draugi, Áana un dzerana,
ZiemassvÁtku svinÁanas ritu‚lu, k‚ arÓ patÁriÚa nozÓmÓbu svÁtku pie-
redze.

PievÁroties ZiemassvÁtku patÁriÚa aspektiem, respondenti liel‚koties
d‚vanas ieg‚d‚jas lielveikalos ñ 30,4% vai arÓ cit‚ veid‚ ieg˚st pirkanas
ceÔ‚, tikai 16,2% aptauj‚to d‚vanas izgatavo pai. Aptauj‚tie d‚vin‚-
anas ritu‚l‚ rÓkojas ar t‚m nozÓmÁm, kuras jau ir ievietotas patÁriÚa
precÁs.

Anket‚ respondentiem tika l˚gts novÁrtÁt savu ZiemassvÁtku iepirka-
n‚s pieredzi. Apgalvojumi ZiemassvÁtku iepirkan‚s ir jautra un aizraujoa,
Es g˚stu prieku no ZiemassvÁtku iepirkan‚s, ZiemassvÁtku iepirkan‚s
uzlabo man garast‚vokli, ZiemassvÁtku iepirkan‚s ir b˚tiska Ziemas-
svÁtku pieredzes daÔa, ZiemassvÁtku iepirkan‚s rada manÓ patiesu svÁtku
izj˚tu, Es veicu ZiemassvÁtku iepirkanos ar prieku nevis ar piespieanos,
ZiemassvÁtku iepirkan‚s ir iespÁja apl˚kot un iepazÓt produktus / pakal-
pojumus ieguva pozitÓvu vÁrtÁjumu ñ daÔÁji piekrÓtu.61 VienÓgais apgalvo-
jums, kas guva negatÓvu respondentu vÁrtÁjumu, ir SalÓdzin‚jum‚ ar cit‚m
ZiemassvÁtku aktivit‚tÁm, iepirkan‚s ir patiesi aizraujoa / iepriecinoa ñ
pilnÓgi nepiekrÓtu (37,3%). J‚secina, ka aptauj‚tie labpr‚t ietver patÁriÚu
k‚ ZiemassvÁtku pieredzÁanas daÔu.

D‚vanas respondenti redz k‚ nozÓmju nesÁjus un paudÁjus. 45,6%
aptauj‚to piekrita apgalvojumam Es pÁrku d‚vanas, kas izpau˛ manu
personÓbu.62 Aptauj‚tie redz patÁriÚa preces k‚ nozÓmju vietnes un d‚vin‚-
anas ritu‚lu k‚ iespÁju nozÓmju p‚rnesei un komunik‚cijai. Aptaujas
rezult‚ti apliecina ritu‚la un patÁriÚa cie‚s sasaistes ZiemassvÁtku svinÁ-
an‚ Latvij‚.

Secin‚jumi

PatÁriÚ un ZiemassvÁtku svinÁana past‚v mijiedarbÓb‚. Ziemas-
svÁtku patÁriÚ neaprobe˛ojas ar d‚vanu sag‚di, tas ietver arÓ Ádiena,
dzÁrienu, dekorÁjumu sag‚di. Var droi apgalvot, ka svÁtku svinÁana
bez jebk‚du preËu ieg‚des praktiski nav iespÁjama. Nenoliedzami, ka
mediju diskursi stiprina un veicina svÁtku patÁrniecÓbu. T‚ ir izplatÓta
prakse vis‚ pasaulÁ, un nav zin‚ms, vai is ritu‚la aspekts laika gait‚
izzudÓs.
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Materi‚las d‚vanas var b˚t prieka avots un veids, k‚ paust mÓlestÓbu,
kas bie˛i tiek uzsvÁrts arÓ minÁtaj‚s publik‚cij‚s. T‚dÁj‚di t‚s pilda vai-
r‚kas ritu‚la funkcijas: t‚ ir simboliska komunik‚cijas forma starp d‚vi-
n‚t‚ju un saÚÁmÁju, k‚ arÓ soci‚l‚s apmaiÚas forma, kas nodibina, attÓsta
un uztur savstarpÁj‚s attiecÓbas. AnalizÁtie diskursi ñ materi‚lisma, nema-
teri‚lo vÁrtÓbu, iepriecin‚anas un neaizst‚jamÓbas ñ nepast‚v individu‚li,
bet gan mijiedarbÓb‚.

ZiemassvÁtkos nemateri‚l‚s vÁrtÓbas tiek paustas caur materi‚laj‚m
vÁrtÓb‚m, un otr‚di. Taust‚m‚s d‚vanas ietver ne tikai materi‚lo labumu,
bet arÓ emocion‚lo saviÔÚojumu jeb iepriecin‚jumu, Ós emocijas iedar-
bojas gan individu‚l‚, gan kolektÓv‚ lÓmenÓ. J‚atzÓst, ka Latvijas internet-
vidÁ vair‚k figurÁ ZiemassvÁtku vÁrtÓbu (vai d‚vanu) dalÓjums nevis
materi‚laj‚s un garÓgaj‚s, bet gan materi‚laj‚s un sentiment‚laj‚s ñ nema-
teri‚lo vÁrtÓbu diskurss vair‚k tiek izprasts k‚ Ïimenes siltums, prieks
un miers, nevis garÓg‚s, reliÏisk‚s vÁrtÓbas.

Apd‚vin‚anas ritu‚ls ZiemassvÁtkos ir neatÚemama to sast‚vdaÔa.
TomÁr Ó ìneaizst‚jamÓbaî m˚sdien‚s tiek izmantota da˛‚diem nol˚kiem ñ
lai gan patÁrÁt‚ju mÁrÌis ir iepriecin‚t savus tuv‚kos, viÚi to dara, iespÁ-
jams, neapjaustu varu ietekmÁ. Bie˛i vien mediji un ar to starpniecÓbu
Óstenot‚s m‚rketinga aktivit‚tes patÁrÁt‚jiem pasaka priek‚, kas b˚s
piemÁrot‚kais viÚu Ïimenes locekÔiem un draugiem (lai gan, protams,
savus tuv‚kos lab‚k pazÓst pats d‚vin‚t‚js, nevis m‚rketinga speci‚listi).
Turkl‚t neaizst‚jamÓbas diskurss bie˛i vien robe˛ojas ar stresu, kas rodas
ne tikai ritu‚la pasaprotamÓbas un neaizst‚jamÓbas dÁÔ, bet arÓ pastip-
rin‚tu m‚rketinga aktivit‚u ietekmÁ ñ t‚s uzsver gan d‚vin‚anas nepie-
cieamÓbu, gan manipulÁ ar prieka izj˚tu, ko d‚vin‚anas proces‚ var
ieg˚t gan d‚vin‚t‚js, gan saÚÁmÁjs.

Aptaujas dati liecina, ka patÁrÁt‚ju skatÓjum‚ patÁriÚ ir b˚tiska
ZiemassvÁtku pieredzes daÔa. Respondenti nepau˛ negatÓvu attieksmi
pret d‚vanu ieg‚di, tiei pretÁji, svÁtku baudÓana ñ Áana un dzerana
(iespÁjama tikai, pateicoties patÁriÚam) ir visb˚tisk‚k‚ ZiemassvÁtku
svinÁanas daÔa. ArÓ d‚vanu ieg‚des motÓvi nor‚da uz patÁriÚa svarÓgumu ñ
mÁs ieg‚d‚jamies patÁriÚa preces asociatÓvo nozÓmju dÁÔ.

ZiemassvÁtku ritu‚lu visos laika posmos un jom‚s caurvij du‚lisms,
kontrasts un ambivalence. Tie reizÁ ir gan patÁrnieciski, gan soci‚li vieno-
joi, gan reliÏiski svÁtki. J‚secina, ka par ZiemassvÁtku Ósto nozÓmi nevar
run‚t viennozÓmÓgi da˛‚dos svÁtku aspektos. Dom‚jams, ka katrs Zie-
massvÁtku ritu‚la dalÓbnieks iem svÁtkiem pieÌir savu nozÓmi ñ indivi-
du‚lu un unik‚lu.
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MŒLI SAVU TUV¬KO! ñ AR MŒLESTŒBAS SV«TKIEM
JEB PRAIDU SAISTŒTIE TEKSTI UN KONTEKSTI

PUBLISKAJ¬ TELP¬

Summary

ëLove Thy Neighbour!í ñ Texts and Contexts in Public Space Related
to Love Festival or Pride

In Latvia, during the last decades, sexual minorities are widely discus-
sed, and Pride as a love festival of sexual freedom is one of the contri-
butors to such discussions. In 2015, a significant event of LGBT ñ
ëEuroprideí ñ took place in Latvia for the first time.

Sources of the research: 383 photos with language signs published
on the Internet, videos and articles on the Pride, 2794 commentaries
under publications dedicated to the theme of Pride. The present article
is aimed at characterizing the linguistic, cultural, religious, and political
aspects of the development and maintenance of the public discourse,
focusing on the self-representation of sexual minorities, LGBT and the
Pride from the viewpoint of Latviaís inhabitants.

In the research, the approach of the examination of the semiotic
and linguistic landscape is applied. It includes the analysis of the visual
and linguistic design of public texts, paying attention to the usage of
images, signs and symbols, colours and language codes. The main condi-
tion of carnival and laughing, and queer theory is respected as the focus
is placed on the process of awareness and depiction of a subjectís homo-
sexual identity and their relations with the authorities and society.

In general, two tendencies are related to sexual minorities and the
perception and interpretation of EuroPride 2015 in the public space:
ñ in the texts of semiotic and linguistic landscape, positive and expla-

natory messages of sexual minorities and their supporters encouraging
to be understanding and friendly are prevailing (for instance, admis-
sion of oneís sexual identity and sexual diversity); negative attitude
towards LGBT and the Pride in urban environment is expressed
mainly with symbolically powerful non-verbal means;

ñ in the articles published on the Internet and commentaries of discus-
sion forum, texts expressing negative and rejecting attitude towards
sexual minorities and the Pride are prevailing; typical counterargu-
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ments of these texts are: ëstraightí practice, traditions and religion,
moral values (including family and children), individual and social
safety.
In the society of Latvia, there is an opinion that everything is accept-

able if only it occurs somewhere else, if only nobody speaks about it and
does not bother the ëstraight peopleí in a direct way, thus archetypically
delimiting and protecting their own space (comfort zone). But is it possible
to put love into some kind of a frame?

Key-words: love festival, EuroPride 2015 in Riga, semiotic and lin-
guistic landscape, sexual minorities, public discourse

*

Ievads

Ar jÁdzienu mÓlestÓba cilvÁkiem liel‚koties saist‚s kaut kas labs un
skaists, jo tas apzÓmÁ intÓmas, dziÔas un noturÓgas pozitÓvas j˚tas pret
citu cilvÁku, kas ietver gan kaislÓgu seksualit‚ti, gan platonisku maigumu
[..], pozitÓvas j˚tas, kas vÁrstas, piem., uz k‚du cilvÁku, cilvÁku grupu,
vai arÓ uz k‚du indivÓdam nozÓmÓgu par‚dÓbu [..]; arÓ dziÔa sirsnÓba,
draudzÓba, interese1. SvÁtki, ar ko cilvÁki vis‚ pasaulÁ pirm‚m k‚rt‚m
asociÁ mÓlestÓbas un divu cilvÁku savienÓbas izr‚dÓanas un slavin‚anas
ritu‚lu, ir k‚zas. TaËu kop 20. gadsimta 2. puses ies‚k‚s diskusijas par
cit‚diem mÓlestÓbu apliecin‚anas svÁtkiem, respektÓvi, par praidu (no
angÔu valodas v‚rda pride ñ ëlepnumsí) jeb netradicion‚las seksu‚l‚s
orient‚cijas cilvÁku pulcÁanos un da˛‚diem kopÁjiem pas‚kumiem2,
kuros dalÓbnieki pievÁr uzmanÓbu ne vien atseviÌu cilvÁku savstarpÁj‚m
j˚t‚m, bet arÓ da˛‚du seksu‚lo minorit‚u mÓlestÓbas un kop‚ b˚anas
jaut‚jumiem kopum‚. Praida k‚ mÓlestÓbas svÁtku pÁtnieki Kevins Mark-
vels (Kevin Markwell) un Gordons Vaits (Gordon Waitt) izceÔ, ka praida
prim‚rais mÁrÌis ir publiski svinÁt seksualit‚tes daudzveidÓbu ar pas‚-
kumu programmu, kur‚ ir gan izklaides daÔa, gan sabiedrÓbu izglÓtojo‚
daÔa, gan praktisk‚s nodarbÓbas, piemÁram, radoas darbnÓcas, disku-
sijas3. ArÓ Latvij‚ pÁdÁj‚s desmitgadÁs plai ir apspriestas seksu‚l‚s mino-
rit‚tes, viÚu soci‚l‚ darbÓba, tiesÓbas un droÓba, un viens no ‚du sarunu
ierosin‚t‚jiem ir tiei praids.

Pirmais RÓgas praids Latvij‚ notika 2005. gad‚, Baltijas praids ñ
2009. gad‚.4 Savuk‚rt no 2015. gada 15. lÓdz 22. j˚nijam RÓg‚ notika
lesbieu, geju, biseksu‚Ôu un transpersonu (LGBT) kustÓbai Eiropas lÓmenÓ
nozÓmÓgs pas‚kums EuroPride 2015, kur‚ piedalÓj‚s apmÁram 5000
dalÓbnieku no Latvijas un ‚rvalstÓm. Pirmo reizi k‚d‚ no bijuaj‚m Pa-
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domju SavienÓbas valstÓm notika Eiropas praids. T‚ laik‚ notika da˛‚di
izglÓtojoi kult˚ras un izklaides pas‚kumi: zin‚tnisk‚s konferences (pie-
mÁram, ìZilieî st‚stÓjumi Eiropas kult˚r‚s), semin‚ri un lekcijas (piemÁ-
ram, vÁsturnieËu I. Lipas un I. Runces izst‚de un prieklasÓjums, vÓrieu
seksu‚l‚s veselÓbas darbnÓca), filmu seansi (piemÁram, sp‚Úu dr‚ma Slikt‚
izglÓtÓba (2002) un veicieu dr‚ma Loks (2014)), izst‚des (piemÁram,
zviedru politisk‚ karikat˚rista E. Karlsona person‚lizst‚de ES m‚j‚).
Protams, redzam‚kais un publiskaj‚ telp‚ visvair‚k apspriestais pas‚-
kumu cikla notikums ir g‚jiens pa RÓgas centru.

–aj‚ rakst‚ galven‚ uzmanÓba ir pievÁrsta Latvij‚ lÓdz im pÁdÁjam
notikuajam praidam ñ EuroPride 2015, konkrÁti ñ publiskotajiem
tekstiem RÓgas iel‚s un tÓmeklÓ par trÓs savstarpÁji saistÓtiem tematiem:
1) seksu‚laj‚m minorit‚tÁm; 2) praidu; 3) mÓlestÓbu un seksu‚laj‚m attie-
cÓb‚m, to atkl‚tu demonstrÁanu, jo Ópai svÁtku g‚jien‚. Raksta mÁrÌis
ir raksturot publisk‚ diskursa par praidu k‚ mÓlestÓbas svÁtkiem veido-
an‚s un uzturÁanas lingvistiskos, kult˚ras, reliÏiskos un politiskos
aspektus, Ópai izceÔot seksu‚lo minorit‚u pareprezent‚ciju, LGBT un
praida raksturojumu Latvijas iedzÓvot‚ju skatÓjum‚. PÁtÓjuma galvenie
jaut‚jumi:
1. Ko publiskie teksti (uzraksti uz da˛‚diem priekmetiem, plak‚ti,

raksti un koment‚ri tÓmeklÓ) atkl‚j par praida galveno konceptu ñ
mÓlestÓbu, LGBT k‚ praida dalÓbniekiem, praida organizÁt‚jiem un
praidu?

2. Kuri lingvistiskie un sociolingvistiskie lÓdzekÔi ir izmantoti tekstu
izveidÁ?

3. K‚ praida dalÓbnieki paidentificÁjas un k‚ viÚi tiek identificÁti citu
izteiktajos tekstos?

4. K‚ LGBT, viÚu atbalstÓt‚ji vai noliedzÁji publiski izsaka savas vÁrtÓbas
un pasaules skatÓjumu?

5. Ar ko atÌiras praida atbalstÓt‚ju un noliedzÁju teksti?
Rakst‚ vispirms ir dots pÁtÓjuma metodoloÏiskais un teorÁtiskais

pamatojums, tad publisko tekstu kontentanalÓze semiotisk‚s un lingvis-
tisk‚s ainavas kontekst‚, salÓdzinot praida atbalstÓt‚ju un oponentu ziÚo-
jumu izteiksmes paÚÁmienus un lÓdzekÔus. T‚l‚k ir izvÁrsta no latvieu
ziÚu port‚liem ekscerpÁto koment‚ru analÓze un interpret‚cija, izceÔot
viedokÔu argument‚cijas lingvistiskos un ekstralingvistiskos lÓdzekÔus,
aktualizÁt‚s tÁmas, tipiskus intertekstus un kontekstus. Raksta beig‚s
apkopoti b˚tisk‚kie secin‚jumi un da˛i diskusijas jaut‚jumi turpm‚kiem
pÁtÓjumiem.
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PÁtÓjuma metodoloÏiskais un teorÁtiskais pamatojums

Praidi ar svinÓbu, karnev‚lu un performanËu ritu‚liem rezonÁ atÌirÓgi
ne tikai starp pilsÁt‚m, bet arÓ starp soci‚laj‚m grup‚m, kur tiek apspriesti
da˛‚di temati, k‚, piemÁram, HIV / AIDS, laulÓbas, adopcija5. T‚tad,
lÓdzÓgi k‚ k‚z‚m, arÓ iem svÁtkiem piemÓt ritu‚la daba, taËu atÌirÓb‚
no k‚z‚m praid‚ bie˛‚k vizu‚li tiek izcelts Ìermeniskums un seksualit‚te,
izmantojot karnev‚la potenci‚lu ñ p‚rÏÁrbanos un iejuanos da˛‚dos
tÁlos (galvenok‚rt spilgtos un izteikti femÓnos vai maskulÓnos person‚˛os).
PÁc filozofa un literat˚rzin‚tnieka M. Bahtina teorijas, ie svÁtki b˚tu
apl˚kojami k‚ ritualizÁta soci‚la transgresija, ko raksturo protests pret
normu, familiarit‚te, kolektÓva jautrÓba, ikdienÓbas noliegums, spÁles ele-
menti un jutekliskums.6 Praida dalÓbnieki (seksu‚l‚s minorit‚tes vai to
atbalstÓt‚ji) ar da˛‚diem semiotiskiem lÓdzekÔiem cenas apliecin‚t savu
mÓlestÓbas izpratni ñ atÌirÓgu no sabiedrÓb‚ dominÁjo‚ uzskata ñ un
vÁlas svinÁt mÓlestÓbas daudzveidÓbu, publiskojot savu seksu‚lo identit‚ti.
Savuk‚rt seksu‚lo minorit‚u un praida noliedzÁji tiei pretÁji ñ noliedz
cit‚do, no normas atÌirÓgo seksu‚lo identit‚ti. LÓdz ar to praida dalÓb-
nieki vair‚k nek‚ k‚zinieki ir pakÔauti nedroÓbai, jo publiski var saÚemt
atÌirÓgus viedokÔus, piedzÓvot neparedzamas oponentu darbÓbas un situ‚-
cijas.

Praid‚ notiekoais pÁtÓjum‚ ir analizÁts att‚lin‚ti, respektÓvi, kl‚tienÁ
nepiedaloties pas‚kumos, bet vÁrojot glob‚laj‚ tÓmeklÓ publicÁtos un
brÓvi pieejamos audio un video tekstus, fotogr‚fiju galerijas. –‚dam netie-
am pÁtÓjumam ir gan savi plusi, gan arÓ mÓnusi. K‚ pozitÓvais aspekts ir
izceÔams visa pas‚kuma, aj‚ gadÓjum‚ ñ praida ñ vienkopus tvÁrums,
kas praktiski nav iespÁjams, pÁtniekam paam taj‚ piedaloties. PiemÁram,
vÁrojot g‚jienu, fotografÁjot vai filmÁjot interesÁjo‚s pas‚kuma detaÔas,
ir iespÁjams tvert tikai atseviÌu t‚ daÔu, arÓ atseviÌajos praida pas‚-
kumos vienlaicÓgi nevar b˚t atÌirÓgo lokaliz‚cijas vietu dÁÔ. TaËu liel‚kais
mÓnus no nepiedalÓan‚s kl‚tienÁ ir ekspresinterviju Óstenoanas neiespÁ-
jamÓba un kopÁj‚s pas‚kuma atmosfÁras neizjuana.

PÁtÓjumam ir izvÁlÁti ‚di tÓmeklÓ pieejamie avoti:
� 383 EuroPride 2015 norises gaitu (g‚jienu, pulcÁanos VÁrmanes

d‚rz‚) atainojoas fotogr‚fijas no m‚jaslap‚m http://www.tvnet.lv
un http://www.delfi.lv, kur‚s ir redzama vizu‚la un lingvistiska infor-
m‚cija, piemÁram, plak‚ti, uzraksti uz sejas, apÏÁrbiem un da˛‚da
veida aksesu‚riem;

� ziÚu port‚los publicÁtie video si˛eti un raksti par praidu (piemÁram,
LTV1 raidÓjumi Kult˚ras ziÚas 16.06.2015. un 100 g kult˚ras
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18.06.2015., SKDS vadÓt‚ja A. KaktiÚa viedoklis rakst‚ Eiropraids
b˚tiski nemainÓs attieksmi pret soci‚laj‚m minorit‚tÁm 20.06.2015.,
Saeimas deput‚tes I. ViÚÌeles viedoklis rakst‚ Cerams, n‚kamais
praids b˚s par prieku, nevis tiesÓbu prasÓanu (20.06.2015.), praida
dienasgr‚matas pirms un pÁc publiskajiem pas‚kumiem;

� 2794 reÏistrÁto un anonÓmo lietot‚ju koment‚ri m‚jaslap‚s
http://www.delfi.lv, http//apollo.tvnet.lv un http://www.irlv.lv
pÁc praida tematikai veltÓt‚m publik‚cij‚m.
PÁtÓjum‚ ir izmantota semiotisk‚s un lingvistisk‚s ainavas izpÁtes

pieeja, lai raksturotu un analizÁtu publisko tekstu vizu‚lo un lingvistisko
noformÁjumu (resp., multimodalit‚ti), pievÁrot uzmanÓbu attÁlu, zÓmju
un simbolu, kr‚su un valodas kodu izmantojumam. Semiotisk‚s ainavas
teorÁtisk‚s idejas ir lÓdzÓgas soci‚l‚s semiotikas teorijas atziÚ‚m, viena
no galvenaj‚m, kas b˚tiska arÓ Ó raksta sakar‚, ñ uzmanÓba ir pievÁrama
attÁlu veid‚ nodotajai inform‚cijai, Ópai izceÔot soci‚lo jaut‚jumu proble-
m‚tiku, t. sk. dzimuma un seksualit‚tes jaut‚jumu vizu‚lo interpret‚ciju
un iztirz‚jumu publiskaj‚ telp‚.7

Kritisk‚ diskursa analÓze ir izmantota, lai analizÁtu noteiktu grupu
(aj‚ gadÓjum‚ ñ seksu‚lo minorit‚u, praida dalÓbnieku, atbalstÓt‚ju un
noliedzÁju) pareprezent‚cijas tekstus, da˛‚du viedokÔu un attieksmes
pret LGBT un praidu izteikanai izmantotos lingvistiskos un ekstraling-
vistiskos lÓdzekÔus k‚ soci‚li aktu‚las un nozÓmÓgas problÁmas un sabied-
rÓb‚ pla‚kas komunik‚cijas elementus. Savuk‚rt Ós metodes varianta ñ
postruktur‚l‚s kritisk‚s diskursa analÓzes ñ izmantojums ir Ô‚vis intertekstu
(problÁmu, tÁmu, diskursu) un to savstarpÁjo attieksmju analÓzi izpÁtes
tekstos.8 PÁtÓjum‚ ir respektÁts zilo teorijas (queer theory) pamatnosa-
cÓjums ñ uzmanÓbas pievÁrana subjekta homoseksu‚l‚s identit‚tes apzi-
n‚an‚s un attÁloanas procesam un o procesu attiecÓb‚m ar varu un
sabiedrÓbu, arÓ homoerotisma, kiËa un kempa (resp., dekorativit‚tes,
teatr‚l‚s attieksmes, jebkuras lietas uztvere k‚ teksta pÁdiÚ‚s ielikta
cit‚ta) izpratne.9

Praida g‚jiena semiotiskais un lingvistiskais raksturojums

Praids RÓgas publiskaj‚ telp‚ bija vizu‚li un audi‚li uzkrÓtos pas‚-
kums ñ ovs (Ópai karnev‚lam lÓdzÓgais g‚jiens pa pilsÁtas centra iel‚m),
kas saistÓts ar nedaudz provokatÓvu teatralit‚ti un izr‚dÓanos, jautrÓbu
un izklaidi, konservatÓvajai sabiedrÓbas daÔai nepieÚemamu tabu jaut‚-
jumu atkl‚tu aktualizÁanu. Individu‚laj‚ lÓmenÓ seksu‚laj‚m minori-
t‚tÁm piedalÓan‚s praida g‚jien‚ ir iespÁja brÓvi demonstrÁt savu seksu‚lo
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identit‚ti, iepazÓties ar citiem dalÓbniekiem un Ôauties trakulÓbai. Savuk‚rt
soci‚l‚ lÓmenÓ ñ solidarizÁties un aktualizÁt jaut‚jumus par v‚rda un
izteiksmes brÓvÓbu, sabiedrÓbas uzvedÓbas kult˚ru un vienlÓdzÓbu, atk‚rtoti
rosinot diskusiju par iecietÓbu un aizst‚vot seksu‚lo minorit‚u tiesÓbas
uz heteroseksu‚liem cilvÁkiem lÓdzvÁrtÓgu dzÓvi, pilnvÁrtÓgu un sabiedrÓb‚
atzÓtu. B˚tisks praida k‚ svÁtku aspekts ir smiekli (pozitÓvi vai ironiski)
un izklaide: jautri un bezbÁdÓgi pavadÓts laiks kop‚, mÓlestÓbas un seksuali-
t‚tes slavin‚ana, da˛‚du atp˚tas pas‚kumu apmeklÁana, arÓ apreibi-
noo vielu lietoana, atbrÓvojoties no ikdienas darbiem un pien‚kumiem
un, kas jo Ópai svarÓgi, no soci‚lo normu ievÁroanas. Tas ir viens no
iemesliem, k‚dÁÔ daÔa LGBT izvÁlas nepiedalÓties praid‚.

EuroPride 2015 g‚jien‚ bija redzami da˛‚da izmÁra LGBT karogi
un p‚rst‚vÁto valstu karogi (piem., Lietuvas, V‚cijas, Krievijas, NorvÁ-
Ïijas), daudzkr‚saini baloni un plak‚ti, cilvÁki, kas sadevuies rok‚s vai
apkampuies savu attiecÓbu un j˚tu publiskoanai. DaÔa svÁtku g‚jiena
dalÓbnieku tiei ar savu apÏÁrbu, spilgtu kr‚su par˚k‚m un vizu‚lo tÁlu
kopum‚ izcÁla daudzkr‚sainÓbu (resp., daudzveidÓbas konceptu) un pie-
vÁrsa apk‚rtÁjo cilvÁku uzmanÓbu, atseviÌos gadÓjumos hiperbolizÁti
vai pat groteski izceÔot savu femÓno vai maskulÓno dabu. K‚ tipiskus
piemÁrus var minÁt vÓrieti apspÓlÁt‚ roz‚ balerÓnas tÁrp‚ un sievieti vÓriÌÓ-
gos d˛insos un T-krekl‚, uz kura uzdruk‚ta kaklasaite. Savuk‚rt klaus‚mi
bija atskaÚotie popul‚ru dziesmu ieraksti, dalÓbnieku dzied‚t‚s dziesmas
un bungu rÓbin‚ana, arÓ izkliegtie saukÔi un atseviÌ‚s fr‚zes.

Kopum‚ praid‚ bija redzamas trÓs dalÓbnieku grupas:
1) atbalstÓt‚ji, kas piedalÓj‚s g‚jien‚ (piem., brÓvpr‚tÓgie palÓgi, LGBT

un viÚu draugu apvienÓba MozaÓka, nevalstisko organiz‚ciju un bied-
rÓbu p‚rst‚vji);

2) protestÁt‚ji, LGBT un praida noliedzÁji (piem., biedrÓbu Antiglob‚listi
un Nopride locekÔi, konservatÓvi kristÓgo konfesiju p‚rst‚vji, daÔa
vec‚k‚s paaudzes iedzÓvot‚ju);

3) vÁrot‚ji ñ ziÚk‚rÓgi vietÁjie iedzÓvot‚ji un pilsÁtas viesi, nejaui gar‚m-
g‚jÁji, kam nebija striktas nost‚jas aj‚ jaut‚jum‚.
Katras grupas p‚rst‚vjiem bija sava attieksme pret notiekoo, respek-

tÓvi, atbalstÓt‚jiem ñ pozitÓva, oponentiem ñ negatÓva, vÁrot‚jiem ñ liel‚ko-
ties neitr‚la. AttiecÓgo konot‚ciju spilgti atainoja dalÓbnieku sejas mÓmika
(smaidÓgas, saviebtas, izÌÁmotas, dusmÓgas sejas), kustÓbas un ̨ esti (apÌer-
an‚s, m‚ana ar roku, mÁles r‚dÓana, vidÁj‚ pirksta vai kulaka demon-
strÁana, spÔaudÓan‚s), arÓ izkliegtas interjekcijas (galvenok‚rt Hi un
»au!; fui; ˚-˚-˚!).
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Lingvistisk‚s ainavas un publisko tekstu izveides sakar‚ b˚tisks ir
sociolingvistiskais aspekts10, kam pievÁrsta uzmanÓba, lai noskaidrotu,
kur‚ valod‚ tika demonstrÁti publiskie teksti. VienreizÁjas lingvistisk‚s
ainavas fotofiks‚cijas materi‚li r‚da, ka da˛‚dos rakstveida ziÚojumos
dominÁja angÔu valoda, pavisam 73% gadÓjumu. Visbie˛‚k t‚ bija las‚ma
monolingv‚l‚s praida organizÁt‚ju un dalÓbnieku apÏÁrba un aksesu‚ru
(galvenok‚rt T-kreklu un somu) uzdruk‚s, emblÁm‚s un dalÓbnieku valstu
reprezent‚cijas plak‚tos, arÓ n‚kamo praidu reklamÁjoos tekstos, pie-
mÁram, #respect diversity* ërespektÁ daudzveidÓbuí un Europride, wel-
come to Moscow next! ëEiropraid, n‚kamreiz esi gaidÓts Maskav‚!î (skat.
arÓ citus piemÁrus rakst‚). Bilingv‚los tekstos vairums gadÓjumu angÔu
valoda bija izvietota k‚ papildu valoda pÁc teksta latvieu valod‚. TaËu
Latvijas lingvistisk‚s ainavas kontekst‚ maz‚k ierastas ir valodas zÓmes
ar valodu kombin‚ciju: krievu un angÔu valoda, kas ir konstatÁta trÓs
zÓmÁs. K‚ piemÁru var minÁt divu jaunieu turÁtu plak‚tu ar tekstu Я
человек, а не пропаганда Iím a human being not propaganda [Es esmu
cilvÁks, ne propaganda]. Kopum‚ angÔu valodas lietojums rakstveida
komunik‚cij‚ var tikt skaidrots ar pas‚kuma telpisko tvÁrumu un starp-
tautisko raksturu, ko demonstrÁ jau praida nosaukums.

Latvieu valoda pavisam ir konstatÁta 16% rakstveida zÓmju, bet
krievu valoda ñ 5% ziÚojumu. Tikai latvieu valod‚ bija publicÁti galve-
nok‚rt praidu atbalstoi teksti: filozofiskas atziÚas, retoriskie jaut‚jumi
un rosin‚jumi uz labvÁlÓgu attieksmi pret neierobe˛otu mÓlestÓbu un sek-
su‚laj‚m minorit‚tÁm, piemÁram, MÓli savu tuv‚ko un IenÓst ir viegli,
mÓlestÓbai vajag drosmi (skat. arÓ citus piemÁrus rakst‚). T‚pat latvieu
valod‚ bija nosauktas slavenas personÓbas, kas, pÁc plak‚tu veidot‚ju
un demonstrÁt‚ju dom‚m, ir bijuas seksu‚l‚s minorit‚tes, piemÁram,
Leonardo; Ludvigs; Marsels. Savuk‚rt krievu valodas lietojums ir vair‚k
attiecin‚ms uz viesu grupu no Krievijas pareprezent‚cijas tekstiem un
bilingv‚liem praida oponentu tekstiem, kuros inform‚cija ir ekvivalenta
ab‚s valod‚s. K‚ piemÁrus var minÁt vÓriea T-kreklu ar kr‚sainiem burtu
apÔiem, kas kop‚ veido v‚rdu Любовь ëMÓlestÓbaí krievu valod‚, un pla-
k‚tu, kur‚ ir las‚ms atseviÌas praida apmeklÁt‚ju grupas viedoklis MÁs
par tradicion‚lu Ïimeni Мы за традиционную семью latvieu un krievu
valod‚, lasÓt‚jus uzrun‚jot ab‚s Latvij‚ bie˛‚k lietotaj‚s valod‚s.

Savuk‚rt visas trÓs iepriek minÁt‚s valodas ir las‚mas vienkopus
Ëetr‚s trilingv‚l‚s valodas zÓmÁs, Ôaujot tekstu izlasÓt un uztvert da˛‚du

* –eit un turpm‚k rakst‚ ir saglab‚ta tekstu oriÏin‚lrakstÓba, arÓ ja ir pamanÓtas
pareizrakstÓbas, interpunkcijas un stila kÔ˚das.
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lingvistisko kolektÓvu p‚rst‚vjiem, kam ir vismaz vienas valodas zin‚-
anas. T‚, piemÁram, plak‚ts ar tekstu ñ LGBT un to atbalstÓt‚ju ideju ñ
For love between people not between genders. Par mÓlestÓbu starp cilvÁkiem
nevis starp dzimumiem. За любви между людьми, а не между полами ir
trÓs valod‚s, uzrun‚jot angÔu, latvieu un / vai krievu valodas lietot‚jus.

Citu valodu lietojums bija vien da˛‚s valodas zÓmÁs, un visbie˛‚k
teksts svevalod‚ bija izvietots lÓdz‚s valsts karogiem, funkcionÁjot par
dalÓbnieku p‚rst‚vÁt‚s valsts simbolu. K‚ piemÁru var minÁt v‚cu, lietu-
vieu un nÓderlandieu valodu, kas praida g‚jien‚ dalÓbnieku grupas nosa-
cÓti noÌÓra pÁc valodas kolektÓva.

N‚kamais b˚tiskais publisko tekstu analÓzes aspekts ir saturs ñ kas
bija pateikts praida tekstos g‚jiena laik‚? To kontentanalÓze r‚da, ka
pozitÓvi noskaÚoto praida dalÓbnieku un atbalstÓt‚ju rakstveida ziÚojumos
tika atzÓta seksu‚lo un garÓgo attiecÓbu modeÔu daudzveidÓba un pieau-
guu cilvÁku brÓva izvÁle attiecÓbu veidoan‚ un uzturÁan‚. AtbalstÓt‚ju
demonstrÁtie teksti pÁc izteikt‚ satura ir klasificÁjami trÓs tematisk‚s
grup‚s:
1) seksu‚l‚ paidentifik‚cija un parefleksija, arÓ mÓlestÓbas definÁana;
2) cilvÁktiesÓbu un vienlÓdzÓbas aizst‚vÁana;
3) misijas apziÚas atainojums.

Pirm‚ grupa ir saistÓta ar katra cilvÁka individu‚lo lÓmeni (kas es
esmu, k‚ sevi apzinos, ko man nozÓmÁ mÓlestÓba un attiecÓbas?), otr‚
grupa ñ ar konkrÁtu sabiedrÓbas mikrogrupu (sociumu), respektÓvi, seksu-
‚laj‚m minorit‚tÁm (k‚ seksu‚lo minorit‚u p‚ri var iekÔauties sabiedrÓb‚
un k‚pÁc viÚiem nav t‚das paas tiesÓbas k‚ heteroseksu‚liem p‚riem?).
Savuk‚rt tre‚s grupas rakstveida teksti ir saistÓti ar sabiedrÓbu kopum‚
(k‚ ir iespÁjams mainÓt situ‚ciju un sabiedrisko domu valstÓ kopum‚,
kam ir izdevÓgi aktualizÁt vai, tiei pretÁji, noklusÁt seksu‚lo minorit‚u
jaut‚jumus citu soci‚lo problÁmu kontekst‚?).

Pirmo LGBT un praida atbalstÓt‚ju tekstu grupu ilustrÁja t‚di iztei-
kumi k‚ Es esmu kas esmu, kas implicÓti pau˛ savas seksualit‚tes pieÚem-
anu un cit‚das seksu‚l‚s identit‚tes neiespÁjamÓbu, Bisexual♥ not con-
fused ëBiseksu‚la [mÓlestÓba] nav apmulsumsí, noliedzot biseksu‚la cilvÁka
nespÁju izvÁlÁties starp abu dzimumu (tradicion‚laj‚ izpratnÁ) seksu‚la-
jiem partneriem, arÓ Love is love ëMÓlestÓba ir mÓlestÓbaí, Love is a basic
human right ëMÓlestÓba ir cilvÁka pamattiesÓbasí un MÓlestÓbai nav dzi-
muma, kas nor‚da uz mÓlestÓbas neierobe˛otaj‚m izpausmes form‚m,
neatkarÓg‚m no kult˚ras un soci‚li noteikta dzimuma. Vair‚kos ziÚojumos
bija las‚mi rosin‚jumi ikvienam atzÓt seksu‚lo identit‚ti, nekaunoties
un neslÁpjot patieso b˚tÓbu. PiemÁram, ieteikumos Skapis dom‚ts drÁbÁm,
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ne cilvÁkiem! N‚c ‚r‚! un Nebaidies par‚dÓt savas Óst‚s kr‚sas! ir izman-
totas metaforas; pirmaj‚ gadÓjum‚ ir izmantota atsauce uz teicienu skelets
skapÓ ëzin‚ms vai nojauams noslÁpums, par ko nerun‚í, lai rosin‚tu sek-
su‚l‚s minorit‚tes atkl‚ties, savuk‚rt otr‚ gadÓjum‚ ñ seksu‚l‚ cit‚dÓba
ir apzÓmÁta ar kr‚s‚m, raisot asoci‚cijas ar daudzkr‚saino LGBT karogu.

Ar cilvÁktiesÓb‚m praida lingvistisk‚s ainavas kontekst‚ galvenok‚rt
tiek saprasta vienlÓdzÓba attiecÓbu psiholoÏisk‚, soci‚l‚ un juridisk‚ atzÓ-
ana, cilvÁciski draudzÓga attieksme pret seksu‚laj‚m minorit‚tÁm. Da˛i
piemÁri: Equal rights = basic rights ëVienlÓdzÓgas tiesÓbas = pamattiesÓbasí,
DzÓvosim draudzÓgi ñ homophobia free zone ëDzÓvosim draudzÓgi ñ homo-
fobijas brÓva zonaí, arÓ LGBT atbalstÓt‚ju lozungs Proud to be Homo
sapiens ëLepojos b˚t cilvÁksí, ar to saprotot cilvÁcÓgu attieksmi pret cit‚do.

Savuk‚rt misijas apziÚa realizÁj‚s rakstveida ziÚojumos, kuros ir
izteikta atseviÌo cilvÁku un cilvÁku grupa entuziastisk‚ vÁlme, ja ne g˚t
sabiedrÓbas atbalstu, tad vismaz informÁt un izglÓtot to par seksu‚laj‚m
minorit‚tÁm, pak‚peniski mainot dominÁjoi negatÓvo soci‚lo domu par
seksu‚lo daudzveidÓbu, arÓ pan‚kt seksu‚lo minorit‚u tiesÓbas un atzÓ-
anu sabiedrÓb‚ vismaz n‚kamaj‚s paaudzÁs. To apliecina t‚di izteikumi
k‚ Dari odien to, ko citi nedara, lai rÓt varÁtu darÓt to, ko citi nevar;
Your rights are our fight ëJ˚su tiesÓbas ir m˚su cÓÚaí; VÁstures p‚rmai-
nÓana ñ ir karsta. TaËu tanÓ pat laik‚ tekstos tika uzsvÁrta miermÓlÓga
pozÓcija, cenoties veidot dialogu ar seksu‚lo majorit‚ti (resp., hetero-
seksu‚liem cilvÁkiem), ne agresÓvi un kaujinieciski sludinot un uzspie˛ot
savu patiesÓbu. K‚ piemÁrus var minÁt trÓs rakstveida ziÚojumus: iztei-
kumu angÔu valod‚ Gay prides not military prides ëGeju praidi nav
milit‚rie praidií, bilingv‚lo (krievu un angÔu valod‚ un ar sirds simbolu,
kas apzÓmÁ v‚rdu mÓlestÓba) apgalvojumu Нет войнe Make♥  not war!
ëNav kara! MÓlÁties nav karot!í un retorisko jaut‚jumu latvieu valod‚
K‚pÁc sabiedrÓbai lab‚k patÓk redzÁt divus vÓrieus turam ieroËus, nevis
vienam otra roku?, kas salÓdzina karu un n‚vi ar divu cilvÁku attiecÓb‚m
un mÓlestÓbu. ImplicÓti tiek nor‚dÓts, ka sabiedrÓba bie˛‚k spÁj pieÚemt
vardarbÓbu un agresivit‚ti, bet ne cit‚das savstarpÁj‚s j˚tas.

Savuk‚rt oponentu rakstveida tekstos k‚ galvenie bija izcelti trÓs
aspekti: reliÏiskais, mor‚lais un psiholoÏiskais aspekts, kas izmantoti
argument‚cij‚ pret praida un seksu‚lo minorit‚u pieÚemanu un atbal-
stÓanu Latvij‚. Nosodot praidu un homoseksu‚los cilvÁkus, protestÁt‚ji
izcÁla Ïimenisk‚s, respektÓvi, tradicion‚l‚s jeb konservatÓv‚s vÁrtÓbas,
seksualit‚tes jaut‚jumu individu‚lo raksturu un heteroseksu‚lismu k‚
ìnorm‚loî, aktualizÁja demokr‚tisk‚s problÁmas un seksu‚los nozie-
gumus valstÓ. Tekstos bija izmantoti priev‚rdi par un pret, nolieguma
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partikula nÁ un v‚rdu savienojumu pretstatÓjumi, bet vizu‚li bija izcelti
atslÁgas v‚rdi, lielie s‚kumburti, treknraksts, pasvÓtrojums un / vai sar-
kan‚ kr‚sa vis‚ tekst‚, lai uzskat‚mi par‚dÓtu plak‚tu demonstrÁt‚ju
skaidro pozÓciju attieksmÁ pret praidu un LGBT, sava viedokÔa kategoris-
kumu. Da˛i piemÁri: MÁs par tradicion‚lu Ïimeni; MÁs PRET homosek-
sualit‚tes propagandu; Pret grÁka inv‚ziju Latvij‚; NÁ ñ psiholoÏisko
novir˛u popularizÁanai!; N« ñ PRAIDAM!; Latviei izmirst ñ pederasti
vairojas! Œpai j‚izceÔ pÁdÁjais piemÁrs, jo t‚ ekspresÓvo saturu vÁl papil-
dina pie plak‚ta piestiprin‚tas divas skeleta galvas un c˚kas galvas maska,
tie‚ veid‚ pastiprinot negatÓvo konot‚ciju un maskoan‚s ideju ñ atvairÓt
un aizbiedÁt Ôauno.

Eiropraida g‚jien‚ bija redzama arÓ publiska pasmiean‚s par praida
dalÓbniekiem ñ ironiska palÓdzÓbas izr‚dÓana LGBT: k‚ds vÓrietis uz
muguras nÁs‚ja plastmasas kannu ar cauruli, un uz Ós kannas bija las‚ms
uzraksts ñ VazelÓns, kas implicÓti nor‚da uz homoseksu‚listu seksu‚laj‚m
attiecÓb‚m nepiecieamo lÓdzekli (resp., lubrikantu).

Pavisam Ósi salÓdzinot EuroPride 2015 semiotisko un lingvistisko
ainavu ar iepriek notikuajiem praidiem RÓg‚, var redzÁt, ka pÁtÓjumam
izvÁlÁtaj‚ praid‚ ievÁrojami maz‚k ir:
1) praida dalÓbnieku (nosodÓt‚ju, vÁrot‚ju) naida un agresivit‚tes k‚

visp‚rÓg‚ noskaÚojuma pazÓmju;
2) bie˛u un regul‚ru publik‚ciju un diskusiju plasaziÚas lÓdzekÔos (resp.,

intensÓvas mediju uzmanÓbas), lai pied‚v‚tu atseviÌu politiÌu,
reliÏisko konfesiju, kult˚ras darbinieku viedokÔus (piem., A. –lesera,
A. œedjajeva, J. Vanaga, K. Dimitera, R. Barg‚ viedokÔi iepriekÁjos
gados);

3) mutv‚rdu tekstu (linguistic soundscape ëlingvistisk‚s skaÚu ainavasí),
jo Ópai skaÔi izkliegtu vai skaÔruÚos deklarÁtu rosin‚jumu, apgal-
vojumu un / vai jaut‚jumu, protestÁt‚ju rupjÓbu un aizvainojou iztei-
kumu (piem., Sitiet pidarus!; Latvija ir norm‚lo cilvÁku zeme, nevis
peÏiku; SmirdÓgie suÚi; Tie, kas t‚das lietas dara, ir pelnÓjui n‚vi!
iepriekÁjos gados);

4) Ôoti kategorisku un neiecietÓgu rakstveida apgalvojumu plak‚tos
(piem., Praids ir provok‚cija; 80% больных спидом – геи ë80% aida
slimnieku ñ gejií; Geji ñ aida izplatÓt‚ji; Pederastus iz‚rstÁs tikai g‚zes
kamera; Pederasti = Pedofili iepriek) un vÁran‚s pret ‚rzemju dalÓb-
niekiem (piem., ¬rzemju geji ñ v‚caties prom!, j‚piebilst, ka o tieo
pavÁli ‚rzemnieki varÁja nemaz nesaprast valodas zin‚anu tr˚kuma
dÁÔ, lÓdz ar to paziÚojums bija bezjÁdzÓgs, jo visticam‚k savu mÁrÌi
nesasniedza);
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5) seksu‚lo minorit‚u intÓmo attiecÓbu izcelanas plak‚tos un mutv‚rdu
tekstos, t‚s nonivelÁjot lÓdz fizioloÏiskam dzimumaktam (piem.,
izteikumi par seksu‚laj‚m izvirtÓb‚m, par dzimumlocekÔa b‚anu
visur, kur vien gribas);

6) re‚li vÁrstu darbÓbu pret praida g‚jiena dalÓbniekiem (izÚÁmums ñ
LGBT karoga aizdedzin‚ana, bet iepriekÁjos gados ñ dalÓbnieku
apmÁt‚ana ar ol‚m, tom‚tiem un izk‚rnÓjumiem, arÓ L. Dimiteres
mÁÏin‚jums apturÁt g‚jienu 2009. gad‚, nogulstoties uz ceÔa ar krustu
sev uz kr˚tÓm un sarkanu rozi kreisaj‚ rok‚);

7) BÓbeles demonstrÁanas, t‚s un citu reliÏisko tekstu citÁanas latvieu,
krievu un angÔu valod‚, apelÁanas pie reliÏisk‚m un mor‚l‚m vÁrtÓ-
b‚m (piem., Thou shalt not lie with mankind as with womankind: it
is abomination. 3 MOZUS 18: 22 ëTev neb˚s gulÁt ar vÓrieti k‚ ar
sievieti: tas ir aizliegtsí iepriek). Vair‚k par praida politisko un reli-
Ïisko diskursu, viedokÔu daudzveidÓbu un t‚ organiz‚cijas un norises
gaitu, t. sk. par atkl‚tajiem un slÁptajiem nol˚kiem (piem., pievÁrst
balsot‚ju uzmanÓbu noteikt‚m politiskaj‚m personÓb‚m un partij‚m,
ieg˚t peÔÚu) ir diskutÁts dokument‚laj‚ film‚ homo@lv.11

Kopum‚ var secin‚t, ka 2015. gada praids ir noticis bez fizisk‚m un
psiholoÏisk‚m sadursmÁm, kas izteiktas ar cieÚu aizskaroiem un apvai-
nojoiem lingvistiskiem lÓdzekÔiem. –is praids bija salÓdzinoi mierÓg‚ks,
atainojot pozitÓvu tendenci ñ lÁnu p‚rmaiÚu procesu, spÁju mÓlestÓbas
daudzveidÓbas svÁtkus uztvert pozitÓvi vai neitr‚li. K‚ da˛i no iepriek
minÁto izmaiÚu iemesliem, iespÁjams, ir kult˚roka mazin‚an‚s (noteikta
latvieu sabiedrÓbas daÔa pas‚kum‚ vairs nesaskata neko jaunu un nepie-
redzÁtu, lÓdz ar to okÁjou), spÁcÓgu lÓderu un protesta demonstr‚ciju
organiz‚cijas tr˚kums, arÓ apzin‚ta pas‚kuma ignorÁana, t‚d‚ veid‚
demonstrÁjot savu nepatiku, noraidoo attieksmi un norobe˛oanos. To
apliecina arÓ pas‚kuma pretinieku vai neitr‚l‚s pozÓcijas ieÚÁmÁju
izteikumi plasaziÚas lÓdzekÔos pirms praida, rosinot cilvÁkus nepiedalÓties
pas‚kum‚ (resp., neiet skatÓties un / vai protestÁt), t‚ viet‚ pied‚v‚jot
alternatÓvu ñ galvaspilsÁtas atst‚anu un doanos uz laukiem.

Koment‚ri tÓmeklÓ: jÁdzienu nomin‚cija un argument‚cijas lÓdzekÔi

Ja praida dalÓbniekiem publiskos tekstus RÓgas iel‚s bija iespÁjams
demonstrÁt pamat‚ tikai praida laik‚, tad tÓmekÔa vietÚu lietot‚ji savu
viedokli par seksu‚laj‚m minorit‚tÁm un viÚu publiskajiem pas‚kumiem
(t. sk. praidu) teorÁtiski varÁja publicÁt foruma diskusij‚s pirms un pÁc
pas‚kumiem. TaËu, k‚ r‚da ekscerpÁto tekstu laika nor‚des, diskusijas



304

Solvita Poeiko

tÁma ir bijusi aktu‚la ÓslaicÓgi, t‚s dalÓbniekiem visai intensÓvi un liel‚
skait‚ izsakot savu rakstveida viedokli. T‚, piemÁram, ziÚu port‚l‚
www.delfi.lv pÁc raksta un video si˛eta Praida g‚jien‚ RÓg‚ dodas pieci
t˚kstoi; trÓs cilvÁki aizturÁti (20.06.2015) ir 1225 koment‚ri (skat.:
22.04.2016), publicÁti 20. un 21. j˚nij‚, lÓdzÓgi aina ir arÓ tÓmekÔa vietnÁ
http://apollo.tvnet.lv pÁc raksta Organizatori Ôoti pozitÓvi vÁrtÁ Eiropraida
pas‚kumu norisi (22.06.2015) ñ 237 koment‚ri (skat.: 22.04.2016) ir
publicÁti divu dienu laik‚. TaËu tÓmeklim ir priekrocÓba ñ tekstu ir iespÁ-
jams publicÁt anonÓmi, lÓdz ar to rakstÓt‚ji samÁr‚ brÓvi un izvÁrsti pau˛
viedokli un atkl‚j attieksmi pret rakstu, diskusijas tÁmu, LGBT un praidu.
TomÁr ir vÁrojama arÓ koment‚ru cenzÁana; ir saglab‚ti m‚jaslapu admi-
nistratoru ieraksti, ka atseviÌi koment‚ri ir izdzÁsti vai pat bloÌÁta k‚da
lietot‚ja iespÁja publicÁt koment‚rus.

Kopum‚ koment‚ros ir vÁrojamas vair‚kas internetvalodas un im
teksta ̨ anram tipiskas tekstveides pazÓmes, taËu ir konstatÁtas arÓ speci-
fiskas iezÓmes pieteikt‚s problem‚tikas risin‚jumam. EkscerpÁtos komen-
t‚rus raksturo:
� Óss teksta apjoms (piemÁram, :D man ir sieva12 un Ar katru ‚du

pas‚kumu es s‚ku skatÓties uz tiem radÓjumiem nevis k‚ uz slimnie-
kiem, bet k‚ uz sabiedrÓbai bÓstamiem izvirtuÔiem. Katrs t‚ds g‚jiens
b˚tÓb‚ ir naida kurin‚ana pret seksu‚laj‚m minorit‚tÁm ñ brÓnos,
ka viÚi pai to neapjÁdz.13);

� dialoga forma (eksplicÓt‚s un implicÓt‚s uzrunas) un spÁcÓga retorika
(pavÁles, rosin‚juma teikumi) (piemÁram, K‚piet vilcien‚ un jau rÓt
b˚siet ‚r‚ no briesmÓg‚s ES. Cit‚di orientÁto past‚vÁana nek‚di
neapdraud j˚su Ïimeni, t‚pÁc neapdraudiet viÚus ar k˚dÓanu uz
naidu.14);

� pareizrakstÓbas, interpunkcijas un stila kÔ˚das (piemÁram, Visos lai-
kos ir bijushi gan taadi gan shitaadi, bet neviens nav tiecies pec popu-
lisma. skumji apzinatie, ka tadaam lietaam par godu ir jaariiko
festivaali.15);

� vienk‚rruna un slengs, taËu arÓ m‚ksliniecisk‚s izteiksmes lÓdzekÔi
(salÓdzin‚jumi, epiteti un metaforas, hiperbolas), ironija un satÓra
(piemÁram, skeletskapes ësievietes, kas izn‚kuas no skapja, resp.,
publiski atkl‚juas savu seksu‚lo identit‚tií, evolucionÁjoie skotu
vikingi ëgeji un transpersonas, kas staig‚ sv‚rkos un kleit‚sí);

� seksu‚lo minorit‚u un praida apzÓmÁjumu daudzveidÓba (piemÁram,
glumie; Ïenderi ëno angÔu valodas v‚rda genders ñ dzimumií, ÌÁmu
izr‚dÓan‚s);

� negatÓva konot‚cija pret LGBT un praidu;
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� atseviÌa koment‚ra vai t‚ daÔas atk‚rtota publicÁana (galvenok‚rt
ìzin‚tniekuî un ìekspertuî cit‚tu kopijas);

� interteksti un interdiskursi (piemÁram, Zin‚tniski pier‚dÓts ñ EBOL
n‚k no pakaÔciean‚m16), ar diskusijas tÁmu tiei nesaistÓtas sarunu
tÁmas (PasaulÁ obrÓd notiek daudz svarÓg‚kas lietas, piemÁram Ka-
n‚d‚ Pasaules kausa futbol‚ sievietÁm izcÓÚa non‚kusi lÓdz astotdaÔ-
fin‚liem. PamÁÏiniet latvieu mÁdijos atrast k‚du rindiÚu, par LTV
pat nerun‚sim. Par t‚du inform‚ciju pa dupsi draudzÓgi nepliÌÁ?17);

� bin‚r‚s opozÓcijas (norm‚lie ñ dÓvainie, slimie; tradicion‚la Ïimene ñ
homoseksu‚listu savienÓba; austrumi ñ rietumi).
T‚l‚k rakst‚ uzmanÓba tiks pievÁrsta ar pÁtÓjuma tematiku tie‚ veid‚

saistÓt‚m pazÓmÁm, pied‚v‚jot atseviÌu piemÁru izvÁrstu analÓzi.

1. Seksu‚lo minorit‚u un praida nomin‚cija un raksturoana

VirsjÁdziena (resp., mÓlestÓbas svÁtku) un izpÁtes situ‚cijas jÁdzienu
(resp., svÁtku dalÓbnieku un cilvÁku, kas ir LGBT vai atbalsta LGBT)
denot‚cijas un konot‚cijas izteikanas paÚÁmienus un lÓdzekÔus komen-
t‚ros ataino iepriek minÁto jÁdzienu nominatÓvais lauks. Tas par‚da,
k‚ un ar k‚diem valodas lÓdzekÔiem tiek nosaukti LGBT un praids.

Seksu‚lo minorit‚u atbalstÓt‚ji, nosaucot seksu‚l‚s minorit‚tes, lieto
neitr‚lus apzÓmÁjumus ñ abreviat˚ru LGBT, visp‚rinoo v‚rdu homosek-
su‚listi vai attiecÓgi: geji, lesbietes, arÓ biseksu‚Ôi. T‚pat tiek lietots arÓ
neitr‚ls daudzveidÓg‚s mÓlestÓbas svÁtku apzÓmÁjums ñ praids. Savuk‚rt no
tÓmekÔa vietnÁm ekscerpÁto koment‚ru pla‚k‚s rakstÓt‚ju grupas ñ LGBT
un praida noliedzÁju ñ viedokÔu kontentanalÓze atkl‚j, ka par svÁtku
dalÓbnieku (jo Ópai LGBT) denot‚cijas pamatkomponentiem tiek izvÁlÁti:
1. CilvÁki, kas ir fiziski un / vai psiholoÏiski slimi, atÌirÓgi, ar novirzÁm

no normas, kaut k‚d‚ ziÚ‚ nepilnvÁrtÓgi, pret kuriem tiek izjusta
izteikti negatÓva attieksme: slimie (visbie˛‚k lietotais apzÓmÁjums);
plikie un sam‚kslotie slimie Ármi; tur tie slimnieki; slimie izvirtuÔi,
kuri k‚ aptrakui nÁs‚jas pa iel‚m, savas novirzes slavin‚dami; pato-
loÏiskie; mor‚li invalÓdi; mor‚la k*roplÓba; anorm‚lie; kompleksu
p‚rÚemtie fizisko iegribu nekontrolÁjoie indivÓdi; vÓrieveidÓgie un
sievieveidÓgie; kop-dzÓvnieki; aklie; kr0pÔi; enerÏÁtikas kropÔi; cilvÁki
bez kauna.
K‚ redzams piemÁros, jÁdzienu raksturojoie ÓpaÓbas v‚rdi un lok‚-

mie divdabji liel‚koties ir ar noteikto galotni, kas nor‚da uz Ìietami
visp‚rzin‚miem faktiem un spriedumiem, arÓ uz attiecÓgo v‚rdu substan-
tivizÁanos ñ jaunu jÁdzienu lietoanu. No lingvistisk‚ aspekta neordin‚ri
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ir apzÓmÁjumi ar izskaÚu -veidÓgie, kas atkl‚j to, ka kaut kas vair‚k vai
maz‚k ir radÓts pÁc konkrÁta parauga (resp., vÁlam‚) un ka Ó kopija ir
lÓdzÓga pÁc formas, veida un uzb˚ves izvÁlÁtajam precedentam, bet tomÁr
pilnÓb‚ neatbilst oriÏin‚lam (aj‚ gadÓjum‚ ñ sievieveidÓg‚ ir lÓdzÓga
sievietei, bet nav sieviete, un vÓrieveidÓgais nav vÓrietis). Tiek dota nor‚de
uz falu jeb izlikanos, kaut k‚das neÓstas lomas pieÚemanu. T‚pat no-
teikti j‚izceÔ, ka vairums praida un LGBT oponentu ir p‚rliecin‚ti, ka
seksu‚l‚s minorit‚tes, t‚pat k‚ cilvÁki ar k‚du atkarÓbu, nemaz neapzin‚s
savu ìslimÓbuî un noliedz problÁmas esamÓbu. PiemÁrs: k‚ alkaholiÌis
nekad neatzÓs, ka vajag ‚rstÁties t‚ amÁji...18

2. CilvÁki, kam ir cit‚da, netradicion‚la seksu‚l‚ uzvedÓba un seksu‚l‚s
attiecÓbas: mÁrkaÌi riesta laik‚; pakaÔ‚ b‚zÁji; sudustumeji; an‚lie
manijaki; ìokol‚desî ceha mÓÔot‚ji; di...s‚ spaudÁji un s˚k‚t‚ji no˛Á-
lojamie; streipveidÓgie t.˚pÔa urbin‚t‚ji. PÁdÁj‚ piemÁr‚ ir reference
uz radio ˛urn‚listu K‚rli Streipu, kas viens no pirmajiem Latvij‚
publiskoja savu seksu‚lo identit‚ti, lÓdz ar to ir kÔuvis par zin‚mu
paraugu daudziem gejiem. T‚pat ajos piemÁros ñ ironisk‚ vai satÓrisk‚
sleng‚ izteiktos apzÓmÁjumos ñ ir redzama tendence pievÁrst uzma-
nÓbu ne vis‚m seksu‚laj‚m minorit‚tÁm, bet tikai gejiem un izcelt
viÚu seksu‚l‚s attiecÓbas, sniedzot visai detalizÁtu to metaforisko
aprakstu (resp., verb‚lo vizualiz‚ciju). B˚tiski uzsvÁrt, ka o komen-
t‚ru rakstÓt‚ji, balstoties pÁc tÓmeklÓ nor‚dÓtajiem inici‚Ôiem vai
segv‚rdiem, galvenok‚rt ir tiei vÓriei. –ie konstatÁtie fakti Ôauj
secin‚t, ka vairumam tÓmeklÓ pieteikuos oponentu ir atkl‚ta nepatika
tiei pret gejiem un ka ‚das psiholoÏisk‚s nost‚jas pamat‚, iespÁ-
jams, ir bailes no vÓriÌÓbas apdraudÁjuma, nedroÓba un nep‚rliecÓba
par savu seksualit‚ti.

3. Homoseksu‚listi: sodomija; homÓi; GEJROPAS pidaroki; pidari;
ìpediÚiî; p3diÚi; mÓkstie; zilie lopi; itie zilie; zil‚ gais‚ bezdÁt‚ji.
PiemÁri atkl‚j da˛‚du ̨ argonv‚rdu izmantojumu, kas funkcionÁ k‚
eifÁmismi, lai aizst‚tu tabu nosaukumu, lai neb˚tu j‚pieÚem konkrÁt‚
v‚rda denotatÓvais kods, zin‚m‚ mÁr‚ ñ lai paaizsarg‚tos. Komen-
t‚ru rakstÓt‚ju norobe˛oanos no homoseksu‚listiem demonstrÁ arÓ
nor‚d‚mo vietniekv‚rdu ñ viÚi un itie (ìsveieî, ìperversieî) ñ lie-
tojums, eksplicÓti vai implicÓti tos pretstatot vietniekv‚rdam ñ mÁs
(ìsavÁjieî, ìnorm‚lieî). Savuk‚rt biseksu‚li cilvÁki tiek apzÓmÁti ar
nomin‚lu metaforu ñ visÁd‚ji, seksualit‚ti salÓdzinot ar Áanu, respek-
tÓvi, fizisk‚s attiecÓbas ar abiem dzimumiem uztverot k‚ dzÓvÓbai
nepiecieam‚s barÓbas uzÚemanu, nevÁrtÁjot Ádienu pÁc kaut k‚diem
kritÁrijiem.
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J‚piebilst, ka nereti homoseksu‚lisms ir vien‚dots vai salÓdzin‚ts ar
pedofiliju, zoofiliju, narkom‚niju, alkoholismu un zuduo paaudzi repro-
dukcijas neiespÁjamÓbas dÁÔ, ret‚k ñ kreiÔiem. Persona, kas sevi tÓmekÔa
forum‚ pieteikusi k‚ Neticis, uzskata, ka atÌirÓb‚ no PSRS, kur kreiÔiem
skol‚ spieda rakstÓt ar labo roku, pie mums tagad gan kreiÔus, gan labiÌus
atzÓst k‚ da˛‚das normas. Homoseksu‚listi ir t‚ds pats dabÓgs maz‚kums,
k‚ kreiÔi. Un piespiest viÚus mÓlÁt pretÁjo dzimumu ir vÁl tumsonÓg‚k,
nek‚ ìp‚raudzin‚tî par labiÌiem kreiÔus19.

Seksu‚l‚s minorit‚tes tiek dÁvÁtas arÓ par cilvÁkiem, kas noliedz
Dievu, ir ateisti, piemÁram: s‚tanisti; BÓbeles un Dieva noliedzÁji, un par
potenci‚lajiem noziedzniekiem ñ vis‚du netikumu riska grupa. ReliÏija
visp‚rÓgi vai arÓ k‚da konkrÁta reliÏisk‚ konfesija (piemÁram, pareiz-
ticÓba) vair‚kk‚rt tiek pieminÁta k‚ vienÓg‚ iespÁja ìiz‚rstÁtiesî no homo-
seksu‚lisma.

AtseviÌos gadÓjumos LGBT tiek nosaukti par nabadziÚiem, kas ir
pakÔ‚vuies postmodern‚ gadsimta tendencÁm ñ notikumu, tekstu, iespÁju
un emociju pies‚tin‚tÓbai, visatÔautÓbai un maksim‚li vieglai un ‚trai
vÁlamo iegribu (t. sk. seksu‚lo tieksmju) apmierin‚anai, baudas glori-
fik‚cijai.

VÁl viena tipiska iezÓme koment‚ros, raksturojot LGBT un praida
dalÓbniekus, ir o˛as semantika, kas galvenok‚rt ir saistÓta ar smakas
uztvÁrÁja negatÓvaj‚m emocij‚m. Par to liecina bie˛‚ darbÓbas v‚rda
smird lietojums, piemÁram: slimi cilvÁki un smird pÁc s˚diem. Fui!!!
T‚d‚ veid‚ tiek par‚dÓts, ka nepatÓkamais un nepieÚemamais tiek uztverts
k‚ maz‚k kvalitatÓvs arÓ pÁc smar˛as.

TÓmekÔa koment‚ros ir vÁrojams, ka implicÓti LGBT tiek pat pieÚemti,
taËu Ópai uzsverot, ka viÚi visu var darÓt, netraucÁjot un neapdraudot
p‚rÁjos, nepretendÁjot uz Ópa‚m privilÁÏij‚m (resp., akceptÁjams ir viss,
kas ìnorm‚loî tie‚ veid‚ neskar). Divi piemÁri: Lai viÚi kopojas kaut
ar vist‚m bet lai tas mani netraucÁ, lai neb‚˛as virs˚ ar praidiem, g‚jie-
niem un neliek p‚rveidot likumus viÚu lab‚Ö Lai tautas liel‚k‚ daÔa
netiktu spiesta paklauties saujiÚai cit‚doÖ20 un Sviests! Lai dzÓvo, lai
slÁdz kopdzÓves un Ópauma lÓgumus. Neviens viÚus neapspie˛!!! Lai brauc
citur un slÁdz savas laulÓbas. Cik t‚l‚ apsurd‚ m˚su valsts vÁl grib iet!21

VÁlÁjuma izteiksmes izmantojums koment‚ros ataino rakstÓt‚ju eksplicÓto
atÔauju LGBT veikt konkrÁtas darbÓbas pie noteiktiem nosacÓjumiem,
Ópai izceÔot ìnorm‚loî dzÓves un uzvedÓbas modeÔu atbilstÓbu cilvÁk-
tiesÓbu norm‚m un past‚vÓbu. TomÁr vÁlreiz j‚uzsver, ka apzÓmÁjumi
pÁc to gramatisk‚s formas un leksisk‚s nozÓmes pamat‚ ir attiecin‚mi
uz vÓrieiem un viÚu seksu‚laj‚m attiecÓb‚m, kas nor‚da koment‚ru
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rakstÓt‚ju neiecietÓbu un agresÓvu vÁranos tiei pret gejiem un bisek-
su‚liem vÓrieiem.

TÓmekÔa diskusiju forumos ar praida uztveri un interpret‚ciju ir sais-
tÓts koncepts ñ sekul‚rs karnev‚ls k‚ svÁtki, kur izr‚dÓan‚s, muÔÌoan‚s
un seksu‚la izvirtÓba ir galvenie izklaides veidi un kas b˚tu aizliedzams,
jo ir uzb‚zÓgs ìnorm‚lajaiî sabiedrÓbai, mait‚ garÓg‚s vÁrtÓbas un negatÓvi
ietekmÁ vietÁjos iedzÓvot‚jus (Ópai bÁrnus un jaunieus). Da˛i piemÁri:
klaun‚de; seksu‚l‚ klaun‚de; ‚kstÓba; plezÓrs; svÁtki; uzb‚zÓg‚ kroplÓba;
dirty theatro ënetÓrais te‚trisí; preteklÓbas un nejÁdzÓgas padarÓanas; izlai-
dÓba; Satana armija; zooloÏiskais d‚rzs; murgs. K‚ redzams piemÁros,
daÔa apzÓmÁjumu ir attiecin‚mi uz praida dalÓbnieku maskas arhetipa
izpausmju publisku demonstrÁanu un piedauzÓgu uzveanos.

Savuk‚rt praida rÓkot‚ji tiek nosaukti par latvieu tautas jaunmo-
dÓg‚m slepkav‚m, respektÓvi, par t‚diem, kas ar LGBT jaut‚jumu aktuali-
zÁanu, praida organizÁanu un reklamÁanu iznÓcina latvieus, samazina
reproduktÓvo cilvÁku skaitu Latvij‚. Bez pied‚v‚t‚ praida aizlieguma
tÓmeklÓ ir las‚mi arÓ pavisam sadistiski risin‚jumi LGBT un praida organi-
zÁt‚ju darbÓbas apturÁanai. Viens piemÁrs: Visus tos gàjiena dalíbniekus
vajag vienkàri saaicinàt vienà vietà un tad sadedzinàt. Un to resno
pisamo maisu kas ir praida vadítàja tai no sàkuma iemérkt pédas verdoà
eÔÔà un tad iemetinàt metàla mucà un atstàt. Lai nejauc galvu22, kur‚ ir
las‚mas cieÚu aizskaroas fr‚zes un pilnÓgi necilvÁcÓgas izrÁÌin‚an‚s
idejas.

Koment‚ros tiek minÁti tikai divi pozitÓvi ieguvumi no LGBT un
praida Latvij‚: latvieu un krievu apvienoan‚s Ós ìproblÁmasî risin‚-
anai un vair‚k brÓvu sievieu geju skaita pieauguma gadÓjum‚. Abos
gadÓjumos diskusiju foruma dalÓbnieki uz potenci‚lajiem ieguvumiem ir
skatÓjuies no sava skata punkta, izceÔot tiei sev ieg˚stamos labumus
no LGBT un praida ñ saskaÚu un draudzÓgas attiecÓbas ar krieviem un
liel‚ku sievieu izvÁli.

2. Intertekstualit‚te. TÁmu, tematu un problem‚tikas savijumi

TÓmekÔu diskusiju forumos lietot‚ji argument‚cijai, sava viedokÔa
pareizÓbas pier‚dÓanai un emocion‚lai ekspresivit‚tei izmanto da˛‚dus
tekstus vai to cit‚tus un tÓmekÔa vietnes, kur‚s ir: zin‚tnieku, ekspertu,
sabiedrÓb‚ pazÓstamu cilvÁku un ìiz‚rstÁjuosî homoseksu‚listu viedokÔi,
video si˛eti (dokument‚l‚s filmas, informatÓvi izglÓtojoi raidÓjumi), kas,
viÚupr‚t, plasaziÚas lÓdzekÔos tÓupr‚t netiek publicÁti (resp., tiek noklu-
sÁti) atainot‚s patiesÓbas dÁÔ. T‚pat koment‚ros ir las‚mas vÁsturisko
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notikumu al˚zijas (resp., atsauces uz vÁsturiskiem faktiem un perso-
nÓb‚m), sak‚mv‚rdi un parunas, tautasdziesmas, anekdotes un pieredzes
st‚sti. T‚, piemÁram, lasÓt‚jiem tiek pied‚v‚ts no angÔu valodas latvieu
valod‚ tulkotais Dr. Dobsona, ASV valdÓbas eksperta bÁrnu psiholoÏij‚,
viedoklis par geju un lesbieu kustÓbu p‚rst‚vju lielo interesi par nepiln-
gadÓgu pusaud˛u organiz‚cij‚m, k‚ pamat‚ esot vÁlme uzs‚kt seksu‚las
attiecÓbas ar maziem bÁrniem un pievÁrst LGBT kustÓbai. Tas koment‚ru
sadaÔ‚ tiek vair‚kk‚rt publicÁts.23 Visai bie˛i tiek piesaukts Hitlers, kas
visus LGBT apautu, tiek pieminÁtas arÓ barik‚des, kur‚s komentÁt‚ju
senËi ir piedalÓjuies un izcÓnÓjui Latvijai brÓvÓbu citu iemeslu dÁÔ, ne
praidam. K‚ piemÁrus vÁl var minÁt Ós‚s folkloras tekstus, kas ataino
visas sabiedrÓbas vai tikai LBGT n‚kotnes bezcerÓbu: Jo t‚l‚k, jo dziÔ‚k
bedrÁ24 un Muusu laime ir prieksha uz kuru mes tiecamies, tikai gejiem
un tamliidzigajiem ta ir aizmugure!25 un anekdoti: Satiekas divi draugi,
apjaut‚jas k‚ kl‚jas utt, bet viens no tiem saka ñ baigi slikti, jo Ëur‚ju
biksÁs. ñ Aizej taËu pie ‚rsta. PÁc k‚da gada satiekas atkal: ñ Nu, k‚
iet? ñ nenorm‚li labi. ñ Pie ‚rsta biji? ñ J‚, pie psihologa. ñ Vai vÁl Ëur‚
biksÁs? ñ J‚, bet tagad es ar to lepojos...26. PÁdÁjie divi piemÁri ataino
atkl‚tu ironiju par LGBT un praidu, izceÔot seksu‚l‚s attiecÓbas k‚ vienu
no galvenajiem (ja ne pau svarÓg‚ko) laimi veidojoajiem komponentiem
un Ìietami nepieÚemamas darbÓbas atzÓanu par labu esam, ja vien par
to var lepoties.

ParalÁli tieai LGBT un praida apsprieanai tÓmekÔa diskusij‚s tiek
attÓstÓtas vair‚kas citas tÁmas, spÁcÓg‚ka semantisk‚ slodze ir t‚m, kas
tie‚ veid‚ pamato koment‚ru autoru pozÓciju attieksmÁ pret LGBT un
praidu un kas rosina lasÓt‚jus p‚rvÁrtÁt savu viedokli.

Visbie˛‚k un pla‚k izvÁrst‚ tÁma ir bÁrni: pÁcn‚cÁju radÓana,
dzimtas turpin‚ana, Latvijas valsts un latvieu k‚ n‚cijas saglab‚ana.
Tiek izcelts, ka cilvÁka viena no dzÓves misij‚m ir bÁrni un ka seksu‚lo
minorit‚u p‚riem tie nav iespÁjami bez tre‚s personas iesaistÓanas.
LÓdz ar to LBGT (zaudÁt‚ paaudze; n‚ves kult˚ra) ìparazitÁî uz p‚rÁj‚s
sabiedrÓbas rÁÌina, jo n‚kamaj‚s paaudzÁs neb˚s soci‚lo iemaksu veicÁju
(resp., pensiju fonda pelnÓt‚ju). –‚d‚s attiecÓb‚s esoiem bÁrniem nav
tradicion‚lo vec‚ku (resp., m‚tes un tÁva), bet ir vec‚ks numur 1 un
vec‚ks numur 2, t‚dÁÔ tiek izteiktas ba˛as par viÚu psiholoÏisko labsaj˚tu,
droÓbu un attÓstÓbu, arÓ seksualit‚tes apzin‚anos. Lai gan kopum‚ tradi-
cion‚l‚s Ïimenes dzÓve tiek idealizÁta, to raksturojot k‚ laimÓgu un efek-
tÓvu dzÓves modeli, atseviÌos koment‚ros ir man‚ma to objektÓva izvÁr-
tÁana, minot daudzas re‚las problÁmas, piemÁram, neauglÓbu, Ìirt‚s
laulÓbas, nelabvÁlÓg‚s Ïimenes (piem., vec‚ki alkoholiÌi, fiziski un psiho-
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loÏiski agresÓvi vec‚ki), bez uzraudzÓbas atst‚tus un klaiÚojous bÁrnus,
kas spÁlÁ datorspÁles, smÁÌÁ, dzer vai lieto narkotikas. T‚pat tiek izcelta
popkult˚ras (piem., filmu, m˚zikas video klipu) un VecrÓgas klubu degra-
dÁjo‚ ietekme uz bÁrniem un jaunieiem, kas nav maz‚k negatÓva k‚
praid‚ redzam‚s atkailin‚t‚s seksu‚l‚s minorit‚tes.

SamÁr‚ plai ir iztirz‚ta arÓ da˛‚du teritori‚lo un administratÓvo
vienÓbu loma LGBT un praida pieÔauan‚ un pieÚeman‚. Pirm‚m k‚rt‚m
eksplicÓti tiek izteikts kauns par Latviju un Latvijas valdÓbu, kas ‚du
pas‚kumu ir pieÔ‚vusi, lÓdz ar to zin‚m‚ mÁr‚ nododot sabiedrÓbas liel‚ko
daÔu, kas ir reprezentÁta k‚ Ós situ‚cijas patiesais upuris, cietÁjs. T‚pat
tiek nosodÓti arÓ demokr‚tijas un ES cilvÁktiesÓbu Ìietamie mÓnusi, kas
pieÔauj neierobe˛otu visatÔautÓbu un haosu. Valstisk‚ aspekt‚ svarÓgas ir
r˚pes par soci‚lo droÓbu, kas ir saistÓta ar pilnvÁrtÓgu dzÓvi neatkarÓg‚
valstÓ. LGBT (Ópai vÓrieiem) tiek p‚rmests, ka viÚi nepiecieamÓbas gadÓ-
jum‚ neiesaistÓties teritori‚lo robe˛u un valsts brÓvÓbas sarg‚an‚, respek-
tÓvi, b˚tu soci‚li pasÓvi droÓbas jaut‚jumos.

Notieko‚ vainÓg‚ meklÁjumos koment‚ru rakstÓt‚jiem noderÓga
Ìitusi opozÓcija rietumi un austrumi pla‚k‚ nozÓmÁ, Rietumeiropa un
Austrumeiropa, Eiropa (arÓ ironiski apzÓmÁjumi ñ ejiboropa, jevropa) /
ES un Krievija aur‚k‚ nozÓmÁ, izceÔot rietumu pseidokult˚ru, kur‚
priorit‚te ir indivÓds, ne Ïimene un pseidovÁrtÓbas pretstat‚ austrumu
pasaules uzskatam un k‚rtÓbai. K‚ atzÓst viens komentÁt‚js: latvieu tauta
ar sav‚m dziesm‚m un kristietÓbu ar savu pieredzi ir past‚vÁjuas gad-
simtos, TURPRETŒ jau da˛as desmitgades kop homo ideoloÏija valda
Eirop‚ ñ tur ir: a) demogr‚fisk‚ krÓze, b) ekonomisk‚ krÓze, c) nemaz
nerun‚jot par mor‚lo krÓzi ñ alkatÓba, bezdomu patÁriÚ, pan‚vÓbu skaita
pieaugums liber‚laj‚s valstÓs utml27.

Ne tik izvÁrsti, bet konceptu‚li nozÓmÓga ir diskrimin‚cijas tÁma, ko
komentÁt‚ji aktualizÁ, raksturojot LGBT pieÌirt‚s privilÁÏijas praida
laik‚, piemÁram, svÁtku dalÓbnieki varot staig‚t pa VÁrmaÚa d‚rza z‚li
un dzert alkoholiskos dzÁrienus, kamÁr p‚rÁjiem ikdien‚ tas nav atÔauts.
T‚pat tiek nor‚dÓts, ka geji neiecietÓgi izturas pret sievietÁm.

Nav viennozÓmÓgi atbildams, k‚pÁc liel‚k‚ daÔa komentÁt‚ju ir tik
agresÓvi un neiecietÓgi noskaÚoti seksu‚lo jaut‚jumu apspriean‚. IespÁ-
jams, vÁl joproj‚m pietr˚kst publisko diskusiju un inform‚cijas izpratnes
un objektÓvi argumentÁtu uzskatu veidoanai. Skaidrs ir tikai tas, ka arÓ
daÔai LGBT un praida noliedzÁju b˚tu j‚saÚem drosme un j‚izlien ‚r‚
no skapja, savas paties‚s domas spÁjot atkl‚t un pamatot arÓ kl‚tienÁ,
neslÁpjoties aiz segv‚rda tÓmeklÓ.
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Nobeigums un b˚tisk‚kie secin‚jumi

Lai gan ievad‚ tika pieteikts mÓlestÓbas koncepta pozitÓvais aspekts,
ar praidu saistÓtos tekstos un kontekstos par mÓlestÓbu bie˛i tiek aizmirsts,
nonivilÁjot t‚s izpratni lÓdz bezj˚tÓgam dzimumaktam. Ar seksu‚laj‚m
minorit‚tÁm un EuroPride 2015 uztveri un interpret‚ciju publiskaj‚ telp‚
kopum‚ ir saistÓtas divas tendences:
� semiotisk‚s un lingvistisk‚s ainavas tekstos dominÁ pozitÓvi, skaid-

rojoi, uz sapratni un draudzÓbu rosinoi seksu‚lo minorit‚u un
viÚu atbalstÓt‚ju ziÚojumi (piemÁram, savas seksu‚l‚s identit‚tes un
seksu‚l‚s daudzveidÓbas atzÓana). NegatÓva attieksme pret LGBT
un praidu pilsÁtvidÁ tiek pausta galvenok‚rt ar simboliski spÁcÓgiem
neverb‚liem lÓdzekÔiem;

� tÓmekÔa rakstos un diskusiju foruma koment‚ros izteikt‚ vair‚kum‚
ir teksti, kas pau˛ negatÓvu un noraidou attieksmi pret seksu‚laj‚m
minorit‚tÁm un praidu un kuros par tipiskiem pretargumentiem ir
izvÁlÁti ìnorm‚lÓbaî, tradÓcijas un reliÏija, mor‚l‚s vÁrtÓbas (t. sk.
Ïimene un bÁrni), individu‚l‚ un soci‚l‚ droÓba.
Gan semiotiskaj‚ un lingvistiskaj‚ ainav‚, gan tÓmekÔa forumos

oponenti galveno uzmanÓbu pievÁr vizu‚lajam LGBT tÁlam (izskatam
un uzvedÓbai) un attiecÓbu seksualit‚tes aspektam, t‚ publiskoanai praida
g‚jienos, ne praida idejai (daudzveidÓgas mÓlestÓbas akceptÁanai), atse-
viÌo seksu‚lo minorit‚u dzÓvesst‚stiem vai p‚ru praktiski neiespÁja-
majai kopdzÓvei Latvij‚.

–is nelielais pilotpÁtÓjums par seksu‚lo minorit‚u un praida diskursu
Latvij‚ ataino to, ka valstÓ ir vÁrojama tendence sabiedriski aktÓviem
cilvÁkiem un cilvÁku grup‚m, kas ir opozÓcij‚ vai kas iebilst atÌirÓgiem
uzskatiem vai jebk‚d‚m p‚rmaiÚ‚m, ieÚemt egocentrisku pozÓciju
publiska problÁmjaut‚juma risin‚an‚, koncentrÁjoties uz savu tiesÓbu,
vÁrtÓbu un vajadzÓbu apmierin‚anu un nespÁjot objektÓvi un kritiski
izvÁrtÁt pieejamo inform‚ciju, notikumus, cilvÁku uzvedÓbas un rÓcÓbas
motÓvus, arÓ dom‚t ilgtermiÚ‚. DaÔ‚ sabiedrÓbas valda uzskats, ka pie-
Úemams ir viss, ja vien tas notiek kaut kur citur, par to nerun‚ un ar to
tie‚ veid‚ neapgr˚tina ìnorm‚losî, t‚da veid‚ arhetipiski norobe˛ojot
un sarg‚jot savu telpu (komforta zonu). Bet vai mÓlestÓba ir ieliekama
k‚dos r‚mjos?
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